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ANNOTATSIYA

Ushbu maqola musiqiy qobiliyatni rivojlantirishning shart — sharoitlari qator xususiyatlari
xaqida.Bolalarning musiqa ijrochiligi malakalarini rivojlantirishdagi eng muhim shartlardan biri —
ularning musiqiy qobiliyatlarini shakllantirishdir. Chunki, musiqiy qobiliyatlar — musiqani ritmik his
qilish, ladni his qilish, musiqiy eshitish, musiqiy xotira, musiqaga emoqional ta’sirchanlik bolalarda
jjrochilik malakalarini rivojlantirish omili hisoblanadi.

Kalit so‘zlar: qobiliyat, layoqat, sensor, musiqiy sensor asosiy musiqiy qobiliyat,musiqaga
emosional javob, musiqiy eshitish, balandlik ,tembr,dinamika,
davomiylik.

AHHOTALUSA
B nanHON crathe peub HMIET O XapaKTePUCTUKE YCIOBHM pa3BUTUS MY3BIKAJIbHBIX
CoCOOHOCTeH.OHUM M3 BaXHEWIIMX YCIOBUHA Ppa3BUTUS  MY3bIKaJIbHO-UCIIOTHUTEIbCKUX
CIOCOOHOCTEeM JieTei  sBisieTcst (OPMHPOBAHHME MX MY3BIKAJIbHBIX —crocoOHocTell. Benp
MY3BIKaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH - PUTMHYECKOE BOCIPHUSATHE MY3BIKH, YYBCTBO TOHA, MY3bIKAJIbHBIH
CITyX, My3bIKaJbHasl MaMsATh, SMOLIMOHAIbHAS YYBCTBUTEIBHOCTh K MY3BIKE SIBISIOTCS (akTOpaMu
Pa3BUTHS UCIIOTHUTEIBCKUX CIIOCOOHOCTEHN y JeTel.
KiroueBble cjioBa: cCriocOOHOCTb, CEHCOP, MY3bIKaJbHBIA CEHCOp, 0a30Bas My3bIKaJIbHAs
CIOCOOHOCTh, 3MOILIMOHATIbHASL PEaKIMs Ha MY3bIKY, MY3BIKaJbHbII CIyX, BbICOTa 3ByKa, TEeMOD,
JMHAMHUKA, TPEEMCTBEHHOCTb.

ANNOTATION
This article is about the characteristics of the conditions for the development of musical
ability. One of the most important conditions for the development of children's musical performance
skills is the formation of their musical abilities. Because musical abilities - rhythmic perception of
music, sense of tone, musical hearing, musical memory, emotional sensitivity to music are the factors
of development of performance skills in children.
Key words: ability, ability, sensor, musical sensor, basic musical ability, emotional response
to music, musical hearing, pitch, timbre, dynamics, duration.
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Qobiliyat — ma’lum bir turdagi faoliyatni muvaffaqiyatli amalga oshirishning subyektiv sharti
bo’lib hisoblanuvchi shaxsning individual xususiyatidir. Qobiliyat — faoliyat jarayonida namoyon
bo’ladi. Psixologiyaning ko’rsatishicha, inson bolasi tayyor qobiliyat bilan emas, balki biron — bir
qobiliyatning ro’yobga chiqish va rivojlanish manbayi layoqat bilan tug’iladi. Layoqat 0’z holicha
rivojlana olmaydi, uning rivojlanishi uchun qulay muhit kerak. Bola musiqaga layoqat bilan tug’ilishi
mumkin, lekin uning musiqiy xususiyatlari shakllanishi uchun qulay mubhit yaratilmasa, musiqaga
bo’lgan layoqati rivojlanmay qoladi. Insonning shaxs sifatida shakllanishida yetakchi omillardan biri
muhitdir. Muhit deganda, kishiga ta’sir etadigan tashqi voqyealar yig’indisi tushuniladi. Muhit 0’z
navbatida — tabiiy muhit, ijtimoiy muhit, oila muhiti va boshqalarga bo’linadi.

Insondagi musiqiy qobiliyatning rivojlanishi va shakllanishi uchun ijtimoiy va oila mubhiti
muhimdir. Inson bolasi, agar insoniy muhitga tushmay, hayvonlar muhitiga tushib qolsa, unda irsiy
belgilarning ayrim biologik ko’rinishlari saqlanadi, lekin insoniy fikr, faoliyat, xatti — harakat
shakllanmaydi. Odob, axloq, fe’l — atvor — shaxsning barcha ruhiy sifatlari fagat muhit va tarbiyaning
o0’zaro ta’siri asosida vujudga keladi.

Bolalarning musiqa ijrochiligi malakalarini rivojlantirishdagi eng muhim shartlardan biri —
ularning musiqiy qobiliyatlarini shakllantirishdir. Chunki, musiqiy qobiliyatlar — musiqani ritmik his
qilish, ladni his qilish, musiqiy eshitish, musiqiy xotira, musiqaga emoqional ta’sirchanlik bolalarda
jjrochilik malakalarini rivojlantirish omili hisoblanadi.

Pedagog N.V.Vetlugina «... musiqiy kechinmalar aslini olganda, doimo sensor qobiliyatga
asoslanadi, chunki musiqa eng oddiy ohanglar, murakkab obrazlar va eng avvalo hissiyotlar orqali
idrok etiladi va musiqiy qobiliyat rivojlanadi» — deb ta’kidlagan. Qobiliyatning eng yuqori darajasi —
talantdir. Talant — insonga qaysidir murakkab faoliyatni muvaffaqiyatli, mustaqil va o’ziga xos
ravishda amalga oshirish imkoni qobiliyatidir. Shu o’rinda bir narsani aytish kerak, musiqiy qobiliyati
bo’lgan barcha insonlarning avlodlari ham musiqiy qobiliyatga ega bo’ladi, degan fikrga
qo’shilmaymiz. Ularning bolalarida musiqaga layoqat bo’lishi mumkin, lekin shu layoqat
rivojlantirilmasa, layoqat qobiliyatga aylanmay, ya’ni shakllanmay qoladi. Zero, musiqa yosh
avlodning ma’naviy, badiiy — axloqiy madaniyatini shakllantirishga, milliy g’ururi va vatanparvarlik
tarbiyasini amalga oshirishga, fikr doirasini kengaytirishga, ijodiy mahorati va badiiy didi o’sishiga,
mustaqilligi va tashabbuskorligini tarbiyalashga xizmat qiladi.

Respublikamizdagi har bir maktabgacha tarbiya muassasalarida va bolalar musiqa va san’at
maktablarida hozirgi kunda musiqiy estetik tarbiyaga pedagogikaning shaxsni shakllantiruvchi eng
muhim omili sifatida qaralmoqda. Qobiliyat — ko’nikma, malaka va bilim emas, balki ularni
o’zlashtirish dinamikasidir. Qobiliyatlar — faoliyat davomida namoyon bo’ladigan imkoniyatdir.
Musiqiy qobiliyat fagat musiqa amaliyoti, musiqa san’atiga xos bo’lgan musiqiy material, maxsus
usullar orqaligina rivojlantirilishi mumkin. Fagat musiqagina insonning musiqiy hislarini uyg’otadi.

Musiqiy ta’lim olmagan kishilarda, musiqiy qobiliyat bo’lmaydi. Chunki ular musiqiy
bilimlarni o’zlashtirmaganlar. Nazariya va amaliyotga asoslangan holda shuni aytish joizki, musiqiy
qobiliyatlar va ularni rivojlantirish muammosi pedagogika va psixologiyaning dolzarb
muammolaridan biridir. Bu qobiliyatlarni rivojlantirish ijtimoiy mubhit, tabiatdan berilgan iste’dod,
igtidor, shaxsning iroda kuchi, faolligi, jismoniy va aqliy jarayonlarga ham bog’liqdir. Demak,
bolalarda musiqiy qobiliyatlar erta namoyon bo’lishi, shuningdek ularning qobiliyatlari ta’lim —
tarbiya va atrof — mubhit ta’siri ostida shakllanishini hisobga olgan holda biz quyidagi xulosaga keldik.
Uzluksiz ta’lim tizimidagi musiqa mashg’ulotlarida ijrochilik malakalarini rivojlantirishda musiqiy
qobiliyatlar muhim omil bo’lib xizmat qilar ekan. Har bir musiqa rahbari xar bir musiqa mashg’ulotini
qiziqarli va bolalar xotirasida uzoq saqlanishi uchun ko’rgazmalardan unumli Musiqaning yetakchi
komponentlari:

Musiqiy sensor qobiliyatlar

Asosily musiqiy qobiliyatlar

Musigaga emosional javob

Musiqiy eshitish

Balandlik

Tembr
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Dinamika

Davomiylik

Mashg’ulotni tashkillashda musiqa rahbari quyidagilarni yoddan chiqarmasligi kerak:

mashg’ulot bayoni, yangi qo’shiq, raqs xarakatlari, foydalaniladigan cholg’u asboblari uchun
tayyorlangan ko’rgazmalar;

qismlarni bir-biriga uzviy bog’lay olish;

bolalarni qiziqtirish uchun ularning yosh xususiyatlarini e’tiborga oligan xolda sodda va past
ohangda muloqatda bo’lish;

texnika vositalaridan foydalana olish;

topishmogqlar va boshqotirmalar yordamida bolalar bilim va ko’nikmalarini mustahkamlab
borish;

ovoz sozlash mashqlarida musiqali zinacha ko’rgazmali qurollardan, tarqatma rasmlardan
foydalanish.

Musiqali xarakatli va obrazli o’yinlarni o’rgatilganda shu o’yinga mos atributlarni tayyorlab
fikrlashga o’rgatish, sahnalashtirilgan jarayonda bolalarni mustaqil xarakat qilishlariga imkon
yaratadi va katta o’rin egallaydi. Yuqorida ko’rsatilgan tavsiyalar mashg’ulot jarayonida o’z
samarasini beradi. Bolalarning musiqa tafakkurini rivojlantiradi. Idroki va hissiyotini tarbiyalaydi.

Musiqga mashg’ulotlarida bolaning — sensor qobiliyatlar tovushning balandligi, tembri, kuchi
— hissi, musiqaviy eshitish; ritm tushunchasi; mahsuldor faoliyatning qobiliyati; ijodiy ijro mahorati
rivojlanadi. Ularni to’laroq ko’rib chigamiz:

1. Musiqaviylik musiqaviy faoliyatni muvaffaqiyatli bajarish uchun kerak bo’ladigan sifat
komplekslaridan tashkil topadi, uning barcha elementlari ularning struktura munosabatlarida
ko’rinadi.

2. Barcha qobiliyatlar emoqional va eshitish komponentlarining sintezligi bilan
xarakterlanadi. Musiqaviy faoliyat barcha turlari emoqional rang — baranglik bilan xarakterlanadi.

3. Emosional eshitish komponentlari bazasida birgalikda ikkita asosiy musiqaviy qobiliyat
yotadi: qayg’urish qobiliyati, fikrlash, tasavvur qilish va baland munosabatlarni eslash, qayg’urish
qobiliyati farqni ajratish, musiqaviy ritmni tasavvur qilish va eslash. Bu ikki asosiy musiqaviy
qobiliyat istalgan musiqaviy faoliyatni bajarish paytida doimo kerak bo’ladigan narsadir.

4. Musiqaviylik qobiliyatlar kompleksi kabi turli musiqaviy faoliyat jarayonida ko’rinadi.
Masalan: musiqaviy idrok qilish sostaviga asosiy musiqaviy qobiliyat va boshqalar: ijro etish uchun
vosita — instrument bilan, ovoz bilan — musiqa mazmuni kayfiyatini ifodalashga yordam berish,
hayajonli jarayonlar, tashabbuskorlik, ijodiy fikrlash, texnik qobiliyatlar — qo’shiqchi
intonaqiyasining tozaligi, motor apparatning pastligi — kiradi. Ijodiy qobiiyatlar sostaviga ijro
etuvchilikni xarakterlovchi komponentlar: ifodalilik, to’g’rilik, samimiylik komponentlari va unumli
jjodning farqlanishi komponentlari kiradi.

Musiqaviylik musiqaviy qobiliyat kabi bolada boshdan juda primitiv (qo’pol) boshlanadi va
turli musiqaviy faoliyat jarayonida rivojlanadi. Bola rivojlanishning birinchi bosqichlarida unda
barcha asosiy musiqaviy qobiliyatlar ko’rina boshlaydi va birining ikkinchisidan ustunligi faqat
keyinroq ma’lum bo’ladi. Musiqaviy qobiliyatlarning ayrim bolalarda erta paydo bo’lishi ularni
zehniga bog’liq deb ataladi. Lekin boshqalarda kechroq boshlanishi ularning orqada qolib
ketishlaridan dalolat bermaydi.

Musiqa savodi faoliyatida musiqiy tafakkur, tasavvur va musiqiy dunyoqarash shakllanadi.
Bu faoliyat turida bolalar musiqaning yaratilish tarixi, musiqaning ifoda vositalari — ritm, metr,
registr, o’lchov, lad, temp, nota yo’li va yozuvi, tovushlar uzunligi va balandligi, musiqa ijodkorlari,
jjrochilari haqida bilimga ega bo’lish bilan birga, ularning musiqiy tafakkurlari shakllana boradi. Bu
0’z navbatida bolalarni musiqa olamiga olib kiradi va musiqiy dunyoqarashlirini shakllantiradi.

Musiqa tinglash faoliyatida musiqiy idrok, musiqiy dunyoqarash shakllanadi. Bu faoliyatda
bolalar musiqa tinglab, uni bevosita idrok eta boshlaydilar. Bu esa ularning musiqiy tafakkurlarini
shakllantiradi, shuningdek, ularda musiqiy dunyoqarash ham shakllanib boradi. Tinglangan musiqiy
asar haqida mulohaza yurita boshlaydilar.
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Hcemonan XycanHoB,

Camapkany maxap 3-coH 6onanap
MYCHKa Ba CaHbaT MAaKTaOU JUPEKTOPH
JpkuH Xaiiiapos,

CamapkaHnz JaBiar 4eT THLIap
MHCTUTYTH YKUTYBUUCH

B\

V3BEK BOJIAJIAP ®OJIbKJIOP PAKC CAHBATUHUHI" UHI'BOKYJIbTYPOJIOI'MK
BA BA/IUMU - OCTETHK XYCYCHUATJIIAPHU (Camapkann Bui1osiTH 00J1ajap
($oaBKIOp paKe caHbaTH MHUCOJINAA)

d - https://doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTALIUA
“Camapkang HoH’, “borumamon onmacu”, “Perucron mabdamacu”, “Obupaxmar
MaBxuapu”, “Ypuyk durupum”, “Twnam tykum”, "Adpocuéd rymmapu”, “Caauyn”, “Kysu”,

% ¢ % ¢

“Kamun”, “Bemmk”, “Iymoupa”, “Eprudox”, “Pymonua” xabu Camapkaun Gonanap (OIbLKIOP
pakciapu HadakaT MamiakaTuMuzaa, 6anku Mapkasuit Ocuéna xam nryxpat Ko3oHraH. by pakciap
V3UHUHT 5K03U0aAOpIAUry, MHU(OIOTHMK JaBXajap, TapUXUl BOKeNMKIapra Ooinurd, udoaa
yCIyOUHHUHT CEPKUPPATIUTH, TUOOCTapUHUHT IIOXOHA Ba EPKUHIIMTU OniaH axpanud typaau. bus
AHrM Y30EKMCTOHJAa MabHABHil - pyXuil NOKIAHMIN, MIJLUIAH YAFOHMIN,  MIJUIMH Y3IHK
TyWFyJTapuHH SHAJa TepaHpOK aHrIasnMu3. OnaMIrymMys UCI0X0TIap aMmalira OmMpuiIaéTrad, OyroK
MaJIaHuil Mepoc Ba KaJpusTiiap KailTa THKIAHUO, Y3 MaBKEHMHM SrajulaéTral Tapuxuil BoKeajapra
ryBox 0ynmu6 typubmus. bonanapuusr y3napuaek Oeryoop pakciapuaa oHa I0pTra caJoKaT, FOKCak
BaTaHMApBapJNK, YJIyF aXJ0oAJapAaH Mepoc TabappyK TYNpPOKHH, OWJIa KYPFOHH Ba MHUIMN
KaJpUSATIApHU KY3 KOpauufuaai acpad - aBailyiail, oTa MAKOHHUHT MYKaUIACIUTH, 3Ty - FOPTHUHT
XAMKUXATJIUTMHU YIIyFiIam Kabu 33ry rosyiap udonanananu. bonanap Goiabkiop pakc caHbaTHHU
MyKamMMajl YpraHuil Ba TapFud KWIMII OpPKAJIM MWJUIMH XaMJa YMYMHHCOHMH KaapHsTiap
My’KaccaM MabHAaBUHM €TYKIMKKAa MHTWIMII €M1 aBJIOJHM MWUIMK Y3IUK pyxuza TapOusiaian
XaMJa SXIIWINK Ba 33TyJIMKKa JabBar Kuinaau. Maskyp makomnaga Camapkann 6onanap (onbkiop
paKc CaHbATMHMHI TapHXH, IAKIUIAHUII kKapaéHuapu, udoaa yciayonapu, 6aguuii — 5CTETHK XxaMmJa
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUK TAMOMMIUIAPU TaJKUK KWJIMHAIH.

Kamut cy3aap: Vitun, Oonanap, 6amumii Tadakkyp, Qonbkiop, mMananuii mepoc, Camapkann,
MapoCHM, pPaKc, MIJLIHHA pyX, 6apKamMo aBiIoxI.

Hcemana XycanHoB,

JUPEKTOP LIKOJIBI MY3BIKH U UCKyccTBa Ne3
r. Camapkanna

JpkuH Xaiigapos,

IIpenoaaBaTeib

CaMapkaHACKOr0 IroCyAapCTBEHHOTO
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HHCTHUTYTA HUHOCTPAHHBIX $3BIKOB

JIMHI'BOKYJIBTYPHO-XYJIOXECTBEHHO-3CTETHYECKASA OCOBEHHOCTD
Y3BEKCKOI'O JETCKOTI'O ®OJIBKJIOPHOI'O TAHIIA (Ha npumepu CaMapKkaHICKOH
o0JiacTH )

AHHOTANUA
Jlerckue ¢ponbkiopHble TaHbl CaMmapkania, kak «CamapkaHICKui xi1e6», «S161o0ko borumamony,
«Perucranckuit 6pus», «Bonusl AGupaxmaray, «IIpsaenue Ypuykay, «KoBpoTkauecTBoy», «L{BeTs
Adpocnabay, «Casauom», «Kysm», «Kamun», «bemmk», «JlomGupa», «Mopridaky, «PoMoruay,
IIOJIyYMJIM U3BECTHOCTD HE TOJIBKO B Hallel crpaHe, HO U B CpenHell A3uM. OTH TaHIbl OTINYAI0TCA
MIPUBJIEKATENBHOCTHIO, OOraTCTBOM MU(OIOTHYECKUX CIIEH, UCTOPUUYECKHUX (DAKTOB, IPKOCTHIO CTHIIS
BBIpAXKEHHUS, LIAPCTBEHHBIMU U SIPKHMHU KOCTIOMaMH. B HOBoM Y30ekucTaHe Mbl Ii1y0xe 0CO3HaeM
YyBCTBA JIyXOBHOI'O OYMIICHMS, HALIMOHAIBHOTO MPOOYXKIEHUS U HAIMOHAJIbHOW HIEHTHYHOCTH.
MBsl siBIsieMCsl CBUJIETENSIMU HCTOPUUECKUX COOBITUH, B X0€ KOTOPBIX PEaIn3yIOTCs] KOMIUIEKCHBIE
pedopMBbI, BEJIMKOE KyJIbTYPHOE HacleIne U IEHHOCTH BOCCTAHABIMBAIOTCS U 3aHUMAIOT CBOE MECTO.
B nerckux TaHnax, kakuMu Obl O€3yNnpeuHbIMU OHU HU OBLIH, BBIPAXKAIOTCS Takue ONaropojHble
ujeu, Kak BepHOCTh PoanHe, BHICOKUNA NAaTPUOTH3M, 3alllUTa OJIarogaTHOW 3eMJIM, AOCTaBIIEHCS B
HACJIEACTBO OT BEIUKHUX IPEIKOB, 3allUTa CEMEWHOM KPEMOCTH M HAalUMOHAJIbHBIX LIEHHOCTEH,
CBATOCTb OTEYECTBA, IPOCIIABJICHUE CAMHCTBA. CTpaHbl. Uepe3 COBEPIICHCTBOBAHUE M3YyYEHUS U
nponarasabl JETCKOro (PONBKIOPHOTO TAHLEBAIBHOTO HCKYCCTBA, CTPEMSIIErocs K JyXOBHOM
3pENIOCTH, BOILIOIIAIONIEr0 HallMOHAIBHBIE U 00IIeUeI0BeYeCKUe [ICHHOCTH, BOCITUTHIBAET MOJIO/IOE
MOKOJICHHE B IyX€ HAIlMOHAJIHLHOI'O CAMOCO3HAHUS U MPU3BIBAET K 100py U 100py. B nanHOi ctaThe
UCCIIEAYIOTCS UCTOpUs, Mporecchl (OPMHPOBAHUS, CTHIM BBIPAKEHHS, XYJIO0KECTBEHHO-
JCTETUYECKUE U JIMHTBOKYJBTYPHBIEC IPUHIUIBLI JETCKOIO HApOJHOIO TaHIEBAJIBHOIO HCKYCCTBA
Camapkanpa.
KiroueBble cioBa: urpa, 1eTH, XyJOXKECTBEHHOE MBIIUICHHE, (POIBKIOP, KYJIbTYpHOE Hacjenue,
Camapxkan, oOpsizi, TaHel, HAMOHAIBHBIN JyX, 3pesioe MOKOJIECHHUE.

Ismail Husainov,

Children of the city of Samarkand No. 3
director of the school of music and art
Erkin Khaidarov,

Samarkand state foreign languages
teacher of the institute

LINGUOCULTURAL AND ARTISTIC - AESTHETIC CHARACTERISTICS OF UZBEK
CHILDREN'S FOLKLORE DANCE
(Children's folklore of Samarkand region )

ANNOTATION
"Samarkand Bread", "Bugishamol Apple", "Registan Breeze", "Abirahmat Waves", "Urchuq
Spinning", "Carpet Weaving", "Afrosiab Flowers", "Savachop", "Kuvi", "Kamchi", " Children's
folklore dances of Samarkand, such as "Beshik", "Dombira", "Yorghichak", "Ro'molcha" have gained
fame not only in our country, but also in Central Asia. These dances are distinguished by their
attractiveness, rich in mythological scenes, historical facts, vividness of expression style, regal and
bright costumes. In the new Uzbekistan, we are realizing more deeply the feelings of spiritual
purification, national awakening, and national identity. We are witnessing historical events in which
comprehensive reforms are being implemented, great cultural heritage and values are being restored
and taking their place. The children's dances, as flawless as they are, express such noble ideas as
loyalty to the motherland, high patriotism, protecting the blessed soil inherited from the great
ancestors, protecting the family fortress and national values, the sanctity of the fatherland, glorifying
the unity of the country. Through perfect learning and promotion of children's folklore dance art,
striving for spiritual maturity embodying national and universal values, educates the young generation
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in the spirit of national identity and calls for goodness and goodness. This article explores the history,
formation processes, expression styles, artistic-aesthetic and linguistic-cultural principles of
Samarkand children's folk dance art.

Key words: game, children, artistic thinking, folklore, cultural heritage, Samarkand, ceremony,
dance, national spirit, mature generation.

JlyHE TaMaJlyHMHUHT TaMal TOLIMHM KYHTraH OyIOK aXJ0JJIapuMH3 a3ajjiaH IOKCaK
CaJIOXUAT, MabHAaBUH-Mabpuduil XHUCIaT, XMKMAT  coxuOnapu cudaThga HOM KO30HTaHJap.
Kamumru rtenanukiap Ba KalbajapJaH Ka3WwiMajap 4OfuJa TONWIAETraH apXUTEKTypa
énropaukiIapu, capoinap, Kacpiap KOJAMKIApH, AEBOpJIapra YM3WIraH cypatiap, TeppakoTiap,
MOXHUp XalKanTapoLUIApHUHT €PKUH MCTEBAOIapH HaMOEH Oynran acapiap, CamapkaHJl KyxHa
3aMUHHUHT MUHT HWJITHK a)COHABUI TapuXxu, YII1a 3aMOH XaJKIapH XaéTH, CAaHbATH Ba MaIaHUSATH
OyIOK SKaHIWTUHU Tacaukmaiau. JKaxoHHHM Xaiipatra comaérraH MasKyp MWUIMH-MabHABUN
OOMNIMKIapHU YpraHuil, YJIapHH WIMHNH JKHXATAAaH TaJAKUK KWIMIIHUHT Y3Ura Xoc Mypakkad
TOMOHJIapu 0op.

V36ekucron Pecry6muxacu Ipesunentn IILM.Mupsuéen Pecny6nuka MabHaBuAT Ba
Mabpu(aT KEHTallMHUHT KEHraUTHpUITaH MaXJIMCUIAard HyTKuaa: ‘“Xanakapo MmaigoHza y30ek
MaJIaHuH JUIJIOMATUSICHHU PUBOKIIAHTHPUIL, 00i MaJaHU MEPOCUMU3HU XAJIKUMH3Ta Ba XOPHKHHA
caiiéxJlapra KeHI' TAHUIITUPUII MIIUIAPUHU STHTU OOCKMUTa KyTapamus” Jes ajJoxuaa TabKUAIau.

V36ex XankuHMHT acpuil aHbaHANapra 5ra MAJaHMi MEPOCHMra,  MUJUIHH- Mabpudmii
TapakKUETUTa Hazap Talllacak, SHT aBBaJI0 YHMHI Taakkyp OOWIHMIHW Kyda MycTaxKaM WJIJIU3ra,
Y3UHUHT 33Ty KaJpUATJIapura sra SKaHIMTMHU KYpPUIIMMHU3 MYMKUH. XO3Upru JaBpla IyHE
SHTMJIAHMOKJ1a. MU TapakKUETHUHT SIHTM 3aMOH, SIHT'M (PUKp Ba sSHru4a JyHEKapall JaBpuia
UCTHUKJION HadakaT XalKUMM3 XaéTuna, Oanku Tadakkypuaa XaMm XKyla KarTa y3rapuuuiap sicaau.
Tapuxgan TYFpu Xyjoca YMKApHII, YTMHUIIHK MyKaMMal YpraHull y9yH MabHaBHH — Mabpupuit
UIJTAPHUHT MUJUIAN KaJpusATIapra acocjJaHraH 3aMOHAaBUN KOHIETIIMACHHY SPaTHUIIl 1aBp Tanadbura
afinanu. YHUHT 3apyp mapTu 3ca TahaKKyp SPKHHIMTHAAP. DHI MyXumu, SIHru Y36exucroHna
TaakKyp SpKUHIUTH WIM — (aH, MaJJaHUST Ba CaHbaT, aJa0UET PUBOXKIIAHUIINIA YCTYBOP aXaMUsIT
kacO >TMOKHa. EImapHu Typnmu sKYIIKMH Xapakatjapra OMpIallTHpaJuraH, BaTaHNApBapIMKKa,
bunoinauKka yopinaiurad, MWUIMK Y37IHK Ba MUJUIMN FYpyp TYHFyJIapUHU IIAKUIaHTUPaIUTaH
MabHaBUH — MabpU(Uil BocuTaapra, MajlaHuil Mepocra bTHOOP Kydalu. ATOKIHM TapUXIIYHOC
omuM, mpodeccop A.MaBpyioB TYFpH TabKUITaraHUICK, ‘‘XaKMKaTaH XaM, MamJaKaTUMM3]a
MabHAaBUH OapKApOpJIMKHU TabMHHJIAIIHUHT AaCOCHH MeE30HJapugaH Oupu — Y30eK MUIIUH —
MaJIaHui MEPOCHHHU TUKJIAM, ypranumaup. by 6opana MycTakmiiuk Wusiapyua MUCIU KYpUiIMarad
KaTTa WILIap amaira OMMPHIAM. ABBAJIO, MabHABUAT, Mabpu(]aT, JaBjiaT CUECATUHUHT YCTYBOD
HyHamumm cudaruga pJI0H KuimHAW® . TapuxgaH MablyMKH, MajaHuil Mepocna xap Oup
MUJUIATHUHT Y3WUra XOCIUTH, TapuXH, KaJUMHUH MapoCUMIIapy, MUUIMH Y3JIUrd, pacM — pyCcyMJl1apH,
yp® — onatnapu, KaApUsATIapy, aHbaHaIapyu TYJIHUK aKC 3TAH.

Kamusaroa ogamiap ypracuaa y3apo XypMmar, Mexp — OKMOAaT Ba XaMXKUXATJIMK MYXUTHHU
MIAKJUTAHTUPULIIA, MWLM Ba yMYMUHCOHMH KaJpHUsATIapHU acpad — aBailam Xamzaa
TaKOMWJUTAIITUPHILAA MaJaHUN MEpOCHUHT YpHU Ba Hy(]y3u Oexuéc. TaHUKIM THUIIYHOC OJIUM,
npodeccop LI.CadapoB Tyrpu TabkumiaraHugek, “MIHCOH GaonusaTH MabIyM MHUIMHA MaJaHUsT,
WOKTUMOMHA MYXUT Joupacuia keuaau. Ly cababnu xap xaHnail Typaaru OuinuM kapaéHura ouj
CTpYKTypajiap, Ty3uwiMaiapaa MIIIHA KOJIOpUT OYIuiy Tabuuiaup”.

Hctuknon  Hwwulapuja Tapuxra, MabHaBUM MEpOC Ba MaJaHMM aHbaHalapra, Xajk
VWOKOAMETUTAa YBTUOOPHUHT Ky4YalHIIW sUIMM TUKIAHWLI, YMYMMWUIUM MabHaBUI HCIOXOTIAPHU
Oommamr uMKOHMATUHM Oepau.  Ilpodeccop  A.bepmumypono “Baran Xakkura MyHOXOT”
kutoOuma CamapkaHa Majpacajapd Xakyaa TyXTanuO, IIyHAald MabIyMOTHH KEJITHUPAIM:
“Opamu3uunr 970 imnmum Camapkanara kenran AOynkocuMm uOH XaBKamHuHT:  “‘CamapKaH[
MoBapOoyHHaXpHUHT OJUMJIApH, (O3UI KUIIWIAPH Ba €3yBUMIIAPUIO aauOiapu HUFWITaH LIaxap
6y1n0, ynapHUHT 3HT Mamxypiaapu CamapKaH/ia TabJIUM Ba TapOus 0IM0 KaMoJIO0TIa SpUIIratiap”,
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- JIeraH cy3j1apy AUKKatra cazoBopaup”. SAbHu, Oupunun Peneccanc naBpunaék CamapkaHaga Wi
— ¢an, caHbar Ba aJa0UET HUXOATAA TAPAKKUH 3TraH HIM.
28 CanpatHuHr Oapua Typjapu Karopuia Ooranap
’ (bonbKIIOp paKkcIapuHUHT nykonu6 Oopaétran
L HaMYHQJapUHU TUKJIam, OoiuTuimn pom3apd Macanara
aitnanau. CanbaTHUHT Oapya Typiapu KaTopuaa Ooianap
(donbKIIOop paKkcIapyuHUHT nykonu6 Oopaérran
HaMyYHaJapMHU TUKJIAm, OoiuTuimn pom3apd Macanara
aiinanau. XankHUHT mapadian YTMUIIUHY, Y3IUTH, PyXUSTH
Ba Op3y-yMHUUIapH, WYKM KEUMHMAJIApUHU ¥y3uJa akc
STTUpraH HoEO0 caHbaT HaMyHajapuaaH Oupu Oonanap
boabKIop pakciapuamp. YHuHr HIaKJJTaHUII
Kapa€HJIapuHU TU3UMIIM  YpraHuil MMJUIATHUHT acpiap
cuHOBUTa Oappom Oepub, MuHr HwuiapaaH Oepu smad
Kenaérrad ypd - omaTiapuHu Ba OeTakpop aHbaHAJIAPUHU,
OyryHM Ba KelaXaruHH TaJKUK KWIMII —JeMaKIup.
Tymannap KeCUMHJIa PAaKCHUHI MaJaHUH-MabpUHii,
WOKTUMOUN Xa€TUMH3Iard VpHUHU Oenruiamjga HYKomuo
OopaéTran pakciapHU THKIAII, yJIapHU Oaquuil — 3CTETHUK,
3THorpa(p1/H< TaMONMIIIAp aCOCHJIA TaXJIWJI KMJIMII MYXHUM axaMHAT KacO 3Taju.

V36exucron Pecny6mukacu Ipesunentunnnr 2020 immaunr 4 GeBpania Kabyil KHIMHTAH
“Pakc caHbaTH coxacuJa IOKOPM Majakald KaJapiap Talépiam TU3UMUHM  TyOaaH
TaKOMMJUTALITUPHIL Ba WIMUN CATTOXUSATHH sIHAJIa PUBOXKIIAHTUPUILI YOpa-TaAOUpIIapu TYFpUCHaa’ TH
Kapopuna Ty¥pu TabKuUIaHTaHUACK, ‘‘XaJIKMMU3HUHT MabHABHM CaBUSICH Ba 3CTETUK TapOUSCUHU
IOKCUITHPHIIAA MyXUM aXxaMUsATra sra OyiaraH pakc caHbaTWHU Xap TOMOHJIaMa PUBOXKIAHTHUPHIII,
€Il aBJIOJIHM MWUIMH Ba KaXOH PaKC CaHbaTUHMHI HaMyHaJapuJaH KeHr OaxpamaH] 3THUIIHU
3aMOHHMHI ¥3U Tajal 3TMOKAA”.

Em apnon ayHékapallMHE Kamojl TONTHPMII Ba DPyXUH ONaMHHHM OGOMMTHINIa XH3MAT
Kujaguran Oaauuii Kagpustiap cuicuiacuga Camapkann Oonanap (OIBKIOp pakciaapd MyXUM
axaMHusAT KacO dTamu. Yinapia IOKCak BaTaHNAapBapiuK, OWJAa KYPFOHHM Ba OHA IOPTHH KY3
Kopauuruaail acpal - aBaiiyaii, oTa MAaKOHHUHT MYKaJJaciIUrd, 31y - OPTHUHT XaM>KUXATIUTHHU
yIyFiam Kabu 33ry rosiap tapaHHyM sTuinaau. Llynunr 6apobapuia, XalKUMHU3HUHT 3HT TY3al Ba
OJIM>KaHOO KaJApHUATIapuHU OyTyH IyHEra TaHUTHUINJIA XaM YJIapHHUHT YPHU Ba axaMuATH Oekuéc.
3epo, OonamapHUHT “axJIOKMM >XUXATAaH KaMoJl TOINHWIIMIA, ¥3apo AYCTOHA Ba OWUPOIAPIIHK
MyHOca0aTlapuHU MycTaxkamJjallja, oTa — OHa Ba KaTTajapra xypMar Ba Mexp - Myxa0oar
TyWFyJapuHU YHFOTHIIZA, KUYKWHA OoJjalapHU KaTrTa Oosanapra kapad TapOusuiamiia Ba OomIKa
07100 — UKpOM Macayiajapm/ia Xo3upraya Maxauia €Ki KMIUIOK )KaMOaYMIINT Y TOMOHH/IaH Ha30paT/aa
Oynmum  y30eK XanKUHUHT OSHI @KOMMO aHbaHamapujgaH’. AWHHKCAa, MapocuM KYIIHK —
PaKCIApPUHUHT, YIApHUHT MyXUM HYHAIUIINA OYIMUII MPEeAMETIN PaKCIApHUHT CIOKETIIAapu Y3ura
XOC 3MUK TAJKUHJIApU OWIaH YbTUOOPHU TOPTAIU. YJIApHHUHT >KaHPUI MaHCYOHSTH, BapHaHTIapH,
CIOKET THU3UMMJIATU FOsUIap TapKuOu Ba oOpasiap CHICHIACH ajJoXM]a TAAKUKOT MaHOau Oyiaau.
Muunii KaipusaTiapra, BOPUCIMK aHbaHaIapUra cafoKaTJIv aBJIOJHH TapOusIaliia XalK HKOJUETH
Oexuéc Kyaparra sraaup.

Kagumuii Ba xamumia HaBkupoH Camapkangia ‘“3apadiuon 3appuniapu’,”’OOupaxmar
Maxiapu”, “Kamun”, “Camapkann HoH’, “bormmamon onmacu”, “Ypuyk uurupum’, “T'umnam
VKU, “Adpocuéd rymnapu”, “Capauyn”, “Kysu”, “Bemuk”, “Jym6upa”, “Epruuox”,
“Pymoinrya” kabu Oonanap (oJBKIOp pakciaapy HUXOATHA MAlIXyp. XaMMaHU OWpieK xaiparra
conagurad Oy panrus acapynap CamapkaHn maxpuaaru 3 — con 0ojajap MyCHKa Ba CaHbaT MakTabu
paKc TypyXUHHMHI pernepTyapulaH XaM YpuH Ooirad. YiIapHu pakc cuHpu YkuTyBurcu Hurmna
JycmypojoBa caxHanamtuprad. Anbarra, Oy pakc - KOMIO3HLIUSIAPUHM SpaTUIla OoJaTapHUHT
¢l XyCYCUSTIIApUHU, PYXUIA X0JIaTH Ba KU3UKUIIUIAPUHU XMCOOTa oiraH. AX/10UTapuMH31aH MEpOC
O6ynu6 kenaérraH ypg-olaTIAPUMHU3HHUHUHT  MYKOIMO KETMACIMIM Y4yH KOH KyHaupaérra,

BUNI, AVVALO, MILL
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MWUIHI KaApusaTiap OuiaH yHFyHJIAIIraH KaAuMUM pakCIapHUHT CaKIaHUO KOJIMIIM YUYYH YJIapHU
paKc XolaTiapH, Yu3Malapy OpKajlu Kellakak aBjojjiapra eTkasub OepuIIHH Y3 3MMMacura ojraH
xopeorpadaapumMus Oup - OupHIaH KOJUIIMANIWIAaH pakciap CaxHAIAIITUPUO KeauIaéTraHu
TaxCHUHIa  Ca3oBOpAMp. YiapAaa  caMapKaHIJIMKIAPHUHT MabHABUH  KaJIpuATIapH,
KUYKUHTOMJIADHUHT WYKU OJaMH, KU3UKUIIIApW, Op3y — HCTAaKJIapu Y3MHUHT Oaauuil eTyk Ba
TYNaKoHJIM M(pOJACMHU TonraH.XyCycaH, pPakC XapakaTJapuHU HQoAanamia Typiad BasHAT EKH
MaBCyM OWJIaH yerapajaHraH Xama SpKHH MaB3yJi KYIIUK — alTUMIIapra XaM KEHT YpHH Oepuiras.
Pakcnu kymmkinapaa acocuit Makcas 6onanapaa MabHaBU Ba aXJIOKUI OapKaMOJUIMKKA MHTUIMIITHH
xaéTuil 3apypart napaxacura HHKAPHUIIIAH uboparaup.

Acprnap naBoMuja XaJlKUMU3HHUHT
MabHaBUH xampoxu OYmub kenaérran
(GOIBKIOP CaHBATH - UHCOHUSTHHUHI OJIUC
VTMUIIA ~ JaBOMHJA TYIUIaHTaH  HOEO
Kanpusitiapaup. bonamukaan  dosbkiop
CaHbATUHUHI, KYIIUK Ba paKcIapHUHT
MOXMATHHU AHIJIAIITa UHTWITaH €Il aBJIOf
OHTY IIyypHuJa HWXOIKOPJIUK KOOWIHATH,
BaTaHIIapBapJIuK, MHCOHIIApBapJIUK,
OJIM)KaHOONMK,  SpaTyBUMJIIMKKA JabBarT,
WIXoMO0axml pyx Ty#HFyJapu MIaKIIaHuO
6opaBepanu. Keitmnru iuiapna tapuxra,
MabHaBUN Mepocra, XalK WKOAUETUra
! 9bTUOOPHUHT Kywaiumu Y3 HaBOaTHIa
6onanap ¢boabKIop paKCJ'IapI/IHI/IHF TapakKuETura xam TypTku O6epau. CamapkaH]l BUJIOATUTA XOC
3apay3u, SUITUPOK KallTald MWUIMHA pakc Jmbociapu, 0e3akiapy Ba TaKMHUOKIapuaa 3apaduion
BOXacCH TAaOMATUHUHT TY3aJUIUTY, KaMMUI HaKIUIapy KUJIBalTaHaIu. XycycaH, 6onanap GoiabKIop
pPaKCIApUHUHT acOCHM 3JeMEHTH OynraH ¢EpKMH paHriapia KUYKUHTOWIAp PYyXUSTHHU
TUHYIAHTUPYBYH, KallPUATUHYU KYTapyBUH 3aBK My»kaccaM. Pakciu Kymukiap 0oa Kaaduaa 30Xup
OyiraH KyBOHY, LIOJUIMK Ba Op3yJapHUHI, MEXMOHIYCTJIMK, OTa — OHara, OuWjara, BaTaHTa
MyXaOOaTHUHT TYpiM Xapakarjap, HUMO— HIIOpajap Ba MYCHKa YWFYHJIMIHJIAru >Ko3uOanu
udomacuaup.

Kaaum tapuxra sntyBuM OXaHIAOpP pakKciiap MOXUATH Ba Oaauuii- SCTETUK KUXATIAAH PaHT —
Oapanr. JluOGocnap, Oe3aknap Ba TaKMHYOKJIAp
Camapkang Oonanap (GOIBKIOP PaAKCIAPUHUHT
TapkuOuil KucMuanp. MyTaxaccuciaapHUHT (PUKpHUA,
“AHpaHaBUil ¥30eK KUHUM — Ke4ard acocaH YCTKU
KYHIaK, WIITOH Ba YOMOHJAH, OoIra AYymmH, OEKKa
KaJMII — MaxcH Ba ATHUKJIAH uOopaT. Dpkak — aén Ba
KaTTa — KMUYUKJIAp KUHUMIIAapH OWYMMMHUHIT JESpIIu
OMp XWUIMTH YJIApHUHT KAaJUMMAIMTHAAH Jlapak
Oepanu’. Omiara Xoc anbaHajap, KaapusTiap Ba ypg—
omarmap  OONAQHUHI  JWAMHH,  JTyHEKApAIIMHU
MIAKJUTAHTUPAIU. DHI MyXUMH, (Gap3aHyiap OWIaBHi
Xa€T MakTabM OpKaJIM KaMUAT TanallapuHy aHTIaiy,
OeTakpop KaJpusATIapHU Yb303JAIIHN YpraHaau.

Kamuwm Ilapkna a3angan €mra MOHaH] TabCUp
KypcaTHII Myau Ba BOCUTAJIApH sipaTWirad. AWHUKCA,
IOPTHUHT TabWaTH, I'Y3ajulrd, MIUIMH ypd-onaTiap
€pkuH akc srTupuiras “Kysza”, “borumamon onmacn”,
“Pymomua”, “T'mmam T1yKum” kaOu mOpeaMeTiIu
pakciapAa KallTaad KuUHuUMiapra Ba  YJIapHUHT
paHriapura ajoxujaa bTHOOp OepUIMIIM YIapHUHT
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sHaZa >K03u0ajaM Ba TabcuUpuyaH OYNWMIIMHU TabMuHiarad. Pakc nmubocnmapuaa Xam — KaauMHiA
OnunMIIapaH, TypJy paHTIary Ba ycIyOlaru Kamranapaad KeHr ¢poigananum Camapkan 6onanap
(bOTBKIOP paKCIAPUHUHT Y3UTa XOC 3HI MYXHUM XycCycusTiapunad oupuaup. Kamranap panru Ba
IAKJIUTa Kapab MabJIyM XyAyAHUHT TaOMAaTUHU, SIIALI LIAPOUTHHH, Y] — oJaTiaapu Ba 3STHOrpaduk
XycycusiTiapuiu udonanarad. TymaH, Iaxap Ba KUIUJIOKJIAPHUHT KallTajapu Oup — OUpHHHU
TaKpopJIaMaiau.

I'moGamnamyB sxapa€Huaa xap Oup Xank ymymOamapuil onamra Y3WHUHT Tapuxuid —
Mabpuduii Knédacy, MIIIMI KaApHUATIapH, MalaHuil aHbaHATApH OMIIAH KMpHO Kelnamu. Y36ex
Oostanap QOIBKIOp paKC CaHbATH TAPAKKUETU MXKOAWUN PUBOXKIIAHMIN OWiiaH Oup Karopaa WiIMHN
M3IAHMILIAD KYJIaMHHUHT KEHraiu6 Oopuim OumaH GenruiaHamd. Y30ekucToH Pecry6mmkacu
[Ipe3uneHTHHUHT “MMIUIMH  pakC CaHbATUHHM SHAJA PHUBOXKJIAHTUPHUII — YOpa-TagOupiapu
Tyrpucuna’tu Kapopuna “ymOy caHbaTHM OYIyHTM KyHAA >KaMHUATUMHU3 XaéTUHUHT Oapua
coxaimapuaa pyi Oepaérran TyO y3rapuiuiapra MOC XOJAa PUBOXIAHTUPHIL, MUJUIMNA PaKCHUHT
TypiaM WYHAIUII Ba HaMyHaJApUHH, MaMJIaKaTUMU3HUHT TypJiM MUHTaKajlapuia IIaKJIaHTaH
MYMTO3 pakC MakTaOJapHHM KaiTa THKJIAll Ba KeJakak aBjioJyiapra 0e3aBoJl €TKa3uil Xxamjaa Oy
Oopagaru TabIUM-TapOus, TAPFUOOT MIIUTAPUHU KyYalTUPHUILIHU TaK030 3TMOKJIA™ JeHuiraH.

V36ex Gomamap ONBKIOp paKC CaHbAaTH MHJIAT GMIAaH GUpra TyFHIHO, KaifHa®, surHa®
KenaéTraH MabHaBUil 33rynuk! Pakc TabauMu — anoxuaa xapakaTiap Ba pUTMIIap MaXMyacuJaHTHHa
nbopar smac, Oanku Kajald ry3ayiuru, 33TyJUK Ba SIXIIMIUKIAP, 3CTETUK TapOus yHFyHIUruaa
YMYMJIAIITUPWITAH SXJIUT TH3UMIUp. Tabium xapaéHuna Oojanmapia Yy3ura xoc ayHEKapail,
BaTAaHTIAPBAPIIMK, MIJLIMI KaApUATIApra MyXab0ar TyiFyTapy IIaKiiaHamgd. Ycub KenaérraH &m
aBJIO/I KAMOJIOTUAA Y TYFHIITAH 0T, YIIYF @XJI0/UlapJjaH Mepoc Tabappyk TyNpoOK, MyXHUT OuiiaH Oup
KaTop/ia YHUHT 0Ta — OHAa Ba yCTO3JIapH TabCUPU/IA IAKIUIAHTaH KU3UKUIUIAPH, JyHEKApAIId MyXUM
axamusTra sra. by 6opanga KuTo6 MyTOJIaaCHHUHT, PaKC Ba MyCHKa CAHbAaTUHUHT TapOUsBUH TabCUPU
Oexuécaup. Mananuii Mepoc, TapuxWil XOTHpa Ba MWUIMA MabHAaBUAT YHFYHJIUTH HCTHUKOOJIHU
Oenrmnad OepyBuM, XaJKHU SXIIWIMKKA JabBaT O3TyBUM, EHUIAPHU 33Ty MAakcaja OCTHIA
OUpPIAIITHPYBYH KyUJTUD.

Bbonanap Qonpkiop paxcimapu BOCHTacHIa MabHaBUI OMPJIMK, aHbaHABUN XaMKOPIHK,
MAacJIaKJOUUINK, Oup — Oupura JaxjiJopiuK XyIyJUHU KEHTaUTUPHUII, YHH MUWUIMA KaapustTiap,
Tapuxuil Taxxpubanap, yayr aXIOAJapHUHT YTUTIapu OmiiaH OOMUTHO OOPUIT MYyXUM aXaMUST Kach
sTagu. Pakc caHbaTura Mexp Ba XaBac KyHras €1UIapuMU3HUHT HCTEHI0]] Ba CATIOXUSTIApUHU F03ara
YUKApUIIl Y4YYH Typiu KYpUK - TaHjoBiap, ¢decruBamuiap yrkasum ypd Oynmoxna. Kelinuru
Hunnapaa G6apua coxayiap KaTOpH, MaJlaHUAT TU3UMUJIA, XYCycaH, MUJUIUI PakC CaHbaTH COXACUAa
TyO ¥3rapuiulapHUHT  aManra OIIWPUIAETTAIMIMHY, Oy SHIUWIAHUILIIAp IyHE XaMyKaMUSATH
TOMOHH/IaH YbTUPO( FTUIAETTAHIUIMHU aJIOXHUJIa YbTUPOd TUII Kepak.  Mcrukmon iHusnapuga
TapUXUM XaKUKATHU THUKJIAII, MWUIMH KaapuATIapUMU3HM, 0e0axo MaJaHuil MEpOCUMH3HH
Ypranum 6opacuia yjikaH MabHaBUi — Mabpuuil Hcnoxomiap amanra oummpuwign. Coouk mypo
3aMOHMJIa KaTaFOH STHJTaH 10371a0 ajuIOMaJapUMHU3HUHT, OJMMY IIOMPIAPUMU3HMHT Tabappyk
HOMJIApU OKJIaHUO, acapijapd 4Om 3TWIIU. DHI MYXUMH, MIJUIAT TAPUXUHUHT >KOHJIM TyxXdanapu
OyiraH HOAMp CaHbAT acapiiapuHU YpraHumi, ycuO KenaérraH €ml aBioAra YpraTHIl Ba WIMHN
TaJAKUKOTIAap onub Oopuiira keHr iyn ound O6epunau. Tapux Kabpuia KaHYalaH-KaH4Ya KaJuMHHA
miaxapiap, capoiiap, Tearp OWHONIApu, TOMOIIA MaWJOHJIApH, MyCHUKa acOobiapu, akTep
HUKOONapH, JeBopjapra 4YH3WIraH cyparjap, MYyCaBBUP Ba XalKalTapoLUIApHUHT HOED
UCTEBA0ATIapy OWIaH spaTHWIraH, Oup BaKTJIap HHCOH PyXUIa Ky4Y-KyBBarT, 3CTETUK OpPOM Ba LIOUIUK
XaJlsl 3TraH paKKocanap Ba CO3aHJAIAPHUHT HYPJIM U3JIapu XaM SIIUPUHUO ETHOAM.

bunoGapuH, y30ek MMUIMH pakC CaHBATMHUHI paBHAKU XaMmJa AyHE XaM)KaMUSATHIA
MyHOCHO YpuH srautammaa, HyQy3H KyHAaH-KyH Iokcanu0 Oopummna Oonanap (OIbKIOp
acapJIapuHUHT, XyCycaH VIMH Ba pakciap ajJoxujaa axamusT kacO stamu. Panr — Gapanr Ba
Oerakpop ¥30ex Oonanap QOIBKIOp pakciaapuia acocuid bTHOOP Y30K aCpiUK Tapuxra sra
yIymiap, KaJpusTiap Ba aHbaHAIAPHUHT KaIUM WIAU3JIApUHU Ba MWLUIMHA KuéacuHu cakiad
Kousinmira Kapatunaau. KyBHOK Ba 6onanapya 6ery0op pakciap TOMOIIaOMHIa KYTapuHKU KalpusT,
ACTETHUK 3aBK OaxIll 3Taju.
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“boituevax”, “bemkapcax”, “Camapkang HoH’, “Kwuszrannok”, “yrtop”, “Kum onanu-€,
myruHanu-4...”, “Perucron tonru”, “KuukunaxkoH, kuukuHa...”, “Cymanax” kabu Camapkann
Gomanap GoOIBKIOp paKcIapu Y30eKHCTOH/A Ky/ia Mamxyp. Yiap opacuzaa “Adpocué6 rymiapu”,
“O0upaxmar MapxJiapu’”, “3apaduioH rongy3napu” pakciaapu Y3UHUHT jK03u0aa0paury, 0aauuii —
ACTETUK MYKaMMAaJUIUTH OWJIaH axpaiul Typaau. AMEpUKaIUK MALIXyp aHTPOMOJIOr — 3THOrpad
omuM A.B.Jlopaaunr Gukpuya, “Xank or3aku WKOAW HAMyHaJlapy 0/1aT/Aa WXKPO YUYH sipaTHIMai Iy,
aKCHHYa, WXKpPO 3TUIAaETraH kapaéHuaa spatuinaan’. bonanap Qonbkiiop pakciapu ofatia IOKcak
KaMOJIOTTa SPUILTaH axJIOKUH, MabHaBUH (a3uiaTiapHu, TbHU I'Y3aJUIMK, 93TYJIMK Ba SXIIHIUKHY,
Xa€TceBapIMKHHM TapaHHYM 3Taau. XaMmJa Ycub kenaérra €m aBlOJHHM BaTaHIapBap, OaFrpUKEHT,
MabHaH eTyK KWiIMO TapOusiianiiap acocuii moiaeBop BazudacuHu Gaskapasy.

bonamap wxoau€ru sca yJaapHUHI Xap TOMOHJama KaMoJI TONMIIMAA MYXHM pOJIb
VitHaiiau. bonanapuu Ganuuil *kuxaTnaH TapOusUiam amManuéruaa xopeorpadusHUHr YpHU Oyica
XaM, YHUHT acll UMKOHUSATIapH OyTyHI'M KyHra Kajgap TYJIUK UILIaThiaMai kenuHMmokna. Cabadwu,
KyIiab TabIUM MacKaHJIapu acocaH OwiauM Oepuilra KapaTuicala, SMOLIMOHAN Ba axJIOKHH
TOMOHJIApDH MKKHHYM Japaxkaja Typaau. AiHaH xopeorpadus caHbaTu OollKaiapra HucOaTaH
BU3YaJl, DIINUTUI, XapaKaT KWJIHI, XUCCUET, SIMOLMOHA TabCUPJIAHMII €pAaMHUIA OJIAMHU HIPOK
sTura épaam Oepaau, akiaui YapUOKIMKHUHT OJIMHU OJMO0, YHUHT (aoaHusITH yUyH TYPTKH Ba Ky4
Oepanu.

Acpuii anpaHanapra sra Camapkanj Oonanap (onbkiIop pakciaapuaa MUPOIOTHK —
TOTEMUCTHK KapalulapJaH KeJud YMKKaH pakciaap XaM CaJIMOKJIM YpUH srajmiaiau. YiapHu
TaHJIAaHTaH IpeAMETIApHUHT MOXUATH, 0oOpasyap Ba Xapakariap TU3UMHU, TACaBBYp AapaskacH, peas
XxaéTra MyHoOcabaTH >XKUXaTHAaH KHUYUK KYpHHHUILIapra rypyxjam MyMKUH. bonamap ¢omnbkiop
paxciapu OMp MalTHUHT Y3U7a XaM akiIui, XaM HadocaT Ba KHUCMOHMMA, XaM MEXHAT TapOUsICUHU
KaMpal OJraHjuru OWiaH MyXUM axaMUsT kacO staau. Anbarra, xap OUp XyIyJIHHHI y3ura Xoc
KaJpusiTiiapy, aHbaHa Ba ypd-omariaapu 0op.

Camapkany Oonanap (GONbKIOp  pakciaapy XaJKHUHT YTMUIIM Ba MaWIIUN Xa&THHUHT,
TypMyIIl TaXpUOACUHUHI HMIUIap JaBOMUJAA INAKUIAHTAH KYPUHHUIIMHM Y3HJa akc STTUPalu.
ynunrpek, y3 HaBOatuaa Oonanap Kanbuga KacO— XyHapra KU3UKUII, Y3ranap MEXHAaTHHH
KaJpJainl TyHrynapuHu TapOusuiaiiay. bonanap ¢poiabkiop pakec canbaTl 3HT KQAUMIH 3aMOHJIapAaH
Oomad KNYKUHTOWIAPHU MYCTaKmI XaéTra TaépioBun MakTab XxucoOnaHrad xamaa €l aBaojra
BaTaHHM ceBUIll, ypd - ojaT, aHbaHa Ba MWUIMHA KaJpUATIApHU B303Jall, MallakKaTiaapAaH
Yy4YMMacIMK, KypalulapAa eHIMJIMACIUK CUPJIapUHU ypraTraH.

Xynoca YpHHUIA IIYHU alTUII MYMKHHKH, Oojanap (OJBKIOP PaKCIapy OpKAJIU KaJuMIH
ypd - omaTiapuMmsra, MUUIMHA KaApUATIApUMU3ra bTHKO, TabuaTra 0yiran Mexpy - myxaodoar
HAaKa/ap 4E€KCHU3 HKAHJIUTUHU TOMOIIA0MHIIapra HAMOWUII KWIMHAAU. By pakcHUHT 3amupuaa ycuod
Kenaérra €n1 aBjioj Kanouaa Tabuarra Ba Tapuxra Myxab0ar TyiFylapyHu HaKIIaHTUPHUL, YIapHH
BaTaH yTmuH, Appocué€d Tenaquru kabu MagaHuil MEpOCHMU3, aJIBOH PAHIIa TOBJIAHUO YCyBUH
ry1 OwnaH OOFMUK pPUBOSTIAP, MWUIMHA KaapusTIapUMU3, aHbAaHAIAPUMM3 OWIaH SKUHAAH
TaHULITUPULI FOSICH MY>KacCaM.
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ANNOTATSIYA
Mazkur magqolada tarixiy janrda samarali ijod qilgan, rus badiiy maktabining rivojlanishiga katta
hissa qo'shgan yorqin iste’dodli rus rassomlaridan biri Vasiliy Ivanovich Surikovning hayot va ijod
yo’li, hamda rassom asarlaridagi mukammallik bilan ishlangan kompozitsiya, inson obrazi to'plamini
chizishning mohir qobiliyati; ranglarning nozik tuyg'usi va rasmlarning puxta o'ylangan rangliligi;
rus tarixiga murojaat qilish, tarixiy vaziyatlarni qayta tiklash ijodining asosiy xususiyatlari haqida
s0’z yuritiladi.
Kalit so’zlar: rangtasvir, kompozitsiya, tarixiy janr, eskiz, syujet.
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THE PLACE AND IMPORTANCE OF COLORS IN THE HISTORICAL GENRE

ABSTRACT
This article describes the life and creative path of Vasily Ivanovich Surikov, one of the
brilliantly talented Russian artists who created effectively in the historical genre and made a great
contribution to the development of the Russian art school, as well as a collection of perfectly crafted
compositions and human figures in the artist's works. skillful ability; fine sense of colors and well-
thought-out coloring of pictures; referring to Russian history, the main features of the art of re-
creating historical situations are discussed.
Key words: painting, composition, historical genre, sketch, plot.

CarrapoBa A3n3a AHBapoOBHA

Typaes Uiaxom Paxum yrium

KapmmHckuil rocy1apcTBEHHbII YHUBEPCUTET

[IpenoaBaTens Kadeapsl >KMBOMUCH U MPUKIIATHOTO UCKYCCTBA

POJIb U 3BHAYEHHME IBETA B UCTOPUYECKOM KAHPE
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AHHOTANUA
B naHHOI cTaTbe onucaH >KMU3HEHHBINM M TBOpueckuil myTh Bacwinsa MBanoBuua Cypukosa,
OJTHOTO U3 OJecTsIIe TaJaHTIUBBIX PYCCKUX XYA0KHUKOB, 3PEKTHO TBOPUBIIHUX B UCTOPUUECKOM
’KaHpe U BHECIIUX OOJIBLION BKJIAJ B pa3BUTHE PYCCKOM XyI0’KECTBEHHOM LIKOJIBI, a TAKXKe COOpPaHO
coOpaHHe MPEKPACHO YMENIO CO3[JaHHble KOMIIO3MLIMU U YelIOBeUYeCKHue (PUTYpbl B IMPOU3BEACHUSIX
XYA0KHHUKA; TOHKOE YyBCTBO I[BETa U MPOJyMaHHas packpacka KapTHHOK; O0palnasch K pocCUHCKON
UCTOPUHU, 00CYKJIAIOTCSI OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH UCKYCCTBA BOCCO3AaHUSI HICTOPUYECKUX CUTYAIUH.
KiroueBrble cj10Ba: KapTUHA, KOMIIO3ULIMSL, UCTOPUUECKUN XKaHP, ITIOM, CIOXKET.

Surikov Vasiliy Ivanovich rus badiiy maktabining rivojlanishiga katta hissa qo'shgan yorqin
iste’dodli rus rassomlaridan biri, tarixiy rasmlar ustasi.

Vasily Surikov asarlari rus tarixining o'tgan davrlari dunyosini jonlantirdi. Surikovning nozik
rang va kompozitsiyaga mukammal ega bo'lgan rassom sifatida mahorati uni tarixiy janrda ijod qilgan
asosiy rassomlardan biriga aylantirdi.

Vasily Surikov Krasnoyarsk viloyat bilim yurtiga o'qishga kirganda Grebnevdan boshlang’ich
ta’limni oldi. Grebnev o'spirindagi tasviriy san’atga bo’lgan salohiyatni ko’ra oldi va uni qat'iyat bilan
rangtasvir sohasiga yo'naltira boshladi.

Rassom asarlarida mukammallik bilan ishlangan kompozitsiya, har bir belgi individual va inson
obrazi to'plamini chizishning mohir qobiliyati; ranglarning nozik tuyg'usi, asarning puxta o'ylangan
kompozitsiyasi va rangliligi; rus tarixiga murojaat qilish, tarixiy vaziyatlarni qayta tiklash ijodining
asosly xususiyatlaridir.

Tarixiy janrda - uzoq o'tmishda bo'lib o'tgan vogea-hodisalar, tarixiy shaxslar, xalglarning
turmush madaniyati tasvirlanadi. U Uyg'onish davrida vujudga kelib, XIX asr san'atida keng
rivojlangan. Rus san'atida bu janrning ko'zga ko'ringan namoyandalaridan biri Vasiliy Surikov bir
qator ajoyib asarlarni yaratdi. Rassomning tarixiy janrda ilgari surgan asosiy maqsadi xalqning
o'tmishda boshidan kechirganlarini ko'rsatish edi.

7

Vasiliy Surikov “O’qchilar qatl etilgan tong” 1881 y. Mato, moybo’yoq. 218 x 379 sm.
Tretyakov Davlat galereyasi, Moskva.

Tarixiy janr ustasi Vasiliy Ivanovich Surikov Peterburg Badiiy Akademiyasida ta’lim olgan.
O’qish davridayoq akademik san’at uslublaridan voz kechgan, asarlariga hayotiy lavhalar kiritib,
ularning ta’sirchanligiga erishgan, me’moriy obidalarni tarixiy haqqoniy tasvirlashga e’tibor bergan.
1877 yildan Moskvada yashagan Surikov Germaniya, Ispaniya, Italiya, Avstriya va Shveytsariyada
jjodiy safarda bo’lgan. Rassom o’tmish tarixni e’zozlab, shu tarix saboqlarida zamonaviy masalalarni
ko’rishga harakat qildi. Asarlarining koloriti ham tiniq ranglar hisobiga ochilgan, rang surtmalari
ritmi asar g’oyasini yanada chuqurlashtiradi. «O’qchilar qatl etilgan tong», «Menshikov
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Beryozovoday», «Boyar xotin Morozovay, «Qor shaharchaning bosib olinishi», «Sibirning Yermak
Timofeevich tomonidan zabt etilishi», «Suvorovning Alp tog’laridan o’tishi» asarlari shuningdek,
«Avtoportret», «Sibir go’zali E.A.Rachkovskaya», «Stepan Razin» kabi portretlar, akvarelda esa bir
qator manzaralar yaratgan. O’zbekiston san’at muzeyida Surikovning 1879 yilda yaratilgan «Qatlga
olib ketilayotgan o’qchining qaylig’i» asari saqlanadi.

Vasiliy Surikovning "O’qchilar qatl etilgan tong", "Boyar xotin Morozova", "Menshikov
Berezovda", «Qor shaharchaning bosib olinishi» kabi asarlari munosib e'tirof etildi va o'sha davrning
taniqli rassomlari orasidan joy berdi.

1878 yilda Surikov "O’qchilar qatl etilgan tong" kartinasi ustida ishlay boshladi. Ushbu asar
Surikovning rus tarixiga oid birinchi yirik asari bo'ldi. 1880-yillarning boshqa ikkita kartinasi - "
Menshikov Berezovoda" (1883) va "Boyar xotin Morozova" (1887) asari bilan birgalikda "O’qchilar
qatl etilgan tong" kartinasi ba'zan Surikovning dramatik voqealarga bag'ishlangan tarixiy
trilogiyasiga birlashtirilgan.

1881 yilda Surikov Ko'chma badiiy ko'rgazmalar uyushmasiga a'zo bo'ldi va rassomning
"O’qchilar qatl etilgan tong" kartinasi shu yilda tugallangan. Asarda 1698 yilda qo'zg'olon ko'targan
o’qchilarning qatl etilishi tasvirlangan. Ushbu kompozitsiya bugungi kunda Moskvadagi Davlat
Tretyakov galereyasida saqlanadi. Asar mavzusi XVII asr oxiridagi tarixiy voqealar - Pyotr I
tomonidan 1698 yildagi o’qchilar qo'zg'olonining bostirilishi va isyonkor 0’qchining qatl etilishi bilan
bog'liq.

"O’qchilar qatl etilgan tong" asarining birinchi eskizlari 1878 yilda yaratilgan va suratdagi
barcha ishlar taxminan uch yil davom etgan. Surat 1881 yil mart oyida Sankt-Peterburgda ochilgan
Ko'chma badily ko'rgazmalar uyushmasi assotsiatsiyasining 9-ko'rgazmasida ("Ilepensmxuuku")
taqdim etilgan va kartina ko'rgazmaning o’zidan Pavel Tretyakov tomonidan sotib olingan.

"O’qchilar qatl etilgan tong" Surikovning rus tarixiga oid birinchi yirik asari bo'lib, kartina
rassomning dramatik voqealarga bag'ishlangan tarixiy kompozitsiyasi hisoblanadi. Rassom va
tanqidchi Aleksandr Benoisning so'zlariga ko'ra, Surikovning "O’qchilar qatl etilgan tong" asari
Buyuk Pyotr fojiasi boshlanishining barcha g'ayritabiiy dahshatlarini ajoyib tarzda aks ettiradi.
San'atshunos Sergey Makovskiyning ta'rifiga ko'ra, Surikov yaratgan asarlar go’yo "sehrli tushlar"
kabi taassurot qoldiradi. U haqiqatan ham Rossiyaning o'tmishini, vahshiy, qonli, dahshatli o'tmishini
ko'radi va 0'z vahiylarini shunchalik yorqin va jonli aytib beradi, go'yo u uyqu va haqiqat o'rtasidagi
farqni bilmaydi. Surikov 0'z qahramonlarining tasviri uchun qiziqarli burchaklar va burilishlarni
tanlab, ko'p figurali kompozitsiyani ajoyib tarzda quradi.

Asar koloriti ham fojia haqida so’zlaydi. Surikov kartina yaratishga shunchalar kirishib
ketardiki hattoki bitta obrazni topish uchun bir necha eskizlar hattoki etyudlar gilar va asarga kerakli
obrazni topmaguncha tinchimas edi. Asarda Kreml maydonida bo’ladigan daxshatni gatl yig’inini
shu darajada mahorat bilan ko’rsatganki, tomoshabin palatno yonida o’zini shu joyda
qaqtnashayotganday his qiladi. Kartinada isyonkor qizil soqolli o’qchining ko'zlari Pyotr I ga nafrat
bilan qarab turgani, ularning nigohlarida chaqnab turgan o’t va bu chorraha markazida o’qchining
nasroniycha kamtar qiyofasi va atrofda uning yaqinlari uni so’ngi bor ko’rgani kelib turganini va dod
faryodlarini har bir obrazning yuz mimikalari orqali ko’rish mumkin. O’qchining osilgan yelkalari va
ko'kragiga qadar egilgan boshi, qatl etilgan o’qchilar bir lahzada dorga tushib qolishlari haqida
gapiradi. Surikovning asarlarini kuzatar ekanmiz uning ranglar olami boshqa zamondoshlaridan
tubdan farq qilib chizish manerasi usuli va ranglar tutashuvi ranglar gammasini keskinligini ko’rish
mumkin.

“Kompozitsiya ustida ishlash davrini bir necha bosqichlarga bo‘lishi mumkin. Ya’ni mazmun
va shakl yagona g‘oyaga, mazmunga yo‘naltirilib umumlashtiriladi. Shu maqsadda eskiz ishlashni
bir necha qism va elementlarga bo‘lishga to‘g‘ri keladi. Izlanish davrining muhim tomonlaridan biri
— eng avvalo fikrning tug‘ilishi, fikr yig‘ilishi va fikrni tasvirga tushirish. Ana shu ishlar mahsuli
kompozitsiya ustida ishlash usuliga bog‘liqdir.

Fikr va g‘oya taassurotlar asosida tug‘ilishi mumkin. Bunga yosh rassomning ko‘p yillik
kuzatishi, ashyolar yig‘ishi, aql-zakovati, kuch-quvvati, hayotni o‘rganishi va uni xotirasida saqlab,
idrok qilib aks ettirishi katta ahamiyat kasb etadi. G‘oyaning tug‘ilishi rassomning individualligiga,
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ya’'ni shaxsiy ijodiy xususiyatiga, qolaversa talant darajasiga bog‘liq. G‘oyaning birinchi tug‘ilish
davrida kompozitsiya elementlari taxminiy bo‘lsa-da, mazmun va g‘oya, shakl va detallarni
aniqlashga undaydi.”

Haykaltarosh Mark Antokolskiy "O’qchilar gatl etilgan tong" kartinasini birinchi rus tarixiy
rasmi" deb atagan va uning afzalliklari "barcha kamchiliklarni yuz marta bartaraf etishini"
ta'kidlagan. Tanqidchi Nikolay Aleksandrov ushbu asar oldida "tomoshabinni darhol badiiy tasvir,
badiiy ijodkorlik kuchi bilan to'ldiradi", deb yozgan. Rassom va tanqidchi Aleksandr Benoisning
so'zlariga ko'ra, Surikovning "O’qchilar qatl etilgan tong" asari “Buyuk Pyotr fojiasi boshlanishining
barcha g'ayritabiiy dahshatlarini ajoyib tarzda aks ettiradi". San'atshunos Alla Vereshchaginaning
ta'kidlashicha, Surikovgacha hech kim "tarixning o'zini, millatni parchalab tashlaydigan qarama-
qarshiliklarda, o'z tarafdorlari o'rtasidagi hayot-mamot kurashida bunchalik to'g'ri va ishonchli tarzda
ko'rsata olmagan edi”.

Surikov 0'z karerasining boshida ustaxonaga ega bo'lmagan. Mashxurlikka erishgan mahobatli
rangtasvir asarlari ko'pincha tarixiy muzey zalida yaratilgan.

Ko'rinishidan, Surikov juda kamtar, uyatchan, mag'rurlikka moyil bo'lmagan inson edi. Biroq,
shubhasiz, u 0'z iste'dodini hurmat qilar va u 0’z asarlarini har doim yuqori baholar edi.

1878 yilda Peterburgning Vladimir soborida Yelizaveta Avgustovna Share bilan turmush
qurgan rassom ikki nafar qiz farzandli bo’ldi. 1888 yil bahorida esa o’g’ir kasallikdan bevaqt vafot
etgan xotinining o'limi esa Surikov uchun haqiqiy fojia bo'ldi. Rassom ikki yil davomida qo’liga
qalam olmadi. Biroqg, uning "Iso Masihning ko'r tug'ilganini davolash" asari 1888 yilga tegishli.
Ammo rasm jamoatchilik uchun mo'ljallanmagan: "men uni shaxsan o'zim uchun yozganman" deydi
rassom. 1889 yilda "bolalik shahri"da abadiy qolishni umid qilib, bolalari bilan Krasnoyarskga ketadi.
Faqat o'z Vatani Krasnoyarskga qilgan safarida depressiya orqaga chekindi va uni ijodida yo'qolgan
ilhomini qaytardi. "Qor shaharchasini olish" kartinasi ustida ishlash umr yo’doshiga bo’lgan
sog'inchdan xalos bo'lishga yordam berdi. Syujetni rassomning akasi Aleksandr taklif qilgan va
Vasiliy Ivanovichning 0'zi bolaligidan bu qadimiy Sibir o'yinini eslagan xolda matoda jonlantirdi.

Qishki o'yin-kulgiga kazaklar odatda Shrovetidning so'nggi kunida berildi. Muz va qor
qishloglarida qal'a devorlari, qor figuralari va to'plari bo'lgan shaharchalar qurilgan. O'yinchilar
himoyachilar va hujumchilarga bo'lindi. Himoyachilar otlarni qichqiriq, cho'tka va hatto bo'sh qurol
o'qlari bilan qo'rgitdilar. Otliglar galasi birma-bir hiyobon orqali himoyachilar safidan o'tib,
darvozaga hujum qilib, to'signi urib tushirishlari kerak edi. Mahalliy aholi aziz yurtdoshlari uchun
qorli shahar arxitekturasini takrorladi va ot hujumini uyushtirdi. Boy mo'ynali kiyimdagi mo'ylovli
odam uchun rassomning akasi Aleksandr Ivanovich obrazidan foydalandi, chanada ikki ayol —
Surikovning jiyani Tatyana Dojomilova va Krasnoyarsk shifokori Pyotr Rachkovskiyning rafiqasi
Yekaterinani suratini chizdi. Chanalar Tyumendan sotib olingan gilam bilan qoplangan. Vasiliy
Surikovning "Qor shaharchasini olish" kartinasi 0'zining beg’ubor bolaligining fotosurati kabi
dunyoga keldi. "Keyin men Sibirdan g'ayrioddiy ruhiy kuchni olib keldim", dedi mamnun rassom
asarni yakunlab Moskvaga qaytgach o’z taassurotlarda. U rasmni 1891 yilda XIX ko'chma
ko'rgazmada namoyish etdi. 1900 yilda Parijdagi Jahon ko'rgazmasida "Qor shaharchasini bosib
olinishi" kartinasi kumush medalni qo'lga kiritdi. Rasmni xayriyachi Vladimir fon Mekk 10 ming
rublga sotib oldi.

1890 yilning kuzida Moskvaga qaytgan Surikov ijod qilishga sho’ng’idi va butun davrni yangi
mazmunli va rang - barang izlanish bilan ajralib turuvchi har doim "sayohatchilar" orasida namoyish
etiladigan yangi tasviriy asarlarni yaratdi.

Rassom ko'pincha avtoportretga murojaat qilgan. 1879 yilda Surikov o'zini romantik g'ayratli,
shon-sharafni tatib ko'rgan yigitning yonayotgan nigohi bilan ko'radi.

Taniqli usta 1894 yilda yengil impressionistik tarzda o'zini "Sibirni Yermak tomonidan bosib
olinishi" fonida g'urur bilan tasvirlaydi. Mashhur Maestro 1902 yilgi avtoportretda qattiq va yopiq
nigoh bilan tasvirlagan bo’lsa, o'limidan uch yil oldin, sog'lig'i allagachon taslim bo'lganida, u yana
o'zini tahlil qildi. Bo'sh neytral fonda biz charchagan, aqlli nigohi bilan o’yga cho'mgan insonni
ko'ramiz.
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Vasiliy Surikov “Qor shaharchasini bosib olinishi” 1891 y. Mato, moybo’yoq. Sankt-
Peterburg Davlat Rus muzeyi

"Agar mening qo’limda mo’yqalam bo’masa, unda men gitara ushlagan bo’laman", deydi
jjodkor. Rassomning Krasnoyarskdagi muzey-uyida uning yetti simli yog'och gitarasi saqlanadi.

Surikov yoshligida gitara va fortapiano chalishni o'zlashtirgan va Betxovenni "Oy sonatasi"ni
sevib tinglagan. Uning ijodiga musiqa ham tom ma'noda, ham majoziy ma'noda katta ta'sir ko'rsatdi.
Akademiyada unga kartina kompozitsiyalarini mahorat bilan ishlagani uchun "kompozitor" deya
musiqiy lagab berildi. Surikov operani juda yaxshi ko'rardi, gitara chalardi. Rassom tomonidan
yaratilgan bir nechta portretlar orasida uning do'sti va musiqa o'qituvchisi, gitarachi Fyodor Peletskiy
portretlari mavjud.

Moskvaga qaytgach, Surikov faol ishlashni davom ettirdi. 1881 yilda u Ko'chma badiiy
ko'rgazmalar uyushmasi assotsiatsiyasining a'zosi bo'ldi va hamkorlik doirasida ko'rgazmalarda
o'zining mashhur rasmlarini, xususan, Pavel Tretyakov o'z kolleksiyasi uchun sotib olgan
"Berezovdagi Menshikov" asarini namoyish etdi. Olingan pul bilan Surikov nihoyat Yevropaga
sayohat qildi. Italiya va Frantsiya, Germaniya va Avstriya muzeylariga tashrif buyurdi.

Qaytib kelgach, Surikov tanqgidchilar tomonidan juda noaniq qabul qilingan "Boyar xotin
Morozova" asari ustida ishlashga kirishdi. Undan keyin "Sibirni Yermak Timofeyevich tomonidan
zabt etish", «Suvorovning Alp tog’laridan o’tishi», "Stepan Razin" kabi tarixiy janrdagi kartinalarni
yaratdi. 1893 yilda Vasiliy Surikovning asarlari badily hamjamiyat tomonidan yuqori baholandi u
Peterburg badiiy Akademiyasining haqiqiy a'zosi bo'ldi.

Bir necha yil o'tgach, Vasiliy Surikovning bevosita ishtirokida uning sevimli vatani
Krasnoyarskda rassomlik maktabi ochildi. Yoshligidagi shaharda u Krasnoyarsk va go'zal
Yeniseyning diqqatga sazovor joylarini aks ettiruvchi bir nechta asarlar yaratdi.

Keyinchalik Moskvada ko'p yillar yashagan bo'lsa-da, Surikov har doim bir hayoli
Krasnoyarskda bo’ldi. Kichik Vatan madhiyalari nafaqat Krasnoyarskning birinchi rassomi
Surikovning katta tarixiy rasmlari, balki mahalliy aholining portretlari, hududning go'zalligini
tarannum etuvchi ko'plab landshaftlar, "Tog'lar etagidagi qishloq", "Minusinskaya dashti",
"Torgoshino", "Krasnoyarsk atrofi" kabi ijodiy ishlari akvarel bo’yoqlarida yaratildi.

Keyingi o'n yillikda Vasiliy Ivanovich tez-tez sayohat qildi. U Sibir, Qrim va Volgaga tashrif
buyurdi. Ispaniya, Shveysariya, Italiya, Fransiyaga Tashrif buyurdi. Surikov umrining oxirida ulkan
g'oyalarga berilib ketdi. Ammo, afsuski, "Krasnoyarsk isyoni", "Pugachev" va "Malika Olga"
kartinalari tugallanmay qoldi. 1915 yilda Qrimda dam olish va davolanish paytida Surikov 0'zining
so'nggi avtoportretini yaratdi, bu Voloshinning xarakteristikasi uchun mos rasm bo'lib xizmat qiladi.

Taniqli rus rassomi Vasily Surikov 1916 yil 19 martda yurak xastaligidan vafot etdi va sevimli
rafiqasining yonida dafn etildi. Moskvadagi Vagankiv qabristoni rassomning so'nggi boshpanasiga
aylandi.

Moskvadagi badiiy institutga Surikov nomi berilgan. 1948 yilda Krasnoyarekda Surikovning
uy-muzeyi ochildi. Muzey-uyda Surikovning yuzga yaqin asarlarini, uning mashhur rasmlari uchun
etyudlarni va ko'plab fotosuratlarni ko'rish mumkin. Tarixiy janrda ijod qilgan rus rassomining
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asarlaridagi mukammal kompozitsiya, ranglarning o’rni va ahamiyati bugungi kun yosh ijodkor
rassomlar uchun haqiqiy maktab bo’lin kelmoqda
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Acpop A1asipos,
7K. TalieHeB HOMJIM YHUBEPCUTET
maructpu (KozorucTon)

KAIIKAJIAPE -CYPXOHJIAPE BOJIAJIAP ®OJIBKJIOP PAKC
CAHBATUHUHI MAJAHUH- MABPUOUN KUXATIIAPU

d  https:/doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTANUA
V36ex Gomamap (oNBKIOpP paKCHapH - MHIIAT MIJLIMHA-MAJAaHWi MEHTATHTETHHH Y3HIa
SAKKOJI HAaMOEH 3TaJIuraH caHbaT TypiapuiaH Oupuaup. XadkKuMHU3 as3ajiJaH TYH-ToMollaiapna,
OMMaBHMM MapoCHMIIapAa KyH-KYIIHMK, OXAaHI XYpIUIMAA PAaKC XapakaTjlapd OpKalau Y3 XHC-
TyWFynapuHu uona 3Trad, U1y TapuKa pakc 00CKMYMa-00CKUY CaHBaT Japakacuaa IIaKJUIaHUO
6opran. lllyHuHryuyyHxam y sHroMMmaBHiicaHbaTTyplapuIaHOMpuxucoOIanaay, Xam1ayHJaMuuIaT
XapakTepUOYMIIaan. AXKJI0JUTapuMK3 Xa€T, ypd-oaatiapu, TypMyIl Tap3u, KYHTUI KEYMHMaJIapuHH
paKc xapakaTJiapd OpKaJH aBJIOJIaH-aBJIOra eTka3nd KenaérraH, HMiuiap JaBoMHIa callKaylIaHuo,
6010 GopraH MU pakclapuMu3a 3aMOHABUMIMK OWiIaH OMpra MHJUIMA PyXHUHI XaMOXaHT
noaNaHUIIN YHH XaJIKKa SHa/1a SKUHIATHPaan. DoNbKIOp caHbaTH WXKPOUUIIApH ¥3 MKOIapuIa
ACTETHK, IKTUMOUN Ba KOMMYHMKATWB BasuanapHu Oupiamtuprangap. UyHOHUHM MaB3y
JKUXATHJIAH XWIMa-XWJI MaBCyMMM, MapOCMMHUI Ba MeXHAT KYIIMKJIApH, JOCTOHJIAp, auTUMIIAp,
YOJFy KyHJIapH yJjap MKOIWHUHI aCOCHHM TAUIKWJI 3Tagud. MUIUIaT Ba IOPT TapUXUra, >KaMHsT Ba
MaJIaHUAT TapaKKUETUra MOC paBuILia Oojanap QOIbKIOp CaHbATU XaM PUBOXKIAHUO OOpIH, pakc
yciyOnapu, W>Kpo TypiapH, YHUHT Y3Ura Xoc )KaHpiapu Iakiutanad. Maskyp makonana Kamkanapé
— Cypxonpapé 6onanap (HoapKiIop paKc CAHbaTUHUHT MaJaHUN - MabpuUil )KuXaTiapu, 6aguuii —
ACTETUK XyCYCUSATIApU TaAKUK KUIUHAIH.
Kamut cy3nap: tapux, 6onanap, yiiun, Kamxkanapé, maBcyM, pakc, Kymuk, CypxoHuapé,
KaJpHusAT, aHbaHa.

Asror Allayarov,
Master of J. Tashenev University (Kazakhstan)

CULTURAL AND EDUCATIONAL ASPECTS OFKASHKADARYA - SURKHANDARYA
CHILDREN'S FOLKLORE DANCEART

ANNOTATION

Uzbek children's folk dances are one of the art forms that clearly demonstrate the nation's
national-cultural mentality. From time immemorial, our people have expressed their feelings through
dance movements accompanied by songs and melodies at weddings and public ceremonies, thus
dance has gradually developed into an art level. That's why it is considered one of the popular art
forms, and the character of the nation is revealed. In our national dances, which have been passed
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down from generation to generation through dance movements, the life, traditions, lifestyle, and
emotional experiences of our ancestors, and have been refined and enriched over the years, it is the
simultaneous expression of the national spirit along with modernity which closer to the people. Folk
art performers combine aesthetic, social and communicative functions in their works. For example,
ceremonial and labor songs, epics, sayings, instrumental tunes of various themes form the basis of
their creativity. In accordance with the history of the nation and country, the development of society
and culture, children's folklore art also developed, dance styles, performance types, and its own genres
were formed. In this article, the cultural-educational aspects, artistic-aesthetic features of
Kashkadarya-Surkhandarya children's folk dance are studied.

Keywords: history, children, Kashkadarya, season, dance, song, Surkhandarya, value,
tradition.

Acpop Ai1asipos,
MarucTp YHUBEpCUTETa UMEHH
K. Tamenesa (Kazaxcran)

KYJbTYPHO-OBPA3OBATEJ/IBHBIE ACIIEKTHBI JETCKOI'O ®OJIBKJIOPHOI'O
TAHHEBAJIBHOI'O HCKYCCTBA KAIIIKAJIAPBH - CYPXAHIAPBU

AHHOTANIUA
V306ekckue neTckue (OJIbKIOPHBIE TaHILBI SBISAIOTCS OJHUM M3 BHUJOB HCKYCCTBA, SPKO
JEMOHCTPUPYIOIINX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBI MEHTAIUTET HAUMU. VICIIOKOH BEKOB Hall Hapox
BbIpa)kaJl CBOM YyBCTBA IIOCPEACTBOM TAHIEBAJILHBIX JBM)KEHUI MO IECHU U MENIOJIUH Ha CBaJIb0ax
1 OOIIECTBEHHBIX LIEPEMOHMSX, TAKMM 00pa30M, TaHEI[ MOCTENEHHO Mepepoc B YPOBEHb UCKYCCTBA.
VIMEHHO ITO3TOMY OH CUMTAETCs OJHUM M3 BHUJOB HAapOAHOI'O MCKYCCTBA, U B HEM pPacCKpbIBacTCA
XapakTep Hauuu. B Hammx HaMOHAJIbHBIX TaHLAX, KOTOpBIE MEPEAABAINCH M3 ITOKOJICHUS B
MOKOJICHHE Yepe3 TaHLEeBalbHble MABIKEHHs, OBbIT, Tpaauluu, o0pa3 KHU3HM M JyILICBHbIC
NepeXMBaHMS HAIIUX MPEIKOB, COBEPLICHCTBOBAIMCH U 000TaIlaIich HA MPOTSKEHUN MHOTHX JIET,
OJHOBPEMEHHO BBIPAXAETCs HALMOHAJIBHBIA TyX M COBPEMEHHOCTb, KOTOpas OJMKe Hapoxy.
HcnonHuTenu HapoOJHOTO HCKYCCTBA COBMELIAIOT B CBOMX IIPOM3BENEHUSAX 3CTETHYECKYIO,
COLMAJIBHYIO 1 KOMMYHUKaTUBHYI0 (yHKIMH. Hanpumep, oOpsaoBble U TPYIOBBIE MECHH, SIOCHI,
IIOTOBOPKHM, HMHCTPYMEHTAIbHBIE HAWTPBIIIN PA3JIMYHOM TEMATHKH COCTaBISAIOT OCHOBY HX
TBOpYECTBAa. B COOTBETCTBUM ¢ MCTOpUEH HapoJa W CTpaHbl, pa3BUTHEM OOLIECTBA U KYJIbTYpPbI
Pa3BUBAIOCH U JIETCKOE (DONBKIOPHOE TBOPUYECTBO, (HOPMHUPOBAIUCH TAHIIEBAJIBHBIC CTHIIHU, BUIbI
UCTIOJHEHUs, CBOM aHpbl. B JTaHHOW cTaThe M3y4aroTcsi KyJIbTYPHO-OOpa30BaTENIbHBIE ACIEKTHI,
XYJ0KECTBEHHO-3CTETUUECKHE OCOOEHHOCTH JeTcKoro  ¢oibpKiopHoro TaHua Kamkagapbu-
Cypxannappu.
KuroueBrnlie cioBa: ucropus, aeru, Kamkanapss, Bpemst roga, Tasel, necHs, Cypxanaapas,
LIEHHOCTb, TPAIULU.

XanKHUHT OeTakpop Ba KYXHa MaJJaHUATH, 6e0axo MabHaBUI KaAPUATIAPU XaM PUBOXKIAHUO
6opau. TYFpu, CAaHBaTHUHT XKyAa KYI TypiapH JaBp 3UAUSATIApUTra Tyd KeJlnO, MHKUPO3Ta YUpaIu.
AlipuM pakc Typiapu WYK OYnub keTau Ba SHTU pakciap naijgo 6ynau. “Pakc caHbaTH MEPOCHUHU
Ypranuii, pakCHUHI acOCHH IIAKUIAPUHU OWJIMII 3aMOHABUHM XKaMHAT TYpJId KaTJIaMJIAPUHUHT
HXTUEKITAPUHHI KOHAMPAJUTaH aXJIOKUH Ba 3CTETHK CTaHAapTiIap, 0100-aXJI0K KOUAaIapy HEru3uaa
SHIMYA KapallJlapHU akc JTTUpUII OuiaH ynapra Oomikada ycinyOoud Tyc Oepuil, MKOIUH
Y3rapTupuil yuyH acoc OYnub Xxu3mar KWIMIIH MyMKHH.”

V36ek XanKuHUHT TAKBUMUIT MeXHAT KyHIapuaa aiitunaguran Haspys (“Uun Gomm”, “Haspys
kennu”, “Haspy3 aitému”, “Cymanak’), 5KMH SKHUII YOFUIaru MexHart xxapaénnapu (“LLoxmoiinnap”,
“Kym xaigam”, “Jlon cengum’™), xocun wurum (“Maiina”, “O6mo Gapaka”, “E3I/I”), MOJUIAPHU
COFMII YoFuaa ynapHu “apamr’” (“Xym-xymr”, “Typaii-typail”, “Uupoii-uupoii”) 6unan OOFIUK,
kyéu (“Odtob unkau”), Emrup (“Cyct xotun’), Kop (“Kop kenau”) Ba mamoun (“Yoit mom™, “Illamomn

25



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

YakupHIl~’) Kabu adcyHrapiauk KYIIMKIapy ajloxuaa rypyxra Kupaau.MycTakwuIuK Huiapuaa
MWUIHI MalaHUSITUMU3, CAHBATUMU3 TAPUXUHH YPraHUIll Ba SHA/1a pUBOXKIIAHTHPUII Oopacuia KEeHT
KYJIaMJIU MIIap KWIMHANA. XaJIKUMUA3HUHT KaIMMIY aHbaHaJIapUHU Y3U1a My’KaccaM dTraH MWUIUN
donbkiIop canbaTura OynraH 3pTHOOP XaM YTraH Hwiiap MoOaiiHuna Kydaiiau. @oJbKiop -
STHOTpauK aHcaMOJuUIap penepTyapujia BOKEIMKKa MyHocabaTiap y3ura Xxoc u(oaacuHu TONTaH.
Karra €mnm mwkpodywiap MaBCcyM Ba MAapOCHM KYIIMKJIApUHM KyWJallJaH OJIIUH MapOCHUMJIApHU
yromrtupaguiap.by Mapocumnapaa OonalapHMHT XaM ¥3 HMINTHPOKHM Oop. Yiap 3aBK Ouiad
Taiéprapnuk xapaéniapua xaM KatHamaauiap. Hatwkana, Oy 6alipamnap 6uian OOFJIMK MUJUTHHA
KaJIpUATIapHU, paCM-PyCyMIIapHHU ypraHaauiap.

bomanap pyxan Talumarra sxyna sKMH Oymagunap. YiapHu ¢aciUIapHUHT aJMAallWIlH,
TabuaTaaru Xoaucanap, ryjuap, Maiicanap, JapaxTiap, *KOHUBOpIAp *Kyla KU3MKTHpaau.Emu Ba
KM3MKHIIUIApUTra MOC pakciap OpKaJd yiap IyHEHM aHrnad oOopamunap. Kymmk martHmapu
TYLIYHApJIM, KYBHOK Ba IIYX OXaHTJard MyCHKaJIap Te3/a Y3MHUHT M)KOOUN caMapacuHu KypcaTaiu.
AiiHyKca, MaBCyMHil KyIIMK-paKClap ylapra 3CTETHK 3aBK OGaruILiaimm. Y36exuctroH Muimmii
SHIMKJIONEAUACHIA E3nnnIInYa, “MaBCcyM MapocuM KYIIUKJIApU - XaJK OF3aKd MYKOJWHUHI WU
¢bacmnapuHy GeNTHIOBYM TYPJIM MapOCUM XaMJia aHbaHaBH Oaiipamuiap >kapaéHua WKpo STHITaH
KaJUMIu KYIUK Typiaapuaad.Kenu6 uukumm sweonum  (SHCM TOII) JaBpuja ro3ara KeJraH
YOPBAUMWJIMK Ba JIEXKOHUMJIMK MEXHaTinapu Ounan Oornuk. Kamumpaa maskyp MexHatiaap Hui
bacmmapuHUHT y3BUM allmaHu® Typuin skapaéHura OeBocuta Oornuk Oynran”. [5] Pakc opkaiu
Oaquuii 00pa3 sipaTHIIHU Oojanap Emutapura, AyHEKapalnuiapura Moc Xoujaa TYUIYHUIIAIu. Yiap
YUyH paKc aTpuOyTJIApUHUHT Xap OUpH — STHTU oj1aM. 3epo, Y30eK MU paKciapu OOIIKa XanKiap
paKciapuaH KyJaa KyI )KUXaTIapu Ba XyCyCUsTIapu OninaH axpanub Typaau. ARHUKCa, 1ubociap,
oy, pyMol, 0e3ak Ba TAKMHUOKJIAp XaM PaKe Xapakarjapura MyTaHocuO OYIuIy mapr.

Bonanap ¢onbkinop pakc caHbaTUHHM TYUIYHUIL, aHTJIAII, TaXJWI KWIKII y4yH OUPHUHYH
HaBOaTAa Iy XaJKHUHT MWJUIMH KaApusATIapuHu xam Ownumn 3apyp. 3epo, Kamkamapé Ba
Cypxonmapé Oonamap Qonpkiop aHcamOiiapu Y30€K XajK aMmaliuil caHbaTh aHbaHATAPUHU
HaMOMWUII 3THIIHN OMiaH OUp KaTopia Xalk KYIIMKIapH, jJanapiap, aiTuiryBiap, ynas Ba ép-€puap,
aJUTaJlapHU aipuMJIapu CO3CHU3, allpuMiapd MUJUTHH Mycuka acOoOmapu &pramupa(ioupa, Haii,
FIDKKAK, py0o0, 1yTop) €Kku 4aHKOBY3, CHOM3Fa, KOBOK HOFOpA, JIOWKY3a HOFopa, AymMOupa xabu
KaJMMUI MyCHKa acO001apH XYpiauruia mwKkpo 3Tajiu.
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Bonanap Qonpkiiop pakciaapud XaJKHUHT HWXTUMOMH-MaWIIUK Ba M)KTUMOUN-TICUXOJIOTHK
XycycusiTiiapura OOFIHMK XOJJa acpjiap JaBOMHUJAA MIAKIJIaHIU. YJjapAa Oomlka MuiuiaTiap
MaJIaHUSATH SJIEMEHTIAPUHN CUHIAMPTaH X0J1/1a MHCOHHUHT OMJIaBUM XaéTH XaMa YHUHT XYKaJuK
haonmaTH, TMHY Ba TaGMMIA XoAUCANAPra JAXJII0P TyPIH Basu(anapHy Y3uaa ake dTTHpamd. “Y36ex
(DOTBKIIOPHHHHT SHI HMPHK XKaHPIAPUIAH OUPH — (ONBKIOP paKciapaup. Y30ek Xank (oibKIop
PaKCIApHUHT KYIPOK CIOXKETTa 3ra OYJIraHiInury KaTTa axaMusTra sraaup. by pakcinap HUXoataa Kym
TapMOKJIM Ba Ky MaB3yiau OYnuO, y30K acpjap JaBOMHJA SpaTHITaH Ba TYpJId WKTUMOUM-
WUKTUCOAUN MIapouTiapaa wxpo 3Tuinbd kenuHrad.” [11] Xank mwkoauéruaa Makol, 3pTak, Kucca,
PHUBOAT, KYIIMK, Jlanap, yiaH, €p-Ep, OJIKMIN, KapfHll, KMHHA, ap)CyH CHUHTapH >KaHpiIap KEHT
Tapkairan 0ynuo, Gonbkiop pakcinap OynapHUHT OapyacuHU Y3uaa Mykaccamiiad, MabIyM Ma3MyH-
MOXUSAT KacO 3THO KenraH. X03Upru KyHa XaM XaJK MKOAUETUHUHT Ma3Kyp-OapaHr BaszudaiapHu
y1ab - mocnamub, X03Upru KyHra Kajaap smal KelIMOoK/a.

V36ekucronnunr xap 6up xyaymu xabu Kamkanapé Ba CypXoHnapé BUIOATIApH XaM  y3ura
XOC ¥3ura Xoc 3THOMaJlaHUi Ba MIJIJIMHA KaJpuatTiapra sra. Xycyca, (poJbKIOp HaMyHaTapUHUHT
OeTaKpOpIUTY XaJIKUMHU3HUHT KaUMIaH TapakKypu 00, caHbaTceBap MIILIAT SKaHJIUTUIAH JapaK
Oepaay. KaHpJapu KEHI KYJIJIaHUIMO KeIMHMOKAA. XarTo €HMa €H >KOWJalraH TyMaHJIapHUHT,
KUIUIOKJIApHUHT ypd ojaaTiapy, yAyMIIapd, MapoCHUMJIapu, pacM pycMiapd Ba (POJIBKIOp KYIIUK
paxcnapu 6up Oupugas apk KuIaau.

CyHrru dunnapaard WIMUR W3JIaHULUIAP Ba apXeoJoruk TaakukoTinap Kamkamgapé xyppau
3aMUHHUHT 3HT KaJUMUH YiaKanapuiaH OMpu OYIraHJIMIMHM, yHIA HOTUIOUHN JaBpiapaaH Oonuiad
OBUMWJIMK, JEXKOHUYWIMK, YOPBAUMJIUK, OOFIOPYMIMK  MAJAaHUSATH  PHUBOXKJIAHTAHIUTHMHU
ucoornaamnap. Iaxpuca63, Kuto0 Tymannapuza spaMu3gaH aBBAICM MHHI HWIapAaék ¥3
MaJIaHUATH, UILIA0 YMKAPHUILIN, MAbHABUATH, XaTTO JABIATYMIIMK CUECATH LIAKJIJIAHTaH.

Kamxkanapé BUIOSTUHUHT TaOWUI MIAPOUTH 3UPOATUMIIMK Ba YOPBAUMIMKKA KyJlIaliaurua Oouc
SHI KaJUMIU JaBpiapiaH Oomuiad Oomika TypkKui Xankjgapra Kypa OHM3HUHI axao/ai1apiaa
yTpoknamyB aHua 3pra OonutaH. by ¥3 HaBOatuma “MexHar KYmukiaapu (OIbKIOpH”~ SIXIIH
TapakKuil JTHIMra MMKOH spatrad. “Jom cemmum”, “Kyur’“Vpum”, “Xupmon”, “Epruuox”,
“Yapx”, “Ypmak” “Bby3un”, “Kamra”, “SHUnK” CHHTapH MEXHAT DPAKC Ba KYUIHMKIApH (OIBKIOPH
KaHPUHHUHT €pKUH HamyHanapuaup. Kamkanapé BoxacuHuHr ypd — ofariapH, yIyMm Ba OeTakpop
KaJpusiTiapy paHr — O6apanr 6yi1mo, ynap sxyaa 6eTakpop, y3ura Xoc Tapux Ba YyKyp Ma3MyHTa 3ra.
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e&4fea
O‘zbekiston yoshlari

V36ekucron Pecny6mukacu Ipesunentununr 2020 imwmaunr 4 deBpania kabyn KAIHHTaH
“Pakc caHbaTH coxacuJa IOKOPM Majakalu KaJapiap Talépiam TU3UMUHM  TyOaaH
TaKOMMJUTALITUPHIL Ba WIMUN CATTOXUSATHH sIHAJIa PUBOXKIIAHTUPUILI YOpa-TaAOUpIIapHu TYFpUCHaa TH
Kapopuna “XanKuMU3HUHT MabHABUH CaBUSCH Ba 3CTETHK TApOUSCUHM FOKCAITHPHUIIA MYXUM
axaMusTra sra OynaraH pakc CaHbaTHMHU Xap TOMOHJIaMa PUBOXKJIAHTUPHIL, €11 aBJIOJHU MUJUIMN Ba
KaxXOH pakC CAHBATMHUHI HaMyHaJapuJaH KeHI OaxpaMaHj] STHUIIHM 3aMOHHUHI ¥3u Tanabd
TMOKJA”, Iesl AJIOXUAA TabKHJIaHTaH.

Bonanap ¢onpkiiop pakciapu — XaJlK OF3aKHM WKOAUETHIA Y30K YTMUINJA f03ara Keauo, Ky
MUHT HWIap JaBoMUAa Oaauuii aHbaHalapuHU OoWMTHO, Owsraya H3TUO KenraH MagaHui
ooitnukaup. bonanap donbknop pakciaapu dap3ann TapOusicuna, yHH 33TYJIHKKA, WHCOHMMIMKKA
yopiaija, oHa Baranra, Tabuarra Oynran Mexp-myxaO0aTHHH OIIMPHIIAA XU3MAT KWIYBUH XalK
KYIIMKIapu Ba YiuHIapuaa myxkaccam Oynran. Kamkamapé — Cypxonmapé Oonanap (oabkiop
pakcrnapuja TaOuaTr XoJucalapura, WKTUMOUM Ba axJIOKMM Macananmap akc strupuwirad. Cod
Myxab0ar, 6erapa3 AYCTIUK, 33TYJIUK, SPKUHINK YIyFJIaHTaH.

TapuxHUHT MabiyM Oup AaBpuja 103 OepraH HOTHHWIMKIApP Oonanap (OJIBKIOp pakciaapura
¥3 TabcupuHM Kypcatubd kenrad. Hatwkana, Oonanap GoJbKIOp pakciapyu TapaKKUETH MKTUMOUIA,
MKTUCOIMM, cuécuii OYXpoHJap TabCHpHAA JOUMHI paBUIIA 3BPUWIMII Ba KalTa PUBOMKIIAHUII
*Kapa€HnapuHu OomiaH keunprad. PakaTruHa, €mm yinyr 600onap Ba MoMoJap, KojiaBepca OTa-
oHamap épramMmia KaiiTalaH THKIAHTaH. YJIKaMH3ra Ipo(ecCHOHANl TeaTp CAHBATHHHMHT KHPHO
kenumy, Hadakar Y30ekHCTOH, Ganku OyTyH NOyHE MaJaHMii XaéTuaa 103 GepraH TaapHKHii
PHUBOKJIAHUIITIAP 3aMUpUIa (QONBKIOp ATHOTpaguk aHcamOuIap (GaoiusTUra KeHr Myl ouMiau.
AliHUKCa, JaBIaTUMU3 Y3 UCTUKIIOIMHU KYJra KUPUTTaHAaH CYHT €M1 aBJIoj TapOusiCH, MabHABUST
MacajacH JaByaT CHECATH Japakacura KyTapHId. Y36eK MUILIHiT MaJaHuATH, CAaHbaTH, ypd-01aT,
aHbaHa Ba KaJApuUATIap YpraHuiauO, YHMHT SIXIIM J>KMXATJapUHU XaéTra KeHr TajOuK STHIl
Macanacura karra 3bTubop Oepunau. Illy xapa€unmapaa Oonamap Qosbkiop —a3THOrpaduk
aHcaMOJu1apH (aosIuATH XaM KOHYHUH aCOCHHM TOILIH.
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Bonanap ¢onbkiopuna Mycuka, MEbpUAT, KYIMIUKYMINK, PAKC CaHbATIapyd XaMOXaHTIMKIA
My’Kaccamyamumo, YMyMUHCOHUMIINK, OKKYHTMIUTHK, OeFyOOpINK, MEXpUOOHIIMK, BaTaHIIapBapIUK
cUHTrapu (a3uiaTiapHU MHCOH KalOuaa KypTak €3UIInra 3aMuH sipatrad. TaHukan anabuéTiryHoc
onuM, urnonorus dannapu Hom3zoau Fanmxon XKaxonrupos ¢ukpura kypa, “6onanap ¢oabkiIopu
Oosla yuyH WIK TapOUs Japclurd, MabHABUH OOMIMKIAPHUHI OMTMAac-TyraHMac Xa3MHACHIHUD.
bomara ara® spaTwiraH OF3akd MO033Ms XAJKHUHI MUHI Huwimap MoOaifHuga €1 aBiIOJHU
TapOusnama Xxu3mMaT Kuimb kenran 0yrok mepocaup.[17]

Kamxkanapé — Cypxonpap€ OGonanmap (oibKIOp KYIIMK- pakciaapuaa KaJuMIH YHCYpJap
CaKJIaHUO KOJNTAHJIUTMHY YJIAPHUHT NapJa-0XaHr Ba pUTM-IIEHP Ty3UJIMacu Kabu OMUIUIApU OPKAJIU
aHriam MyMkuH. bonanap kymukinapuaa OupiaaMun EKu Ky OKUM Ty3UJIMacHHU OFOHAMa-IOFOHA
macTra Xapakar KuinyBuu aiitumnapuu (“Emrup éranox”, “Tomaan Tapama tymu”, “Boituedak” Ba
Oo1Kamap ) KYpHuil MyMKUH.

Bbona kan6una 3oxup OYaran KyBOHY, IIOAJIMK Ba OP3yJIAPHUHT, MEXMOHYCTIIMK, OTa — OHAra,
ousara, BaTaHra MyxaOOaTHUHI TYypid XapakaTjiap, UMO— HIIOpallap MYCHKa YHFYHJIUTHIAru
x03ubamu uponacumup. Ein apnos gyHéEKapalmEy KaMoJl TONTUPUII Ba pyXHil 0aMUHK GORMTHILTa
XU3MaT Kuiaguran Oaauuid Kaapustiaap cuicuiacuga Kamkagapé Gonamap (oibKiaapy MyXuM
axaMusT KacO 3Tanu. Yiap/a I0Kcak BaTaHIapBapiIuK, Oujia KYpFOHU Ba OHA IOPTHU KY3 KOpauuFuaan
acpa0 - aBaiiyal, 0Ta MAaKOHHUHT MYKaJJIacIUIH, 3]y - FOPTHUHT XaMXUXATJIUTUHU yIyFiai Kabu
93ry Fosuiap TapaHHyM 3Twiaau. Llynunr GapoOapuja, XaJKMUMU3HUHI SHI T'y3al Ba OJIMKAHOO
KaJpUsATIApUHU OyTYH AyHEra TAHUTHIIAA XaM yJIapHUHT YPHU Ba aXaMUATH OeKHuEC.

XXI acp KOMIbIOTEp TEXHOJOTHSAJIApU Ba yJIKaH MMKOHUATIAp HaBpu Oynau. Hatmxana
“OMMaBUi MaJaHUAT YHCYpPJApUHHUHT CO() MWIIMHA MaJaHUAT OapKapopJIMrura TaxJIuan Kydaino
keTau. Panno, TeneBuieHue, Xalnkapo HHTEPHET CalTIapy XypyKUIaH Xed KUM MyXoda3aaHMmara,
oy skymiaznaH Emiap xam, Oonanmap Xam. by taxauanapiaH 3uéH KYypMaciuk ydyH —€nuiap
Tap6uscua TyO MajaHMil KaJpUATIApra, Xalk IKOIMETH HAMyHAJIapura TasHMII 3apyp. Y3
HaBOaTuAa OyryHI'M KyH/a XaJK MKOAUETH Hern3uaa OoJallapHUHT SIHTUAAH-SIHTH Ky H-KYITUKIapH,
MWUIHH  pakciapu sSpaTWIMOKAa. YnapHuHr spatwumuaa Kapmm maxpu, Kuto6, Ilaxpuca03
TyMaHJapuaaru 6osuanap (GoabKIOp *KaMOATAPHUHUHT YPHU CATIMOKIHIUD.

Kamum Kamkanapéna “Canauxya”, “YUankoBy3”, “Ypuyk uurupumr’, “I'mmam TyKum”,

2 13

“Capauyn”, “Kysu”, “Cubusra”, “bemmk”, “JIymoupa”, “Epruuox”, “Pymonua” xabu Gonanap
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(GONBKIOP pakciapu HUXOSATIA MAIIXyp. Yiap/a BoXa XaJKUHUHT PYXH, MabHaBUH KaJpusTIapH,
KAUYKUHTOMJIADHUHT WYKU OJaMH, KU3UKUIIJIApW, Op3y — HCTAaKJIapu Y3UMHUHT Oaauuil eTyk Ba
TYNaKoHJIM M(pOJACUHU TOoNraH.XyCycaH, pPakC XapakaTJapuHU HQopanamia Typiad Ba3HAT EKH
MaBCyM OWJIaH dYerapajaHraH XamJa 3pKUH MaB3yJdu KYIIMK — alTUMIIapra xaMm KeHI YpHH
O6epunran. Pakcnu Kymukinapaa acocuil Makcaja Oojanapja MabHaBUH Ba axJIOKUM OapKaMOJIITHMKKA
MHTWIMIIHU Xa€TUH 3apyparT Japakacura 4Yukapuiiad uoopaT. Maskyp Vilunnap opacuia
MEXHAaTHUHI JacTiaOku Typiapu OwiiaH, aXJIO/UIAPUMU3HMHI TOTEMHUCTHK Ba aHUMHCTHUK
Kapalnuiapu OuinaH OOFJIMK XO0JAa MaifIoHTa KeJrad, aMMO JaBpJiap TabCUPUAA Y3UHUHT JacTiaaOKu
MabHOCHHHU HYKOTHUO OJIMIA TOMOIIIara aiilanrad YHUHIap 03 3Mac.

“boiiuevak”, “Jlaitmak kengu”’, “Pamazon” kaOum KYIIMK - pakciaapuaard >kap COJMIL
OXaHIJIapH KaJuMJaH, alHUKca, y30€K MYCHMKACHHUHI MaBCYM-MapoOCUM KYIIMKJIapHuja KarTa
axaMusT kaco stras. XKymiiagas, 601aJapHUHT Typ/IM MaBCyMIIap/ia Ba MapocuMIIap/ia alTHIIaAuraH
alfTuMiapu kabuinapza XaM IIyHai 1apakyl OXaHTaap MaBxy.

bonanap opacuaa KagumaaH MHCOHHM KypliaraH TaOuaTr Ba MyXuT OwiaH, ypd-onmatiap
Ounan 60rmuK Typda YitnHmap pacm 6ynu0 kenraH. Maskyp yiuHnapaa 6enana, Kakiuk, OynOyd,
Xypo3, Jainak, Kanrap, YaraljioK CHHrapu Kyll-appaHiajJapHUHT; OYpH, alluK, KY4Kop, Tombaka,
KaJaMyIll, IOMPOHKO3HMK CHHIapH XalBOHJIADHUHI TOBYLUIAPH Ba XaTTU-XapakaTjapura TaKIH
KWIMHAIU. YJapAa KYNuHYa TOMOIIAOMHIAPHUHT Kapcak 4yaiauil OWiIaH XOCHJ KUJTaH PUTMIIapH
acocusa, yHua Mypakka® OyimaraH IjacTUK Ba MUMHUK XapakaTjap BocuTacu OWJIaH KyIl Xamja
XaWBOHJIApHUHT 00pa3iapH, y3apo MyHocabaTiapu HaMOEH OYnaau.

Xynoca cudaruaa adtum MyMmkuHkd, Kamkamgapé - Cypxonpapé Oonanap (oJabKiIop
pakcrnapu Hadaxar pakc, Oanku, OyTyH OMp MWIIAT MaJaHUATU Ba CaHbaTH, yp(d-oaar, aHbaHa Ba
KaJpUSTIAPUHU KaMJIOBYM, YHHM KEJa)KaK aBJIOJra 3TKa3yBUM Yy3Ura Xoc MaJaHUi OOMITHKAUD.
YHUHT Typiu TypJlapd Ba jKaHpJiapu 3aMHpHIa MyCHKa XYpJIUTruja naijo 0yiaran pakc caHbaTH
PHUBOKIIAaHMO KEJIM Ba Y3MHUHT HOJOUP HaMyHajlapu OWJIaH XaJK VOKOAMETHMHM OOMUTHIIIA JaBOM
3TMOKA.
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ANNOTATSIYA
Magqolada qadimiy san’at turi she’r va uning tarixi borasidagi fikrlar yoritib berilgan. She’r
atamasining kelib chiqish tarixi, Qur’onda she’r borasida aytilgan fikrlar”’Shuaro” va boshqa
suralardan namunalar keltirish orqali izohlab o’tilgan. Qadimgi Yunon she'riyatida o°‘ziga xos
gekzametr, pentameter kabi she'r o‘lchovlari , Sharq adabiyotida aruz vazni etakchilik qilganligi
xususida fikrlar ochiglanadi. Shu ma'noda islom ta'siridagi mumtoz she'riyat aruz, qofiya va badiiy
san'atlar birligida yaxlit an'anaviy poetikani tashkil qilishi, gadim Yunon adabiy-estetik qarashlariga
ko‘ra, she'r-adabiyot san'atining asosi mimises ekanligini antik olim Aristotel tomonidan ham aytib
o’tilgani ta'kidlanadi.
Kalit so’zlar: she’r, Qur’on, sura, “Shuaro”, antik, yunon she’riyati, Aristotel, Farobiy , Ibn
Sino, urjo’za.
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COMMENTS ON THE POETRY OF THE ANCIENT PERIOD

ABSTRACT
The article describes the ancient art form of poetry and its history. The history of the origin
of the term poetry, the opinions expressed in the Qur'an about poetry are explained by citing examples
from "Shuara" and other surahs. In the ancient Greek poetry, unique hexameter, pentameter, etc. poem
measures, and in the Eastern literature, the aruz weight was the leader. In this sense, classical poetry
under the influence of Islam forms a whole traditional poetics in the unity of aruz, rhyme and artistic
arts, and according to the ancient Greek literary and aesthetic views, mimises is the basis of the art of
poetry and literature. It is noted that it was also mentioned by Aristotle.
Key words: poem, Qur'an, sura, "Shuaro", antiquity, Greek poetry, Aristotle, Farabi, Ibn Sina,
urjoza.
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KOMMEHTAPHUMH K ITO233UU IPEBHEI'O IIEPUOJIA

AHHOTALUA
B crathe onmuchIBaeTCs APEeBHMM XyJI0’KECTBEHHBIH BHJ MO33UU U ero ucrtopus. Hcropus
MIPOUCXOXKICHUSI TEPMUHA «I033Us», MHEHUS, BbICKa3zaHHbIe B KopaHe 0 1m033uM, MOSCHSIOTCS Ha
npumMepe npumepoB u3 «lllyapa» u apyrux cyp. B npeBHerpeueckoil mo33uu HCHOIb30BAIUCH
CBO€0Opa3HbIE CTUXOTBOPHBIE MEPbl — I'e€K3aMeTp, MATUCTON M T. J., @ B BOCTOUHOM JTUTepaType
auzepoM Oblia TUps apy3. B aToMm cMbicie kiaccuueckas mos3us MoJl BIUSHUEM Hciama o0pazyeT
LENyI0 TPAaJUIMOHHYIO TO3TUKY B €IUHCTBE apy3a, pU(QMbI U XyH0KECTBEHHBIX HCKYCCTB, a
COTI'JIACHO JIPEBHEIPEUYECKUM JIUTEPATYPHO-ICTETUUECKUM BO33PEHHSIM, MUMHUCHI COCTABIISIIOT OCHOBY
MCKYCCTBA MO33UH U JUTepaTypbl. OTMEUAETCs, YTO O HEM YIOMUHAI U1 APUCTOTEb.
KawueBble ciaoBa: mosma, Kopan, cypa, «lllyapo», aHTHYHOCTb, Ipedeckas MO33Uf,
Apucrorens, @apabu, 6n Cuna, yprkosa.

Shuni aytish kerakki, she'r so‘z va pafos natijasida vujudga kelgan qadimiy san'at turidir.
Unda kechinmalar, his-tuyg‘ular borliq olami bilan abadiy alogada vujudga keladi, har bir narsa,
hodisa va holatdan ta'sirlanadi. Gap shundaki, tuyg‘u ongdan kelgan signallar asosida yuzaga keladi
va inson qalbi holatida turli o‘zgarishlarga sabab bo‘ladi. She'r asosi ham aynan shu hissiyotlar
manbasiga qurilgani bois ruhiyatni o‘zgartirish xususiyatiga ega bo‘ladi. Shundan insonlar ibtidoiy
davrlarda til vositasidan foydalanishdan avval turli harakatlar orqali ragsga tushishni o‘rganganlar,
ov qilish yoki ovqatlanish magsadida turli xil musiqiy ovozlar sodir etganlar. Keyinchalik odamzod
turli xudolarga, ma'budlarga sig‘ingan holda har xil tovushlar chiqara boshlaganlar. Shu tariqa
ma'budlarga iltijo qilishda harakatlardan ko‘ra so‘zlar bilan duo qilish instinkti rivojlangan va ular
so‘z ma'nolariga ahamiyat qarata boshlaganlar. Bunday marosimlarni o‘tkazish uchun iste'dodli,
improvizasiya qilish qobilyatiga ega shoirlar yoki baxshilar tanlab olingan. Ming-ming yillar
davomida avloddan avlodga o‘tib, aytimlar, afsun duolar she'r shaklida saqlanib kelgan. Shu tariqa
insoniyat she'r bilan hamohanglikda yashab kelmoqda. Miloddan avvalgi V asrlarda gqadimgi
Yunonistonda ma'lum bir vogea sodir bo‘lishiga bag‘ishlab she'r bitish odati mavjud bo‘lgan edi.
Ushbu yaratilgan she'r musiqa va raqgs jo‘rligida ijro gilingan. Keyinchalik jarayon haddi a'losiga
ko‘tarilib, she'riy asarlar qahramonlarlarining hayotini, ularning ta'rif-u tavsifini ifodalash uchun
xizmat qilgan.

Shuni aytish lozimki, sohaviy lug‘atlarga ko‘ra, she'r va she'riyat so‘zidagi “shin”, “ayn”, “re”
harflaridan tashkil topgan “sha'ara” o‘zagi ikki asosiy ma'moni ifodalaydi. Ulardan birinchisi
“qat'iyat”, ikkinchisi “bilish” va “ishora”dir. Ikkinchi ma'noda “biror narsani bilish”, “xabardor
bo‘lish” ma'nolarini ifodalaydi. Shu nuqtai nazardan shoir boshqalar sezmagan narsalarni payqagani
uchun “shoir” deyiladi. Bu ta'rif she'riyatning teran sezgi, his-tuyg*u, hissiyot kabilarni anglatishini
ko‘rsatadi. Bunda “she'r” tushunchasi o‘zagidan o‘sib chiqqan o‘zakdosh so‘zlar ma'nolariga ham
e'tibor qaratish talab etiladi. Masalan: “ash'ara” - o‘zaro kirish va aralashish; “shera'a” - bor bo‘yicha
uzun o‘lchamga olish; “ara'she” - bir-birining ustiga qo‘yilgan narsaning balandligini tasvirlash;
“ra'ashe” - titroq va qaltirash ma'nolaridagi asosdoshlarni ko‘rish mumkin. Diqqat bilan qaralsa, bu
asoslarning barchasi “tashqariga cho‘zilgan narsa” ma'nosini anglatadi. Arab tilidagi bu so‘zlarning
shakli bevosita turkiy tillarda ham aks etgan. Misol uchun “aramak” so‘zini olaylik, turk tilida
“aramak” - izlamoq, “armek” - erishish, “urmak™ - urish ma'nosini anglatuvchi eski ‘“urush” so‘zi
titroq ma'nosini ifodalaydi. Bunda “qidirish” - bu boshlanadigan va davom etadigan uzoq harakat
hajmi, “erishish” esa so‘zlayotgan narsani his qilish, masalan, biz “haqiqatga erishish” deymiz.
Boshqacha aytganda, arabcha “sha'ara” o‘zagining ma'nolari turkiy xalqlar tilidagi “izlanish”,
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“erishish”, “o‘tish” so‘zlari ma'nolari bilan yaqin keladi. Shoir so‘zi “g‘ayritabiiy bilimga ega”,
“sezgi bilan biluvchi” ma'nosini beradi. Olimlar she'r so‘zi “she'r va manzuma” ma'nosini anglatuvchi
so‘zdan kelib chiqqanligi haqidagi fikrni ham bildiradilar. Shundan, she'r asliga ko‘ra “Odam nutqi”
degan qarash bizning fikrimizga mos keladi. Bu holat Nosiriddin Burhonuddin Rabg‘uziyning
“Qissasi Rabg‘uziy” asaridagi “Qobil va Hobil* hikoyatida ham aks etgan. Darhaqiqat, ibroniycha
“shin”, “y”, “re” harflaridan tashkil topgan “shir” so‘zi qo‘shiq, qasida, musiqa va marsh ma'nolarini,
“shin” harflaridan tashkil topgan “sira” so‘zi ma'nosini bildiradi. Qiziq jihati shundaki, soch ma'nosini
bildiruvchi “sin”, “ayn”, “yo”, “re” harflaridan tashkil topgan “sa'ir” so‘zi ham mavjud bo‘lib, u
“tukli”, “ko‘p sochli” ma'nosini bildiradi. Talaffuzda o‘xshash bo‘lgan omofonlar quyidagi so‘zlarda
ham uchraydi. Inglizcha “hair” soch ma'nosini anglatadi, nemischa “haar” ham “she'r”’ga o‘xshaydi.
Ma'lumki, arab tilida soch “sha'r” bo‘lib, u ham xuddi shunday talaffuzga egadir. Lotin tilida “soch”
va “chigal soch” ma'mosini anglatuvchi “saeta” ham “soch”, “she'ar” va “sha'r” so‘zlarining
talaffuziga o‘xshaydi. Bu holga aniqlik kiritish uchun arab tilidagi she'r so‘zining ildizini ko‘rib
chiqish kerak. Unga binoan “sha'ra” o‘zagidan “shi't” (she'r) va “sha'r” (soch) so‘zlari o‘sib chiqqan,
degan qarash mavjud ekanligini aytish lozim. Ibroniycha “sir”, “sira” (she'r, payg‘ambar ichki holini
ifoda etuvchi “siyra” janri ham arab adabiyotida uchraydi) va “se'ar” (soch) so‘zlari ham yaqin
talaffuz qilinadi. Arabcha “sha'ara” o‘zagi mohiyatan “barqaror bo‘lish”, “cho‘zilish”, “yuksalish”,
“o‘sish”, “bir-biriga kirish” ma'nolarini bildiradi. Binobarin, soch shunday xususiyatlarga ega, she'r
esa shoirdan boshlanib, “cho‘zilib, ko‘tarilib turuvchi”, “sezgi bilan oziqlanadigan” degan
mazmunlarni ifodalaydi. Bu fikrlar aytib o‘tilgan she'r so‘zining asl kelib chiqishi, “she'r va misra”
ma'nosini anglatishi haqidagi fikrimizni atroflicha asoslaydi. Ko‘rib o‘tganimiz kabi she'r so‘zi
anglatgan lug‘aviy ma'nolar bir-birini to‘ldirib, “Odam Ato tilidan aytilgan so‘z” ma'nosini anglatish
darajasiga etdi. Shuni ham qayd etish kerakki, she'r va nazm bir umumiy tushunchani ifodalaydigan
so‘zlar kabi ko‘rinsa-da, ammo alohida xususiy ma'no noziklari bilan farqlanib turadi. Bunda nazm
deyilganda, she'riyat(sezgi, his-tuyg‘u)dan kelib chiqadigan ma'lum o‘lchovlarda aytiladigan va
talqin qilinadigan vazn va qofiyali misralar ko‘z oldimizga keladi, she'riyat deyilganda esa barcha
adabiy janrlarni, xoh nasr, xoh she'riyatni oziqglantiradigan ilhom, qobiliyat, mahorat, san'at kabilar
yodga tushadi. Uni hamma biladigan ma'noda qo‘llash zarur bo‘lsa, “hamma tushunadigan ma'nodagi
she'r”, “mashhur she'r”, “adabiyot turi sifatida she'r”, “Qur'onda ta'kidlangan she'r” kabi sifatlar bilan
qo‘llash mumkin. Muqaddas Qur'oni Karimning hech bir oyatida “hamma tushunadigan ma'nodagi
she'riyat”ga ijobiy yoki salbiy ishora qilinmagan. Qur'oni Karim “Shuaro” surasida shaytoniy
vahiylar tinglovchilarini ta'riflashda “shoirlar” iborasi qo‘llangan. Lekin bu tushuncha o°sha davrda
ko‘proq shoirlarning “shaytoniy idrokni talqin qilish vazifasi’ni tasvirlash uchun qo‘llanilgan edi.
Payg‘ambarimiz Muhammad mushrik shoirlar tomonidan hajv qilinganligidan so‘ng aynan o‘shalarni
nazarda tutgan qarashlar bu so‘z, ya'ni “shoir” tushunchasining ma'nosini toraytirib yuborgan edi.
O‘shandan shoir so‘zi tilga olinsa, faqat “nazm ahli” sifatida tushuniladi. Shundan “shoirlar” so‘zini
bilvosita anglash yoki qiyoslash yo‘li bilan Qur'oni Karimda “ular ham shoirdirlar, chunki shoir
tinglovchi va sezgiga intiluvchidir”, - deyilgan. Shu o‘rinda aytib o‘tish kerakki, Qur'on uslubida
aniq bir shaxs emas, balki umumiy toifa (masalan, “aql egalari” kabi) nazarda tutiluvchi murojaatlar
beriladi. Bu uning insoniyatga yuborilgan muqaddas so‘zlar ekanligini ham ko‘rsatadi. Xususan,
undagi “shoirlar” tushunchasi ham shunday umumiy bir toifaning ikki xil (raxmoniy va shaytoniy)
kechinmali vakillari sifatida darj etiladi. Hozir biz tushunadigan she'r tushunchasi arab tilidan olingan
bo‘lib, “shuur”, “sezgi” kabi ma'nolarni beradi. She'r — fikrning his-tuyg‘uga qorishiq ifodasi sifatida
vujudga kelgan ritmik nutq bilan ifoda etilgan ichki ohangga ega badiiy asardir. Qadimda she'riyat
lirika va nazm ifodalari bilan teng tushunchada qo‘llanadi. Biroq lirikada (cholg‘u asbobi) - ohang,
nazmda (tartibga solingan) - so‘zlarning san'atkorona terilishi, she'rda - tuyg‘u birlamchi ma'noda
ishlatiladi. Shundan “she'r so‘zning mahorat bilan tartibga solingan, kuchli his-tuyg‘u va o‘ziga xos
musiqiy ohanglarda yuzaga keladigan tizimi” deb qaraladi. Islomiy manbalarda, birinchi she'rni
bevaqt o‘ldirilgan o‘g‘li Hobil dardida kuygan Odam alayhissalom yaratganligi darj etiladi. She'rda
muallifning oniy kayfiyati, lahzalik kechinmalari ustuvorlik qiladi, fikr kutilmagan va sezimlarga
ta'sir ko‘rsatadigan yo‘sinda ifodalanadi. Ayrim manbalarda she'rda muhim g‘oya ifodasini kutish
magsadga muvofiq emasligi aytiladi. Shu bois she'rga baho berilganda ayrimlar pafos, ba'zilar ma'no,
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boshqalar hikmatni birlamchi o‘ringa qo‘yadilar. Ularda tuyg‘ular po‘rtanasi qudratli, sezimlar
miqyosi keng va ta'sirchan, yuqumlilik darajasi yuksak va ustuvor bo‘lishi muhim. Boshqacha
aytilganda, she'rda tuyg‘ular samimiyati va ifoda tabiiyligi etakchilik giladi. Qadimda she'r san'ati
yoki she'riyat atalmish bir maxsus tur mavjud bo‘lmagan, so‘z bilan bog‘liq har qanday san'at asari
so‘z san'atiga tegishli deb qaralgan. Dastlabki she'rlar ohang bilan yaratilgan bo‘lib, har qanday asar
maxsus vaznda bo‘lgan. Qadimgi Yunon she'riyatida o‘ziga xos gekzametr, pentameter kabi she'r
o‘lchovlari mavjud bo‘lgan bo‘lsa, Sharq adabiyotida aruz vazni etakchilik gilgan. Shu ma'noda
islom ta'siridagi mumtoz she'riyat aruz, qofiya va badiiy san'atlar birligida yaxlit an'anaviy poetikani
tashkil qilgan edi. Qadim Yunon adabiy-estetik qarashlariga ko‘ra, she'riyat qadimiy san'at turi
sifatida o‘xshatish asosiga qurilgan. Shunga ko‘ra, she'r-adabiyot san'atining asosi mimises ekanligini
antik olim Aristotel ham ta'kidlaydi. U “o‘zi hayajonlana oladigan shoir tomoshabinlarni
hayajonlantira oladi, o‘zi g‘azablana oladigan kishi tomoshabinlarni ham g‘azablantira oladi. Shuning
uchun poeziya — iste'dodli yoki majnunsifat insonning qismatidir. Iste'dodli odamlar ruhan juda
ta'sirchan, majnunsifatlari esa jazavaga moyil bo‘ladilar”, - deydi. E'tiborlisi shundaki, poeziya so‘zi
she'riyatga emas, balki butun adabiyotga nisbatan qo‘llanganligi bois asos hissiyot bo‘lmasdan,
o‘xshatish hisoblangan edi. Shu tufayli san'at turlari tasvirlash vositalari bilan bir-biridan ajralib
turadi va keyinchalik alohida tasniflangan holda bir-biridan ajralib chiqqanligi qayd etiladi. Shunisi
ma'lumki, ritm va so‘z lirikaning asosiy vositasi, ammo Aristotel uning yaratuvchisini ritm va so‘zni
qo‘llagan holda har qanday sohada yozsa-da, shoir deb gabul gilmoq to‘g‘ri emasligini ta'kidlaydi.
Bu davrda yuzaga kelgan adabiyot namunalarini she'riy shaklda yaratilgan, ammo u harakat va
voelikka xalaqit bergan ham emas. Ayni shu shakl bevosita komediya, tragediya va eposlarda ham
syujet keskinligini oshirishga sabab bo‘lgandir. Hozirda dramatik asarlar nasriy shaklda yaratilsa-da,
kul'minasion nuqtalar, avj, balandlik oz o‘rnini saqlab qolgan. Shu bois lirikaga xos ta'sir va syujet
kechuviga nisbatan “o‘tkir tezlik™ asosiy qirradir. Aristotel davri poeziyasining asosiy janrlari yamb,
komediya, elegiya kabilar edi. Bularga ham umumiy ma'noda tasvir etilgan vogelikdan qat'iy nazar
she'r deb garalgan. Ularning vaznli holda yaratilgani bugungi lirika bilan uyg‘un keladi. Bundan
tashqari bu davr she'riyati asosi bosh qahramon obrazi bilan ajralib turadi. Chunki she'rni (tragediya,
komediya, yamb, elegiya) yaratishdan maqgsad shu qahramon xususiyatlarini ochib berish bo‘lgan edi.
Keyinchalik Rim elegiyalaridagi intim tuyg‘ular tasviri bilan ruhiyat masalasi sal ochilgan bo‘lishi
mumkin. Adabiyotshunos olim A.Abduraxmonov ta'kidlaganidek, “Imperator siyosatini ochig-oydin
qoralashdan cho‘chigan bu shoirlar zamonaning ijtimoiy voqealariga aralashishdan ko‘ra shaxsiy
hayot doiralarida umr kechirishni afzal bilib, o‘zlarining butun tuyg‘u va kayfiyatlarini she'riyatning
maxsus turi - ishqiy elegiya janrida ifoda etadilar”. Dastlabki davr she'riyatining mavzulari asosan
qahramonlik bo‘lib, yunon elegiyalari, rapsodlar, difirambi, epos, tragediyalarning magsadi aynan
shu bo‘lsa, ikkinchi tur she'riyat hajviy yo‘nalishni (komediya, yamb) o‘z ichiga olardi. Rim
elegiyalarining esa ishqiy mavzuda yozila boshlanishi bir tomondan olganda yangilik edi. Ammo
antik davr she'riyati his-tuyg‘u ifodasi borasida mavzuni ortda qoldiradigan darajada mahoratli
shoirlar tomonidan yaratilgan. Aristotel bu holatga ta'rif berib “Dahshatlilik va ayanchlilik sahna
jihozlari orqali kelib chigishi mumkin, biron vogqealar tarkibining o‘zidan ham paydo bo‘ladiki, bu
aksariyat o‘rinlarda asar muallifinnng yaxshi shoirligiga dalildir. Aslida asar shunday yozilishi
kerakki, u sahnada ko‘rilmaganida ham, bo‘lib o‘tadigan voqgeani tinglovchi har bir kishi, xuddi Edip
haqidagi rivoyatni tinglaganday, hodisalar o‘sib borishidan g‘am chekuvchiga nisbatan o°zida
hamdardlik sezsin va vujudi jivirlab seskansin”, - deydi. Demak, o‘quvchi she'rda oxirigacha jonli
tasavvur holatini boshidan kechirishi kerak. Bu holat o‘quvchiga she'r haqiqiyligi va shoir mahoratini
ko‘rsatib beradi.

Antik davr adabiyotining vazniy qoliplari jahon adabiyotida bugungi kungacha saqlanib
keladi. Masalan, sonet janrining yambik pentametrda qat'iy yozilishi uning asosiy qoidasidir. Xuddi
shunday arab she'riyatida ham, Abu Nasr Farobiy ta'riflaganidek, shoirlar o‘z she'rlarida o‘lchovga
qattiq rioya qilganlar. Biz she'riyatidan xabardor bo‘lgan ko‘pgina xalqlarga qaraganda arablar oz
she'rlarida baytlarning oxirlariga ko‘proq e'tibor beradilar. Shuning uchun ham arab baytlari ma'lum
bir o‘lchovdagi mahdud so‘zlar bilan mukammal va go‘zal bo‘ladi. Abu Nasr Farobiy she'rda
mubolag‘ali tashbehlarning haddan ortiq darajada mavjudligini she'rning asosiy xususiyati
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hisoblagan, ritorika, ya'ni notiqlik san'atidan she'r shunisi va vazni bilan ajralib turgan. Ba'zi notiqlar
0°‘z nutqlarini ta'sirchan bo‘lishi uchun she'riy shaklda ham bayon qilganlar. Sharq adabiyotida
fagatgina aruz emas, barmoq vazni ham ma'lum bo‘lgan. Arab adabiyoti ko‘pchilik Sharq
mamlakatlariga bosqindan keyin ta'siri kuchli bo‘lgan bo‘lsa-da, “Devoni lug‘otit turk” va Ahmad
Yassaviy bitgan to‘rtliklarning barmoqdagi go‘zal na'munalar ekanligini bilamiz. Abu Nasr Farobiy
vazndan tashqari davr she'riyati uchun “hammaga tushunarli so‘zlardan foydalanish” she'rni
fasohatli qilib ko‘rsatishini aytadi. She'rga xos bo‘lgan bu qoida barcha davrlarda ham asosiy
mezonlardan sanaladi. Chunki adabiyot xalqchil bo‘lishi uchun xalq tushunadigan sodda tilda
yozilmog*‘i darkor, ammo sodda til, sodda mazmun, sodda mavzu, sodda ifoda kabilarni adashtirib
yubormaslik kerak. Birinchisi o‘qishlilikni oshirsa, keyingilari she'rdan ko‘ngilni tez sovitib qo‘yishi
ham, she'r jozibasini pasaytirishi ham mumkin. She'r shaklida yaratiladigan boshqa ilmiy mulohazalar
ham uning tarixida asosiy o‘rin egallaydi. Barcha navlar shunday vaznlarda yaratilgani bois ham she'r
orqali ifoda etilgan turli ilmlar she'riyatga alogador deb qaralgan. She'r shaklida yaratiladigan boshqa
ilmiy mulohazalar ham uning tarixida asosiy o‘rin egallaydi. Barcha navlar shunday vaznlarda
yaratilgani bois ham she'r orqali ifoda etilgan turli ilmlar she'riyatga aloqador deb qaralgan. Abu Nasr
Farobiy yunonlarga tegishli bo‘lgan shunday navlardan birini e'tirof ham etadi. Ammo efijonosousga
kelsak, u ham she'riyatdagi navlarning bir turi bo‘lib, buni tabiatshunos olimlar yaratganlar. Ular
bunda tabiiy ilmlarni tavsiflaganlar. She'r san'atida eng uzoq sanalgan nav xuddi mana shu she'r navi
hisoblanadi. Shu o‘rinda Ibn Sinoning tibbiyotga oid dostonlari vaznga solib yozilgani yuqoridagi
shakl bilan mos keladi. Abu Ali Ibn Sino bu asarlarini “urjuzalar” deb nomlagan va ular aruzning
rajaz bahrida bitilgan. Chunki rajaz vazni payg‘ambarimiz davri - saodat asri she'riyatida ham asosiy
vazn hisoblanib, hatto she'r atamasi bilan teng maqomga ega bo‘lgan. Urjuza janri kelib chiqishi ham
shu vazn bilan bog‘liqdir. Arab ma'rifatparvari va adibi Jurjiy Zaydonning ko‘rsatishicha, rajaz vazni
she'r vaznlarining eng avvalgisi va eng qadimgisidir. Bu vazndagi baytlar masnaviyga o‘xshash
qofiyadosh bo‘ladi. Bu vazn o‘z davrida xalqchil, odamlar orasida keng tarqalgan vazn bo‘lgan. Har
kim ham bu vaznda she'r ayta olgan, keyinchalik bu bahr kengayib, “urjuza” deb ataladigan qasida
va she'rlar bitilgan. Abu Ali ibn Sino bu to‘qqizta urjuza mazmuni bilan shoir sifatida tanilmasa-da,
falsafiy she'rlari, “Risolat at-tayr”, “Salomon va Ibsol”, “Yusuf” kabi qissalari va ruboiylari uning
jjodkorligini isbotlab beradi.
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ANNOTATSIYA
Magqolada ilk o‘zbek komediyalarining yuzaga kelish jarayoni, mavzu va badiiyati haqida
mulohaza yuritiladi. Davr komediyalari hamda ijodkorlar haqidagi izlanishlarga murojaat qilingan.
Bu davr komediyalarining mavzu hamda badiiyatini ochib berishga harakat qilingan.
Kalit so‘zlar: komediya, badiiyat, yumor, satira, pyesa, dramaturgiya, komediografiya
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TOPICS AND ART OF FIRST UZBEK COMEDIES

ABSTRACT
The article discusses the creation process, theme and artistry of the first Uzbek comedies.
References are made to period comedies and research on creators. An attempt was made to reveal the
theme and artistry of the comedies of this period.
Keywords: comedy, art, humor, satire, play, dramaturgy, comedyography

KIRISH
Ilk o‘zbek komediyalari mavzu-mohiyatidan xilma-xildir. Adabiyotshunos M.Rahmonov
ularni shartli ravishda ikki turkumga ajratadi:
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1. Insonga insoniylik hadya etuvchi yengil, yumoristik komediyalardir.

2. Kulgi sotsial mavzu ko‘tarilgan va tarbiyaviy ahamiyatga molik bo‘lgan satirik pyesalar.

Adabiyotshunos M.Rahmonov tadqiqotining “O‘zbek burjua teatri” deb nomlangan bo‘limida
o‘zbek dramaturgiyasiga baho berar ekan, “g‘oya jihatdan ular hatto qadimgi xalq og‘zaki ijodi
dramaturgiyasining g‘oyaviy-estetik pozitsiyalaridan ham tuban turar edi.”, - deb yozadi.

Bu qarashga mutloqo qo‘shilib bo‘lmaydi. An’anaviy teatr va og‘zaki dramaturgiya, avvalo,
sof tomosha magsadlarining ko‘zlagan bo‘lib, unda kulgi, tomoshabin kayfiyatini ko‘tarish, har
qanday qiliglar va hatto erotik xatti-harakatlar, ishoralar bilan ham ish tutish kuzatiladi. Ikkinchidan,
hajv, “fosh qilish” kabilar xususiy harakatda bo‘lib, ularda ijtimoiy-adabiy til yaratish niyati
bo‘lmaydi. Uchunchidan, har qanday yangi obyektiv hodisa ungacha mavjud hodisalarning inkori
bo‘lib, o‘zida muayyan taraqqiyot unsurlarini mujassamlaydi. Bu oddiy dialektika tabiatni ham,
jamiyatni ham boshqarib turgan qonuniyatdir. To‘rtinchidan, an’anaviy xalq teatri va dramaturgiyasi
bilan jadid teatr va dramaturgiyasining g‘oyaviy-estetik mezonlarida shu qadar katta, hatto aytish
mumkinki, inqilobiy darajadagi farq bor.

USULLAR

Ilk o‘zbek komediyalarining mavzulari va badiiyati mavzusini yoritishda qiyosiy tahlil,
adabiyotlar tahlili, ma’lumotlar yig‘ish va qayta ishlash metodologiyalaridan foydalanildi.

NATIJALAR

Adabiyotshunos Sh.Rizayev jadid davri pyesalarini ijtimoiy-g‘oyaviy yo‘nalishi, mavzusi
nuqtai nazaridan uchta mavzu bo‘rtib ko‘rinadi.

1. Maishiy mavzular (Hamza, Hoji Mo‘in, Mannon Uyg‘ur, G‘ulom Zafriy, Xurshid va
boshqalar).

2. Millatning tarixiy kechmishi (Fitrat, Cho‘lpon, G‘ozi Yunus, Mannoz Ramziy).

3. Istibdodga qarshi kurash. Hurriyat mavzulari (Fitrat, Avloniy)

Albatta, bu o‘rinda mustabidlikdan xalos bo‘lish, erk-ozodlik g‘oyasi yetaklovchi g‘oya
bo‘lganini, pyesalar janri va mavzular rang- barangligidan qat’iy nazar, barcha asarlarda mazkur
g‘oyaning u yoki bu tarzda namoyon bo‘lganini ta’kidlamoq kerak. Ayniqgsa, Vatan tarixining eng
muhim, millat taqdiri hal bo‘lgan davrlari pyesalar mavzusiga aylanganda, yoki boshqa bir yurt
kechmishlaridan mavzu belgilab, ramziy- majoziy usullarga murojaat etilganda, jadidlarning asl
maslagi - hurriyat g‘oyasi yaqqol anglashiladi. Ana shu g‘oyani oshkora ifodalashga bo‘lgan to‘siq
va tazyiqlardan qochib, turli badiiy usul va ulsublarga, adabiy yo‘llarga murojaat etish, o‘z navbatida,
jadid dramaturgiyasining estetik takomilligini ta’min etgan omillardan biri bo‘lib hizmat qildi.

O‘zbek komediografiyasi o‘z tarixida muayyan yutuqlarni qo‘lga kiritdi. A.Avloniyning
“Pinak”, “Advokatlik osonmi?”’; Hoji Mo‘inning “Ko‘knori”’; Mannon Uyg‘urning “Turkiston tabibi”
komediyalari o‘z davrining mashhur komediyalari sirasiga kiradi. Dramaturgiya rivojining ilk
davrlarida yozilgan ushbu komediyalar bir pardadan iborat bo‘lib, badiiy g‘oya va mazmuni jihatdan
ham bir-biriga yaqindir. Ushbu komediyalarda o‘sha davr maishiy hayotidagi chirkin odatlar va
hodisalar qalamga olingan. Dramaturglarimiz zamona shumliklarini kulgi ostiga olib tasvirlaganlar.

Komediya hajviyotga mansub ijod sohasi bo‘lib, u kulgi bilan tirik. O‘zbek komediografi
haqqoniylik talablari bilan qurollanib, jamiyatdagi mavjud turli-tuman illatlarga, qoloq kishilar
ongidagi sarqitlarga qarshi ot ochish, hayotda uchrab turadigan xato va nugsonlarni kulgi vositasda
fosh qilib tashlash bilan yangi, insoniylik tendensiyalarini qo‘llab-quvvatlaydi, ularning kelajagi va
taraqqiyoti uchun faol kurshadi. Satiriklarimiz bunday yo‘l bilan ijobiy idialni o‘ziga xos usulda
tasdiqlaydilar, taraqqiyot uchun xizmat qiladilar.

Adabiyotimizda davrning obrazlarini yaratish markaziy va asosiy masala bo‘lsa-da, satirik
xarakterdagi obrazlar yaratishning ham ahamiyati g‘oyat muhim. Zotan satiramiz materiali olg‘a
qarab harakat gilishimizga, taraqqiyotimiz sur’atiga to‘sqinlik giluvchi, yomon, chirkin illatlardir.
Bular ijtimoiy mubhit keltirib chiqargar illatlar - boqibeg‘amlik, ilmsizlik, amalparastlik, poraxo‘rlik,
g‘iybatchilik, safsatabozlik, diniy va eskilikning xilma-xil illatlariga mukkasidan ketish hollaridir.
Turg‘unlik yillarida bunday o‘tmish qoldig‘larining yangi-yangi ko‘rinishlari yuzaga qalqib chiqdi
va satira obyektini kengaytirdi.
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Binobarin, dramaturgiyaning bir turi bo‘lgan komediya voqeylikdagi zararli ko‘rinishlarni
komik asosda rang-barang jiloli, pesifik kulgi turlari vositasida estetik tanqid qiladi. Shu sababli u
ayni vaqtda satiraning janriy shakllaridan biri sanaladi. Uning epik- dramatik xususiyatini, g‘oyaviy-
badiiy birligini hamda ta’sirbaxsh xususiyatini tayin etuvchi pafosini - komizmni komik kanflikt
ta’minlaydi. Konfliktning bunday janriy ko‘rinishi turmushdagi hodisa va xarakterlarning tub-asl
mohiyati va mazmuni bilan sartdan ko‘rinishi, tashqi holari - shakli o‘rtasidagi nomuvofiqlik, terslik
va qarama-qarshilikka, g‘ayritabiiylikka asoslanadi: aslida xunuk, zararli, razil va nopok xulqli inson
(mazmun) o‘zini yaxshi, ilg‘or, pok, odamiy qilib ko‘rsatsa (shakl) yoki buning aksicha holatlarda
bo‘lsa, kulgi keltirib chiqaradi. Shunday ruhdagi kulgilaridan bo‘lgan tanqid va o‘z- o‘zini tanqid
turmushdagi zararli, taraqqiyotimizga to‘siq bo‘ladigan, uni orqaga sudrovchi qoloq ko‘rinishlarni
ideal va axloq pozitsiyalarida turib amalga oshiradi. Hoji Mo‘inning “Ko‘knori” hamda Abdulla
Avloniyning “Pinak” komediyalarida ijobiy obrazni ko‘rmaymiz. Har ikkala pyesa ham o‘sha
davrdagi taraqqiyotiga to‘siq bo‘luvchi chirkin illatlar ustidan kuladi.

Komediyaning turli-tuman janriy-uslubiy shakllarida, mavzu xarakteri, muallif uslubining
individual tabiati taqozosicha, bosh vosita hisoblangan kulgi har xil saviyadagi estetik tanqidning
kuchiga molik bo‘ladi. Bu kuch komediya qahramonini turmushdagi ziddiyatlarda qanday mavqe
tutganligiga, uning xarakteri mantig‘iga, irodasi, axloqiy mayllari yo‘nalishiga bog‘liq. Shu sababli
komediyaning muvaffaqiyati g‘oya qirralarini o‘ziga singdirgan personajlar xarakterini yoritishni
ta’minlovchi komik konfliktni san’atkorona shakllantirish mahorati orqali ta’min etadi. G‘oya va
badiiy komponentlarning shu tariqa birlikda - komik harakatni sodir bo‘lish jarayonlarida tug‘iluvchi
kulgi estetik bahra bag‘ishlaydi. Ravshanki, komediya nafaqat kuldiribgina qolmasdan, halol, ilg‘or,
pok vijdonli kishilarga dard-tashvish, azob- uqubat keltiruvchi murtadlarni bilib olishga, ular
turmushning zararli illatlari ekanini anglashga yordam beradi. Bu bilan satira ularni safimizdan
supurib tashlashga, demakki, hushyorlik va kurashchanlikka da’vat giladi. Shu sababli komediyadagi
xarakterlar ganchalik ko‘p qirrali, jonli, hayotiy bo‘lib, mavjud illatlar mazmundor kulgi orqali
san’atkorona ochib tashlansa, asar zavgbaxshligi, ta’siri shuncha ortadi. Masalaning bu tomoni satirik
talantni talab qiladi. Jadid adabiyoti davrida shakllangan bu kabi komediyalar keying davr ijjodkorlari
A.Qahhor, Said Axmad ijodida mukammallikka erishganining guvohimiz.

O‘z navbatida kulgi, yumor rang-barang ko‘rinishga molik. Bu, avvalo, hayotning o‘zida
shunday rang-barag, aqli raso, halim tabiatlilar tabassumi; xushchaqchaq inson, kulgisi; omma
qahqgahasi; go‘dak-chaqaloq jilmayishi; hayotdagi turli xollar ustidan zaharxanda qilish kabilar.

Shu qatorda telbalarcha kulgi ham bor. Yana o‘zini ko‘rsatish uchun bo‘lar-bo‘lmasga
hiringlayveradiganlar ham topiladi. Orqa-oldiga, sharoitiga bogmay huda-behuda, mantiq-maqsadsiz
kulaveradiganlarni xalqimiz hush ko‘rmaydi va shundaylar ustidan zaharxanda qiladi... Ayrim
adabiyotchilar asarlarda beozor kulgi borligi to‘g‘risida anchayin bosh qotirib, maxsus maqolalar
yozishganligi ham ayon. Biroq ular hayotdagi kulgi bilan adabiyotdagi kulgi o‘rtasidagi tafovutni
e’tibordan qochirishadi. Gap shundaki, turmushdagi kulgi turlarining son-sanog‘i yugqorida
sanaganimizdek turli-tuman va behisob. Adabiyotda esa hayot materialiga ko‘ra qo‘llangan kulgi
yozuvchining poeziyasi va g‘oyaviy niyati bilan qattiq bog‘langan bo‘ladi. Shunga muvofiq u,
hayotdagi hodisalarning naturalistik holatida - aynan ko‘chirmasdan, farq qilib, satira va yumor bilan
uzviy aloqada keladi va san’atda beozor hisoblanmaydi. Ha, yumor, kulgi san’atda ermak emas,
aksincha, g‘oyaviy-estetik qurol. Buni, aynigsa, satirik namunalarda ochiq ko‘ramiz. Ularga
kulgining illatlarni ayovsiz fosh qilish bilan alogador vosita va usullari mansub hamda kamarbasta
ekanini ta’kidlash zarur.

O‘zbek komediografiyasi to‘g‘risida gap ketganda o‘z-o‘zidan so‘z tanobi ulug‘ san’atkor
Hamza Hakimzoda Niyoziyga borib taqaladi. U o‘zbek dramaturgiyasi va komediyasi ravnaqiga
ulkan hissa qo‘shgan adiblardan biridir. Dramaturg qalamiga mansub “Toshkentga sayohat”, “Kim
to‘g‘ri”, “Tuxmatchilar jazosi”, “Maysaraning ishi” komediyalari fikrimizning dalilidir. Hamza
“Maysaraning ishi” pyesasi bilan komediya janrinign o‘lmas va mumtoz namunasini yaratdi.

“Maysaraning ishi” dramasi syujeti real voqealar asosiga qurilgan. Unda xalqimiz ijodi
folklorga xos xususiyatlarga suyanilgan, ko‘p qirrali, mazmundor so‘z o‘yinlariga, komik holatlarga
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boy komediyanavislikni ta’minlovchi qochirim, taqlid, parodiya, aldash, laqqillatish, mubolag‘a
intriga usulllari usullaridan samarali foydalanilgan.

HULOSA VA MUHOKAMA

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, O‘z mazmuni bilan real hayotiylikka tayangan, zamon nafasi
ufurib turgan engil, lirik yumordan tortib, kulgining rang-barang satiri tovlanishlarigacha chuqur ildiz
otgan bu asarda san’atkorning satirik mahorati butun nafosati va o‘tkirligi bilan ko‘rinadi.
“Maysaraning ishi” satirik opera asari uchun puxta poydevor - libretto sifatida ham allagachon bu
murakkab san’at turining rivojlanishiga katta ulush bo‘lib qo‘shildi. Darhaqiqat, bu komediya janriga
aloqador juda ko‘p ijodiy-nazariy muammolarni jumladan, satiraning kulgi va yumor bilan
mustahkam alogada kelishi, ijobiy idealni bosh qahramon Maysara timsolidagi mukammal qiyofali,
individuallashgan tipik obraz xarakterida gavdalantirish mumkinligi, nutqning hajviy, tag-zaminli,
obrazli xususiyatlari va boshqa tomonlarini kompleks- ravishda, atroflicha yoritishga to‘kis material
bera oladi. Kulgi - komediyaning orbitasi dedik. Haq gap: u ijtimoiy mazmunli kulgi - o‘z orbitasi
atrofida aylanmasa, tushib ketadi - kitobxon va tomoshabin nazaridan qoladi.
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KIRISH

XX asrning 10-yillarida maydonga kelgan o‘zbek milliy dramaturgiyasi o‘zining tug‘ilish -
shakllanish va taraqqiyot tarixiga ega. Bu tarixni esa shu davrlarda kechgan ijtimoiy vogelik tarixidan
alohida ajratib o‘rganish mumkin emas. Ma’lumki, jadid adabiyoti, jumladan, dramaturdiyasi va
teatri ijtimoiy g‘oya va maqsadlar talabi va taqazosi bilan vujudga keldi. Ayni chog‘da shu g‘oya va
magsadlarning amalga oshmog‘i va jamiyatda qaror topmog‘i uchun xizmat qildi. Aniqroq aytadigan
bo‘lsak, jadidlarni ko‘zda tutgan aniq islohotchilik intilishlari, ijtimoiy munosabatlarni tubdan
o‘zgartirib, taraqqiy qilgan jamiyat barpo qilish, mustaqil davlat uchun kurash maslagi ularning
o‘zlari yaratgan sahna asarlari mavzulari doirasini belgiladi. Birinchi davr tom ma’nodagi tug‘ilish
va shakllanish davri bo‘lib, 1911-1-14-yillarni o‘z ichiga oladi. Bu davrning dastlabki ham ang
muhim yutug‘i Mahmudxo‘ja Behbudiyning 1911-yilda yozilgan “Padarkush” asari edi. Mazkur
pyesani jadidchilik harakatining antifeodal intilish va magsadlari tajassumini topgan ma’rifiy-siyosiy
hodisa sifatida talqin qilish to‘g‘ri bo‘ladi. Chunki shu asar tufayli ovrupocha o‘zbek milliy teatri
tug‘ildi, dramaturgiya shakllanib, rivoj topdi. Yozilish sanasi va davr hujjatlari guvohlik berishicha,
“Padarkush”dan keyin yaratilgan ikkinchi milliy pyesa Nusratulla Qudratilla va Hoji Mu’inning
hamkorlikda yaratgan “To‘y” asaridir. Be’mani urf-odat hamda olamga dovrug* solib nom chiqarish
“kasali”’ga chalingan bir boyning qilmish- qidirmishlarini hikoya qiluvchi bu asar endigina
shakllanish bosqichidagi o‘zbek dramaturgiyasi uchun jiddiy adabiy hodisadir.

USULLAR

1917-1926 yillarda o‘zbek komediyanavisligi taraqqiyoti mavzusini yoritishda qiyosiy tahlil,
adabiyotlar tahlili, ma’lumotlar yig‘ish va qayta ishlash metodologiyalaridan foydalanildi.

NATIJALAR

Ikkinchi davr 1917-1924 yillar oralig‘idagi taraqqiyot bosqichi bo‘lib, bu davrda dramaturgiya
umuman o°zbek adabiyotini yetakchi janri bo‘lib qoldi. Shu pallada dramaturgiyamizning eng sara
namunalari maydonga keldi. Bu fikrning haqligini shunday bir ma’lumot bilan ham isbotlash
mumkin. Ko‘zda tutilgan davr oralig‘ida birgina “Ishtirokion” gazetasining o‘zida drama va
spektalklarga oid 200 dan otriq maqola va taqrizlar e’lon qilingan. Teatrshunos Sirojiddin
Ahmedovning guvohlik berishicha, bu davrda Toshkent shahrinign o‘zida 62 ta teatr jamoasi faoliyat
ko‘rsatgan. Shundan 43 tasi o‘zbek jamoalari bo‘lib, qolganlari rus, ozarbayjon, tatar, qrimtatar,
yaxudiy, qozoq, arman va boshqa millat vakillarinign teatr truppalaridir. Albatta, mazkur
jamoalarning aksariyati asosan havaskorlik negizida bo‘lib, muntazamlik kasb etgan emas. Biroq
sahna san’atining shu qadar ishtiyogmandligining o°zi teatr va dramaturgiyaning davr ijtimoiy
hayotida nagadar muhim o‘rin tutganidan dalolatdir.

1917-1924 yillar oralig‘ida turli janrdagi 185 asar sahnalashtirilganligi aniqlandi. Shundan
qirqqa - yaqini rus, ozarbayjon, tatar, turk va shu tillar orqali o‘zlashtirilgan ingliz va rus pyesalari
bo‘lib, qolganlari mahalliy muallliflarning asarlaridir. Tarjima pyesalari mualliflari orasida Navmiq
Kamol, Narimon Narimonov, Xusayn Jovid, A.Axverdiyev, M.Kozimov, Uzayer Hojibekov,
Sh.Somiy, Abdulhoq Homiddan tortib Gogol, Ostrovskiygacha, g‘arb dramaturglaridan Molyer,
Shillergacha uchratish mumkin. Bularning asarlari o‘zbek dramaturgiyasi taraqqiyoti uchun muhim
ahamiyat kasb etadi. Ana shu olim va sahna san’atining jamiyatdagi chuqur ildiz otib borishi tufayli,
ilk davrda ijod etgan A.Avloniy, Hoji Mu’in, Abdulla Badriy, Abdurauf Fitrat, Abdulla Qodiriy,
Nusratulla Qudratulla, Hamza hakimzoda Niyoziy, G‘ulom Zafariy, Mannon Uyg‘ur, Mannon Ramz
kabi ijodkorlar samarali mehnat qildilar. Bu davr dramaturgiyasi janroviy takomilida muhim o‘rin
tutgan Abdulla Badriyning “Ahmoq”, Hoji Mu’inning “Ko‘knori”, Abdulla Avloniyning “Pinak” va
“Advokatlik osonmi?” pyesalarini olaylik. Bu pyesalar janr tabiati, klassik komediya talablari
darajasidagi qoida va qonuniyatlarga rioya etib, bilib, o‘zlashtirib yozilgandek taassurot uyg‘otadi.
Kulgili vaziyat, komik xarakterlar, yengil, ravon va g‘oyat xalqona milliy til, xullas, barcha unsurlar
me’yorida. Keyinroq Hamza Hakimzodaning klassik namunalar bo‘lib adabiyot va teatr tarixiga
kirgan “Toshkentga sayohat”, “Kim to‘g‘ri”, “Tuxmatchilar jazosi”, “Maysaraning ishi” kabi
komediyalarining yaratilishiga o‘sha jadid dramaturgiyasining ilk davrdagi bir pardali kulgilar zamin
bo‘lib xizmat qilgani shak-shubhasiz.

42



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

Davr dramaturgiyasida jadidchilik harakatining shu pallada ilgari surilgan barcha intilish va
istaklari, qarash va g‘oyalari o‘z aksini topgan. Bu davrda yozilgan pyesalarni ijtimoiy-g‘oyaviy
yo‘nalishi quyidagi mavzularga to‘g‘ri keladi: maishiy, tarixiy va istebdodga qarshi kurash kabilar.

Fitratning “Arslon”, “Vose’ qo‘zg‘oloni”, Cho‘lponning “Yana uylanaman”, “Zamona xotini”,
Hamzaning “Bugungi saylovlar”, “Maysaraning ishi”, “Paranji siri”” kabi o‘nlab pyesalar yaratildi.

Adabiyot va san’at tarixiga nazar tashlasak, unda asrlar mobaynida ezgulik va yovuzlik,
yaxshilik hamda yomonlik kurashi tasvirlanganligini ko‘ramiz. Yanada aniqroq aytaganda, yovuzlik
va yomonlikni jaholat timsoli, ezgulik va yaxshilikni ma’rifat timsoli deb qarash ustivor turadi. Bu
murosasiz kurash XX asr boshlarida faoliyat ko‘rsatgan jadid dramaturgiyasi namoyondalari ijodida
ham o‘zining yorqin ifodasini topgan.

Jaholat va ma’rifat mavzusi o‘sha davrda yaratilgan deyarli barcha dramalarning asosi, zamini
hisoblanadi. Binobarin, jadid dramaturglari xalgning tili urf-odati va an’analaridagi o‘ziga xos
xususiyatlarga tayangan holda, bu mavzuning zamonga xos talqinini berishgan. Badiiy obrazlar
vositasida uning sabablarini; inson xulg- atvori, ruhiyati bilan bog‘liq jihatlarni, ijtimoiy negizlarni
ochishga harakat qilishdi. Bu milliy dramaturgiyamizning o‘ziga xos an’anasi bo‘lib, jadid
ma’rifatparvarlarining asarlarida uning teran talqinini kuzatish mumkin.

Darhagqiqat, bir necha o‘n yillar mobaynida davom etgan chor istibdodi sharoitida millatimiz
orasidan yetishib chiqqan ma’rifatparvarlar xalq boshiga tushgan kulfatlarning bosh sababchisini
jaholat deb bilganlar. Shu ma’noda ulug‘ o‘zbek ma’rifatparvari Abdulla Avloniy jaholatga
quyidagicha ta’if beradi: “jaholat deb o‘qimagan, bilimsiz, hech narsani tushunmaydurgan
nodonlig‘ini aytilur. Jaholat insoniyatning eng zo‘r dushmani va yomon xulqlarning boshlig‘idur”.

Jaholat va hurofotdan qutilishnign yagona yo‘li - ilm va ma’rifatga intilish, jamiyatdagi
illatlarni fosh etish, sahnaga olib chiqish orqali xalqni g‘aflat uyqusidan uyg‘otishdir.

Jadidchilik Turkistonda o‘ttiz yil nari-beri davom etdi. Jadid teatri esa undan ham kamroq -
yigirma yilga yetar-etmas. Tarix, jilla qursa, insoniyat tarixi oldida ham bu muddat zarrachalik emas.
Biroq shu qisqagina davr katta bir xalgning millat sifatida shakllanishiga, ijtimoiy ongi uyg‘onishiga,
dunyoqarashi o‘zgarib, estetik didi kamol topishiga imkon yaratdi.

HULOSA VA MUHOKAMA

Jadid adabiyoti, jadid teatri san’atning azaliy va abadiy vazifasi bo‘lgan insn ruhiyatining teran
badiiy talqinishgbosh magsad qilib belgilamaydi. Chunki ruhiyat inkishofi uchun uni avvalo g‘aflat
uyqusidan uyg‘otish, mutelikdan, qullikdan xalos etmoq lozim edi. jadidlar shu tilak bilan tarix
sahnasiga chiqtsilar. Millatni ma’rifat nuri bilan qayta jonlantirib, ilmu urfon orqali istigbolga,
istiglolga erishishni ko‘zladilar. Bu yo‘lda maktab, ma’roif, matbuot, hayriya jamg‘armalari qatori
badiiy ijod va teatr san’atining ham buyuk ahamiyatini anglab yetdilar. Ular ovrupocha teatr va
adabiyotning yangi- yangi janrlarini Turkiston madaniy va ma’naviy hayotiga joriy etar ekanlar, xalq
og‘zaki dramasining muayyan shakllaridan bahramand bo‘ldilar.

Darhagqiqat, teatr - dunyo, dunyo esa tomoshaxona. Sahna aylangani kabi dunyo ham hamisha
aylana harakatda. Kelajakni ko‘zlagan odam o‘tmishni, kechmishni o*ylashi, bugunini rostlashi zarur.
Kelajak o‘tmishdan boshlanishi ma'lum gap. Mustaqil davlat poydevorini tiklar ekanmiz, o‘tmishdan,
xususan yaqin tarix - jadid bobolarimiz saboqlaridan ibrat olmasligimiz mumkin emas. Ular ibrati
qilgan ishlarida va aytgan so‘zlarida qoldi. Ularning millat g‘amida aytgan so‘zlari, dard-u iztiroblari
esa she'r bo‘lib, yolqinli maqolalar, milliy ro‘mon hikoya bolib va yana “teatr risolalari” deb atalmish
sahna asarlarida qoldi.
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ANNOTATSIYA
Markaziy Osiyo xududida musiqa san’atining kasbiy an’analari uzoq o‘tmish zamonlarda
maxalliy folklor negizida yuzaga kela boshlagani fanda o‘z isbotini topgan. Bu haqida ishonchli
xulosa chiqarish uchun milodiy I-II asrlarga oid ashyoviy topilmalarga murojaat kilishning o°zi
kifoya. Jumladan, gimmatbaho yaxlit toshlarga o‘yib bitilgan sozandalarning tasviri, devorga
chizilgan go‘zal badiiy rasmlar hamda turli xil buyumlarga ishlangan musiqiy mavzudagi manzaralar,
cholg‘uchilar giyofasida yasalgan kichik sopol xaykalchalari ayni shundan dalolat beradi. Yozma
tarixiy bitiklar, xalq og‘zaki ijodidan qadimiy qatlam namunalari ham bu xulosani tasdiqlaydi
albatta.Maqolada Markaziy Osiyo xududida musiqa san’atining rivojlanish yo‘li, taraqqiyotiga ta’sir
ko‘rsatgan omillar, milliy qadriyatlar mushtarakligi haqida fikrlar keltirilgan.
Kalit so‘zlar: musiqiy qadriyat, xalq og‘zaki ijodi, ustoz shogird an’analari, arxeologik
qazilma

Axmamxkon HOaaames
depraiHckuil peruoHaIbHBIN (UITHAT TOCYTAPCTBEHHOTO
WHCTUTYTa UCKYCCTB U KYJIbTYPhl Y30eKUCTaHA

YTh PA3BBUTHUS MY3BIKAJIBHBIX IEHHOCTEH

AHHOTALUSA
Haykoii noka3aHo, 4TO mnpodeccHOHaNbHbIEe TPaJUIMM MY3bIKAJLHOIO HCKYCCTBAa Ha
tepputopun LleHTpansHoit A3un Hadanu (GopMUpOBaThCA €Ile B JAJIEKOM IPOILUIOM Ha OCHOBE
MecTHOTO (osbkiopa. YToObl caenaTh 00 3TOM JIOCTOBEPHBIA BBIBOJ, OCTATOYHO OOPATUTHCS K
MaTepuaibHbIM Haxoakam [-II BekoB Hamiel spbl. OO0 3TOM, B YaCTHOCTH, CBUIETEIbCTBYIOT
M300paKeHUs] MY3BIKAHTOB, BBIPE3aHHbIE Ha JPAroleHHBIX LEIbHBIX KaMHSX, KpacHUBbIE
XYJO’KECTBEHHBIE POCIIUCH Ha CTEHE, CLICHbI HAa MY3bIKAJIbHYIO TEMY, BBIIIOJHEHHBIE U3 PA3INYHBIX
IIPEIMETOB, HEOOJIbIINE KepaMUUecKue (PUTYPKH, BHIIIOJHEHHbBIE B BUJIE MY3bIKAHTOB. DTOT BBIBOJ
MOJTBEPKAAETCSI MUCbMEHHBIMH HCTOPUYECKUMHU JOKyMEHTaMH, NpUMepaMH JAPEBHHUX IUIACTOB
¢donbkiopa. B crathe paccMaTpuBaeTcs MyTh Pa3BUTUS MY3bIKAJIIBHOTO MCKyccTBa B LleHTpanbHOM
A3zun, GaxTOpbl, MOBIUSABIINE HA €0 Pa3BUTHE, a TAK)Ke OOIICHAIMOHATbHbIE IEHHOCTH.
KiroueBble cji0Ba: My3bIKaibHas LIEHHOCTb, HapOAHOE HCKYCCTBO, TPaJULMM MacTepa-
Y4EHHKA, apXEO0JIOTMUECKNE PACKOIIKH
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State Institute of Art and Culture

THE WAY OF DEVELOPMENT OF MUSICAL VALUES

ABSTRACT
It has been proven in science that the professional traditions of music art in the territory of
Central Asia began to emerge in the distant past on the basis of local folklore. To draw a reliable
conclusion about this, it is enough to refer to the material findings of the 1st-2nd centuries AD. In
particular, the image of musicians carved on precious solid stones, beautiful artistic paintings on the
wall, and scenes on a musical theme made of various objects, small ceramic figurines made in the
form of musicians, testify to this. This conclusion is confirmed by written historical documents,
examples of ancient layers of folklore. The article discusses the path of development of the art of
music in Central Asia, the factors that influenced its development, and the common national values.
Keywords: musical value, folk art, traditions of master-disciple, archeological excavation

KIRISH

Jami manbalarning bir toifasi islom davriga qadar diniy, boshqalari esa dunyoviy mazmunga
ega deyish mumkin. Tarixchi olimlar ta’rifiga ko‘ra mazkur davrda vujudga kelgan Kushon
podsholigi Kadimgi Sharqda “..eng qudratli saltanatlardan biri bo‘lib, ikki asr mobaynida
osiyoliklarning siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy va madaniy hayotiga katta ta’sir o‘tkazgan. Bir saltanat
tarkibida bir necha mamlakatlar, xalq va elatlarning birlashuvi turli madaniyatlarni o‘zaro
yaqinlashtirdi, antik davr madaniyatlarni mujassamlashtirdi.” Mazkur davrda maxalliy aholi orasidan
yetishib chigqan xushovoz xonanda va mohir sozandalar yirik shahar saroylarida xukmdorlarga
xizmat ko‘rsatish uchun jalb etilgan. Bunday shart-sharoitda mintaqa xalqglari madaniyati zaminida
musiqa san’atining kasbiy xususiyatlari shakllanib bordi.

USULLAR

Musiqiy qadriyatlar taraqqiyot yo‘li mavzusini yoritishda qiyosiy tahlil, adabiyotlar tahlili,
ma’lumotlar yig‘ish va qayta ishlash metodologiyalaridan foydalanildi.

NATIJALAR

Erishilgan ijodiy yutuqlar asosan ustoz-shogirdlikda qo‘llaniladi hamda u orqali saqlanadi.
Yosh avlod vakillariga og‘zaki ravishda kasb ta’limining yuqtirilishi, maxalliy cholg‘ularga ishlov
berilishi ijrochilik bilan ijodkorlik yo‘llarini kengaytirdi. Binobarin, saroy marosimlari, mashq
kuylari bilan maxsus tinglov uchun bastalangan aytimlar ko‘paydi. Shuningdek, diniy matkura ta’siri
ostida, mintaga madaniy-musiqiy xususiyatlari hamda mavjud shart-sharoitlaridan kelib chiqqan
holda mumtoz an’analar boyib boraverdi. O‘rta Osiyo hududida topilgan qadimgi arxeologik
yodgorliklar hamda nodir yozma hujjatlar ichida mamlakatimiz musiqa madaniyati tarixiga alogador
bo‘lganlari biz uchun alohida qimmatga ega, jumladan, miloddan avvalgi birinchi ming yillikdan
yetib kelgan ashyoviy dalillar saroy shart-sharoitida dunyoviy, zardushtiylik ibodatxonalarida esa
diniy navolar yangragani haqida darak beradi. Bular o‘sha zamonda qo‘llanilgan cholg‘ular va
musiqiy ijrochilik odatlari yuzasidan tassavvurlarimizga bir muncha oydinlik kiritadi. Masalan, juda
qadim zamonlarda qad ko‘targan, ammo keyinchalik xarobalarga aylangan qal’a-yu hashamatli
qasrlarning musiqa mavzusida bezalgan devoriy suratlari alohida diqqatga sazovor. Sopoldan
ishlangan bejirimgina xaykalchalarda hamda turfa xil anjomlarda aks ettirilgan sozandalar tasviri,
ularning qo‘l ostidagi nafis cholg‘ular ko‘z o‘ngimizda go‘yo qayta jonlangandek bo‘ladi.

Tilga olingan musiqaga oid yodgorliklar unsiz albatta. Shunday bo‘lsa-da, bular maishiy folklor
jabhasidan farqgli o‘laroq, ustozona toifadagi badiiy ijodkorlik udumlari yuzaga kelganini, ya'ni
kasbiylikni anglatuvchi musiqa san’ati shakllanganidan dalolat beradi.

Yugqori ijtimoiy tabaqaga mansub kishilariing didi va tafakkuriga mos, ruhiy-ma’naviy
ehtiyojlariga javoban paydo bo‘lgan mumtoz musiqa amaliyotidir. Saroy marosimlarida yangrab
turgan san’at namunalarining nufuzi ortib borar ekan, ijod navlari va ijrochilik uslublari ham ko*payib
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bordi, xalqaro ta’sirlar ham sezilarli iz qoldirdi. Biz uchun mualliflari noma’lum bo‘lgan so‘zli va
s0‘zsiz oxangrabo misollar esa ustoz-shogirdlik an’anasi tufayli otadan-o‘g‘ilga, ustozdan-shogirdga
o‘tishi orqali avloddan-avlodga og‘zaki ravishda o‘tib, ham qadrlanib, ham sayqallanib kelgani ayon.
O‘zbek xalqining musiqa san’atining ildizlari chuqur joylashgan bo‘lib, xududiy o‘ziga xosliklari
ham yorqin va jilodor. Mumtozlik pog‘onasiga ko‘tarilgan uning salmoqli ijodiyot qatlami o‘z
vaqtida qadimiy Turon o°lkasi madaniy hayotida markaziy o‘rin tutgani ma’lum bo‘ladi. Shu boisdan,
masalan, Surhondaryo, Xorazm, Zarafshon vohasi, Toshkent muzofotlari, Farg‘ona vodiysidan
Sharqiy Turkistonga qadar joylashgan yirik shaharlarda bir-biriga tutash musiqiy- uslubiy
xususiyatlar yuzaga kelgani ma’lum.

Turon va Eron xalqlari o‘rtasida kechgan ko‘p asrlik o‘zaro madaniy aloqa va ta’sirlar o‘zbek
mumtoz musiqa san’atida ham muayyan ifodasini topgan. Buni kasbiy ijodkorlik jabhasini tashkil
etuvchi dostonchilikda, shaharga xos bastakorlikda, saroylarda qo‘llanilgan bejirim cholg‘ularda,
xonandalik bilan cholg‘u ijrochiligi an’analarida, musiqiy ilm-fan taraqqiyotida kuzatish mumkin.
Binobarin, ular bir-biriga chambarchas bog‘liq holda XX asrga qadar sermahsul rivojlanish yo‘lini
bosib o‘tgan. Maxalliy el musiqasi esa bu yo‘nalishlar ravnaqi uchun mustahkam zamin hamda
hayotbaxsh manbaa bo‘lib xizmat qilib kelgani tabiiy.

Ma’lumki, XIX asrning ikkinchi yarmidan e’tiboran Turkiston o‘lkasiga kelib xizmatini
o‘tayotan rus madaniyatining ayrim vakillari maxalliy aholi musiqa ijodiyotiga jiddiy qiziqish bildira
boshladi. Xususan, o‘zbek kuy va qo‘shiqlarini notaga olish, ko‘p ovozlik vositalari yordamida qayta
ishlash, musiqa madaniyati tarixini o‘rganish masalalariga qiziqish uyg‘ondi. Natijada ko‘plab xalq
og‘zaki namunalari qayta ishlanib notalashtirildi.

Keyinchalik, XX asrning yigirmanchi yillaridan e’tiboran bu sa’y-harakatlar sezilarli ijobiy
natijalarni yuzaga chiqardi. Bu o‘rinda qimmatli eski ijod navlarini avaylab asrash va yosh avlodlarga
uzatish barobarida musiqa madaniyatimizga o‘zining munosib ulushini qo‘shgan talaygina san’at
ustalari, fan jonkuyarlari yetishib chiqdi. Markaziy Osiyo xalqglari merosida mumtoz musiqa san’ati
muqgim o‘rin tutishida ichki va tashki omillar uyg‘unligi seziladi. Aynigsa, saroy madaniy
marosimlarida, mumtoz musiqa shakllari konun-qoidalarida, qo‘llanilgan cholg‘ularda, kuylarga
bog‘langan she’rlarda aniq kuzatiladi. Soha taraqqiyoti yo‘lida xalqaro ta’sirlar ham muayyan o‘rin
egallaydi, albatta. Bunday hayotbaxsh jarayonlar uzoq o‘tmishda asosan Turon, Eron va Hindiston
xalqlari o°rtasida, keyinchalik O‘rta va Yaqin Sharq mintaqalari bo‘ylab, so‘ngra Rossiya va u orqali
Yevropa musiqa tamadduni bilan yaqin hamkorlik orqali samarali kechgani sir emas. O‘tgan
zamonlar silsilasida tabarruk zaminimiz Turon, G‘arbiy Turkiston, Sharqiy Turkiston, Movarounnahr
singari tarixiy nomlarda jahonga yuz tutgani hammaga ayon. Bu yerda tug‘ilib voyaga yetgan ko‘p
aziz-u mukarram zotlarning ism-shariflari xanuz tillarda doston. Binobarin, ular ilm-fan va ta’lim,
adabiyot va san’at, din va ma’naviyat ravnaqi uchun zahmat chekib umrini ezgulikka bag‘ishlaganlar.
Mazkur jabhalarda olamshumul ahamiyatga molik ijodiy cho‘qqilarni zabt eggan bobokalonlarimiz -
daho allomalar, ulkan mutafakkir-shoirlar, nafis san’at darg‘alari, - keyingi avlodlarga g‘urur ila
iftixor tuyg‘ularini bag‘ishlab kelayotgani tabiiy hol. Ularning ilmi ila badiiy kashfiyotlari tor mintaqa
qobig‘ida qolib ketmasdan, balki qo‘shni xalqglarga, islom dunyosiga, ma’rifatli jahon hamjamiyatiga
tanilib, bashariyat taraqqiyotiga munosib ulush bo‘lib qo‘shilgani ayni haqiqatdir. G*arbiy va Sharqiy
Turkiston mintaqalarida qachon yohud qanday davlatlar tashkil etilgan bo‘lmasin, unda turkiy
xalqdardan o‘zbeklar, uyg‘urlar, turkmanlar, qoraqalpoqlar, qozoqlar, qirg‘izlar, shuningdek tojik
xalqi yashaganligi tarixan tarkib topgan hodisadir. Bu xalqlar o‘zlarining kelib chiqishi, urug’-
aymogqlari, turmush tarzi va tutash urf-odatlari bilan bir-biriga juda yaqin bo‘lishgan.

Alohida urg‘u berish lozimki, ular shu aziz tuprogni, Turonzaminni qadim zamonlardan
o‘zlarining asl Vatani deb bilganlar. Darhaqiqat, nomlari tilga olingan xalqlarning uzun tarixiy
o‘tmishi bilan xozirgi milliy madaniy meroslarida mavjud bo‘lgan uzviy bog‘ligliklar, ildizi chuqur
umumiyliklar va xatto, ajratib bo‘lmaydigan darajadagi mushtarakliklar kam emas. Qardosh
xalqlarning turmush shart-sharoitlari, milliy urf-odatlari, maxalliy udumlari, madaniy-maishiy
marosimlari bir-biriga o‘xshashligi, diniy e’tiqodining birligi, qolaversa, ijtimoiy taqdirlari bir
taxlitda bo‘lgani ahamiyatlidir.
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Keyingi tarixiy bosqichlarda xalqaro savdo-sotiq hamda gumanitar soha aloqalari faollashgan
sari madaniy almashinuvlar salmog‘i ham ortib boradi. Ana shunday badiiy izlanishlar o‘z vaqtida
qanchalik jadal kechganini, o‘zaro ta’sir o‘tkazishlar shu yo‘sinda naqadar unumli bo‘lganini ko‘proq
bizgacha yetib kelgan mumtoz nazm va navo namunalari misolida kuzatish mumkin. Ularning
mushtarak jihatlarini u yoki bu ijtimoiy voqelikda, muomalaga kirgan shakl va janrlarda, umumiy yo
tutash mavzularda, shuningdek, bir xil yoxud o‘xshash cholg‘ular qo‘llanilishida, ijodiy va ijroviy
uslublar yaqinligida aynigsa oydin ko‘rinadi. Nafis san’at mahsullari tinglov magsadlariga mos
bo‘lgan darajada hayot sinovlaridan o‘tib, musiqiy shakllar hamda ustozona uslublar boyib boradi.
Ijod va ijro mahsullari yuqori tabaqalardagi saroy zodagonlari, kosib va hunarmandlar, yoshlar va
ayollar tomonidan, bir so‘z bilan aytganda, jamiyat qiziqishlariga moyil tarzda iste’molda bo‘ldi.

Mabhalliy folklor amaliyotida kamol topgan ijod navlari, aynigsa ijro va tinglovga moyil
falsafasi teran ijodiy mahsullar zavol topmasdan, katta-kichik shahar madaniy shart-sharoitlariga
moslashib bordi. Shu tarida kasbiylashgan sharqona musiqa turlari tobora kengroq tus olaverdi.
Tabiiyki, badiiy ijodiyot jabhalarida katta salohiyat egalari va ularning munosib izdoshlari saroy
madaniyati muhitida, mumtoz adabiyot va san’at ravnaqiga baholi qudrat ulushini qo‘shgan tarzda
faoliyat ko‘rsatishi natijasida, har bir musiqa ijrochisi uzoq-yaqin safarlarga chiqqan kezlari xorijdagi
hamkasblari bilan muloqotda bo‘lib, o‘zining kasb mahoratini katta-kichik davralarda namoyish qilib
bordilar. Ayni vaqtda o‘zga xalqlarning ohangdor qadriyatlari bilan ham yaqindan tanishib borish
natijasida, ma’qul va manzur tushgan kuy va aytimlardan zavqlandi, ilhom topdi. Yoqimli navolar
tarovatidan bahramand bo‘lgani holda, ayrimlarini ijodiy o‘zlashtirib olishni ko‘zlaydi, albatta.
Tabiiyki hali nota yozuvi ham, audio texnik vositalari ham ixtiro etilmagan, ya’ni faqat “jonli ijro”
hukm surgan zamonlarda ham xalqaro va mintaqalararo musiqiy almashinuvlar uchun imkon
topilgan. Shuningdek, zukko san’at ustalari o‘zlari uchun yangi bo‘lgan ijro usullarini tushunib va
o‘zlashtirib olishga, yo‘l-yo‘lakay u yoki bu xislatlarini o‘ziga singdirib olishga intilganlar. Ya’ni, bu
yerda musiqiy ko‘chishlar haqida so‘z bormoqda.

HULOSA VA MUHOKAMA

Xaqiqatan, musulmon el-yurtlaridagi mumtoz musiqa san’ati, ilm-fani o‘rtasida kechgan ko‘p
asrlik ilmiy-ijjodiy muloqot jarayonlarining samaradorligi maqom namunalari misolida ayniqsa
yaqqol ko‘rinadi. Xalqaro yo‘llardagi nafis musiqiy kashfiyotlar nechog‘lik o‘zlashtira borilgan
bo‘lsa, to‘plangan ma’naviy boyliklar ham xuddi shu tarzda o‘zgalarga ulashib kelingan. Yaqin va
O‘rta Illarq xalqlarida tom ma’noda ilm-fan, adabiyot va san’at, din ma’rifati namoyandalari shu
zaylda doimo xalqaro islom jamiyati madaniy turmushi boyitilishi uchun xizmat qilishni kanda
qilmaganlar.

O‘zbek xalqining qadimgi davrlar musiqa madaniyati masalasiga kelsak, u haqida ma’lumot
beruvchi ashyoviy manbalar aytarli ko‘p bo‘lmasa-da, ahamiyati katta. Masalan, Termiz shahri
yaginida Amudaryo tubidan topilgan Kushon podsholigi davriga oid friz (piramon) parchalari
musiqiy qadimshunoslar diqqat markazida turishi bejiz emas. Oqish rangli toshlarga bitilgan
gulchambarlar, meva solingan idishlarni ko‘tarib olgan yigit va qizlar davrasida torli, damli va zarbli
cholg‘ularda sozandalar jo‘rnavozlik gilayotgani go‘zal tasvirlangan.

Qadimgi Xorazm o‘lkasida Tuproqqal’a xarobalaridagi devoriy rasmlarda esa arfaga o‘xshash
chang sozida chalayotgan go‘zal ayol qiyofasi chizilgan. Shuningdek, turli vohalarda olib borilgan
arxeologik izlanishlarda topilgan aynan cholg‘uchilarni aks ettirgan sopol xaykalchalari, shu
mavzuda bezalgan boshqa qimmatbaho buyumlar ham tasavvurlarimizni birmuncha to‘ldiradi. Bu
kabi nodir moddiy yodgorliklar burungi zamonlarda musiqa san’ati naqadar qadrlanganidan, kishilik
jamiyatida san’atkorlar ehtiromga sazovor bo‘lganligidan dalolat beradi.

Ishonchli dalillarga tayangan holda tarixiy musiqashunoslikda aynan Kushon podsholigi
davrida O‘rta Osiyo xalqdarida kasbiy musiqa san’ati uzil-kesil shakllangan, degan xulosa ilgari
surilgan. Aftidan, bunday fikr kadimshunoslikda bildirilgan dastlabki yoki so‘ngi so‘z emas. Albatta
bundan avvalgi tarixiy bosqichlarga oid musiqa manbalari xali o‘rganilishda davom etadi va fanga
taqdim etiladi.
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CONTENT OF SOCIAL-CULTURAL ACTIVITIES CARRIED OUT IN CULTURAL
CENTERS

ABSTRACT
In this article, the organization of socio-cultural activities in cultural centers, which is one of the
urgent problems of the science of cultural studies, in particular, the scientific-theoretical views of
scientists on socio-cultural activities, the role and effectiveness of socio-cultural activities in cultural
centers in the system of continuous spiritual education, the main directions of socio-cultural activities
carried out in cultural centers are thoroughly analyzed.
Key words: cultural centers, socio-cultural activity, person, thinking, need, society, value, spiritual
education, culture, free time

O‘zbekiston Respublikasida iqtisodiyotni rivojlantirish masalalari bilan bir qatorda aholining
turmush madaniyatini tubdan yaxshilash, kishilarning bo‘sh vaqtini tashkil etish, ularning o‘sib
borayotgan mamaviy ehtiyojlarini to‘laroq qondirish kabi dolzarb masalalarga jiddiy e'tibor berildi.
Xususan, inson ong tafakkurini bugungi taraqqiyot darajasiga mutanosibligini ta'minlash, ularni ozod
va obod vatanning haqiqiy fuqarosi sifatida ulkan bunyodkorlik ishlariga qodir bo‘lishi muhimdir.
Buning uchun esa jamiyatda ijtimoiy-madaniy faoliyat zarur edi. Chunki bu g‘oyaviy va tarbiyaviy
faoliyatning institutsionlashtiruvchi mexanizm bo‘lib, fuqarolik jamiyatining muhim tarkibiy qismi
hisoblanadi va xalqning ijtimoiy hayotida muhim rol o‘ynaydi.

Madaniyat markazlarida olib boriladigan ijtimoiy madaniy faoliyat xususida fikr yuritishdan
avval, mazkur faoliyat turini atroflicha tahlil etish lozim. Ijtimoiy-madaniy faoliyat evolyutsiyasi
uzoq kechgan tarixiy jarayondir. Chunki, “uning tub ildizlari insoniyatning ilk uyushuvlari davriga
borib taqaladi. Ilk uyushuv shakllari esa ilmiy adabiyotlarda tosh, bronza, temir davrlarida tarkib
topganligi talqin etiladi. Bu davrda odamlarning madaniy ijtimoiylashuvi hayotni ta'minlash, uning
barqaror davomiyligini belgilash zaruratidan yuzaga kelgan. Hayotning moddiy tomonlarini
ta'minlash uchun odamlar bir-birlariga ov qilish, baliq tutish, ekin ekish, boshqga jinsni o°ziga jalb
etishga erishishni turli o‘yinlar, mashqlar tarzida o‘rgatib borganlar. O‘rgatish uzluksiz, doimiy
davom etgan. O‘rgatish uzluksizligi va doimiyligi esa ta'limning alohida soha sifatida shakllanishiga
sabab bo‘lgan. Demak, ijtimoiy-madaniy faoliyat ta'limning asosi bo‘lgan deyish mumkin™ [1.].
Zamonaviy ijtimoiy-madaniy yangilanishni belgilash, shu jumladan uning "ta'lim" quyi tizimi,
“hayotning sinergetik paradigmasi” ga asoslanganlarni o'z ichiga oladi. Jumladan, jamiyat:
dunyoqarashni shakllantirishning yangi mantig'i; subyektiv pozitsiya ijtimoiy munosabatlardagi
bag'rikenglik va hayotning o0'zini 0'zi tashkil qilishini qamrab oladi [2.].

Mazkur masala bugungi kunga qadar turlicha ta'riflanib kelingan. Jumladan, rossiyalik
professor V. V. Tuyev ijtimoiy-madaniy faoliyat boshqariladigan jamiyat va uning ijtimoiy
institutlari ta'sirida insonlarni madaniylashtirish jarayonidir. Ushbu jarayonning asosiy ishtirokchisi
insondir, - deb baholaydi. Bu ijtimoiy-madaniy faoliyat natijasida insonlarda ijtimoiy sifatlarning
paydo bo‘lishi bilan xarakterlanishini ko‘rsatadi va bu jarayonning amalga oshishi jamiyatda
muayyan tuzilmalarning mavjud bo‘lishini taqazo etadi. Mazkur tizim ijtimoiy institutlar
hisoblanadi. Biroq, bu garash ijtimoiy-madaniy faoliyatning ijtimoiy institutlar faoliyatining natijasi
sifatida qaralishiga olib keladi.

N. N. Yarashenko ijtimoiy-madaniy faoliyat tushunchasini tahlil qilar ekan, kundalik hayotda
uch xil ma'noda qo‘llanilishini ta'’kidlaydi. Bu birinchidan, hozirgi zamon ijtimoiy-madaniy soha
uchun zarur bo‘ladigan ko‘plab kasblar ta'siridagi umumiy amaliyot, ikkinchidan, o‘zining muayyan
mantiq va tuzilishiga ega o‘quv fani, uchinchidan esa olimlar va amaliyotchi mutaxassislarning ulkan
mehnatlari evaziga rivojlangan, tarixiy jarayonda paydo bo‘lgan ilmiy bilim va nazariyadir [3.].
Shuningdek, ayrim manbalarda mutanosib tarzda madaniy-ma'rifat ishi tushunchasi ham ishlatilgan
bo‘lib, bu—keng ommani madaniy va ma'rifiy tarbiyalash, ularning umumiy madaniy saviyasini
oshirish, ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirish, bo‘sh vaqtlarini ko‘ngilli o‘tkazishga ko‘mak beruvchi
tadbirlar tizimi [4.]- deb tavsiflanadi.

Ijtimoiy-madaniy faoliyat atamasini tahlil qilishda dastlab, bu atamani ifodalagan so‘zlarning
etimologiyasiga nazar tashlash lozim.
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Ijtimoiy — bu kishilik jamiyati, uning hayoti va qonuniyatlariga oid, biror ijtimoiy tabaqa, sinfga oid,
jamiyatga, jamoatchilikka oid, jamiyatning, ommaning ma'naviy-ma'rifiy ehtiyojlari uchun ixtiyoriy
ravishda xizmat etishga aloqadorlikdir. Madaniy atamasi madaniyatga oid, madaniyatga xoslik bilan
harakterlangan. Faoliyat bu biror sohada olib boriladigan ish, mashg‘ulot, harakat, jarayon.
Shuningdek, faoliyat — kishilarning tashqi olamga faol munosabati shakli, insonning o‘zini ozi
magqgsadga muvofiq tarzda o‘zgartirish usuli, inson borlig‘ining muhim xususiyatlaridan biri”’[6.].
Yugqorida keltirilgan atamalarning umumlashmasi bevosita ijtimoiy-madaniy faoliyat jamiyatning
ommaviy tarzda ma'naviy—ma'rifiy islohotlarini umumlashtiradi.

Insonda sog‘lom ehtiyojlarning shakllanishiga, o‘z shaxsi bilan ixtilofga bordirmasdan, uning
asl insoniy mavjudligini ta'minlashga xizmat qiladigan aqliy va hissiy mubhit, falsafiy, axloqiy, ilmiy,
diniy, badiiy va boshqa madaniy gadriyatlar, me'yorlar, ideallar hamda ijodiy faoliyatning o‘zaro
mushtarakligi — bu ma'naviyatdir. Ehtiyojlar yuksalishi va ma'naviyat rivojlanishi o‘zaro
chambarchas bog‘liq. Ehtiyojlar yuksalsa, ma'naviyat rivojlanadi, rivojlangan ma'naviyat esa yuksak
ehtiyojlarni taqozo etadi. Rivojlangan ma'naviyat —bu qondirilgan ehtiyojdir va ayni paytda avvalgi
ehtiyojga nisbatan yuksakroq yangi ehtiyojning tug‘ilishidir [7.].

Bu ijtimoiy-madaniy faoliyatning jamiyat ma'naviy qiyofasini shakllantiruvchi vosita sifatida
baholashi bilan bir qatorda, ma'naviyat va ehtiyoj tushunchalarini o‘zaro bog‘ligligini tavsiflaydi.
Yugqorida keltirilgan ijtimoiy-madaniy faoliyat borasida keltirilgan mulohazalarni yakuniy xulosasi
sifatida -“ijtimoiy-madaniy faoliyat — jamiyat qonuniyatlari va qadriyatlarini madaniy o‘zlashtirish
asosida jamiyat a'zolarining madaniy ehtiyojlarini qondirish, ong-tafakkur islohotlarini kechishiga
yo‘naltirilgan uzluksiz tizim”-deya ta'rif berish mumkin.

Har bir jamiyat o‘z madaniy ko‘rinishiga ega bo‘ladi. Jamiyat o‘zgarishi bilan uning
madaniyati o‘zgaradi-yu, lekin madaniy taraqqiyotdan wuzilib qolmaydi. Jamiyat a'zolarining
ijtimoiy-madaniy faoliyati bilan u tizimli tarzda takomillashib boradi.

Bugun ijtimoiy-madaniy faoliyatning mohiyati tubdan o‘zgardi. U 0zod va obod vatan, erkin
va farovon hayot qurishda hal qiluvchi ahamiyatga ega bo‘lib, jamiyat a'zolarining ijtimoiy xarakteri
va tafakkur tarzini ifodalashi bilan ahamiyatlidir.

Har ganday davrda jamiyat taraqqiyoti insonlarning ijtimoiy faollik darajasiga bog‘liq bo‘lib,
bu ko‘p qirrali va uzluksiz davom etadigan jarayon bo‘lganligi bilan xarakterlanadi. Insonning
jjtimoiylashtirish jarayonini tashkil etish va inson ijtimoiylashuvini ta'minlash uchun, eng avvalo
mazkur jarayonning mohiyatini to‘la anglab olish lozim. Shu bois quyida ijtimoiylashtirish va
jjtimoiylashuv tushunchalarini lug‘aviy ma'nosini yoritish magsadga muvofiq bo‘ladi. Manbalarda
yuqorida ko‘rsatilgan har ikki tushuncha o‘zagini ijtimoiy tushunchasi tashkil etishi va bu tushuncha
lotincha “sotsialis” so‘zidan olingan bo‘lib, “umumiy”, “jamoaviy” degan ma'nolarni bildirishi
ta'kidlangan.  Mazkur tushunchalar mantiqiy nuqtai nazardan sharhlanganda “insonlarning
birgalikdagi hayoti, ular o‘rtasidagi munosabatlar va o‘zaro harakatlarining turli shakllari bilan
bog‘liq barcha jihatlari” mazmunini anglatadi. [8.]

Shunga ko‘ra, ijtimoiylashtirish insonni ta'lim tarbiya jarayonida ijtimoiy munosabatlar
sub'ektlari (atrofidagilar — oila a'zolari, tengdoshlar, mikro va makro muhit a'zolari, jamoatchilik)
bilan birga jamiyatda hayot kechirishga tayyorlash, unda ma'lum ijtimoiy tajribalarni hosil qilish
demakdir. Insonni ijtimoiylashtirish uzoq muddatli, uzluksiz davom etuvchi, ko‘p qirrali va
murakkab jarayon bo‘lib, uning butun hayotini gamrab oladi va bu jarayonda muayyan bilimlar,
jjtimoiy axloq mezonlariga rioya qilish ko‘nikmalari, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga hurmat
munosabati shakllantiriladi.

Insonning ijtimoiylashuvi garchi uning butun hayoti davomida ro‘y bersa-da, biroq, bu
jarayonda eng qulay davr bolalik va yoshlik yillari hisoblanadi. [9.] Zero aynan shu davrlarda inson
jjtimoily me'yorlarni o‘zlashtiradi, ularni amal qilish ko‘nikmalariga ega bo‘ladi, ijtimoiy
munosabatlarga kirishish va ularni muvofaqqiyatli tashkil etish tajribasini o‘zlashtiradi.

Inson ma'naviy tarbiyasida ijtimoiy-madaniy omillar—inson ong-tafakkur islohotlarini
o‘tkazishga madaniy ehtiyojlarini qondirishga ta'sir etuvchi vositalardan iborat bo‘ladi. Bu o'z
navbatida ijtimoiy-madaniy tadbirlar orqali amalga oshirilib insonlarda o‘zaro munosabatlarda
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badiiy tafakkur mahsuli sifatida adabiyot, san'at va madaniyat, milliy an'ana va qadriyatlar, ijtimoiy
ko‘nikmalar shaklida namoyon bo‘ladi.

Shu o‘rinda O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning quyidagi fikrlarini
keltirib o‘tish joizki, “—Barchangiz guvohsiz, shu kunlarda generativ musiqa, sun'iy intellekt
haqidagi bahslar qizg‘in tus olmoqda. Kelajak musiqasini endi faqat texnika yaratadi, degan
bashoratlar ilgari surilmoqda. Lekin hammamiz yaxshi bilamizki, har qanday mukammal texnika
vositasi ham tirik inson nafasini, uning yurak nolalarini, jonli ovoz jozibasini, chinakam san'at o‘rnini
hyech gachon bosolmaydi. Haqiqiy san'atni, sof va boqiy musiqani faqat Parvardigori olamning
marhamati bilan hazrati inson yaratadi. Sayyoramizda turli kelishmovchilik va qarama-qarshiliklar,
urush va nizolar avj olgan tahlikali zamonda, odamzot tobora 0‘z dunyosiga o‘ralib borayotgan bir
sharoitda musiqa insonga insonligini eslatib, uning qalbida kelajakka umid va ishonch uyg‘otadi.
Musiqa san'ati madaniy fenomen sifatida yangi avlodni tarbiyalash va kamolga yetkazish borasida
cheksiz imkoniyatlarga egadir.” [10.]

Bu 0z o‘zidan inson ijtimoiylashuvining ijtimoiy-madaniy omillarini inson taraqqiyotidagi
rolini ko‘rsatib turibdi. Shuningdek, A. Maslou ijodkorning sa'y-harakatlari izlanish va tanlovdan
iborat bo‘lishi bilan bir qatorda ana shu tanlov uchun javobgarlik mas'uliyatini ham anglatishini
ko‘rsatib o‘tgan. Bu 0‘z 0‘zidan mazkur majburiyatni o‘z zimmasiga olgan ijodkor shaxslar nafaqat
ma'naviy-axloqiy qadriyatlarni o‘zlashtirishi, balki ularni ijod mahsulidagi o‘rnini ham anglab
yetishi lozim [11.].

Bugungi kunda O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev tomonidan insonlarni
jjtimoiylashtirishda ijtimoiy-madaniy omillarni qo‘llash metodologiyasi ishlab chiqildi va izchillik
bilan hayotga tadbiq etilmoqda.

Bu yoshlarga e'tiborni kuchaytirish, ularni madaniyat, san'at, jismoniy tarbiya va sportga keng
jalb etish, ularda axborot texnologiyalaridan foydalanish ko‘nikmalarini shakllantirish, yoshlar
o‘rtasida kitobxonlikni targ‘ib qilish, xotin-qizlar bandligini oshirishdan iboratdir.

Bu birinchidan, yoshlarning musiqa, rassomlik, adabiyot, teatr va san'atning boshqa turlariga
qiziqishlarini oshirishga, iste'dodini yuzaga chiqarishga xizmat qiladi.

Ikkinchidan, yoshlarni jismoniy chiniqtirish, ularning sport sohasida qobiliyatini namoyon qilishlari
uchun zarur sharoitlar yaratishga yo‘naltirilgan.

Uchinchidan, aholi va yoshlar o‘rtasida kompyuter texnologiyalari va internetdan samarali
foydalanishni tashkil etishga qaratilgan.

To‘rtinchidan, yoshlar ma'naviyatini yuksaltirish, ular o‘rtasida kitobxonlikni keng targ‘ib qilish
bo‘yicha tizimli ishlarni tashkil etishga yo‘naltirilgan.

Beshinchidan, xotin-qizlarni ish bilan ta'minlash masalalarini nazarda tutadi.

Mustaqillik sharoitida O°zbekiston Respublikasida ijtimoiy-madaniy faoliyatning yangicha
tizimlari paydo bo‘ldi. Jumladan, ijtimoiy-madaniy faoliyat ta'lim sohasida namoyon bo‘lishi bilan
tarbiya tizimida shaxslarning ijtimoiylashuvi, ya'ni yuqori darajada ijtimoiy norma, qadriyatlarga
moslashish va ularni o‘zlashtirish va unga amal qilish, jamiyatda ijtimoiy rolini egallash jarayoni
tashkil etildi. Bu 0‘z navbatida, ta'lim muassasalarida darsdan tashqari madaniy-ma'rifiy, maktabdan
tashqari ta'lim muassasalarida olib boridadigan badiiy-estetik tarbiya ishlarini gamrab oldi. Chunki,
insoniyatning ijtimoiylashuvi shunday jarayonki, uning ishtirokchilari ta'lim jarayonida ijtimoiy-
madaniy normalarni egallash bilan bir qatorda o‘zlashtirish, bajarish va uni mustaqil namoyon
etishga ham o‘rgatiladi.

Insonlarning ijtimoiylashuvida ijtimoiy-madaniy omillar bir qator institutsionlashgan
tuzilmalarning faoliyatida namoyon bo‘ladi. Jumladan, ta'lim muassasasi, xususan, maktabdan
tashqgari ta'lim muassasasi, madaniyat markazlari, nodavlat notijorat tashkilotlari jamiyat a'zolarining
madaniy ehtiyojlarini qondirishga, bo‘sh vaqtlarini maqsadli tashkil etish, yosh avlodni badiiy
tafakkurini yuksaltirish, badiiy estetik jihatdan tarbiyalashni o‘z zimmasiga oladi.

Fuqgarolik tarbiyasi ma'naviyat va ma'rifat bilan yo‘g‘rilsagina samarali bo‘ladi. Buning
uchun esa jamiyatda uzluksiz ma'naviy tarbiyaning institutsionlashgan tizimi vujudga keladi.
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Aholining ijtimoiylashuvi, xususan yosh avlodni uzluksiz ma'nviy tarbiyasida
institutsionlashgan tuzilmalaridan biri sifatida madaniyat markazlari muhim ahamiyat kasbetib,
quyidagilar markazning asosiy vazifalari xisoblanadi:

- aholiga madaniy xizmat ko‘rsatish sifatini yaxshilash, ularning madaniy ehtiyojlarini
qondirish va bo‘sh vaqtlarining mazmunli o‘tishini ta'minlash, ijodiy jamoalarning milliy qadriyat,
urf-odat va an'analarni o‘zida mujassam etgan namunali dasturlarini shakllantirish;

- xalq ijodiyoti va badiiy havaskorlik san'atini saqlab qolish va rivojlantirish, badiiy va amaliy
jjodiy jamoalar, havaskorlik guruhlarini tashkil etish va ularning faoliyat yuritishi uchun qulay shart-
sharoit yaratish hamda ijodiy jarayonni tizimli ravishda boyitib borish;

- bolalarni to‘garaklarga jalb etish, xorijiy tillarni o‘rganish va «nutq madaniyati» bo‘yicha
kurslarni tashkil etish, xalq ijodiyotining barcha janr va yo‘nalishlari, havaskorlik san'ati va
nomoddiy madaniy merosni keng targ‘ib qilish hamda ularni asl holicha kelajak avlodga yetkazish;
- adabiyot hamda san'at arboblari va professional ijodiy guruhlar bilan ma'naviy-ma'rifiy,
madaniy-ommaviy tadbirlar tashkil etib, ular ishtirokida aholi, xususan, yoshlar bilan bevosita badiiy
uchrashuvlar va davra suhbatlarini o‘tkazish;

- tanlovlar, xalq ijodiyoti va tomosha san'atining tuman (shahar) miqyosidagi festivallarini
o‘tkazish, iqtidorli yoshlarni aniqlash, ijjodkor yoshlarni qo‘llab-quvvatlash;

- ommaviy bayram, tomosha va xalq sayillarini tashkillashtirish, ijtimoiy-madaniy sohada
yuridik va jismoniy shaxslar bilan tuzilgan shartnomalar bo‘yicha ularga pulli xizmatlar ko‘rsatish.
[12.]

Madaniyat markazlarining uzluksiz ma'naviy tarbiya faoliyatining mazmuni odamlarning
onglilik darajasi, madaniy saviyasini ko‘tarilishi bilan xarakterlanishi zarur. Busiz esa umumiy
magsad-erkin fuqarolik jamiyatiga erishib bo‘lmaydi. Chunki, madaniyatsiz jamiyat, jamiyatsiz
madaniyat bo‘lmaydi.

Madaniyat markazlarida olib borilgan uzluksiz ma'naviy tarbiya natijasida xalq ongi va
tafakkuri o‘smoqda, dunyoqarash o‘zgarmoqda va o‘z navbatida jamiyatning ma'naviy qiyofasini
belgilab beradi. Ammo bu jarayon tabiiiyki, tez va silliq sodir bo‘ladidan jarayon emas. Chunki inson
ongi uchun o‘zining xato andozalaridan, ko‘nikmalaridan ozod bo‘lishi og‘ir va sekin kechadi.
Odatda tafakkur inersiyasi boshqa ijtimoiy inersiyaga nisbatan kuchliroq. Shu sababdan komil inson
tarbiyasining yaxlit nazariy konsepsiyasi jamiyat a'zolarining, birinchi galda yosh avlodning
tafakkuri erkin, har qanday mutaasiblik, dogmatizm va qoloqlikdardan holi, idrok va tahlil
etilayotgan hodisalarga tanqidiy yondoshish, voqyelikka ijodiy, yaratuvchilik talablaridan kelib
chigib munosabatda  bo‘lish masalalarini, tafakkur erkinligini tarbiyalashning metodologik
masalalarini va asosiy ilmiy-uslubiy, pedagogik-psixologik negizlarini o‘zida aks ettiradi [13.].
O‘zbekiston Respublikasining birinchi Prezidenti I.A.Karimov ta'kidlaganidek, fikr, tafakkur, his-
tuyg‘u tinim bilmaganidek, ularning mahsuli o‘laroq ma'naviyat ham doimo o‘zgarib va
yangilanishda bo‘ladi[14.]. Shuningdek, ma'naviyat haqida har qancha da'vatlar, muhim nazariy
fikrlar bildirilmasin, agar ularni jamiyat ongiga singdirish uchun doimiy ish olib bormasak, bu
boradagi faoliyatimizning har tomonlama puxta o‘ylangan tizimli ravishda tashkil etmasak, tabiiyki,
biz ko‘zlagan maqgsadga erisholmaymiz, ya'ni, inson qalbiga yo‘l topolmaymiz. Shuning uchun ham
bugungi kunda ta'lim-tarbiya sohasidan boshlab, matbuot, televidenie, internet va boshqa ommaviy
axborot vositalari, teatr, kino, adabiyot, musiqa, rassomlik va haykaltaroshlik san'atigacha, bir so‘z
bilan aytganda, insonning qalbi va tafakkuriga bevosita ta'sir o‘tkazadigan barcha sohalardagi
faoliyatimizni xalqning ma'naviy ehtiyojlari, zamon talablari asosida yanada kuchaytirishimiz,
yangi bosqichga ko‘tarishimiz zarur[15.]. Bu zarurat jamiyatning ma'naviy yangilanish mexanizmi
xisoblangan ijtimoiy-madaniy faoliyatdan maqsadli foydalanish bugungi kunning dolzarb masalasi
ekanini ko‘rsatadi. O‘zbekiston Respublikasida islohot islohot uchun emas, balki, inson va uning
manfaatlariga xizmat qilishi bir tomondan insonning oliy qadriyat sifatida baholanishini
ta'minlayotgan bo‘lsa, ikkinchi tomondan esa uning aql-tafakkurini undanda yuqori darajaga olib
chiqadi. Chunki, har bir suveren davlat o‘zining betakror tarixi va madaniyatiga egadir. Bu tarix, bu
madaniyatning haqiqiy ijodkori, yaratuvchisi haqli ravishda shu mamlakat xalqi hisoblanadi [16.].
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Shuningdek, aql-tafakkuri ozod xalqgina ulkan bunyodkorlik ishlariga qodir bo‘ladi. Buning uchun
O‘zbekiston Respublikasida tizimli ishlar amalga oshirilmoqda. Birgina madaniyat sohasining
muhim tuzilmasi madaniyat markazlari madaniy-ma'rifiy ishlarni amalga oshirish uchun sharoit
yaratibgina qolmay, aholi o‘rtasida ijtimoiy barqarorlikni ta'minlovchi ijtimoiy mas'uliyatli
shaxslarni tarbiyalanishini ta'minlamoqda.

Xulosa sifatida shuni qayd etish kerakki, madaniyat markazlari tomonidan olib borilgan uzluksiz
ma'naviy tarbiya jamiyat a'zolari ong-tafakkurini jamiyat taraqqiyotiga mutanosib tarzda o‘zgarib
borishini ta'minlovchi mexanizm bo‘lib, uning rivojlanishi ertangi kunda fuqarolarning ijtimoiy
taraqqiyot uchun daxldorligini kafolati bo‘la oladi.
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Jamiyat taraqqiyoti iqtisod, siyosat va ma'naviyat yo‘nalishlaridagi o‘zaro bog‘liq
faoliyatning natijasi deb baholasak, o‘z navbatida uning tayanch nuqtasi ma'naviyat tizimi tashkil
etadi.

Bugungi kunda O‘zbekiston Respublikasida olib borilayotgan keng ko‘lamdagi islohotlar
provard natijasi inson va uning farovon hayoti uchun xizmat qilishi kerakligi haqidagi qarashni o‘zida
ifoda etayotgan bo‘lsa, uning qanchalar xalqchil tarzda olib borilishi subyektiv omillar — insonning
axloqi, aql idroki, tafakkur tarzi, intelektual salohiyati va ijodkorligi kabi fazilatlar muhim rol
o‘ynamoqda. Bu fazilatlarni shakllanish jarayoni esa ijtimoiy tizimlarni yuzaga keltiradi. Ana
shunday tizimlardan biri bu tarbiya tizimi bo‘lib, tarbiya - shaxsning ma'naviy va jismoniy xolatiga
muntazam va maqsadga muvofiq ta'sir etish bo‘lib bu bevosita inson tafakkuri bilan bog‘liq bo‘ladi.

Tafakkur esa - inson aqliy faoliyatining oliy shakli, insonlarni o‘rab olgan dunyodagi o°zaro
bog‘langan narsa va hodisalarni bilish jarayoni, muhim hayotiy jarayonlarni xis qilish va
muammolarni qal qilish, ma'lum bo‘lmagan voqea-hodisalarni qidirish, kelajakni ko‘ra olishdir. [1.]

Jamiyatda insonni shaxsini shakllantirishda ma'naviy tarbiya muhim rol o‘ynab, u tarbiya
jarayoniga ma'naviy omillar asosida yondashuvni talab etadi.

Tarbiya jarayoni ijtimoiy jihatdan faqat insonga hos tushuncha bo‘lib, fan sohalarida u bilan
bog‘liq bir qator qarashlar mavjud. Jumladan, «Ma'naviy hayotda ham, amaliy hayotdagidek, kimki
bilimga tayansagina to‘xtovsiz kamol topadi va yutuqlarga erishaveradi”’-deb baholaydi U. Jeyms

V.Gyugo esa tarbiya-vijdon ishi, ta'lim esa fanning vazifasi. Keyinchalik inson voyaga
yetgach, bilimning bu ikki turi bir-birini to‘ldiradi’-deb hisoblaydi. Odamning ulug‘ligi bo‘yi bilan
o‘lchanmaganidek, xalgning ulug‘ligi ham uning soni bilan o‘lchanmaydi. Yagona o‘lchov uning
aqliy kamoloti va axloqiy barkamolligidir.” —deb fikr yuritadi.

[.Gyote ham tarbiya borasida qarashlarini ifodalab, inson dunyoni ganchalar bilsa, o‘zligini
ham shunchalik anglaydi”- deb baholaydi.

Sugrotning fikriga ko‘ra, “tarbiya qiyin ish va tarbiya shart-sharoitlarini yaxshilash har qanday
kishining ham muqaddas burchlaridan biridi, zero o‘zining va tevarak atrofdagilarni ma'lumotli
qilishdan ham ko‘ra muhimroq ish yo‘q.

N. Shamfof ham tarbiya ikki negizga axloq va oqillikka tayanmog‘i lozim. Birinchisi yaxshi
fazilatni o‘stirsa, ikkinchidan o‘zgalar illatidan himoya qiladi”-deydi. [2.]

Insoniyatning uzoq tarixiy taraqqiyot davrining har bir bo‘g‘inida tarbiya masalasi muhim
hisoblanib, o0°ziga xos qarashlar yuzaga kelgan.

Jumladan, Zardushtiylik dinining asoschisi Spitama Zaradushtra ta'lim-tarbiya masalalariga
ham katta e’tibor bergan. Zardushtiylik dinining muqaddas kitobi “Avesto”da bolalarni o‘qitish va
tarbiyalash qoidalari quyidagi tartibda tavsiya etilgan:

. diniy va axloqiy tarbiya;
. jismoniy tarbiya;
. o‘qish va yozishni o‘rgatish. [3.]

Bu 0°‘z o‘zidan tarbiyaviy jarayon dastlab ma'maviy tarbiyadan boshlanishi lozimligini
ko‘rsatadi.

“Avesto”da ezgu fikr, ezgu so‘z va ezgu amal degan da'vat insoniyat ma'naviy tarbiyasida
ajdodlarimizning munossib xissasi borligini ko‘rsatadi.

“Avesto”ga 7 asrda berilgan bir sharhda komillikning asoslari sifatida quyidagilar ko‘rsatiladi:

. 15 yoshga qadar yoshlarni chuqur dunyoqarashli (“ezgu fikr”), mo*'tadil axlogli
((*ezgu so0‘z”) va biror kasb-hunarli(“ezgu amal”) qilib voyaga etkazish;

. bu ishda bilim, hunar va san'at kuchiga tayanish,;

. yoshlarni ota-ona, katta yoshlilar va yurt yetakchilarini xurmat qilishga o‘rgatish;

. yoshlarni o‘zlaridan kichiklarga, nochorlarga, keksalarga mehribon bo‘lishga
odatlantirish;
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. yoshlarda el-yurt ishi uchun fidoyi bo‘lish ko‘nikmalarini shakllantirish va ularni faol
kishilar sifatida hayotga tayyorlash.

Diqqat bilan e'tibor berilsa, “Avesto”da yoshlarni 15 yoshga qadar, ya'ni o‘smirlik davrida
komil qilib voyaga etkazish va 30 yoshgacha bo‘lgan davrda esa ta'lim-tarbiya bilan rivojlantirish
g‘oyasi ilgari suriladi. [4.]

Inson ham tana va ruhning, axloq esa yaxshi va yomon xulgning o‘zaro kurashidan iborat.
Cheksiz, abadiy fazo va vaqt ham ikki qarama-qarshi qismdan: yaxshilik va Ahuramazda hukmron
bo‘lgan abadiy yorug‘lik bilan yomonlik va Ahramaynu hukmron bo‘lgan abadiy zulmatdan tashkil
topadi.

Shuningdek, islom dini ta'limotlarida ham ma'naviy tarbiya, inson ruhini poklash masalasi
ustuvor ahamiyat kasb etgan. Islom dinining asosiy manbalari bo‘Imish “Qur'oni karim” va muqaddas
hadislarda ma'naviy tarbiya mezonlari keltirib o‘tilgan. Masalan, bir hadisi sharifda “Alloh taoloning
o‘zi go‘zaldir, go‘zallikni yaxshi ko‘radi ” deyiladi.[5.] Mana shu hadisni ham tahlil qilib ko‘rsak,
go‘zalllik — qarasang, ko‘zni yayratuvchi, tinglasang, dilni yayratuvchi, vujudingga va aqlingga
orom berguvchi mo‘jiza. Go‘zallikka ehtiyojmandlik ilohiy tuyg‘udir. Bu go’zallik ma'naviy
tarbiyaning namoyon bo‘lishi desak ham mubolag‘a bo‘Imaydi.

Tarixiy tajriba shuni ko‘rsatadiki, inson shaxsini shakllantirishda jismoniy va ma'naviy tarbiya
uyg‘unligini ta'minlashni taqazo etadi.

Sharq ma'naviy olamining durdona asari Kaykavusning “Qobusnoma”sida ma'naviy tarbiya
borasidagi qimmatli ma'lumotlar jamlanganligi bilan ahamiyatlidir. Kaykavus o‘zining hayotiy
tajribasi asosida Gilonshohni tarbiyalashni istaydi va toju taxt, boylik emas pand-nasihat bebaho
meros, deb ta'kidlaydi. U o‘g‘liga shunday deb murojaat qgiladi: “Ey farzand, umidim shuki, sen shu
pandlarni gqabul gilgaysan. Men otalik vazifasini bajo keltirgan bo‘lurman. Bilginki, xalgning rasmi,
odati shundayki, yugurib-elib, qidirib-axtarib dunyodan biror narsa hosil qiladilar va (bu topgan)
narsalarini o‘zlarining yaxshi ko‘rgan kishisiga qoldirib ketadilar. Men dunyoda mana shu so‘zlarni
hosil qildim, sen mening uchun qimmatbahosan.Menga safar vaqti yaqinlashdi, dunyodan nima hosil
qilgan bo‘lsam, sening oldingga qo‘ydim, toki o‘zingga bino qo‘ymagaysan va o‘zingga nomunosib
ishlarni qilmagaysan.” [6.]

Farobiy ma'naviy tarbiya, axloq tushunchalarini keng ma'noda talgin qilar ekan, butun
insonlarni, ularning dini, e'tiqodi, irqi, tilidan qat'iy nazar hamjihatlik va birlika chaqiradi. Ilm-
ma'rifat yo‘lini tanlagan insonlarga esa “Har kimki ilm-hikmatni desa, uni yoshligidan boshlasin,
salomatligi yaxshi bo‘lsin, yaxshi odob va axloqgli bo‘lsin, so‘zining uddasidan chigsin, yomon
ishlardan saqlansin” degan fikrlarni bildirgan. Ya'ni, “Bilim, ma'rifat yaxshi axloq bilan bezanmog‘i
lozim”ligini uqtiradi. Farobiy tarbiya usullarini haqida shunday yozadi: “Amaliy fazilatlar va amaliy
san'atlar, qanoatbaxsh so‘zlar, chorlovchi, ilxomlantiruvchi so‘zlar yordamida odat hosil qilinadi,
malakalar vujudga keltiriladi, odamdagi g‘ayrat, kasb-intilish, harakatga aylanadi” .[7.]

Buyuk ma'rifatparvar bobomiz Abdulla Avloniyning “Tarbiya biz uchun yo hayot - yo momot
, yo najot- yo xalokat ,yo soadat —yo falokat masalasidir” deganda tarbiyaning faqat alohida shaxs
emas, jamiyat taraqqiyotida ham naqadar katta rol o‘ynashini ta'kidlagan edi. Bundan tashqari,
A.Avloniy ma'naviy-axloqiy tarbiya to‘g‘risida ham juda teran fikrlar bildirgan: *“ Axloq tarbiyasi-
insonlarga eng muhim, ziyoda sharaf, baland daraja berguvchi axloq tarbiyasidur. Biz avvalgi darsda
tarbiya ila dars orasida farq bor, deduk, chunki dars oluvchi biluvchi, tarbiya oluvchi amal giluvchi
demakdir” [8.]

“Ma'naviy tarbiya” atamasi keng ma'noda u yoki bu sifatlarni ijtimoiy guruhlarning
magsadlariga muvofiq odamlarning yangi avlodlariga xalgning ijtimoiy-tarixiy tajribasini uzatish
vositasi bilan jamiyatning rivojlanishini ta'minlovchi vazifa sifatida amalga oshiriladi. Bunday
tushunishda ma'naviy tarbiya faqat oila, maktab bolalar va yoshlar tashkilotida olib boriladigan
tarbiyaviy ishlarni emas, balki butun ijtimoiy tuzim faoliyatini ham o‘z ichiga oladi.[9.]

Tor ma'noda, ma'naviy tarbiya shaxsning ma'naviy rivoji, dunyo qarashi, axloqiy qiyofasi,
estetik didini o‘stirishga yo‘naltirilgan pedagogik faoliyatini anglatadi. Bunday ma'naviy tarbiya oila
va tarbiyaviy muassasalar hamda jamoat tashkilotlari doirasida amalga oshiriladi. Shu ma'noda
ma'naviy tarbiya millat ishi, umummilliy ahamiyatga ega ijtimoiy hodisadir. Shuningdek, u keng
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jamoatchilik, butun xalqimizning ishtiroki va qullab—quvvatlashini talab qiladigan umummilliy
masaladir.

Ma'naviy tarbiya-har bir insonda muayyan ma'naviy sifatlarni shakllantirishga qaratilgan
ijtimoly jarayon bo‘lib, insonning jamiyatda yashashini ta'minlash uchun zarur bo‘lgan ma'naviy
xususiyatlarni tarkib toptirishga yo‘naltirilgan chora tadbirlar majmuidir.

Insoniyatning ko‘p ming yillik tajribasi shundan dalolat beradiki, dunyodagi zo‘ravon va
tajovuzkor kuchlar qaysi bir xalq yoki mamlakatni o‘ziga tobe qilib, bo‘ysindirmoqchi bo‘lsa uning
boyliklarini egallamoqchi bo‘lsa, avvalambor, uni qurolsizlantirishga, yani eng buyuk boyligi
bo‘Ilmish milliy qadriyatlari, tarixi va ma'naviyatidan judo qilishga urinadi. [10.]

Sog‘lom avlodni tarbiyalash erkin fugaro ma'naviyatini shakllantirish, barkamol insonni
voyaga yetkazish ham ana shu magsadlar singari xar bir shaxs ijtimoiy jarayonlarni o‘zida mujassam
etuvchi kuch sifatida ma'naviy, madaniy, marifiy ehtiyojlar va milliy manfaatlarini teran anglay
oladigan milliy istiqlol mafkurasini ongi va qalbiga singdira olgan, yangicha tafakkurga ega bo‘lgan
inson sifatida shakllanmog‘i kerak. Ta'lim va tarbiya jarayonida ijtimoiy va ma'naviy tizim malakani
oshirish va qayta tayyorlash, qolaversa, jamiyatdagi to‘lagonli axborot makoni orqali u aniq va
ogilona yo‘naltirilgan mafkuraviy qadriyatlar, meyorlar va talablarni o‘zlashtirishi zarur. [11.]

Ma'naviy tarbiya negizida birlamchi vosita bu ma'naviyatdir. Ma'naviyat-insonni ruhan
poklanish, qalban uyg‘onishiga chorlaydigan, odamning ichki dunyosi, irodasini baquvvat, iymon
etigodini butun qiladigan, vijdonini uyg‘otadigan beqiyos kuch, uning barcha qarashlarining
mezonidir. [12.]

O‘zbekiston Respublikasining birinchi Prezidenti I. Karimov, “Biz komil inson tarbiyasini
davlat siyosatinig ustuvor sohasi deb e'lon qilganmiz. Komil inson deganda biz, avvalo ongi yuksak,
mustaqil fikrlay oladigan, xulq atvori bilan o‘zgalarga ibrat bo‘ladigan bilimli, ma'rifatli kishilarni
tushunamiz” deb ta'kidlagan edi.[13.] Ma'naviy tarbiya strukturasi axloq, ma'naviy meros va
qadriyatlardan tashkil topadi.

Dastlab axloq masalasiga to‘xtalsak, axloq kishilarning bir-birlariga, oilaga, jamiyatga
bo‘lgan munosabatlarida namoyon bo‘ladigan xatti-harakatlari, xulg-atvorlari, odoblari majmui.
Huquqdan farqli ravishda axloq talablarini bajarish-bajarmaslik ma'naviy ta'sir ko‘rsatish shakllari
(jamoatchilik tomonidan baho berish, gilingan ishni ma'qullash yoki qoralash)bilan belgilanadi. [14.]

Aristotelning qarashlariga ko‘ra axloqning tarbiya nazariyasi zamirida axloqiy va ruhiy
qarashlari yotadi: tarbiyadan maqgsad-ruhning oliy jihatlari bo‘lmish aql-zakovat va irodani kamol
toptirishdir. Tarbiyaning o‘zaro chambarchas bog‘liq uch jihati jismoniy, axloqiy va aqliy tarbiya —
ruhning uch turiga muvofiq keladi, ya'ni kamolatga erishishning harakatlantiruvchi kuchlari - tabiiy
qobiliyat, ko‘nikma va aql-idrokdan iborat hamda tarbiya ishi ayni shu kuchlarga asoslanishi
zarur.[15.]

Qadriyat vogelikdagi muayyan hodisalarning umuminsoniy, ijtimoiy- axloqiy, madaniy-
ma'naviy ahamiyatini ko‘rsatish uchun qo‘llanadigan tushuncha. Inson va insoniyat uchun ahamiyatli
bo‘lgan barcha narsalar, gadriyat emas, erkinlik, tinchlik, adolat, ijtimoiy tenglik, ma'rifat, haqiqat,
yaxshilik, go‘zallik, moddiy va ma'naviy boyliklar, an'ana, urf-odat va boshqalar qadriyat
hisoblanadi. Ijtimoiy fanlarning qaysi sohasida qadriyatga doir tadqiqot olib borilgan bo‘lsa, bu
tushunchaga shu jihatdan ta'rif berishga intilishgan.

Ma'naviy tarbiya strukturasida muhim ahamiyatga ega bo‘lgan ma'naviy meros insoniyat
tomonidan yaratilgan moddiy va ma'naviy madaniyat namunalarini gamrab oladi. Moddiy madaniyat
moddiy faoliyatning barcha sohalarini hamda uning natijalari (mehnat qurollari, turar joy, kundalik
turmush buyumlari, kiyim-kechak, transport, aloga vositalari va b.)ni 0‘z ichiga oladi. Ma'naviy
madaniyatga esa ong, ma'naviyat sohalari kiradi (bilim, axloq, ta'lim tarbiya, huquq, falsafa, etika,
estetika, fan, san'at, adabiyot, mifologiya, din va b.).

Har bir jamiyat o‘z madaniy tipiga ega. Jamiyatlarning almashinishi bilan madaniy tipi ham
o‘zgaradi, biroq bu hol madaniyat taraqqiyoti uzilib qolganini, eski meros yo‘q bo‘lib madaniy meros,
o‘tmish qadriyatlardan voz kechilganini anglatmaydi. Zotan, har bir yangi jamiyat o‘zidan ilgarigi
jamiyatning madaniy yutuqlarini zaruriy ravishda meros qilib oladi va ularni ijtimoiy
munosabatlarning yangi tizimiga kiritadi.[16.] Bu ijtimoiy hodisalar ma'naviy tarbiyaning muhim

59



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

elementlarini o‘zida mujassam etib, ma'naviy tarbiya vositasida moddiy va ma'naviy madaniyat
namunalari ajdodlardan avlodlarga ma'naviy meros bo‘lib o‘tadi. Demak, ma'naviy tarbiya avlodlar
o‘rtasida ma'naviy meros almashinuvi mexanizmilarini yuzaga keltiradi.
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ANNOTATSIYA
Rags san’ati xalqlarning milliy turmush tarzi, muayyan madaniy xarakteri, urf-odatlari va
qadriyatlarini o‘zida yaqqol aks ettiruvchi san’at turlaridan biridir. Harakatlarning muayyan xalq
xarakterini aks ettiruvchi nuqtalarini gruzin, ozarbayjon, ukrain, ispan, yapon, koreys raqslari kabi
original jihatlarga ega bo‘lgan turlarida kuzatishimiz mumkin. Ragslarga tanlanadigan liboslar ham
ularga milliylik tusini berishda katta rol o‘ynaydi. Zero, raqs tushunchasi umuminsoniy hodisa
sifatida barcha xalqlarda mavjud bo‘lsa-da, ammo turli madaniyat vakillari tomonidan voqelikni
idrok etishning o‘ziga xos xususiyati tufayli u har xil ko‘rinishda namoyon bo‘ladi. Milliy ragslar
kabi uning yaratuvchi va ijrochilari ham mangulikka daxldordirlar. O‘zbekiston xalq artisti
M.Turg‘unboyeva milliy ragslarning mohir ijrochisi hamda o‘ttizdan ortiq yorqin asarlar yaratgan
baletmeyster, el mehrini qozongan, xalgning milliy an’ana va qadriyatlarini o‘z ragslari orqali jahon
sahnalariga olib chiqqan buyuk san’atkor sifatida o‘zidan munosib meros qoldirdi. Mazkur maqolada
O‘zbekiston xalq artisti M.Turg‘unboyeva yaratgan “Tanovar” raqs - kompozitsiyasining o‘tmish
bilan tutash ildizlari, badiiy — estetik xususiyatlari milliy qadriyatlar va madaniy an’analar bilan
uyg‘unlikda tadqiq qilinadi.
Kalit so‘zlar: qadriyat, o‘tmish, an’ana, “Tanovar”, ayol qalbi, raqs, Mukarrama Turg‘unboyeva,
dard, muhabbat, musiqa, estetik tarbiya, falsafiy tafakkur.

Pymana CynToHoBa,
ITpopexrop I'ocynapcTBeHHOM akageMuu xopeorpahuu
V36ekucrana, HapoOAHbIM apTUCT Y30eKkucTana

I'EHE3UC U 9CTETHUKO - STHOI'PAOUYECKHUE, ®PHITOCOPCKHUE -
HNEJAT'OTTHYECKHUE ACIIEKTBI TAHIIA "TAHOBAP"

AHHOTALUA

TaH1EeBaIbHOE UCKYCCTBO — OJMH U3 BUJOB MCKYCCTBA, SIPKO OTPAXKAIOLIUM HAIlMOHAIBHBIN

YKJIaJ] )KU3HU, CIEUPUKY KyJIbTYpbl, 00bIYal U IEHHOCTH HapoAa. TOUKU ABWKEHUMN, OTpaKatolue
XapakTep ONpeJesIEHHOr0 HapoJa, Mbl MOXKEM HaOJI0JaTh B TAKMX BUAAX CaMOOBITHBIX aCIIEKTOB,
Kak Tpy3WHCKHe, a3epOail[ykaHCKHUe, YKpauHCKUE, HCHAHCKHE, SIMOHCKUE, KOpEHCKHE TaHIIbI.
Bonbiiyto poib B MpUJaHUK YyBCTBA HAIlMOHAU3Ma UTPAIOT U KOCTIOMBI, BRIOpaHHBIE Ul TAHIIEB.
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Benp X0Ts npeacTaBiacHue O TAHIE KaK YHUBEPCAIBHOM SBJICHUM CYILIECTBYET y BCEX HAPOJOB, OHO
NposiBIsieTCss B pasHbIX (opMax B CHIYy YHHUKAJIbHOCTH BOCHPUATHUS JIEHCTBUTEIBHOCTH
IIPEICTAaBUTENSIMU Pa3HbIX KyibTyp. Kak M HalMOHaJIbHbBIE TAHIBI, €T0 CO3JATENN U MCIIOIHUTEIN
TOXX€ TNpHUHAUIekKAT BeyHocTH. Hapomnas aprtuctka VY3b6ekucrana M.TyprynGoeBa ocTaBuia
JOCTOMHOE Haclieiue KaK HCKYyCHas HCHOJIHMUTENbHUIA HALMOHAJBHBIX TaHILIEB U OajeTMeicTep,
co3laBiias Oojee TpUALATH OJECTALINX MPOM3BEICHUH, BEIMKas apTHCTKA, 3aBOEBABIIAs JIIOOOBb
Hapo/ia U MpUHecIIasi HallMOHAJIbHbIE TPAIUIMK 1 IICHHOCTH JIFOJJ Ha MUPOBYIO apeHy Onarojaps ee
TaHLaM. B jaHHOM cTaThe UCCIIELYOTCS UCTOKHU TAHLIEBAIbHON KOMIIO3UIUU « TaHOBap», CO3AaHHOU
HapoHOM apTHCTKOI Y30ekuctana M. TypryH0oeBoil, Xy105KeCTBEHHO-3CTETHUECKUE 0COOEHHOCTH,
rapMOHMPYIOILIUE ¢ HAIMOHAIBHBIMY LICHHOCTSMU U KYJIbTYPHBIMU TPAJULUSIMH.

KiroueBble ci1oBa: ILIEHHOCTH, Mpouuioe, Tpaauuus, «TaHoBapy», JKEHCKOE cepale, TaHell,
Myxkappama Typryn6oeBa, 0oib, J11000Bb, MY3bIKa, 3CTETHUECKOE BOCHUTaHHE, (HiIocopckoe
MBIIICHHE.
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ORIGIN, AESTHETIC - ETHNOGRAPHIC, PHILOSOPHICAL - PEDAGOGICAL
ASPECTS OF THE DANCE "TANOVAR"

ANNOTATION
Dance art is one of the types of art that vividly reflects the national way of life, specific culture,
customs and values of the people. We can observe the points of movement that reflect the character
of a certain people in such types of original aspects as Georgian, Azerbaijani, Ukrainian, Spanish,
Japanese, Korean dances. The costumes chosen for the dances also play a major role in imparting a
sense of nationalism. After all, although the idea of dance as a universal phenomenon exists among
all nations, it manifests itself in different forms due to the unique perception of reality by
representatives of different cultures. Like national dances, its creators and performers also belong to
eternity. People's Artist of Uzbekistan M. Turgunboeva left a worthy legacy as a skilled performer of
national dances and a choreographer who created more than thirty brilliant works, a great artist who
won the love of the people and brought national traditions and values of the people to the world arena
thanks to her dances. This article examines the origins of the dance composition "Tanovar", created
by the People's Artist of Uzbekistan M. Turgunboeva, artistic and aesthetic features that harmonize
with national values and cultural traditions.
Key words: values, past, tradition, "Tanovar", female heart, dance, Mukarrama Turgunboeva, pain,
love, music, aesthetic education, philosophical thinking.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020 yil 4 fevralda e’lon qilingan “Rags san’ati
sohasida yuqori malakali kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish va ilmiy salohiyatni
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorida “ta’lim jarayoniga zamonaviy
pedagogik va innovatsion texnologiyalarni, madaniyat va san’at sohasida ilm-fan bo‘yicha erishilgan
ilg‘or yutuqlarni tatbiq etish”[3] belgilangan.

Azal — azaldan jahon xalglarining har biri oz ildizi, tarixi, an’analari, milliy san’ati va
qadriyatlariga, urf — odatlariga ega. San’atning ildizlari nihoyatda qadimiy bo‘lib, u o‘tmish, bugun
va kelajakning tarixiy falsafasidir. U nihoyatda keng qamrovli bo‘lib, bizni qiziqtirgan qirralaridan
biri — rags san’ati hisoblanadi.

Ma’lumki, har bir milliy raqs — vatan o‘tmishi, an’analar tarixi, millat kechmishi kabi
ko‘hna va qadimiydir. Uning badiiy — estetik, ruhiy — ma’naviy mazmuni hamma joyda va har doim
jamiyatda mavjud bo‘lgan ijtimoiy - siyosiy, iqtisodiy — falsafiy, diniy — axloqiy va estetik
kechinmalarda yorqin aks etadi. Milliy ragslar bir — biriga yaqinlashishi, boshqalariga qaysidir
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jihatlari bilan o‘xshashi va ayrim tomonlari bilan mutlaq farq qilishi ham tabiiy holatdir. Zero, raqgs
san’ati o‘zida jon va tanani aks ettiradi, ya’ni inson qalbi 0‘z sevinchini, tana esa 0‘z quvvatini
ifodalaydi. Inson qalbidagi kechinmalarni tana harakatlari bilan ko‘rsatish har qanday raqgsning
magsadini tashkil etadi.

Shu nuqtai nazardan, betakror san’atkor Mukarrama Turg‘unboyeva ragslari o‘zining milliy
ruhi, boy kaloriti, yorqin va romantik ranglari bilan ajralib turadi. Ular sof milliy chizgilar, gadimiy
ohanglar va nafis harakatlardan iborat. Binobarin, jozibador raqslarga, kuy va qo‘shiglarga ko‘chgan
millat tarixi, madaniyati, milliy qadriyatlarini ming yillar davomida asrab-avaylab, uni kelajak
avlodlarga yetkazgan ham oddiy san’atsevar xalqdir. Jamiyatning estetik didi ham ularning ta’sirida
shakllangan.

Turli hududlarning xalq hayoti bilan bog‘liq tamoyillari davrlar, odamlar, udumlar, urf-
odatlar va milliy qadriyatlarning xarakterli uslublari mahsulidir. “Har bir milliy rags o‘zi mansub
xalqning milliy xususiyatlarini aks ettiradi va xalq musiqasi hamda qo‘shiqlari bilan chambarchas
bog‘liq bo‘ladi. Milliy raqs — xalq tomonidan yaratiladi va uning madaniy taraqqiyotida muhim
ahamiyat kasb etadi”[19, b-7].

O‘zbekiston xalq artisti M.Turg‘unboyeva ijodi XX asr o‘zbek milliy rags san’atining
poydevori hisoblanadi. Ulug* san’atkor “Dilbar”, “Sharflar bilan raqs”, “Farg‘onacha”, “SHo‘xi
pari”’, “Gul o‘yin”, “Namangancha”, “Do‘stlar”, “Pilla”, “Andijon polkasi”, “Toshkent bayoti”,
“Namanganning olmasi”, “Farg‘onacha rez”, “Qani-qani”, “Havaskor”, “Gullar”, “Zavqim kelur”,
“Ikki doira bilan raqgs”, “Dugonalar”, “O‘ynasin”, “Xummor”, “O‘xshaydi-ku”, “Aylama”,
“Tarelkalar bilan raqgs”, “Chorgoh”, “Samarqand bahori”, “Ko‘nglim quvonchi”, “Zor etding”,
“Shahlo”, “Tarjinavo”, “Doira chorlaydi”, “Qizil durrachalarda raqs”, “Paranjida raqgs”, “Qirq qiz”,
“Baxt yo‘li”, “Nilufar”, “Nozanin”, “Shodiyona”, “Chorgoh”, “CHo‘pon”, “Askariya”, “Tankchilar”
ragslarini yaratdi. “Yalla”, “Muxayyir”’, “Tinchlik kaptari”, “Ulug‘ kanal”, “Tinchlik uchun”
ommaviy ragslarini hamda “Gulruh” kuyiga yakka raqs qo‘yadi.

Buyuk san’atkor M.Turg‘unboyeva ilhom bilan, yurak-yuragidan rohatlanib, raqs ishqidan
huzurlanib, zaqlanib raqsga tushardi. Shu zavq va
ilhom bilan u tomoshabinlar qalbiga yo‘l izlardi.
Mohir baletmeyster sifatida u raqsdagi harakatlar va
imo-ishoralarni tez-tez yangilardi. Aynan mana shu
jarayon unga ilhom va zavq berardi. Ustoz
san’atkorning yuragidagi shavq, kuchli muhabbat va
ishonch tomoshabinda zavg-u ilhom qo‘zg‘atar,
uning ko‘nglini ezgulik va yaxshilik tuyg‘ulari bilan
to‘ldirardi. Uning nafosatga tashna qalbi, borlig‘i
ilohiylikka monand edi. Raqgs ustasining samoviy
harakatlari tomoshabinni ilohiy ishqqa yaqinlashtirar,
qalbini mehr va nurga to‘ldirib, yuksaklarga parvoz
qildirardi, hayrat uyg‘otardi. Uning ragslari
poklikdan go‘zallik, nafosatdan ezgulik undirar, shu
yo‘l bilan borligqa mehr sochardi. M.Turg‘unboyeva
uchun kashfiyot, hayrat, fikr va harakat ishqdan
tug‘ilardi. Uning ragslaridagi har bir ishora va
harakatda hissiyot hukmron edi.

Xususan, “Tanovar” raqsi Farg‘ona-Toshkent
raqs maktabining o‘ziga xos ruhiy-madaniy
belgilarini o‘zida mujassam etgan kompozitsion asar hisoblanadi. Shu nuqtai nazardan qaraganda
xalq orasida erkin ijroga moslashgan “Tanovar’ning ommabop ko‘rinishlari yaratilgan. Unda ayol
ko‘nglining mungli iztiroblari jozibali harakatlarning ifodasi sifatida namoyon bo‘ladi. Vaqtlar o‘tishi
bilan, uning shakli va ifoda usullari o‘zgarib, takomillashib borgan.

Tanovar — Toshkent va Farg‘ona vodiysida keng tarqalgan raqs kuyi. Tanovarning ashula
variantlari ham keng tarqalgan[16, b-287].
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“O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da “Tanovar” atamasiga quyidagicha ta’rif berilgan: Tanovar
[forscha - semiz, bo‘liq; barvasta, gavdali] O‘zbek xalq rags kuylaridan birining nomi. Tanovarni
chalmoq. Tanovarga o‘ynamoq [17, b-666]. Birinchidan, atamaning lug‘aviy ma’nosi forscha - semiz,
bo‘liq; barvasta, gavdali ma’nolari bilan u qadar mos kelmagan. Ikkinchidan, musiqa terminlar
tizimida kuyning nomi bo‘lsa, raqs terminologiyasida raqsning nomi sifatida konkret atama
hisoblanadi. Bu jihatdan SH.Rahmatullayev tavsifi haqiqatga yaqinroq.

Tanovar PRS (Persidsko-russkiy slovar)da tanavvor oti keltirilgan bo‘lib, “yorqinlik”
ma’nosini anglatishi aytilgan [18, b-222].

Tadqgiqotchi N.G‘ofurov ragsning “Tanovar” deb nomlanishi xususidagi turli variantlari
mavjudligini shunday tavsiflaydi: XIX asrda Tanovar iborasi Farg‘ona vodiysida ko‘proq ishlatilgan.
Bu o‘lkada yashaydigan hunarmand mahsido‘zlar oshlangan terini “tanovar” deb atashgan. Ba’zi
birlari bo‘lsa o‘sha oshlangan teridan tikilgan mahsini kiyib yurganda undan chiqadigan “g‘arch-
g‘urch” ovozini ham tanovar deyishgan. Bir manbada Tanovar — “tan” jismni, “ovar” — esa olib kelish
ma’nolarini anglatsa, boshqa bir manbada “Tanovar” — forscha so‘z bo‘lib “jasur, qudratli, kuchli”
degan manolarni anglatgan[8].

San’atshunos I.G‘aniyevaning fikricha, “Tanovar’ning 20 dan ortiq cholg‘u va aytim
namunalari mavjud ekanligi ustoz sozanda-xonandalar tomonidan e’tirof etiladi. Balki, undan ham
ko‘p bo‘lishi ehtimoldan holi emas”[9, b-20]. “Tanovar” raqsida o‘zbek ayolining ma’naviy dunyosi,
his-tuyg‘ulari, kechinmalari, orzu-armonlari, pinhona dardlari, ichki go‘zalligi, ibosi aks etadi. Unda
millat etnografiyasi — azaldan tamaddunlar o‘lkasi Farg‘ona vodiysiga xos liboslar, o‘zbek ayolining
itoatkorligi, 0°z dardini ichiga yutishi, ohista qadam tashlashlari, iymanishlari, pinhona kutishlari va
o‘rtanishlari nihoyatda nafis va mayin raqs harakatlari, plastika, yuz ifodalari, nigohlari orqali
namoyon bo‘ladi. Rags muayyan syujet asosida yaratilgan. Uning turli shakllarida holat, harakatlar
o‘zgarsa-da, lekin ichki mohiyati saglanib qoladi.

M.Turg‘unboyeva obrazning ichki ruhiyatiga
urg‘u beradi. Harakatlar va imo-ishoralar, ko‘z
qarashlar ruhiyat orqali birlashadi. “Tanovar” yoki
“Munojot”ning har bir ijrosida xayolchan ko‘ngilning
yo‘qotish-u  iztiroblari ~ tomoshabinni  befarq
qoldirmaydi. Ruhiyatidagi, kayfiyatidagi evrilishlar
goh jo‘shqin va keskin, goh nihoyatda nafis harakatlar
qorishig‘ida namoyon bo‘ladi. Bu ragslar go‘yo “baxt §
nima?”’, “ko‘ngil nima?” degan savollarga javob
izlayotganday.

San’atshunos  L.Avdeyevaning  fikricha:
“Tanovar” — Mukarramaning eng milliy, eng o‘ziga
x0s, hattoki, eng intim asaridir. Uni ijro etish manerasi
ham mahram-sirdonlik ruhida edi. Bu raqs — dildagi
dardini izhor etuvchi, saodatini orzu qiluvchi,
yolg‘izlikdan seviklisi tomon, insonlar tomon
intilishdek otashin ishtiyoq yashiringan qalb eshigini
lang ochish ragsi edi”’[12, b-6].

O‘zbekiston xalq artisti, buyuk sozanda
T.Alimatov: “Tanovar”lar har kim ham “la-la-la” qilib
aytaveradigan narsa emas, juda ulug‘ kuylar. Uni men
maqomlarimiz ~ darajasida  turadigan,  dunyo
ahamiyatiga molik musiqa deb bilaman™[13, b-205], —
deganda ming karra haq edi. Xususan, “Tanovar” ragqsi ham o‘zbek ayolining eng nozik tug‘yonlarini
ifoda etadigan serjilo asarlardan biri. Unda minglab ayollarga taqdirdosh bir necha hayotiy obrazlar
mujassam.

H.Hamroyevaning fikricha, “Raqqosaning har bir jozibali harakati, hurkak boqishlari, ichki
iztiroblari yaxlit obrazga aylanadi. Qo‘llarning latif ehtirosi, ko‘ngilning osuda talpinishi, ohista
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aylanish, shiddat bilan charx urish, oyoqlarning barmoq uchlarida nafis ko‘tarilishi, iztirob ichra
yonayotgan qalbning go‘yo qafasdagi qushdek potirlashi tomoshabinni rom etadi. Yurak bir taqdirga
tan beradi, bir isyon ichra to‘lg‘onadi. Asar qahramoni qismat hukmi va ko‘ngil orzusi charxpalagida
faryod chekadi. Yurak qa’ridagi pinhona dardlari, go‘zal hasratlari, qalbini o‘rtayotgan alam,
sog‘inch va hijronning suratini raqs tili vositasida ehtiros va ibo bilan chizayotgan raqqosa
tomoshabinni sehrlaydi”[14, b-205].

Nagshlari yirik atlas ko‘ylak ustidan
kiyilgan beqasam mursak, boshidagi nafosat bilan
sal giya bog‘langan durra, musiqa to‘lqinida
parvozga shaylangan qo‘llar, mayin titrayotgan
barmoqlar, bir-bir bosib, go‘yo kimdandir
uyalganday, qo‘llari bilan yuzini sal to‘sib, ohista
chiqib kelayotgan malak - mohir musavvir chizgan
go‘zal manzara.

“Tanovar” raqsi xuddi uning kuyiday
g‘amgin, nihoyatda hazin, lekin bu g‘am va
hazinlikda mislsiz bir go‘zallik, nomsiz mehr, tilda
izhor etish qiyin bo‘lgan muhabbat ruhi bor. Har
bir xalq, har bir milliy san’atda, ayniqsa, musiqada,
raqsda izohlash qiyin bo‘lgan, aql bilan emas, faqat
qalb hislari bilan ilg‘ab oladigan o‘zgacha bir
nafosat bo‘ladi. Mukarram Turg‘unboyeva
sahnalashtirgan va ijro etgan “Tanovar” ayol qalbi
haqidagi dardchil qo‘shiq, o‘tmishning anduh va iztirob to‘la suratlari edi.

O‘zbekiston xalq artisti M.Ergasheva ustozi M.Turg‘unboyeva sahnalashtirgan
“Tanovar’ning barcha unsurlarini, eng kichik imo — ishoragacha saqlab qolishga urindi. U gayta
sahnalashtirgan “Tanovar” ragsida ayol qalbining kuchli iztiroblari raqs harakatlarining qars, charx,
yarim aylanish, gavda elash, termulish, to‘lqin, qosh qoqish, ufori qadam, qgiya boqish kabi
harakatlarida aniq ifodalangan.

Ustozi M.Turg‘unboyeva an’analariga sadoqat bilan yondoshgan M.Ergasheva o‘tmishning
ko‘hna sadosini davrning yorqin ruhi bilan bog‘lashga, ayol qalbining tug‘yonlarini, ichki
iztiroblarini kamalak ranglarida ifodalashga intildi. Zero, buyuk san’atkorning o‘zi to‘g'ri
ta’kidlaganidek, “Men o‘limdan qo‘rqgqmayman, chunki
mening hayotim — bus-butun raqsda. Raqs esa —
o‘lmaydi. Mening shogirdlarim uni hayot bo‘ylab yana
ilgari olib ketadilar, ularning shogirdlari esa bizning
afsonavor go‘zal raqsimizni uzoq kelajakdagi
avlodlarga yetkazadilar” [12, b-109]. Ma’naviy meros
insonlarning bir - biriga bo‘lgan o‘zaro munosabatlari
asosida shakllanib, sayqallanib boradi. Millatlarning
ma’rifiy - madaniy aloqalari qadriyatlarning
avlodlardan avlodlarga o‘tishi va boyib borishi
jarayonida rivojlanadi, xalqaro miqyosga chiqadi.
Xalgimizning eng bebaho madaniy boyliklaridan biri
shubhasiz, betakror “Tanovar” ragsidir.

O‘zbekiston  Respublikasi  Prezidentining
“Milliy raqs san’atini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorida “Ko‘p asrlik boy va
betakror madaniyatimizning ajralmas qismi bo‘lgan
milliy rags san’atining xalqimiz ma’naviyati, badiiy-
estetik qarashlarini yuksaltirish, yosh avlodni milliy
qadriyat va an’analarimizga hurmat, Vatanga
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muhabbat va sadoqat ruhida tarbiyalash borasidagi o‘rni va ahamiyati tobora ortib bormoqda”[4],
deyiladi.

Mustaqil taraqqiyot yo‘lini tanlagan har bir millat uchun madaniy meros va milliy qadriyatlarni
asrash eng dolzarb va ustuvor vazifalardan biridir. Qadim qal’alardan topilgan terrakotlarda juda
ko‘p sozandalar, raqqosalar va musiqa asboblarining suratlari mavjud. Mohir musavvirlar qadimiy
saroy devorlariga yoki buyumlarga o‘zlari yashagan davrning turli tantana va qabul marosimlarini,
to‘y-bazmlarini, raqqosalarning ma’lum bir raqs harakatlarini, teatrlashgan bayram tomoshalarini
rang-barang bo‘yoqlarda tasvirlab, kelajak avlodlarga qoldirganlar. Atoqli san’atshunos R.Karimova
to‘g‘ri ta’kidlaganidek, “O°zbek xalqining milliy iftixori bo‘lgan rags san’ati necha-necha asrlar
davomida shakllandi, rivoj topdi. Lekin bu san’at turi yozma ravishda o°z aksini topmaganligi uchun
turli davrlarda unutilib ketar, mohir usta san’atkorlar davrida yana shakllanar edi. Ular shu
ko‘rinishda bizning davrimizgacha qisman yetib kelgan”.[10, b-3]

Rags can’ati - inson tafakkurining mevasi sifatida, uning dunyoni anglashi va tevarak-
atrofidagi milliy-madaniy mubhit ta’siridagi his-tuyg‘ularini o‘z harakatlari orqali ifodalash ehtiyoji
natijasida yuzaga kelgan. Keyingi yuz yilliklar davrida jamiyatning shiddat bilan taraqqiy etishi milliy
raqs san’atiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazdi. Inson bolasining komillikka intilishi, avvalo uning 0‘z vatani
tarixini, milliy qadriyatlarini bilishi, undan faxrlanib yashashida namoyon bo‘ladi.

Rags san’ati xalqlarning milliy turmush tarzi, muayyan madaniy xarakteri, urf-odatlari va
qadriyatlarini o‘zida yaqqol aks ettiruvchi san’at turlaridan biridir. “Xalq ragslari o‘z xalqi tilida
gapiradi. Masalan, rus ragsi ruscha terminologiyasiga ega, ispan raqsi ispancha va hokazo[11, b-42].
Harakatlarning muayyan xalq xarakterini aks ettiruvchi nuqtalarini gruzin, ozarbayjon, ukrain, ispan,
yapon, koreys ragslari kabi original jihatlarga ega bo‘lgan turlarida kuzatishimiz mumkin. Ragslarga
tanlanadigan liboslar ham ularga milliylik tusini berishda katta rol o‘ynaydi. Zero, rags tushunchasi
umuminsoniy hodisa sifatida barcha xalqlarda mavjud bo‘lsa-da, ammo turli madaniyat vakillari
tomonidan voqelikni idrok etishning o°ziga xos xususiyati tufayli u har xil ko‘rinishda namoyon
bo‘ladi.

Xulosa o‘rnida shuni aytish joizki, so‘nggi 6 - 7 yilda tarixiy haqiqatni tiklash, buyuk
merosimizni o‘rganish masalalari davlat siyosati darajasiga ko‘tarildi. Vatan tarixining guvohi, ulug’
ajdodlardan qolgan merosni, san’at va madaniyatning asl durdonalarini nafaqat o‘rganishga, balki uni
hayotga tatbiq etishga keng yo‘l ochildi. Bunda har bir davr odamlarining estetik ongi, badiiy
tafakkuri, tasviriy vositalari saroy va ibodatxonalar hayoti, diniy urf-odatlar, marosimlar, sayil va
bayramlar, tomoshalar haqida ham qimmatli manbalar mujassamligi ayon bo‘ladi.
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O‘ZBEK BOLALAR FOLKLOR RAQS SAN’ATINING ZAMONAVIY MEDIA
MAKONDA YORITILISHIGA DOIR
(Qozog‘iston o‘zbek bolalar folklor ragslari misolida)
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ANNOTATSIYA
Har bir xalqning o‘ziga xos raqs uslubi bo‘lib, uning tarixi shu san’atni yaratgan xalq nomi,
uning qay zaminda maydonga kelgani, o‘sha xalqning hayoti, madaniyati, udumlari, an’analari,
psixologiyasi va o‘ziga xos badiiy ijodiyoti, qadriyatlari bilan bevosita aloqadordir. Yer yuzida har
xil millat va turli xalqlar urf-odatlari, udum va an’analari bor ekan, o‘ziga yarasha raqs san’ati ham
bo‘lganligi tabiiy. Ragslar hech qachon bir kishi tomonidan yaratilgan emas. Ular asrlar davomida
yaratilib, xalq mulkiga aylangan milliy merosdir. Ibtidoiy zamonlardan boshlab raqgs tarixi, uning
shakllanish bosqichlari hech qachon bir tekis rivojlanmagan. Xususan, bolalar folklor ragslari o‘zi
tug‘ilgan muhit va ijtimoiy tabaqalar bilan, millat hayoti, marosimlari, diniy urf-odatlari va
aqidalari, xalq tomoshalari va bayramlari bilan chambarchas bog‘liglikda shakllangan. Shuning
barobarida qadimiy ildizlari mifologiyaga tutashib ketgan folklor rags - kompozitsiyalari eng avvalo
milliy madaniyatlar muloqoti, o‘zaro ishonch va bag‘rikenglik falsafasidir. Qozog‘iston o‘zbek
bolalar folklor ragslarining ommalashishida ularning zamonaviy media makonda yoritilishi muhim
ahamiyat kasb etadi. Mazkur maqolada Qozog‘iston o‘zbek bolalar folklor ragslarining etnografik —
estetik xususiyatlari, milliy qadriyatlar va madaniy an’analar bilan uyg‘unlikdagi taraqqiyot
bosqichlari hamda ularning zamonaviy media makonda yoritilishi masalalari tadqiq qilinadi.
Kalit so‘zlar: folklor, bolalar, milliy qadriyat, o‘yin, madaniy an’ana, ijodiy hamkorlik, raqgs,
media makon.
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AHHOTANUA
Kamnmﬁ HapoJd HUMECT CBOM TaHIIEBaIbHBIN CTWUJIb, U Cro UCTOpPUA HAIPIAMYIO CBsA3dHA C
Ha3BaAHUCM HaApOJa, CO3JaBIICTO 3TO UCKYCCTBO, IIC OHO BO3HUKIIO, 6BITOM, KyJ'ILTypOfI, O6LILIa$IMI/I,
TpaaulusMu, HCHXOJ’IOFHGIZ, YHUKAJIbHBIM XY OKCCTBCHHBIM TBOPYCCTBOM M LHCHHOCTAMU 3TOI'O
HapoJa, Halu:l. HOCKOHLKy Ha 3CMJIC CYHICCTBYIOT 06131‘-13.1/1, o0bIUan H Tpaauluu Ppas3HbIX
HaAIlMOHAILHOCTEH 1 Hapod0B, TO CCTCCTBECHHO, UTO CYIICCTBYCT U HCKYCCTBO TaHIIA. Tauup! HUKOrAA
HC CO3Jar0TCA OJHHUM YCIIOBCKOM. OHU ABIAIOTCSA HallMOHAJIbHBIM JOCTOAHHUEM, CO3JaBaJIMCh BEKaMU
1 CTAHOBATCA JOCTOSIHHUEM HApOIa. I/ICTOpI/IH TaHIa € HepBO6BITHBIX BPCEMCH, 3Tallbl €0 CTAHOBJICHU
HUKOI'’Ja HC pa3BHUBAJIUCh eI[I/IHOO6pa3HO. B YaCTHOCTH, JOCTCKHEC (I)OJ'ILKJ'IOpHLIe TaHIIbI
(pOpMI/IpOBaJ'II/ICL B TECHOM CBSI3HU CO CpCI[Oﬁ " COONHUAJIbHBIMH KJIaCCaMHU, B KOTOPBIX OHU POAUIIUCH, C
JKU3HBIO HapoJa, O6pH,Z[aMI/I, PCIMIHO3HBIMUA  TpaAuIUAMU W BCPOBAHUAMH, HAPOAHBIMU
NpEACTaBJICHUAMU U NIPpA3JJHUKAMMU. B 10 ke BpeMs (I)OJ'IBKJ'IOpHBIfI TaHCL, JPCBHUC KOPHU KOTOPOTO
CBsA3aHblI C MPI(pOJ'IOl“PIGfI, — OTO MPEKIAC BCCro AUAJIOr HAOWUOHAJIBHBIX KYIIBTYP, (I)I/IJ'IOCO(I)I/I}I
B3aMMHOI'O JOBCpUA U TOJICPAHTHOCTH. B nomnyJisipu3anuu y36eKCKI/IX ACTCKUX HApPOJHBIX TAHIICB B
Kazaxcrane Ooibllioe 3HAYCHHE MMEET HX OCBCIHICHUC B COBPCEMCHHBIX CMU. B JJAaHHOM CTaTbhe
HU3Yy4aroTcAa 3THOTpa(bO-3CTeTI/ILIeCKI/IC 0COOEHHOCTHU y36CKCKI/IX ACTCKUX HAPOAHBIX TAaHICB
Ka3aXCTaHa, OTallbl Pa3BUTHA B TapMOHHU C HAIIUOHAJIBHBIMU HCHHOCTAMH U KYJIbTYPHBIMU
TpaaulusIMH, a TaAKKE BOIIPOCHI UX OCBCUICHUA B COBPEMCHHOM MEANAIIPOCTPAHCTBEC.
KioueBble ciaoBa: (bOJ'ILKJ'IOp, ACTHU, HAIIMOHAJIbHBIC LECHHOCTHU, HI'pA, KYJIbTYpHas TpaaulluAd,
TBOPYCECKOC COTPYAHUUCCTBO, TaHCL, MCAUAIIPOCTPAHCTBO.
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UZBEK CHILDREN'S FOLK DANCE
ABOUT COVERING ART IN MODERN MEDIA SPACE
(Kazakhstan as an example of Uzbek children's folk dances)

ANNOTATION
Each nation has its own dance style, and its history is directly connected with the name of the
people who created this art, where it originated, the way of life, culture, customs, traditions,
psychology, unique artistic creativity and values of this people, nation. Since there are customs,
customs and traditions of different nationalities and peoples on earth, it is natural that there is also the
art of dance. Dances are never created by one person. They are a national treasure, created over
centuries and become the treasure of the people. The history of dance from primitive times, the stages
of its formation have never developed uniformly. In particular, children's folk dances were formed in
close connection with the environment and social classes in which they were born, with the life of the
people, rituals, religious traditions and beliefs, folk ideas and holidays. At the same time, folk dance,
whose ancient roots are connected with mythology, is first and foremost a dialogue of national
cultures, a philosophy of mutual trust and tolerance. In popularizing Uzbek children's folk dances in
Kazakhstan, their coverage in modern media is of great importance. This article examines the
ethnographic and aesthetic features of Uzbek children's folk dances in Kazakhstan, the stages of
development in harmony with national values and cultural traditions, as well as issues of their
coverage in the modern media space.
Key words: folklore, children, national values, game, cultural tradition, creative collaboration, dance,
media space.
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Yosh avlodni ma’rifiy-estetik jihatdan tarbiyalashning asosiy tamoyillaridan biri — ma’naviy
immunitetni shakllantirishda folklor ragslari va o‘yinlaridagi milliy qadriyatlar bilan uyg‘unlashgan
umumbashariy g‘oyalar va tushunchalarning qimmati beqiyosdir. Aslida har bir xalgning bolalar
folklor rags san’ati yurt o‘tmishi, ulug* ajdodlar tarixi, ming asrlik milliy qadriyatlar, urf — odatlar,
turli rasm — rusumlar zamirida shakllanadi. Eng qadim zamonlardan bolalar folklor ragslarining
estetik — etnografik, axloqiy, ma’naviy-ma’rifiy qiymati, tarbiyaviy ahamiyati beqiyos ekanligi
e’tirof etilgan. Globallashuv jarayonida har qanday milliy madaniyat qardosh xalqlar madaniyati
bilan muloqot gilishga qodir bo‘lmog‘i zarur. yurt o‘tmishi, ulug® ajdodlar tarixi, ming asrlik milliy
qadriyatlar, urf — odatlar, turli rasm — rusumlar zamirida shakllanadi.

Borligni idrok etish va uni bilishning milliy-madaniy xususiyatlari muammosi muhim
masalalardan biri hisoblanadi.Folklor ragslarini bolalarning qiziqishi va yosh xususiyatlarini hisobga
olingan holda bosqichlarga bo‘lib o‘rgatilishi magsadga muvofiq hisoblanadi. Zero, bolalarning didi,
sezish, his qilish qobiliyati ularning ilk qizigishlari jarayonida yuzaga keladi. Bu jarayonning asosiy
xususiyatlaridan biri ularning tasavvurlari, xayolot olami va ijodiy fikrlashga moyilligi hamda bolalik
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havaslarida ko‘rinadi. Zero, inson faoliyati ma’lum milliy madaniyatga xos ijtimoiy muhit doirasida
kechadi. Shu sababli o‘zbek bolalar folklor ragslari sof milliy koloriti bilan ajralib turadi. Asosan,
“Boychechak”, “Oq terakmi, ko‘k terak”, “Beshqarsak”, “Kichkinajon, kichkina”, “Chanqovuz”,
“Chamandagul”, “Doira”, “Do‘mbira”, “Dutor”, “Kashta” kabi raqsli qo‘shiqlar sahnalashtiriladi.

Markaziy Osiyo respublikalari orasida Qozog‘iston o‘zbeklarining folklor rags san’ati o‘ziga
x0s xususiyatlari, tarixi va shakllanish jarayoni bilan ajralib turadi. Qozog‘iston xalq Assambleyasi
raisining o‘rinbosari Marat Almasovich Azilxonov to‘g‘ri ta’kidlaganidek, “Qozoqlar va o‘zbeklar
tarixan bir-biri bilan yonma-yon yashab, doimo bir-biriga alohida mehr bilan yaqindan nazar tashlab,
asrlar mobaynida bir-birini qo‘llab — quvvatlab kelgan. Ikkala xalqning ham milliy qadriyatlari, ilmiy
— adabiy aloqalari o‘tmish tajribalarini o‘zlashtirib, ayni paytda hozirgi zamon madaniy kashfiyotlari
asosida o‘zini boyitib, o‘zining yangidan — yangi qirralarini namoyon qilmoqda”[8]. Millatlar
o‘rtasida birodarlik va qon - qardoshlik rishtalarini mustahkamlashning eng ta’sirchan vositalaridan
biri — san’at va adabiyot hisoblanadi.

Janubiy Qozog‘istonda o°‘zbek bolalar folklor raqs san’atining rivoji xalq udumlari, urf-
odatlari va madaniy an’analari bilan chambarchas bog‘liq. O‘zini o‘zbek millatining vakiliman deb
hisoblaydigan har bir inson avlod-ajdodlarimizdan qolgan takrorlanmas boy ma’naviy merosdan
faxrlanadi va yoshlarni shu ruhda tarbiyalaydi. Keyingi yillarda adabiy — madaniy aloqalarning
umuminsoniy qadriyat sifatida yuqori bosqichga ko‘tarilishi xalqaro munosabatlar taraqqiyotida
yangi sahifa ochdi. Xususan, Qozog‘iston va O‘zbekiston Respublikalari o‘rtasida diplomatik
munosabatlar o‘rnatilganligining 30 yilligi doirasida bir qator ilmiy — amaliy anjumanlar, adabiy
uchrashuvlar, madaniy — ma’rifiy tadbirlar o‘tkazildi. Qadim ildizlari tutash ikki qardosh
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mamlakatda ham bu anjumanlar haqiqiy san’at bayramiga aylanib ketdi. Ularda yuksak mahorat bilan
ijro etilgan jozibali bolalar folklor ragslari va qo‘shiqlari, yalla va laparlari hammaga estetik zavq
ulashib, do‘stlik va qardoshlik rishtalarini yanada mustahkamladi. San’at va adabiyot orqali xalqlar
bir-birining turmush tarzini, madaniyati va qadriyatlarini muntazam o‘rganib, bir-birlarini ruhan
boyitib bormoqdalar.

Hamma zamonlarda ham folklor ragslari hayotcevarlikning tarkibiy qismi bo‘lib kelgan. O‘ziga
xos madaniyat belgisi sifatida o‘zbek bolalar folklor ragslari turli millatlarni yanada yaqinlashtirib,
ularni yaxshilik va ezguliklarga da’vat etadi.

O‘zbekiston poytaxti Toshkent shahri bilan chegaradosh Janubiy Qozog‘iston eng ko‘p rags va
musiqiy dastalar, ansambllarga ega yirik hudud bo‘lib, unda yarim milliondan ziyod o‘zbek millati
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vakillari istigomat qiladi. Respublikada xizmat ko‘rsatgan madaniyat xodimi, Qozog‘iston
respublikasi jurnalistlar uyushmasi va Qozog‘iston xalq Assambleyasi kengashi a’zosi, Xalqaro Amir
Temur jamg‘armasining Qozog‘iston respublikasi rahbari, “/lostiq” ordeni va qator Ikromjon
Hoshimjonovning tashabbusi bilan 1995 yildan beri Chimkent shahrining markaziy madaniyat va
istirohat bog‘ida bayrami o‘tkazish an’anaga aylangan.

Chimkent shahridagi 14 — umumta’lim maktabining “Yulduzcha” raqs dastasi (xoreograf
A.Talasbekov) respublikamizdagi eng mashhur ansambllardan biridir. muntazam ishtirok etib, bir
necha bor g‘oliblikni qo‘lga kiritdi. Ansamblda “Boychechak” , “Do‘mbira”, “Chanqovuz”,
“Chamandagul” kabi folklor ragslarining yakka hamda guruh variantlari katta mahorat va o‘ziga
xos ifoda usullari bilan sahnalashtirilgan.

Folklor rags san’ati chegara bilmaydi. Ming yillardan beri u hayot va go‘zallik falsafasi, yurt
tarixi va milliy qadriyatlarini, go‘zallikka oshufta ko‘ngil armonu zavqlarini ifodalaydi. Atoqli
san’atshunos SH.Toxtasimov to‘g‘ri ta’kidlaganidek, “O°zbek raqs san’ati tarixiga nazar solsak,
uning asoslarini oddiy, mehnatkash xalqimiz yaratganiga guvoh bo‘lamiz. Ilk ragslar xalgning
mehnat jarayoni, g‘am-qayg‘ularidan shakllangan, orzu-umidlarini ifoda etgan. Tarixdan bizgacha
“Katta 0‘yin” nomi bilan ma’lum doira usullariga mos harakatlar asosiga qurilgan raqs san’ati, “Xona
bazm o‘yin” nomi bilan maishiy ragslar, Xorazmda olov bilan ragsga tushiladigan “Otash o‘yin”,
Buxoroda tizzada o‘tirgan holda o‘rnidan turmasdan o‘ynaladigan ayollar ragslari, Samarqand
viloyatining tog‘li tumanlarida erkaklarning qarsak bilan ijro etiladigan “Beshqarsak™ ragslari yetib
kelgan[9].
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NG 4 Mamlakatda shuhrat qozongan
!‘ Chimkent shahridagi 13 — maktabning
“Bahor” raqs guruhi Almati, Astana va
Pavlodar  shaharlaridagi  tanlovlarda,
“Xalqglar do‘stligi” respublika festivalida
muntazam  ravishda  ishtirok etib,
o‘zlarining milliy qadriyatlar bilan

™ ziynatlangan “Lolacha”, “Chinnigul”,
“Chamandagul”, “Kim oladiyo,
shuginaniya”, “Uch patir”,
“Namanganning  olmasi”, “Yomg‘ir

: yog‘aloq” kabi ragslarini namoyish qilib
kelmoqdalar. Ularning xalqaro miqyosdagi muvaffaqiyatlarida xoreograf — pedagog fidoiy ustoz
Raxilya Maxmudovaning hissasi beqiyos.

Zero, mutaxassislar folklor asarlarini tahlil qilganlarida oldinlari asosiy e’tiborni g‘oya
masalasiga qaratgan edilar. Natijada, folklor asarlaridagi diniy - mifologik tushunchalar ikkinchi
darajali masalaga aylanardi. Ma’lumki, mifologiya turli dinlar bilan qorishib egizak bo‘lib ketgan.
Chunki xalq ijodiy - ilmiy asarlarida qadimiy tasavvur tushunchalar ko‘proq diniy ko‘rinishda
uchraydi. Ularni tahlil gilish uchun din tarixini muayyan tarzda bilish talab etiladi. Xususan, mavsum
va marosim ragslarida bayon etilgan qadimiy ajdodlarimizning urf-odatlari, udumlari,
tomoshalaridagi o‘yinlari dastlab ibtidoiy ko‘rinishda bo‘lsa, keyinchalik maxsus tayyorgarlik ko‘rib
jro etila boshlagan. Ijro etilgan qo‘shiq, marsiyalar, alqovlar, gohlar va ragslarning ko‘pchiligi
xalqimiz tafakkuri yaratgan asar sifatida o‘z qimmatini saqlab bizgacha yetib kelgan.

Qozog‘iston o‘zbek bolalar folklor rags san’atining qadim ildizlari insoniyatning ilk kurtaklari
bilan tutashib ketgan bo‘lib, uning shakllanish bosqichlari aynan yuqorida nomlari tilga olingan
marosimlar va urf - odatlar bilan chambarchas bog‘lig. Ibtidoiy davrda qarsak, tayoq va toshlarni
urishtirish, hayvonlarga taqlid orqali hosil bo‘lgan tovushlar vaqt o‘tishi bilan asta-sekin shakllanib,
ma’lum mazmunga ega musiqiy usullarga aylanib bordi. Qadim qal’alardan topilgan sopol idishlarda,

qoyatoshlarga muhrlangan rasmlarda cholg‘u asboblari, raqs harakatlari aks etgan.

Asrlarga tatigulik ko‘hna madaniyati va ziyoratgohlari bilan shuhrat qozongan Turkiston
shahridagi 2 — umumta’lim maktabi mamlakatimizdagi eng nufuzli ilm dargohlaridan biridir. O‘zbek
va qozoq xalqlarining farzandlari bir ota-onaning bolalaridek ahil va totuv ekanligi ularning
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ragslarida ham aks etadi hamda Qozog‘iston va O‘zbekiston davlatlari o‘rtasidagi do‘stlik va
hamkorlikning istigboli porloq ekanligidan darak beradi. Maktabda “Qaldirg‘och™ bolalar raqs
dastasi faoliyat yuritadi. Ular respublikada o‘tadigan ma’rifiy tadbirlar va do‘stlik festivallarida
“Doira”, “Do‘mbira”, “Chanqovuz”, “Qarg‘alar’, ”Kim oladiyo, shuginani-yo”, “Qaldirg‘och”
hamda ommaviy va yakkaxon ijro etiladigan “Lazgi” kabi tomosha va yallali ragslar bilan faol
ishtirok etib kelishmoqda.
3 Turkiston viloyati, Savron tumani,
Eski Iqon qishlog‘idagi “Tojiniso ona”
bolalar bog‘chasida “Nastarin” raqgs
guruhi faoliyat yuritadi. Pedagogika
fanlari magistri, tanigli shoira Irodaxon
! Muhammadjonova guruh uchun
s “Boychechak”, “Do‘mbira”, ‘“Sumalak
sayli”, “Kashta”, “Chamandagul” kabi
' raqs — kompozitsiyalarni yuksak mahorat
bilan  sahnalashtirgan. =~ Bu  ragslar
Qozog‘iston Respublikasi va Turkiston
viloyati televideniyesi tomonidan bir
yecha marta namoyish etilgan. Ma’lumki,
o‘zbek bolalar folklor raqgs san’atida harakat shunchaki jismoniy ma’nodagi hodisa emas, balki
so‘zda izhor qilish mumkin bo‘lmagan qalb tug‘yonlarining yorqin va jonli ifodasidir. Eng ibtidoiy
zamonlardan boshlab insoniyat fikrini to‘g‘ridan —to‘g‘ri ifodalashdan ko‘ra uni qo‘shiq ko‘rinishida
ijro etish ancha ta’sirchan ekanligini anglagan. Qozog‘iston o‘zbeklari bolalar folklor ragslarining
ko‘pchiligi lapar va o‘lanlar vositasida ijro etishga moslashgan.

Pedagogika fanlari magistri, taniqli shoira Irodaxon Muhammadjonova “Jamalagi tillo qizgina”,
“Yomg‘ir yog‘aloq”, “Non yopganda mening oyim” kabi ragslarni sahnalashtirar ekan, avvlo bu
ragslarning tarixi va mohiyatini kichkintoylarga tushuntirib beradi. Zero, bolajonlar tuyg‘u va
hissiyotlar olamida yashaydi, shuning uchun o°z qiziqishlarini, tabiatga va vatanga muhabbatlarini
fikr rags va qo‘shiq shaklida tushunish hamda tomoshabinlarga yetkazish katta samara beradi.
Qozog‘iston o‘zbeklari etnomadaniyat birlashmalarining “Do‘stlik” hamjamiyati qoshidagi Ilmiy
kengash raisi, pedagogika fanlari doktori, professor N.Almetov to‘g‘ri ta’kidlaganidek, “570 mingdan
ortiq o‘zbeklar istigomat qiladigan Janubiy Qozog‘iston o‘zbeklarining folkloristikada hali
o‘rganilmagan ko‘plab ilmiy muammolari bor. Shulardan biri — Qozog‘iston o‘zbeklarining laparlari.
Xalgning bir necha avlodlari og‘zaki holda transformatsiya qilib kelgan laparlarning faqat ba’zi bir
parchalari yozib qoldirilgan, eng asosiysi — hanuzgacha Janubiy Qozog‘istonda istiqomat qilayotgan
o‘zbeklar laparlari bir tizimga tushirilmagan™[11, b-9].

O‘zida yuksak insonparvarlik g‘oyalarini mujassam etgan bolalar folklor raqs san’ati ibtidoiy
odamlarning turmush tashvishlaridan charchagan ruhiyatlariga taskin berib, yaxshilik va ezgulikka
chorlagani uchun ham asrlar sinovini yengib o‘tib, umrboqiylik kasb etdi hamda eng gadimiy
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Chimkent shahridagi 13 — umumta’lim
maktabining “Bahor”, 14 — umumta’lim
maktabining  “Yulduzcha”  bolalar rags
dastalari O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasining “Bolajon” telekanali
hamda “ZOR” TV telekanalining bir qator |
ko‘rsatuvlarida ishtirok etishdi. Ko‘rsatuv
jarayonida yosh raqqosalarning liboslari,
taginchoq va bezaklariga ham e’tibor berildi.

ARy A
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“Bahor” raqs guruhi “Chamandagul” folklor raqs — kompozitsiyasini ijro etdi.

Bu ragsda 12 nafar qizaloqglar ishtirok etadilar. Qizaloglar atlas ko‘ylak, atlas lozim kiyishadi,
lozim uzunligi tizzadan sal pastroq, boshlarida atlas do‘ppi, do‘ppining chap tarafida pushti gulchasi,
sochlari mayda qilib o°rilgan, oyoqlarida qora poyabzal. “Sakrama”, “shamol”, “chaqirish”, “qarsak”,
“charx”, “gulbarg”, “lola”, “gul hidlash”, “gul taqish”, “chiroqcha”, “iyak”, “etak ushlash”, “shox”,
“gul uzish”, “depsinma”, “gulchambar yasash”, “to‘lqin”, “doira” kabi harakatlar raqs —
kompozitsiyaning chiroyli va jozibador chiqishini ta’minlaydi. Rags san’ati harakatlar, holatlar, imo

— ishoralar majmuasi bo‘lsada, “Oq terakmi, ko‘k terak”, “Chamandagul”, “Doira”, “Do‘mbira”,

e ~w r‘,” S - T N VAR

a5

“Kashta” kabi ko‘plab bolalar folklor ragslari laparlar jo‘rligida ijro etiladi. Shu sababli, ona tilini
puxta o‘zdashtirmasdan turib, so‘z va harakatning uyg‘unligini to‘liq his qilish mumkin emas.
Bolalarga so‘z ma’nosi, bir va ko‘p ma’noli so‘zlar, so‘zlarning ko‘chma ma’noda qo‘llanishi haqida
tushuncha bo‘lishi zarur.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti SH.Mirziyoyev Respublika Ma’naviyat va ma’rifat
kengashining kengaytirilgan majlisida to‘g‘ri ta’kidlaganidek, “bugun ma’naviyat boshqa sohalardan
o‘n qadam oldinda yurishi kerak, ma’naviyat yangi kuchga, yangi harakatga aylanishi kerak! Shu
magsadda xalqimiz, aynigsa, yoshlar o‘rtasida ma’naviy - ma’rifiy ishlarni sifat va mazmun jihatidan
mutlaqo yangi bosqichga ko‘tarishimiz lozim”. {1;}

Darhagqiqat, o°sib kelayotgan yosh avlodning komil inson bo‘lib ulg‘ayishi davlat siyosati darajasiga
ko‘tarildi. Ma’naviy — ma’rifiy ishlarni kuchaytirish, ularni yangi bosqichga ko‘tarishda san’atning
boshqga yo‘nalishlari qatorida o‘zbek bolalar folklor rags san’ati muhim ahamiyat kasb etadi.

Albatta, milliy qadriyatlar, urf-odatlar, an’analarni o‘zida jo qilgan Qozog‘iston o‘zbek bolalar
folklor rags san’atini ma’naviyatimiz va madaniyatimizning azaliy sarchashmasi sifatida asrash,
uning yo‘qolib borayotgan shakllari va harakatlarini, atamalarini tiklash, ragslar tabiatini, tarkibiy
tuzilishi, ijro xususiyatlari, libos va zebu-ziynatlarning ijroni to‘ldirish, mukammallashtirish va
sayqallashtirishdagi ahamiyatini ilmiy jihatdan o‘rganish raqgs san’ati sohasida faoliyat olib boruvchi
jjrochi baletmeyster, tashkilotchi va ilmiy tadqiqotchilar oldida turgan dolzarb vazifalardan biridir.

Xulosa o‘rnida shuni alohida ta’kidlash zarurki, o‘zbek bolalar folklor raqs san’ati beqiyos
tarbiyaviy — ma’rifiy ahamiyatga ega. Shuning barobarida qadimiy ildizlari mifologiyaga tutashib
ketgan folklor raqs - kompozitsiyalari eng avvalo milliy madaniyatlar muloqoti, o‘zaro ishonch va
bag‘rikenglik falsafasidir. Qozog‘iston o‘zbek bolalar folklor ragslarining ommalashishida ularning
zamonaviy media makonda yoritilishi muhim ahamiyat kasb etadi. Asriy an’nalarga ega xalq
jjodiyoti orqali o‘sib kelayotgan yosh avlod vatan tarixini, milliy qadriyatlarni, bir — birini hurmat
qilish, yanada yaqinlashish, umuminsoniy fazilatlarni birgalikda qadrlash ilmini o‘rganadilar.
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MYCHKA Ba CaHbaT MaKTaOHU TUPEKTOPH.
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AHHOTANUA
Veub kemaérran ém aBIOJHM OCTETHK JKMXATJaH TapOMsANall, yIAapHHHT MabHABHil -
MabpUHUil CaBUACUHM IOKCAITUPHIL, WXKOJIUN KOOMIHATHHU PUBOXKIAHTUPHUIL, OYII BaKTIAPUHU
camapanu YTKasuIlra Kymak OepyBuM TajnOupnap TH3MMHOa Y30ek Oonamap (OJBKIOp pakc
CaHBATHMHMHI YPHU Ba axamuaTu Oekuéc. DONpKIOp pakc caHbaTH y3rapuiuiap skapaéHuia ¥3
KMMMaTUHUA MYKOTMalIu, akCUHYa, YHIAH KaH4ya Kyn ofaMm Oaxpamanj Oyica, YHUHT KMMaTH Ba
Hy(}y3u omub 6opaBepaau. Tapux Kabpuaa OMp BaKTJIap MHCOH PyXUIa Ky4-KyBBaT, 3CTETHK OpOM
Ba LIOJUTMK XaJisl ATTaH CaHbaT acapiiapu, MapoCHUM PaKCIapuHHU OMpPralvKIa MKpo 3TTaH OTa — OHa
Ba GONANAPHUHT HYPIIM M3IapH XaM SIUPUHUG ETuOmm. Y36ek 6onanap Goabkiop pakcIapHHUHT
ubtumonit 3amonman To XXI acprasa Oocu0 YTraH HYNMHM, MIAK/UTAHWUII Ba TapaKKUET
JKapaéHJIapUHHU, IIYHUHTIEK, Xap Oup Tapuxuil naBpaaru yciayO Ba >XKaHpPJIAPUHUHT Y3Ura Xoc
XYCYCUSITIIADUHU aHUKJIAIIMYXUM axaMusaT kacO atagu. ['moGammammm  skapa€HuIa Tapuxui
XoAMcanap azaiauii Ba abaauii KaapusTiapra aitianuo, y3ura xoc 3uAIUsATIap Ba YTKUHYM BOKeasap
OunaH TYKHAMO Typaauran Oy ayHéna 6omnanap (oIBKIOp pakc caHbaTUra ouj Oapya ManOamap
Ba XaKUKATJIApHU TUKJAII OCOH 3Mac. Ma3kyp Makoiaza y30ek 6osanap (oabKIop pakcIapuHUHT
reHe3MCH Ba TacHU(Ura ouj Macajgaiap TaAKUK KHUJIHHAIH.
KauuT cy3nap:tabuar, Takiau, Goyibkiop, yTMUIIL, MaBCyM, MIJUTUN pyX, Oonanap, pyxusr,
MapoCHuM, YUHH, aHbaHa, KaAPUAT, PaKC, MUJLIUN TapHX.

Ismoil Khusainov,
Director of Samarkand City Children's
School of Music and Art No. 3.

GENESIS AND CLASSIFICATION OF UZBEK CHILDREN'S FOLKLORE
DANCES

ANNOTATION

The role and importance of Uzbek children's folklore dance art is incomparable in the system

of events that help to educate the young generation aesthetically, raise their spiritual and educational
level, develop their creative abilities, and spend their free time effectively. The art of folk dance does
not lose its value in the process of change, on the contrary, the more people enjoy it, the more its
value and prestige increase. In the depths of history, the works of art that once gave strength, aesthetic
peace and joy to the human soul, as well as the luminous traces of parents and children who performed
ritual dances together, are hidden. It is important to determine the path of Uzbek children's folk dances
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from primitive times to the 21st century, the processes of formation and development, as well as the
specific characteristics of styles and genres of each historical period. It is not easy to restore all the
sources and truths related to children's folk dance art in this world, where historical events become
eternal and eternal values in the process of globalization and collide with specific conflicts and
passing events. This article examines the genesis and classification of Uzbek children's folk dances.

Keywords: nature, imitation, folklore, past, season, national spirit, children, spirituality,
ritual, play, tradition, value, dance, national history.

Hcemona XycanHoB,
Hupexrop CamapkaHICKOM rOpOACKON JETCKON
LIKOJIBI MY3bIKH U UCKyccTBa Ne 3.

I'EHE3UC U KIACCU®UKALIUSA Y3IBEKCKUX JETCKHUX ®OJIbKJIOPHBIX
TAHIIEB
AHHOTALUSA
Ponme u 3HaueHHe Y30€KCKOro JETCKOrO (DONBKIOPHOTO TAHLEBAIBHOTO HMCKYCCTBA
HECPAaBHEHHBl B CHCTEME MEPONPUATUH, IOMOTAIOIMUX AICTETUYECKH BOCIUTBHIBATH MOJIOJOE
MOKOJICHHE, TOBBIIIATh €ro TYXOBHBIM M 00pa30BaTeNbHBIA YpOBEHb, pa3BUBaThb TBOPUYECKHE
CIOCOOHOCTH, 3PPEKTUBHO MPOBOAUTH CBOOOIHOE BpeMsi. MICKycCTBO HApOIHOTO TaHLA HE TEPseT
CBOEH IIEHHOCTH B IpoOlLlecCcE MEepeMeH, Ha00opoT, yeM OoJblle JIoJeH MM HacIaXKOaloTcs, TeM
OoJibllle BO3pAcTaeT €ro IEHHOCTb M IMPEeCTWX. B riyOMHaX HCTOPUM COKPBITHI MPOU3BEACHUS
HCKYCCTBa, HEKOT/J[a JaBaBILIUE CUITy, SCTETUUECKUN [TOKOW U paJioCTh YEJI0OBEUECKOM yIlle, a TAKXKE
CBETSILIUECS CIEAbl pPOAUTENeH W JeTel, MCIOMHABIIMX BMecTe OOpsioBble TaHIBL. BaxkHO
OIIPENIeNIUTh MyTh y30€KCKOTO JETCKOI'0 HapOJHOIO TaHIa OT MepBOOBITHRIX BpeMeH 10 XXI Beka,
MIPOIIECChl CTAHOBJIEHUS U PAa3BUTHA, a TaKXKe Clelu(UUecKue OCOOCHHOCTH CTHIICH M KaHPOB
KaKJJOr0 MCTOPUYECKOro nepuona. Henerko BOCCTaHOBUTH BCE MCTOKM M HUCTUHBI, CBA3aHHbBIE C
JE€TCKUM HapOJHBIM TaHIEBAJIbHBIM HMCKYCCTBOM B 3TOM MHpE, TJle HCTOPHUECKUE COOBITHS B
nporiecce ri00aau3aliyi CTAaHOBITCS BEYHBIMU U HEMPEXOAAUIMMH IIEHHOCTSMHU U CTAJIKMBAIOTCS C
KOHKPETHBIMU KOH(DIUKTAMH U NPEXOAAIIUMH COOBITUSIMH. B cTarbe paccMaTrpuBaeTcs I'€HE3UC U
KJaccuuKkanus y30eKCKUX JEeTCKUX HAPOJHBIX TAHIIEB.
KaroueBble ci1oBa: npupoa, nojapaxanue, GoiabKIop, MPoLUIoe, BpeMs rojia, HallMOHAIbHbIH
IyX, I€TH, TyXOBHOCTb, PUTYaJl, UTPa, TPATULIMSL, IIEHHOCTb, TAHELl, HAIMOHAIbHAS HCTOPUSI.

Xank YTMUIIMHUHT EPKUH caxudanapy KaAUMUAT WITU3TapH, OYIOK aX10AJapHUHT 3aKOBATH,
yJIAQpPHUHT MM, CaHbaT Ba MaJaHUAT COXacHJard Kampuériaapu, UXTHpoOJapu Xamia (OIbKIOp
caHbaTH OuiaH yambapuac OornukK. LIyHMHT yuyyH Xam MaJaHUi MEPOCHHHI TapUXH, YHUHT Ou3
OunraH, OuiMaral XaKukaTiapu, Xap Oup jax3acH, yHHUHI KabpUAard BOKEIUKIAp €I aBJIOJ yUyH
cabox BasupacuHu yTaiimu.  Y3Oekucron Pecmybmukacu Ilpesumentu 1ILMupsuées TyFpu
TabKUJJIaraHUJIeK, “bup XaKUKaTHU
XaMMaMU3 4yKyp aHIJIa0 OJIMIIMMU3 KepaK:
MWUIMM TapuXHU XAJIKUMH3, alHUKCa
énulapuMM3ra MWUIMH  pyXZJa eTKa3MIl,
yJIapHUHT Kajowura, uryypura
CUHTIMPUILMMU3 Kepak. AKC X0J1a yHUHT
TapOusiBUM  Tabcupu ~ Oynmaigu.  bus
¢IUTApUMM3HM  TapuxJaH CcaboOK  OJIWII,
XyJ0Ca YMKApHINra ypraTUIIMMU3, YJIapHU
TapUXUM WM, Tapuxuil Tadakkyp OuiaH
KypOJUIaHTUpHUIINMU3 3apyp’’[5; 84;].

Tapuxuit Tapakkyp Ounan
KypoOJUIaHT'aH, KajJOM  MabHaBUAT  Ba

TV
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Mabpudar Hypiapu OwinaH EpaynaHran é&unuiap (akaT sApaTyBUMWIIMKKA, SIIHATYBUMIIMKKA,
OyHEIKOPIMKKA UHTUIIAIH.
bexkuéc mabHaBuii — Mabpuduil Tabcup Kyuura sra y30ex Oonamap — (QONBKIOpP pakc
CaHbaTHJIAa MWUIMH TapuxX, MUJUIMH pyX Ba MHJUIMH KOJOPUT EPKUH HaMOEH Oymamu. y ayHEra
Oery0op HUrOXJ1apu OuaH 60Ka&TraH Myprak
KajOnap/a 33ryjuK Ba IY3ajUIMK TYHFyJapuHU YHFOTaau, yjapra >KaMUsT BOKEIHKIApHU Ba
yMp Ma3MyHMHH YyKyppOK aHIVIALIHU ypraraau, Mycrakuil xaérra tanépnanau. lllyHuaraex, MuHr
— MUHT acpJMK TapuxHu Oocub yraérran y30ek OGonanap (GoNbKIOpP pakc CAaHbATHHMHI Y3HUra X0oc
XyCyCUSITJIapy XaJIKHUHT MWJUIMH XapakTepu OwiaH y3BUM OOFJaHraH IKpO Ba WXKOJ

KapaéHJIAPUHUHT ¥3apo MyHocabaTiapuaa XxaM TYJAKOHIIHM aKC 3TaH.
T e :

T Y‘“; ﬁ

Ps b A -—

VKYBUMIADHUHT MabHABHH — Mabpuduii, GATUHIl — ACTETHK KOOHIMATIAPMHM TH3HMIIH
PUBOXIAHTHPUO OopHIIJa YIapHUHT (QOJBKIOP  paKC CaHbaTH XaKUJaru TyUIyHYaJapuHU
MIAKJUTAHTUPULT MYXUM axaMHsaT KacO 3Tagu. Pakc TabJIMMUHHMHI caMapaJOpJIMTMHU OLIMPHILIA
MalIFyJIOTIAPHUHT TYFPU TAlIKWI KWJIMHUIIN YKyBUMJIAPHUHI KU3UKHUIIMHU OPTTHUpagu. Acpuii
aHbaHaJIapra sra, YJIyF aXJI0JUIapUMH3 KO KYpUHHU Oepud MKpo 3TraH (posbKIop - STHOrpaduK
TepMaJap, Jamnapiap, KyIHK Ba pakciaap OpKaiu €1 aBIoJHU 0a Uil CaHbaTHUHT TAPUXH, CEpKUpPpa
XycycusiTiiapy,  y3ura xoc udoja ycymiapu OwiaH TaHUIITHPULI MYXUM axaMHAT KacO 3Taju.
N6tuaouit onamnapHu tabuat OunaH Oofiad TypyBYHM, yJap PyXHUATUTa T€3 TabCHP KUIYBUHM SHT
MyXHUM BOCUTaNapAaH OUpU KYIIHK - pakciaap 6ynran. Oxaraa, OyHaaii KYIukiaap TAKBUMUN MEXHAT
KyHJIapd Ba Tyl Mapocumiapuaa TaOMAaTHUHI TYpJd XOAMcanapura Oarumiad WWKpO 3TUITaH.
MaBcyMuii KYIIMK - PaKCIAPHUHI MablIyM Makcaara WyHaITUPWITAHIUTH YJIAPHUHI MYCUKHH -
HIebpUil Ma3MyHU Ba 0aMuil MAKUTAHUIIMHUHT, XapakaTiap TH3UMUHUHT aCOCH XUCOOJaHTaH.
YunHuu Peneccanc NoNAEBOPUHU SIPATUIL XO3UPIU TAPUXUHM AAaBp YUYH XaM, SpTaHTU TOPIJIOK
UCTUKOOJI y4yH XaM OJMi Makcammap nebouacuaup. 3epo, CYHITH €TTH — CaKKu3 Huinaa
MaMJIaKaTUMU3a WiIM — (aH, CaHbaT, TABIUM — TapOUs Ba KAAPHUATIAP TU3UMHUAATH UCIOXOTIIAp
SIHTU cudar Ba camapa O6ocKuunra |‘||
KYTapUITaHIUTHHU JyHE XaMKaMusATH JbTHpod = =28

9TMOKJA.

No6tunonit  maBpnapman  Oomiad  caHbaT
MUJUIMHA Ba YMYMUHCOHUN KaJpUATIAPHU XaM/la aci
WHCOHUN TYWFyJIapHU €I aBJIOJ OHIYy ILIyypura

CUHT TUpHO, SIpaTyBUUITHK, MKOJIKOPITUK
XUCIATIAPUHU  [IAKIUIAHTUPUO Kenmaaw. YHHHT
TapKuOWii KUcMHU Oynrax Oomanap (oabKIOp

pakciapuja TacBHpJIAHTaH BOKEIUK JAaBPHIIMK
HYKTal Ha3zapuJaH acocaH YTMUINTra JaXJAOPIUTU
Ounan axpanu6b typamu. JKaHp Xycycustiapunia,
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Xapakatiap TU3UMHUIa MUJUIMH KaJpusaTiap, yHyTHiInG 6opaérran yp¢ — ofariap KaAUMUAT U3apu
cudaruaa SKKOJ Ky3ra TaluiaHaau, ycub kenaérran € aBIoJHUHT MaJJaHUK MepoCra, XalK Tapuxu
Ba WKOMUETUTA OYNTaH KU3UKUIIINHA Ky4alTUPaIH.

Onuma X.XaMpoeBaHUHT (pUKpHUYa:

“V36ex Gomanmap (OIBKIOp PaKCIAPHHE MaB3y iyHanTuIIAra Kapa®, Oemr TapkuOuii Kucmra
OVIINII MyMKUH:

1) Mud Ba adconanapra acocianran pakciap; (“Xyoouoboi”, “Adpocuéd rymapu”,
“HNynana — gyn”, “Kaipok 7, “Ta€k pakcu”, “Kum omanué, myrunanué...”, “Joit momo”, “Cys
xoTuH”, “Kema yitnau”)

2) Tapuxuil BoKeasap Ba aHbaHajap OwuiaH Ooryimk paxcnap; (“Cymanak caimm”,
“Ammagapo3u”’, “Yaangosmap”, “AnamwxkoH wmoaucHacu”’, “bemkapcax”, “KoByn cainun”,
“KuuknHaXOH, KHUKHHA")

3) I'eorpadux MyxuT Ba Tabuar Qaciamapu Ounan OoOFmMK pakciap; (“boifuedak”,
“Tynkuyam™, “Yoromnok’, “Maiga-€, maina”, “Uamanparyn”, ‘“OKyxkamap”, “EMFI/Ip €rajok’”’,
“Kananak”, “OK TepakMmH, KYK Tepak”, “ANuk yitun”, “Uurturymn’)

9

4) Mummii Kaapusitiaap Ba ypd — oxatiap 6unan Oornuk pakciap; (“Casar Tykumn”,
“Hon capat”, “I'mnam Tykum”, “Amia, xyrupdorum”, “Yu marup”, “Kamra”, “Angumxonua”,
“Cy3ana”)

5) [Mpenmernu paxcmap; (“Uyrop”, “Hompa”, “UankoBys”, “Cubusra”, “Jlukobua”,

% 46 9% 46

“K¥y3a”, “Ypuyk”, “Kommk”, “Canaukua”, “JIymoupam”, “KyBu”, “EpFI/Iqu”, “ITnéna’).[8; 5;]

busnuHr Hazapumuzna ¥30ek Oonanap (OJIBKIOP pakcIapUHU TacHu(uamaa OojalapHUHT
€Il XycycHATIapy XaM XHucoOra OJMHMIIM 3apyp. 3epo, MabHaBUM — MabpuUHUil TapOUSHUHT
MOWJIEBOPH MeXp — Myxab0ar, ry3ajulikaaH, Map/UIMK Ba jKacopaT/AaH 3aBKJIAHMII, SXIIMIUKIAH
KyBOHHUII, EMOHJIMKIAH HadpaTiaHMIL, 33TYJIHUKIAH MaMHYH OYJIMIN, XaKMKaTra MHTWIMII Kabu
Tyirynapaan noopat. Cod MM MyCHKa XKYPIUTHIA MXKPO 3TUIIaUraH y30ek 6onanap (GoabKiIop
paxciapu €1 aBIoJHU MWIIHHA KaApusaTiaap OuilaH TaHUIITUPUII 6apobapuia yIapHUHT Oaguuii —
3CTeTHK TahaKKypHHH PHBOXIAHTHPUINTA XM3MAT KWIamd. Y306ek Oomamap (ONBKIOp —paKc
CaHBATHMHHUHI TYpJIM — TyMaH >KaHp Ba IHAKJlapra OSrajurd YHUHT VYTa KaJUMUIINTHHU
Ounnupaaun.OHr MyXMMH, Y30€K MaJaHUSATH Ba TapuxXH, aHbaHa Ba KaJIpUATIapH, ajabuETH Ba
CaHBATHHM YpraHuiira JaBiaT cuécaTH Hapakacuaa 53bTHOOp OepuiaMmokiaa. MabHaBUATTA,
MabpudaTra UHTWITaH YJIYFIapUMH3HUHT, MAJIaHUATUMHU3 Ba CaHbATUMH3 TApaKKUETUTA YIIKAaH
XHcca KYIIraH, YHUHT HOEO TypAOHalapuHU acpalllHU XAaETMHUHI Ma3MyHH 1e0 Ounran ¢uuoin
YCTO3JapHUHT Oaguuii Mepociapu Mo3uil caxupanapuHu goumo EpuTHO, Enutapumusra uopat
OyIMOKAa.
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Bonanap donpkiop pakc caHbaTd IOPTUMHU3 YTMHUIIH, YIAYF QXKI0ATAPUMU3 TAPUXU, MUTUTAN
KaIpuUsITIapuMH3 3aMupua makuianrad. Motumonit maBpnapaa €3ma manOamap OynMaraHiuru
cababiu oxamiap MyCHKaHU SUIUTHIL, paKc Ba YUMHIAPHH KYPHII XaMma €1a cakiail KOOWIHSITH
OpKaJM aBJIOAJIAH-aBIIOATA €TKa3uO, YHUHT acll MOXHUSATHHHU Cakiad KOJHINTaH. ODHr KaJauM
3aMOHJIapJaH MyCHKAa WIMHHUHT axXJIOKUH, MabHaBU-Mabpuduii KuiiMaT, TapOUSBUN axaMHSITH
oexuéc oskannurua »ptupod stunran. I[Ipodeccop X.KapomaroBHuHr ¢ukpuda, “XopasMHHHT
Kampakup 2 nbogarxonacunan 6ona ynuial yTuprad aéi XxakaldyacHHH KyJTya Makiauaa Enuill yuyH
KOJIUI TOMWITaH. YHU VPraHuil skapa€Hula KAYUK YYOKJIapAaH TONWITaH TYpJIM HaB YHIApJaH
SIIIITaH MapOCHM TIATHPJIAPH Ba XaiBOH XalKaTdalapHHUHT MOXUATH aéHnamany. by anbana Ypra
Ocuéna XX acpraua etu6 kenran”.[6; 165;]

AiiHan “Oona ymuiad yrupran aén” xaiikairdacu 6apya Mapocumiiapia Oonanap xam MIITHPOK
STTAHJIMTMHU UCOOTIalIu. “ABEcTO” JaBpu paKC CaHbaTUHHUHT HIAKIIJIAHUII XKapaéHUra XxaM Ma3Kyp
MapocuMJIap KyWIM TabCUP KYpcaTraH. D3TyJMKHUHT EMOHIJIMK YCTHAH Fanada KO30HUIIM KaJauM
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@KIOATApUMU3HM  Xa€TceBapiiMKKa  JabBar  3TraH.  OrammapacTiuk — MapocCHMIIapu
TeaTpJAlITUPWITaH yCiIyO1a, MyCUKaHHU paKke OMIIaH XaMOXaHT XoJjja onub 6opunrad. Mapocumiap
oMMaBui 0YnMO, OGonanap MINTUPOKUAATH allylia, paKC Ba MAaHTOMUMMK YHUHIAD YHUHT MyXUM
TapKUOUI KUCMH XMCOOIaHTaH.

MycuxkaiyHocnap Heuya acpiapiaad OyéH smab kenaérran “Cerox”, “yrox”, “Hoprox” kabu
MYMTO3 acapiiapHM aifHaH “ABecTo”maru roxjap Owian 6ornamanu. [Tpodeccop H. XKipaeBHuHT
¢dukpuya, “llebp Ba KYIIUK MKPO STHUILL, AMHUN MapOCUMIIApHU OaMUi TALTKWII ATUII XaM/la CaXHa
Xapakarjapu 3paMHU3/[aH aBBAJITM MKKMHYM MHMHI HWJUIMK YpTajapuaa MaBxya OyiaraH Ba yiap
SAXJINT X0JIJa MUJUTMH CaHbaTHUHT WJIK KypTakiapu xucobmanamu’”[7; 750;]. Japxakukar, “ABecto”
MapocuMJapuHUHT Xopa3m Oonanap (OIBKIOP pakciapu, xycycaH “Jlasru” Typkymu Ouiax
MYILITapaK >KUXATJIapu ajoxuja TaIKUKOT cU(aTuaa YpraHwIMIIM HCTUKOONAAa MWIIMH pakc

CaAHBATHUHU SIHTU 6OCKI/I‘{Fa OHI/I6 YUKHUIIIN XaKUKAT.
“\\“\ \"IM”\‘ r‘/’/’//"/‘/
JLEEELEEL o

A AR — R : /

JlaBp cuHOBNapuHU €Hrub, acpinapmaH — acpiapra yTtuO kemaérran “Taék Viunu”,
“borumamon”, “Honm Ocuén”, “CaBar”, “HoncaBar”, “Yu mnarup”, “Komuk”, “Tanmup”,
“bemkapcak”, “Cangukya”’, “YankoBy3”, “Ypuyk nurupum’”, “T'nnam tykum”, “Casauyn”, “Kysu”,
“Cubmzra”, “bemmk”, “Aymoupa”, “ynana - nyn”, “Ky3a”, “EpFquK”, “Pymonua”, “boitueuak”,
“Cymanak caitnu”, “Cyzana”, “Iloupa”, “Uurturyn’, “Jlomaua”, “YaBanmo3”, “Kamun” kabu
Oomanap onpkiIOp pakciapu HadakaT MamIaKaTUMU3[a, OaNKH TypKUil AyHEAA XaM HUXOSTAA
Mamxyp. Ynapjaa TypKHd TWIIH Xalkjaapra xoc ypd - ojxariap, aHbaHauap, yaymiap, pacMm —
pycymiap, Batanau ceBul, ¥3 XaluKy Ba MUJUIATHHH XypMaT KUAJIHII, OTa — OHAHU 9H30371aIll, Ta0uaT
Ba XaBOHOT AyHECHUTa KU3UKUIL, THHWIMK Ba TOTYBIMKHH KaJIpJiall, HHCOHIAPBAPIUK KaOU WHCOH
KaMOJIOTHa MyXHM axaMUsTra sra (ha3unatiap TapaHHYM dTHIIATH.

Maskyp dazunarnapuu y3uaa xo Kuiaran y30ek 6omanap GponabKiIop paKCIapuHUHT MUJUTAN-
MaJaHU KaJApUATIAp 3aMUPHAA SPATHITAHIUTH YHUHT TabCHp JOWPACHHHUHT KEHTIIUTH OWIaH
XapaKTeplaHamM. YcuO KemaéIraH &ml  aBJOJHHHT PyXMii-MabHABHH, KHCMOHHII-3CTETHK
KaMoJIoTuAa Oojanap YHMHIApH Ba pakcilapu MyXUM axaMmMusT kacO sramau. bomamap pakcnapu
(hONBKIIOp CAaHBPATUHUHT EPKUH HaMyHacH cudaTuia, Map3yjaap XapakTepuaaH Keaubd yukuo, y3uma
Oomanap VHWHIApWUHU, MyalssH PUTMHK H3YWILIMKKA acOCIAHTaH XaTTH-XapaKaTJIapHU, pam3uit
MabHO KacO ATyBUYM 3THOrpadUK JeTaNIapHHU, OXAHT Ba TOMOIIABUIUIMK OWIIaH BoOacTa XapakaTiu
VHUHIAp SJEMEHTIApUHU SXJIUT XOJIJa MY’KacCamJIALITHUPraH, Y3Wra XocC JIMHIBOAMJAKTUKAra
ACOCJIaHTaH CUHKPETUK XOIUCAIUP.

Taakukotun C.MyparoBanunr ¢ukpuda, “bomamap mwXpo 3TraH pakciap MasMyHIODP,
Oamuuii Ba mry OwnaH Ouwpra comma Oynumu kepak. PakcnapHu caxHaNalITHpUIN kapaéHumaa,
O0eBocHTa TaHJIAHTaH MIUIMA pakCc aHbaHalapu OWiaH SKWUHIAH TAHWIOTUPHIN JIO3UM OYmaau.
[lynma xopeorpad ymapra HadakaT MeXaHHUK Tap3/Aa XapakaTiapHU Y3IalITHPHIL, OaTKU y3Ura Xoc
XapakTepH, WKPO YCIyOMHHU TOTIa OJIHIITHU XaM KypcaTuiy qapkop.bonanap pakciapu yayH Tannao,
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capayiab OJMHraH MYCUKHUH acapiap, IJIaCTUK XapakaTjap Ba caxHaBMil nubocnap, ynapiaa TapTuo
— WHTHU30M, OaTuuil Auj, MyCHUKaBUIIMK , WKOIUH MONWUIMIMHM PUBOKJIAHTHPraH XOJAa Xap
TOMOHJIaMa JKUCMOHUH TeTUK Oynuimra 3amuH sparaau. Ly Gunan Oupra pakc opkaiu xap Oup
0oJa Y3MHUHT MYKU MHIUBHUIyall KUPPACHHU HAMOEH 3THINTa Koaup Oymanu™.[24; 116-117;]

Onam Ba ogamM MyHocaOaTiapu KeCKHHJIAIMO, AyHE MUTOO OMJIaH SHTHJIAHMOKAA. SIHru
3aMOH, SHI'M (PUKp Ba siHTMYa JyHEKapall AaBpUAa UCTHKION HadakaT XalKUMU3 XaéTuaa, Oanku
tadakKypuaa XaM SKyJa KaTTa ysrapunuiap scaau. Bmuiapumums Oy yjikaH MachylUATHH XHC
KWIMIUIapH, Y30ek Oonanap (oNbKIOp pakciaapuaa Y3UHHHT EpKMH M(GOJACUHM TONraH BaTaH
YTMUIIMHY, MabHABUAT acOCIApUHH, MaJaHU MEPOCHH 3aMOHABUN OMJIMMIIAp Ba WIIFOP XaJlKapo
Taxpubanap yUFyHIUTHIA YpraHuiuiapu 3apyp.

Xynoca ypHMIA IIYHU aWTHII MYMKHHKH, MyCTaKWJUIMKHU MyCTaxKamJlall, UHTETpalys Ba
riofananrys kapaéHuaa (GosbKIop canbaTura 3bTHOOp Kyuaiinu. 3epo, Ycub kenaérran € aBaoj
MUJUIMA MaJaHUAT MYXUTHAA Y3UHU 3PKUH XHUC KWIMILM, MWIIAT Ba IOPT TapUXWHU, MWUIMH
KaJpUsATJIApHUA XypMaT KWIHUILHY, aBailnad — acpaliy  yuyH yHM Owiuiiy, ypranumu mapt. Kyna
0o0il aHbaHanapra sra, ¥3 WIAM3IApU OWIaH Y30K acpilap Tapuxura TyTallraH MaJaHui Mepoc Ba
¥36ek Oonanap GonbkiIop pake caHbaTu OeKUEC TapOMsIBUIl TabCUpra sra SKaHJIUTH OWJIaH aloXuaa
axaMusT KacO 3Taju.

doiitaJaHWITaH agaduéraap:

1. V36exucron Pecrry6mukacu ITpesupenTHHUHT “Pakc caHbaTH COXAaCHIA IOKOPU MalaKasH
Kajpiap Taiépiail TU3MMUHU TyOJaH TaKOMWIIAIITHUPUII Ba WIMHMHA CalOXMATHH sHaJa
PHBOXITAHTUPHIN Yopa-Tanéupiapy Tyrpucuna’ru Kapopu.V3A, 2020ii., 4 epas.

2. V36ekucron Pecny6mukacu Ilpesumentunmar 2020 iiun 4 deppamgarn  “Mumnmii paxc
CAaHBATHHH $HAJA PUBOXKIAHTHPHUII dopa-Tagbupnapu Tyrpucuna’ru Kapopu. V3A,
04.02.2020.

3. V36exucron Pecny6mukacu Ipesunentn 1M .Mup3HEEBHUHT IKOIKOP 3UEMMIAD GUIAH
yupamrysu. Y3A, 2017 it., 3 aBrycr.

4. V36exucron Pecrry6mukacu IIpesnnenTunuar “MaJaHuAT Ba CAHBAT COXACHHY SHAA
PHUBOKIIAHTHPUIITA TOUP KyIIMMYa yopa-Tanoupnap tyrpucuna’ru Kapopu. “SAuru
V36ekucron” raseracu, 2022 in, 4 deBpaib, 25 - COH.

5. Mupsuées 111 SIuru Y36exucron crparernsacu. T.: «Y36ekuctony, 2021,

6. Kapomartos X. Y36ekucronaa Mo3uii yTuKo1ap Tapuxi.. T.: JKaxoH HKTHCOMUETH Ba
JUIUIOMATHs] YHUBEPCUTETH HampuéTu, 2008.

7. XK¥paes H. Bakr Ba ¢azo. T.: “Mabnasusr”, 2020.

8. Xampoesa X.V36ex Gonanap $honbKIOp paKc CaHbaTH: aHbAHABHILIHK BA 3aMOHABHILINK.
T.: «3amon- nonurpad», 2023.

9. V36eKncTOHIa paKC CaHbaTH PUBOXKH Ba HCTUKOOIIIAPH: MKTUMOHUIT xkapaéumap., 11
Pecny6nuka mimMuit — amanuii koHdepenisicu matepuauiapu. T.: “HaBp¥y3” Hampuéru,
2019.

10. Jlopa A.b. Ckazurens.l M.: “Bocrounas auteparypa”, 1994.

11. U6poxumona 3. Mycaddo onam xaitpatiapu. T.: “Yangi nashr” nampuéru, 2015.

12. KopaGoes V. Y36ekucron Gaitpammapu. T.: “YViurysun”, 1991.

13. Mycaxynos A. ¥36ek xank mupukacu. T.: “@an” ,2010.

14. V36exucron xanknapu tapuxu. T.: “®an”, 1993.

15. XKa660pos 1. V36ex xanku stHorpadmscu. T.: “@an”, 1994

16. V36exucron Mummii sHnuKIONEIMACH. 5K, T.: “Y36eKHCTOH MHULIHIA
SHUMKIIONEAUsicKH naBiaT Hampuétu, 2003.

17. Pa33okoB X. V36ek xank or3aku mostk mwxoan. T.: “Yiurysun”,1998.

18. Xaxourupos F. V36ex Gonanap dpomsknopu. T.: “Viurysun” , 1975.

19. Mup3aes T. ®oIbKIOp Ba yHHHT acoCHii XycycusaTaaps // Y36ek (hoNbKIOPIIyHOCTHTH
macananapu. 1-kuto6. TomrkeHT.: 2006.

82



CY3 CAHBATH XANKAPO JVPHAW | MEIYHAPO ZHbIA XVPHAN UCKVCCTBO CNIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART  [NERTRZAIEIRZ

20.
21.

22.
23.

24.

25.
26.

Fadyp X. Xank yitunnapu, KYImKnap Ba anbananapura oup Hazap. T.: “Kamanak”, 1992.
V36ekucTon Munnmii sHIEKIONEAUACH. 12-%1na. TOMKEHT.: «Y36eKHCTOH MUILTHIL
sHUMKIoneausicn» Jlasnat wimMuii HapuéTu, 2006.

Cadapos 11I. Korautus tTunmynocnuk. JKuszax .: “Canrzop” Hampuétu, 2006.

Asneesa JI. V36ex mummii pakcu Tapuxunas. M. Typryr6oesa HoMunary “Y36ekpaxc”
MU pakc ouprnammacu. T.: 2001.

MyparoBa C. Munnuii pakc BocUTacusia MabHaBUI — 3CTETUK TapOUSUTAIIHUHT METOIUK
acocnapu. T.: “LESSONPRESS”, 2021.—-b.116 - 117.
https://uz.wikipedia.org/wiki/Terma

https://izoh.uz/uz/word/lapar

83



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

% ISSN: 2181-9297
=4 www.tadgiqot.uz
«if INTERNATIONAL

"% JOURNAL OF WORD ART

g

I

Apunos Xypmwua KoonsoBuu

1O.Paxxabuit Homuaru y30ex MUIIHI MyCHKa CaHbaTH
UHCTUTYTH JOLEHTH.

Momunos Komua TonkyHoBuY

1O.Paxxabuit Homuaru y30ex MIIIHI MyCHKa CaHbaTH
UHCTUTYTHU YKUTYBUYUCHU

3akupos Hopup baxrtusiposny

1O.Paxxabuit Homunaru y30ex MIIIHI MyCHKa CaHbaTH
UHCTUTYTHU YKUTYBUYUCHU

YOJIFY UKPOUNTUTY CAHBATH XAKUJIA WIMHIT HAZAPUI KAPAIILJIAP

d | https://doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTALUA
Maskyp Makonaga Mapkazuit Ocuéna Mycuka UJIMH Ba MyCHKa YOJIFY CO3JIapH Xakuaa QUKp
foputwirad. Iy Ounan Oupra, 4oiFy co3nap TYFpUCHAAru WIMHMNA Ha3apuil KapallIapHUHT Mai0
OynumM Ba PpUBOXKJIAHMII Jkapa€HW EpuTHO OepuwiaraH. MyCHKAIIyHOC — OJMMJIAPHUHT
TaJAKUKOTJIapUra Kuckauya mapx O0epuiaud, yiapaa HoJFy WKpPOUMIMIHra TAaalyKId >KymjalapaaH
TaXJIMIUIAP KENTHPUITaH. Makona XaKMH yd KAcMura 0ynuaran. Kupum kucvuga Y36ekucronna
MYyCHKa WIMH XaKuJa Cy3 IOpUTHIraH. ACOCHM KUCMJa 3ca pucosajap TaXJIWUIapu KeITUPUITraH.
SkyHuit Kucmaa 6apua GpuKpIap )KaMIaHUO yMyMIAIITHPUITaH XyJ10ca KeITUPUIITaH.
Kamut cy3aap. Yonfy WKpOUMIUTM, PUTM, Hall YONFYCH, JaMid Ba 3apOiM 4YOIFyiap,
OpPTrOHOJIOTHS, PUCOJA, MyCUKA WIMH.

Apunos Xypmug Kadniosua

JlomieHT Y30€KCKOro HalmoOHaIbHOTO
MHCTUTYTa MY3bIKaJIBHOTO HCKYCCTBA UMEHU
1O.Pamxabu.

Momnnos Kamuab TosxkyHoBrY
[IpenonaBaTens Y30€KCKOTO HALIMOHAIBHOT'O
MHCTUTYTa MY3bIKaQJIBHOTO HCKYCCTBA UMEHU
1O.Pamxabu.

3akupos Hagup baxtusposny
[IpenonaBaTens Y30€KCKOTO HALIMOHAIBHOT'O
MHCTUTYTa MY3bIKaJIBHOTO HCKYCCTBA UMEHU
1O.Pamxabu.

HAYYHO-TEOPETHYECKHUE B3IJI1bl HA HCKYCCTBO MY3bIKAJIBHOI'O
UCITOJIHUTEJIBCTBA
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AHHOTANUA
B naHHOI cTaTbe ONMCAaHHO MCTOPUS MY3BIKAJIBHBIX MHCTPYMEHTOB U  MY3bIKJIBHOTO
obpaszoBanus B LlenTpanpHoit A3uun. B To jxe Bpemsi, CTaThsl ONMMCBHIBAET CIOCO0 CO3AaHU U PA3BUTHS
HAay4HOTO U TEOPETUYECKOr0 B3IVIANOB HAa MY3bIKalbHbIE HMHCTPYMEHTHL. IIpuBeNeHBI KpaTkue
KOMMEHTapUM K HCCIECIOBAHUAM MY3BIKOBEIOB, B KOTOPBIX OHHM LUTUPYIOT IPEAIOKCHUS,
CBSI3aHHbIE C MCIIOJIHEHHWEM Ha HMHCTpyMeHTe. CTaThsl paslielieHa Ha Tpu 4YacTu. Bo BBeneHHMH
YIIOMHHAETCsl My3bIKaJIbHas HayKa B Y30ekucraHe.B OCHOBHOHM 4acTH aHATU3UPYIOTCS Pa3IUYHbIC
Opourtopsl. B 3akimounTenbHOM pazjienie TpUBOIUTCS 0000IIEHHBIH BBIBO/.
KawueBble cioBa. MHCTpyMeHTanbHOE MCHOJIHUTENBCTBO, PUTMHKA, (uieiiTa, ITyXOBbIE U
yJlapHble HHCTPYMEHTBI, OPTaHOJIOTHsl, OPOLIIOPa, My3bIKaJIbHAS HAYKA.
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named after Yu.Rajabi
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SCIENTIFIC THEORETICAL VIEWS ON THE ART OF MUSICAL PERFORMANCE

ANNOTATION
This article describes music education and musical instruments in Central Asia. At the same
time, it describes the way how scientific and theoretical views about musical instruments were built
and developed. Brief comments on the research of musicologists are given, in which they quote
suggestions related to performance on the instrument. The article is divided into three parts. The
introduction mentions music science in Uzbekistan. The main part analyzes various brochures. The
final section provides a generalized conclusion.
Keywords. Instrumental Performance, rhythm, flute, damned and percussive instruments,
organology, brochure, music science.

"Music is an art, and art is a miracle. There are secluded

places in the heart and mind that can only be reached through art."
Abu Ali Ibn Sina

National musical instruments hold a unique place in the practical and theoretical development
of musical science, especially in instrumental performance. These instruments have contributed to
the emergence of various musical works and the development of musical culture, evolving and
refining through the ages to reach our time. Instruments and their performance techniques serve as a
fundamental source for the practical and theoretical progress of the culture and art of each era.

Today, there are various musical instruments, each invented to suit the unique musical
performance style of each nation. In the distinctive performance of these instruments, each nation’s
traditional tonal principles, performance schools, embellishments, structures, musical expression,
creative works, skill, and other aspects are showcased. These instruments are used to perform pieces
that reflect each people’s national musical heritage, which is why they are called folk instruments.

After gaining independence, significant changes took place in the world of music in the
Republic of Uzbekistan. During the years of independence, special attention has been given to the
consistent development of the cultural sector, the effective organization of cultural and art institutions
based on a thorough study of positive global experiences, trends, achievements, and results. Efforts
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have also been made to expand their network, strengthen their material and technical base, and
enhance the capabilities of their personnel.

On August 9, 2017, the President of the Republic of Uzbekistan, Sh.M. Mirziyoyev, signed the
Resolution No. 156 (6850) on "Measures for the Further Development and Improvement of the
Uzbekistan State Conservatory." In short, this resolution serves as another practical example of the
high level of attention President Mirziyoyev is giving to the development of national musical art. It
holds great importance as it aims to fundamentally improve the activities of the Uzbekistan State
Conservatory and elevate the quality of training highly qualified specialists in the field of music to a
new level.

On August 3, 2019, President Sh.M. Mirziyoyev also held a meeting with representatives of the
country’s intellectual and creative circles. During this meeting, many existing issues in the fields of
culture and art were raised, and current creative processes were discussed.

Among the most popular art forms today is instrumental performance, which continues to
receive special attention, as it is considered one of the most popular and modern forms of Uzbek
musical art.

History shows that, in the past, not only scholars and intellectuals, but also keen music
enthusiasts among kings, ministers, and generals, paid special attention to artists and their creative
and performance activities, sometimes rewarding them handsomely or, conversely, punishing them
if necessary. A vivid example of this can be seen in the following anecdote, which carries educational
significance.

The great Amir Timur would gather singers and musicians, hosting musical evenings and
unique competitions. During a gathering on one such occasion, the conversation turned to a renowned
flute player, with those present praising his exceptional skill. Intrigued, Amir Timur wished to hear
this flute player’s melodies for himself. The master flute player was summoned, and he delighted the
audience by playing various folk tunes, inspiring joy in their hearts. At some point, Amir Timur
requested a particular melody. While the flute player was indeed a talented musician, he wasn’t well-
versed in that specific tune. Not wanting to refuse, he started to play but, at a certain high note, made
a subtle mistake—one an ordinary listener would miss but that a discerning ear would catch.

Amir Timur, listening intently, noticed the mistake but didn’t show any reaction. When the
piece concluded, he praised the musician and awarded him a bag of gold from the royal treasury. The
flute player expressed his gratitude and went home, only to find Timur’s soldiers demolishing his
house.

“What are you doing?” he shouted.

“We are carrying out the king’s orders,” they replied.

“That’s not true,” the flute player protested, angered. “I was just with Amir Timur!”

When the soldiers didn’t stop, the flute player ran back to Amir Timur and explained the
situation. After a long silence, Timur responded firmly:

“With the gold I gave you, you can build not just one, but two houses. By making a mistake in
the melody, you destroyed not only a tune that someone else had perfected but also disrupted my
inner peace.”

Humbled by this bitter truth, the flute player fell silent and left without a word...

The realm of the heart! Could there be a higher tribute to art and creativity? Indeed, each
perfectly crafted melody or song is akin to a solidly constructed building. It brings joy and spiritual
nourishment, yet it cannot be destroyed.

Of course, tearing down someone’s home over a single melody is harsh, but it is equally unjust
to allow a moment of thoughtlessness to ruin a masterpiece that has become the cherished possession
of thousands. As seen in the story above, this musical instrument carries both a grand history and a
bright future. Its transformations and refinements over the years will be explored further below.

To develop schools of national instrumental performance, train highly skilled specialists, and
accelerate the growth of national instrumental arts by utilizing scientific potential, many
musicologists and instrumental artists have dedicated themselves to advancing the intricate nuances
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of this art form. Important issues across all fields of instrumental performance are continuously
studied, with a special emphasis on revealing still-untouched aspects of these performance schools.

As is known, each nation has its own unique music and instruments, each distinguishable by its
tones and sounds. This distinctiveness enables us to identify the nationality of a piece of music based
on its melody. For example, Arabic, Persian, Turkish, Indian, Uzbek, and Tajik music each has its
unique essence, reflecting the cultural identity of the people it represents.

In historical sources, one of the sounds of music is referred to as "Nagma," and two different
names are provided for it. One of them is "Qavliy," which refers to natural human vocal sounds, while
the other, "Fe'liy," is considered an artificial melody that originates from musical instruments.

The history of music science dates to ancient times. Based on the findings of scholars and the
images and other information depicted on household items discovered underground and in various
locations, we can witness that music science has a very ancient history. For example, the work
"Avesta" is considered a rare text with a three-thousand-year history. Certainly, during that time,
culture and art, particularly music performance, also existed. According to the historian Massoudi in
his book "Muruj al-Zahab" (The Golden Valleys), Alexander the Great conquered the city of Istakhr
and ordered scholars to translate the sections related to medicine, philosophy, and astronomy from
the "Avesta," while he commanded the burning of the remaining parts.

When asked when the science of music originated, historian Nafas Shodmonov provided a clear
answer: it began at the moment humans were created. He presented the following narrative:
"According to the story, when Allah created Adam and breathed life into him, the sounds of music
filled the entire heavens. Thus, it is not surprising that the term 'soul-giving' is used in relation to
music.".

However, there is no precise information about when the science of music originated. Music
seems to possess a divine power, and there are various narratives regarding its emergence. In the
"Explanatory Dictionary of the Language of Alisher Navoi's Works," it is stated that "the star of Zuhra
is considered the patron of singers and musicians."

According to archaeological and written sources from the region of Mawarannahr
(Transoxiana) dating back to the IV-VII centuries, this period is characterized by a high level of
development in various forms of culture and art, including music. The walls of houses and palaces in
ancient cities like Panjikent and Samarkand depict musicians playing instruments such as the oud,
rubab, nay, karnay, and harp, dating back to the pre-Islamic era of Mawarannahr. In particular, one
of the walls of the Panjikent palace features an image of a woman playing the harp. Today, among
the musical instruments in practical use, there are historically preserved instruments as well as those
that have been invented in recent years. Certainly, the initially created instruments were relatively
simple, marking the beginning of the production of musical sounds.

Later, as people's musical consciousness elevated, more sophisticated instruments were created
with advanced technical capabilities. In recent years, particular attention has been given to
instrumental performance, leading to the establishment of departments for "Instrumental
Performance" in primary, higher, and secondary specialized music institutions.

Musical instruments have been referred to by different names in various cultures for many
years. In Uzbekistan, they are called "folk musical instruments," while in Arab cultures, they are
known as "musical instruments," in Persian as "national musical instruments," in Russian as "musical
instruments," and in Latin as "musical instruments," and so on.

To date, many historical treatises, scientific articles, textbooks, and educational manuals about
folk instruments have been published. In Uzbekistan, the terms "folk instruments" and "national
musical instruments" are currently being used instead of "folk musical instruments."

X-XVIl-acp Mycuka pucosazapyja LIy KOMJara acoClIaHraH Jaoupa yCYJUIApUHUHT
HaMyHanapu Kymiad kentupunanu. bynna acoca, y3yH Ba KMCKa OYVFUHIapHUHT udogacu O6yiran
yHIom XapduapaaH OVFuHiap Ty3wiuO, OYFuHIap OMpUKMacH eca IIebp YIYOBIApU Ba JoUpa
YCYJIJIApUHUHT PYKHJIAPUHHU TALIKUI 3TAH.
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The rhythmic patterns used in the frame drum (doira) also express the metrical patterns of
Arabic verse (aruz). In the past, singers and musicians selected lyrics that matched the singing styles
using rhythm patterns like "tan-tana-tanan," even without knowledge of the rules of aruz.

It should also be noted that in recent times, musicians have expressed these rhythmic sections
using different sounds and words. For example: tak-taka-tum, taka-taka-tum, or bak-bak-bum, baka-
bum, and so on. In the history of Khorezm music, they have also been referred to as tak-taka-gup.
Regardless of how they are expressed, they reflect the long-short beats of the doira rhythms. Through
these words and symbols, the rhythmic patterns were explained both in written and oral forms in the
past.

It is well-known that one of the essential elements of magam pathways is the doira rhythms.
These doira rhythms are considered one of the decisive factors in revealing the characteristic aspects
of magam songs and melodies. Many of the melodies and songs within the maqams have been worked
out through variations, where the doira rhythms play a crucial role.

Looking back at history, many scholars who lived and created in our homeland paid special
attention to the science of music alongside their contributions to various fields. For example, Al-
Farabi, Ibn Sina, Urmavi, Maraghi, Khorezmshah, Jami, Navoi, Qawqabi, Husayni, Darvesh Ali
Changi, and Komil Khorezmi are among them.

From the 9th century onwards, musical treatises related to the science of music and its
performance began to emerge. Notable works include Al-Farabi's "Kitab al-Musiqi al-Kabir" (The
Great Book of Music), special chapters in Abu Ali Ibn Sina's "Kitab al-Shifa" (The Book of Healing)
and "Danishnama," Abdulqadir Maraghi's "Maqasid al-Alhon," Urmavi's "Risalat al-Sharafiya," Qutb
al-Din Shirazi's musical treatise "Durrah al-Taj," Abdurahman Jami's "Risala-i Musiqi" (Treatise on
the Science of Music), Qawqabi's "Risala-i Musiqi," which is a treatise dedicated to "The Explanation
of Twelve Magams," Husayni's "Qanuni I[lm wa Amali Musiqi" (The Practical and Theoretical Laws
of Music), and Darvesh Ali Changi's "Tuhfat al-Surur" (The Gift of Joy). In Komil Khorezmi's
"Tanbur Nota Chizighi," the maqams are presented in musical notation.

In the mentioned treatises, each thinker expresses knowledge related to the cultural life of their
time, as well as information about musical instruments, their inventors, musicians, singers,
composers, and musicologists.

However, it would be appropriate not only to rely on these treatises and literature but also to
create new educational materials based on today's globalization and modern pedagogical
technologies. Additionally, incorporating audio and video versions of musical works into practical
performance would be beneficial.

In conclusion, it is not an exaggeration to say that today’s performance practice of musicians
has reached a perfected form. We must recognize that the performance and technical capabilities of
Uzbek folk instruments, which have been refined over centuries and have found their place in the
present, are at a professional level. The capabilities of Uzbek folk instruments in performance
demonstrate their ability to interpret musical examples from various cultures alongside the standards
of world classical music. This reflects the diversity of instruments and their representation in various
folk and professional performance practices.
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ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada o‘zbek yumorining milliy negizi, milliy komedik asarlarning zamonaviy talqini —
yutuq va kamchiliklari haqida so‘z yuritiladi. Farg‘ona viloyat musiqali drama teatrida
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ABSTRACT
This article examines the national foundations of Uzbek humor and modern interpretations of national
comedic works, highlighting their achievements and shortcomings. The creative pursuits of the
ensemble in repertoire formation are analyzed through the example of the play “Donishkishlok
Hangomalari”, staged at the Fergana Musical Drama Theater.
Keywords: comedy, director, folk humor, creative team, set design, symbolic image, props.

Har bir komedik asar zamirida muayyan darajada kulgi ustuvordir. Bu san’at xayotiy
muammolarga "yengil" yondashayotganday tuyulsa-da, aslida kulgi vositasi bilan zamonaviy
muammolarni ko‘rsatishga, ularni xal etishga imkoniyat doirasi yo‘l qo‘yadi.[1.33] Yumor har bir
xalgqning muayyan tiynati (mentaliteti) asosida yaratiladi va bu hosiyat (yumor) dan o‘zbek adabiyoti
va san’ati yetarli darajada o°zining salmoqli merosiga ega. Binobarin, yumorga moyillik — xalqimizga
xos xususiyatlardan biri.[2.21] Ushbu xislat yuksaklik, oliyjanoblik hamda axloqiylikning butun
ulug‘vorligini, shu bilan bir qatorda, inson qadr-qimmatini tushunadigan, ularga nisbatan ehtirosli
muhabbat bilan ruhlangan kishilarda bo‘lishi tabiiydir. Ular o‘zlarida oliyjanoblik, aql-u farosat, sof
insoniy fazilatlar his etadilar, shuning uchun o‘zlarini ham, o‘zgalarni ham hurmat qila oladilar.
Ammo, yumorga moyil bo‘lish uchun buning o‘zi yetarli emas. Buning uchun inson nozikta’b,
ta’sirchan, salgina nugsonga g‘ashi keladidan, ziyrak kuzatuvchan, odil va ayni damda, beg‘araz
tabiatli bo‘lmog‘i ham zarur. Bundaylar nazaridan barcha g‘ayriinsoniy nuqsonlar — ikir-chikirlar,
yaramaslik, tubanliklar, pastkashlik, loqaydlik kabi illatlarning hech biri yashirinib qolmaydi.

Ma’lumki, zamonaviy mavzudagi sahna asarlari asosan drama hamda komediya janrlarida
yaratiladi. Drama odatiy hayotga juda yaqin bo‘lsa, komediya tomoshaviyligi bilan
xarakterlanadi.[3.33] Erkin Vohidovning “Donishqishloq latifalari” (1989) asarida o‘zbek
yumorining milliy negizi mavjud. Mana shu o‘zbekona yumor bilan yo‘g‘rilgan shoir she’riyati
asosida “Donishqishloq hangomalari” S.Meliyev inssenirovkasida yanada o‘zgacha, o‘ziga xos
qiyofada sahna asariga aylanganini kuzatish mumkin. Binobarin, shoir Erkin Vohidov asarida jilva
qilgan sho‘x yumor ushbu sahna asari tomoshabinga yuqimliligi bilan alohida ahamiyatlidir.
“Donishqishloq hangomalari” inssenerovkasining o‘zidayoq, Erkin Vohidov tomonidan aytilgan
o‘tkir fikrlar, quyma she’riy shakllar-u latif kulgu ohangining mujassamligi tomoshabinni rom etishi
tabiiy. Latifa ayta bilishning o‘zi — alohida iqtidor, albatta. Ammo, asardagi latif she’riyatning ohoriy
ohangini sahnada, aynan, obrazli tarzda harakatlar asosida ijro etib berish o‘zgacha mahoratni talab
etadi. Hozir, talqin san’atining — rejissyor va aktyor ijodining agamiyati va unga tomoshabinning
e’tibor va hurmati, binobarin, talabi ham har qachongidan ortib ketdi.[4.201] Nazarimizda, ushbu
talab teatr aktyorlari tomonidan uddalangan.

Sahnaviy ijro mazarasi shuni ko‘rsatadiki, rejissyor Sayfiddin Meliyevning modernizm
yo‘nalishidagi ijroviy talqini spektakl avvalidan so‘ngiga qadar ustuvorlik kasb etadi. Sahnaviy
asarning individual xususiyati ham uning modern manzaraga mansub ekanligida. Muallif va rejissyor
tasavvuridan kelib chiqilgan holda, bevosita zamonaviylik ruhining singdirib yuborilganligi asarning
ma’lum darajada novatorlik jihatlarini namoyon etadi. Masalan, rekvizitlar masalasiga to‘xtalar
ekanmiz, barmoq bilan sanarli bo‘lgan g‘ildirak (lar), temir sisterna, oddiy tayoq kabi
buyum(narsa)larning o‘ndan ortiq jihoz vazifalarini bajara olganini ko‘rish mumkin. O‘rni kelganda,
oddiy g‘ildirakning goh Matmusaning charxpalagi, gohida ustun yoki simyog‘och, o‘rni kelganda
Matmusaning lagani yoxud tandir vazifalarini uddalagan holatlar tomoshabin tasavvurini
charxlashga, shuningdek, “bu nima ekan”, degan abstrakt tafakkurning jonli mushohada bilan
mugqoyasa qilinishiga ijobiy turtki berishi ehtimoldan xoli emasdir. Hatto temir sisterna ham, o‘rni
bilan goh “ilg‘orlikda bayroqdor” Matmusaning minbari, haykal uchun poydeor, qolaversa,
o‘g‘rilardan yashirinish mumkin bo‘lgan sandiq, shuningdek, devor, to‘siq vazifalarini ham bajargan.
Teatrlarimiz sahnalarida qo‘yilgan ko‘plab spektakllarda foydalanilgan muayyan rekvizitlar — uy-
ro‘zg‘or buyumlaridan foydalanilgan epizodlarda tomoshabin shunchaki uning real predmet
(choynak-piyola, non-choy, ichimlik yoxud meva-cheva)lar vositasida, birmuncha oddiylik, jo‘nlik
kuzatilishi mumkin. Sahnaviy ijro jarayonida, tomoshabinning fikriy tasavvuri aynan shunday
o‘rinlarda tez barham topishi asarning pirovard natijalari yo‘lidagi salbiy omillardan biri, albatta.
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Jonli mushohada jarayonining bu kabi nofaollik holati mazmuniy bo‘shligni keltirib chiqarishi va
muayyan darajada, tomoshabinni o‘ziga yetarli darajada jalb qilmagan holda, uni sahnaviy
manzaradan ma’lum muddatga uzoqlashtirish xavfini tug‘dirishi ehtimoldan xoli emas.
“Donishqishloq hangomalari” dagi ijodiy manzara bunday jiddiy xavfdan mutlaqo xoli: masalan,
birgina g‘ildirak aktyor qo‘lida ko‘rilganda, beixtiyor, tomoshabin ongi-shuurida “bu nima?” degan
savol tug‘ilishi, fikrlashi, ijroviy manzarani mushohadali kuzatishiga keng imkon yaratadi. Ayniqsa,
mazkur asarni mutolaa gilgan tomoshabin hangomalar mazmunini hech qanday qiyinchiliklarsiz
tezda anglab yetadi. Qolaversa, tanlangan rekvizitlar nafaqat teatr sahnasi uchun, balki gastrollar,
ochiq osmon ostidagi maydonlarda mazkur asarni ijro yetish uchun ham qulayligi bilan ham
ahamiyatlidir.

Rejissuraviy talgindagi ijobiy jihatlardan yana biri shuki, unda milliylik, an’anaviylik
tamoyillarining zamonaiylik bilan uyg‘unlashuvi ko‘rinadi. Qo‘shiqlarning xalq og‘zaki poetik ijodiy
namunalariga asoslangani, zamonaviy kiyimlardagi milliy shakllar (nagshlar)ning mavjudligi,
shuningdek, ommaviy hamda yakka ragslar harakatlaridagi milliy elementlar fikrimizning yorqin
dalilidir. Qolaversa, spektakldagi kiyimlarni boshqa sahna asarlarida mutlaqo uchratilmasligi ham
alohida ijobiy omil sifatida, tomoshabin tasavvurida muhrlanishi muqarrardir. Bu esa asarning o‘ziga
xosligini ta’minlagani holda, biryoqlamalik (primitivlik) kabi nuqgsonlarga chek qo‘ya olgan.
Darvoge, Erkin Vohidovning “Donishqishloq latifalari” mazmunan sobiq sho‘ro davriga xos bo‘lsa,
rejissyor talginidagi “Donishqishloq hangomalari”da eski davrdagi primitiv shablonlardan mutlaqo
xoli tarzda, ijroga yo‘naltirilganini ko‘rishimiz mumkin. Bu esa, rejissyor Sayfiddin Meliyev
tomonidan amalga oshirilgan yangi modern uslub, ma’lum ma’noda, novatorlik hosilasi desak ham
xato bo‘lmas. Umuman olganda, spertaklning rejissuraviy talqinidagi ko‘plab afzal jihatlarni e’tirof
etish mumkin. Masalan, ko‘plab zamonaviy mavzudagi spektakllarda aktyorlarimizning sahnaviy
jjroda o‘z kiyimlarida namoyon bo‘lish holatlari bugunning tipik hodisalaridan biridir. Modomiki
tomoshabin muayyan spektaklni ko‘rar ekan, uning tasavvuridagi sahnaviy qahramon yorqin yashab
qolishi uchun individual giyofa, xarakter, individual nutq, harakat va holat kasb etishi shart. Ushbu
sanab o‘tilgan jihatlar sanha asarining yetarli darajada muvaffaqiyat qozonishi hamda umrzoqlik
taqdirini hal qiluvchi muhim omillar hamdir. “Donishqishloq hangomalari”’dagi qahramonlar
kiyimlari, nutqiy mahorat hamda harakat-holatlarning alohidalik xususiyatlari spektaklning katta
yutug‘i sanaladi.

Ijroviy manzaraning yana bir ijobiy jihati aktyorlar ansamblidagi faollik va uyg‘oqlikning
tomoshabinga yugqtirilish mas’uliyatidir. Afsus bilan aytish mumkinki, ko‘plab teatrlarimizdagi
aktyorlar imidjidagi noxush xususiyatlardan biri — qomatning erta buzilishi, ortiqcha semizlik,
qiyofadagi muammolar (erta qarib qolish), sahnaviy plastikadagi sustlik; harakatlardagi tezlik va
shiddatkorlikning yetarli darajada bo‘lmasligi tomoshabin taassurotiga salbiy ta’sir qilishi shubhasiz.
“Donishqishloq hangomalari” esa, bunday xavfdan mutlago xoli: ommaviy sahnaning o‘zidayoq,
tomoshabin ruhiyatini uyg‘otadigan faol sahnaviy atmosfera ustuvorligini his qilish mumkin. Unda
har bir personaj o‘ziga xos alohida plastikaga ega: hatto boshqa ijrochilardan yoshi kattaroq va
nisbatan ortiqcha vazndagi aktyor Shavkat Bo‘tayevning yoshlar bilan tengma-teng tarzda,
favqulodda yugurish va sakrash, yumalash kabi chaqqon harakatlari muayyan xarakter yaratibgina
qolmay, tomoshabin diqqatini muntazam tarzda sahnaga jalb etishga xizmat qildirilgani bilan
diqqatga sazovordir. Darhaqiqat, har bir aktyor yoshidan va ko‘rinishidan qat’i nazar, mana shunday
energiya, shiddat va o‘z roliga ijodiy yondashuvchan bo‘lmog‘i zarur. Mana shu xususiyatlarni
“Donishqishloq hangomalari”’dagi barcha personajlarda shakllantirishga ma’lum darajada
erishiilganini kuzatish mumkin. Buning natijasida, spektaklning asosiy qahramonlari: Matmusa
(Akmal Mirzayev), hikoyachi (Shavkat Bo‘tayev), Matmusaning xotini (Muxlisa Toshpo‘latova,
Shavkat Bo‘tayev), shaharlik mehmon (A.Temirov) larning qiyomiga yetkazilgan ijroviy
muvaffaqiyati ta’minlangan. Qolaversa, ommaviy sahnalardagi donishqishloqlik afanditabiat olomon
qiyofasini jonlantirgan iste’dodli aktyorlar — Foziljon Akbarov, Shahnoza Qosimova, Lyudmila
Normatova, S.Nazirov, Asilbek Ahmedov, Dildora Xolmatova, Madyor Ibrohimov, Gulnora
Jo‘raboyeva va boshqalarning mahoratli ijrosidagi samimiyat tomoshabinlarning uzoq vaqtgacha
ijobiy taassurotlari hamda spektaklning yutug‘ini ta’minlashga munosib hissa qo‘shgan.
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Sahnaviy ijroning yana bir muhim manbalaridan biri — musiqiy fon haqida ham alohida aytib
o‘tish o‘rinli. Ansamblning boshqa ko‘plab spektakllardan farqli o‘laroq, parda ortida emas, aynan
tomoshabin ko‘z o‘ngida, yoqimli, diltortar kuy va qo‘shiqlarning jonli ijrosi asarning jozibasi hamda
ta’sirchanligini kuchaytirgan.

Sahna dekoratsiyasi, asosan, karikaturani eslatuvchi rasmlar galereyasi mohir rassom
F.Qo‘chqorov tomonidan mahorat bilan ishlangan. Bu esa, sahna asarining boshlanmasidayoq,
spektaklning kulgili sahnalarga mansubligini ko‘rsatib, tomoshabin diqqatini sahnaga jalb etishga
yo‘naltira olgan. Bularning hammasi spektaklning yaxlitligini ta’minlab, rejissyorning badiiy asar
bilan chuqur tanishgani, qolaversa, rassom va ijodiy jamoaning yakdilligidan dalolatdir.

“Donishqishloq hangomalari’dagi eng asosiy xususiyat yumorning yetakchiligidadir.
Masalan, sahnaviy ijroning prolog gismidanoq, yuqorida aytib o‘tilgan o‘zbekona yumor hissining
o‘tkir kinoyaviy ifodalar bilan to‘yintirilgan holatini kuzatish ehtimoldan xoli emas. Ommaviy
sahnadagi kayfiyat hissining o‘ziyoq, xalq emas, olomon manzarasini namoyon etishi bilan, hali
asarning asl mohiyati ochilmagan holda, muallif (Erkin Vohidov) tilidan bayon etilayotgan falsafiy
mushohadalar (“Kuy avjida uzilmasin tor” she’rining murojaat, da’vat ko‘rinishida aytilishi)
donishmand kuzatuvchining afandife’l oddiy olomon hayot tarzi ustidan chiqarayotgan xulosa va
hukmlariga monand ohangda yangraydi. Mana shunday holda, sahnaviy ijro vositasida tomoshabin
ko‘z o‘ngida ikki qarama-qarshi qutb — donishmand faylasuf (shoir) hamda ijtimoiy-siyosiy ongdan
mahrum olomon o‘rtasidagi ziddiyat namoyon etib beriladi. Zero, har bir tomoshabinning bilim va
saviyasiga xos va mos obrazlar sahnada namoyon: har bir personaj real hayotimizda, ijtimoiy hayot
tarzimizda uchraydigan jonli insonlar bo‘lib, tomoshabin ularni juda tez tanib oladi, hatto ma’lum
darajada, ushbu ommaviy sahnadagi odamlar ichidan o‘zini ham topib olishga muvaffaq bo‘ladi.
Asarning salmog‘i va ta’sir kuchi o‘laroq, beixtiyor, buyuk Gogolning “Revizor” komediyasidagi
“Nega kulyapsizlar? O‘zingizning ustingizdan o‘zingiz kulyapsizlarni?” degan xitob yangrayotganini
his qilish mumkin. Sahnada namoyish etilayotgan ‘“Matmusaning qishlog‘i”, ‘“Matmusaning
charxpalagi”, “Matmusaning qalpog‘i”, “Matmusaning dutori”, “Matmusaning uylanishi”, “Tandir
kiygan Matmusaning” va hokazo hangomalar manzarasi o‘laroq, tomoshabinni o‘ylantirayotgan
muammolar — Donishqishlogning shunchaki bir gishloq emas, butun bir jamiyatning kundalik hayot
tarzi ekani, ma’naviy, ijtimoiy va siyosiy ongdan mahrum olomonning 0°‘zi ham minglab matmusalar
ekani sahnaviy ijrodagi achchiq kulgilar qatiga kirib, fikrlashga undaydi. Masalan, aktyor Shavkat
Bo‘tayev tomonidan tomoshabinga uzatilayotgan ushbu xitobga e’tibor qaratsak:

Sodda demang ularni,

Ular soda bo‘lmaydi.

Kuldirsa ham sizlarni

O‘zlari hech kulmaydi...[5.241]

Ushbu xitob orqali xalq (yoki tomoshabin) ning kulishga ham kuchi yetmay qolayotgani,
sababi, bu latifada jamiyatda kechayotgan ma’naviy inqirozning shu qadar achchiq, kulgili tarzda
gavdalantirib beriladi. Masalan, “Matmusaning charxpalagi” sahnasini olaylik. Matmusa hammani
qoyil qoldirish uchun charxpalak yasaydi-yu, uquvsizligi bois, teskari o‘rnatib qo‘yadi. Bu xatoni
o‘nglamoqchi bo‘lgan donishqishloqgliklar goh daryoni sal ko‘tarmoqchi bo‘ladilar, goh dalani sal
pastga tushirmoqqa bel bog‘laydilar. Kimdir, navbat bilan charxpalakni aylantirib turaylik, desa, yana
kimdir, daryoni teskari oqizish kerak, deb maslahat beradi. Chetdan qaraganda, tomoshabin bu
epizodlarni teskari hayot tarzi, degan holda, latifanamo xulosa qilishi mumkin. Ammo, chuqurroq
mushohadaga berilsak, bu manzaralar latifa emas, xalqimiz o‘tmishidan ayni haqgiqat ekanini bemalol
anglab yetish mumkin. Buning uchun uzoqqa bormaslik, yaqin o‘tmishimiz va bugundagi
muammolarni esga olish kifoyadir. XX asrning so‘nggi choragi turg‘unlik davri sifatida,
tariximizning qora dog‘lariga aylanmadimi? Xalqimiz ichidan ayrim matmusalar chiqib, ayollarning
tenghuquqligini ro‘kach qilishib, ularni “po‘lat ot”larga mindirishib, “qahramon”lar yasalmadimi?
Ayol tongdan shomga qadar ishladi, uy-ro‘zg‘orning xizmati ham uning bo‘ynida. Goho ulardan
amaldorlar ham kashf etildi: endi ayollarning umri majlislarda o‘tib, oilasini faqat tunda “ziyorat”
qiladigan bo‘ldi. Farzand tarbiyasi, uning sog‘lig‘i haqida qayg‘urish ham ayolning zimmasida.
Kasalini boqishga yaradilar, ammo tarbiya qo‘ldan chiqdi. Qarabsizki, hayot Matmusaning
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charxpalagidek teskari aylana boshladi. Ayollar ruhan toliqdilar, avlod palagi aynidi, o‘zbekning
bolasi zohiran maydalashib ketdi, salomatligi haminqadar darajaga yetdi. Afsuski, jamiyatdagi mana
shu qusurlar mustaqillikdan keyin ham davom etmoqda. Ayollarning aksariyati bugun ham ro‘zg‘or
tashvishlaridek iqtisodiy bo‘shliqlarni to‘ldirish bilan ovora; farzand tarbiyasiga esa vaqt
yetishmaydi. Erkaklarning fe’llari ushoqlangan — ayollari ro‘zg‘or tebratsa, orlanmaydigan bo‘lib
qoldilar. Ayollar fe’lida esa, erkakshodalikday jarohatlar ko‘paya bordi. Jamiyatda yuz berayotgan
mana shu illatlar spektaklning boshidan oxiriga qadar iste’dodli aktyorlar Shahnoza Qosimova,
Lyudmila Normatova, Dildora Xolmatova, Gulnora Jo‘raboyevalar tomonidan qiyomiga yetkazilgan
ijro vositasida tomoshabinga tushuntirilayotgani sahna asarining muvaffaqiyatini ta’minlagan.

Teatr real ijtimoiy hayotni tomoshabin ko‘z o°ngida gavdalantiribgina qolmay, o‘tmish hamda
kelajak muammolarini ham o‘z mazmuniga singdirmog‘i, bugungi ijtimoiy hayot tarzidan ancha
ilgari qadam bosmog‘i zarurdir.[6.84] Masalan, ‘“Matmusaning uylanishi” sahnasida xalqimiz
o‘tmishidagi sobiq sho‘rolar tizimi: hammayoqqa alvon yopishtirib, “besh yillikni uch oyda
bajaramiz!” mazmunidagi shiorbozliklar tanqid ostiga olinsa, “Tandir kiygan Matmusa”
hangomasida esa, kundalik hayotimizning og‘rigli muammolari kulgili voqealar, harakat va holatlar
vositasida ijro qilingan. Sahnada Matmusa (Akmal Mirzayev) ning “eshak” ustida tandir kiyib
borayotgan paytga e’tiborimizni qarataylik. Yo‘lni ko‘ra olmagan, eshagi qayoqqa qarab
ketayotganini bilmagan Matmusa (Akmal Mirzayev) “Ey tangrim, yo‘ldan adashmasin, eshagimga
aql ber”, deb iltijo giladi.

Teatr san’ati azaldan xalq orzu-armonlarini, quvonchi va tashvishlarini, kurashini ifodalovchi
san’at sifatida shakllangani ma’lum.[7.18] Tomoshabin sahnada ijro etilayotgan ushbu hangomani
kuzatar ekan, ishonch bilan aytish mumkinki, bugunda o‘tmish madaniyatimiz, ufr-odatlarimiz, ona
tilimizni anglashdek buyuk fazilatlardan yiroqlashayotgan, huquqiy ongi yetarli darajada
shakllanmagan avlod shakllanib ulgurayotganidan tashvishga tushishi tabiiy. G‘ofillik eshagiga
minib, tandir kiyib yo‘lga tushgan Matmusa qiyofasida tomoshabin ongsiz va logayd olomonni
bexato anglab olishi mumkin. Bu holat davlatimiz uchun ham juda katta ijtimoiy fojiani keltirib
chiqarishi, yurtdoshlarimizning deyarli ko‘pchiligida, kelajak qoshidagi burchlilik tuyg‘usi, vijdonni
yetaklaydigan e’tiqod tuyg‘usi ustuvor emasligi har bir tomoshabinni tashvishga soladi, degan
umiddamiz.

Sahnaviy talqin borasidagi yuqorida aytilgan barcha mulohazalarimiz spektaklning
muvaffaqiyatli jihatlaridirki, bu holat, bevosita tomoshabin dunyoqarashi, shaxsiyati bilan bog‘liqdir.
Shu o‘rinda, spektakl muvaffaqiyatiga to‘sqin bo‘lishi kutiladigan jiddiy muammo haqida ham aytib
o‘tish o‘rinlidir. Yuqorida aytib o‘tilganidek, tomoshabin asarni mutolaa qilib, mazmunini bilan to‘liq
tanish bo‘lsa, hech ganday tushunmovchiliklarsiz spektaklni ijobiy qabul qilishi hagigat. Ammo
tomoshabin badiiy asar bilan tanish bo‘lmasa, spektakldagi ramziy jihatlarni yetarlicha anglay
olmaydi. Bu esa, ularning spektakl borasidagi tasavvurida salbiy baholashga sabablarga olib kelishi
mumkin. Shu bois, teatr va kitobxonlik o‘zaro chambarchas bog‘liq jarayondirki, biri ikkinchisini
ma’rifiy to‘ldirgan holda, jamiyat a’zolarining dunyoqarashi yuksalishini ta’minlaydi. Mamlakat
taraqqiyotidagi ustuvor sohalaridan biri bo‘lgan teatr san’atining rivoji uchun jamiyatimizdagi barcha
jabhalarda kitobxonlikni yuksaltirishga erishish bugunning eng dolzarb vazifalaridan biridir.[8.4]
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A3u3 Paxxaomi,
Y30eKUCTOH aBiaT caHbaT Ba MaJaHUSAT UHCTUTYTH,
BOKaJ Kadeapacu KaTTa YKUTYBUHCH

-

FOHYC PAKABUI ®EHOMEHH BA XX ACP Y3BEK
MYCUKAITIYHOCJIMI'MHUHI ITAKJIJTAHA I

d - https://doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTANIUA
SIKUH TapuxuMu3a xaMm 0acTakop, XaM XOHaHJa caHbaTKOpJap KYIJAeK Tyronaad. Mumii
MYCHUKUHA MaJaHUATUMU3ZHUHT HYy(QY3H 11y ME30H OuinaH OuinaH OelruiaHral JaBpiap xam Oyiras.
Acnupa MKKana WYHAJIMIIHU FOKOPH CaBHsNAa MyKaMMall YHFYHJIAIITUPA OJTaH CaHbaTKoOpJap
HUXO0ATa HOEO xucobmanaau. Cepkuppa UCTEBA0A COXUOH, OYIOK MYCHKAIIIYHOC, MOXUp CO3aH/a,
COXMPOBO3 XOHaHIA, (ONBKIOPIIYHOC OJIUM, GHIoWM menaror- mypabouii, akagemuk FOHyc
PaxcabuitHuHr Gem KU “Y30eK Xalk MyCHKAcH” TYIIAMMIAH MKKM MHUHIJAH OPTUK XMIMa-
XMJI XapaKTepAary, Typiu XaHpiapaaru y30eK Xajk alryiia, KYIIuK, YoJIFy KyHiapu Ba MakoMJIapH
VpuH onraH. Yiyf ajuioma ¥30eK XalK MyCMKaCMHU TU3UMIIM paBUIIJA TYIUIA0, XUIMa-XUJI alryJa,
KYIIMK S>KaHpJIapuHM Kamijall Ba &3uIl TaXpuOacHMHM OOHMUTHIN >KapaéHUAA YJIApPHUHT acl
BapMAaHTUHM CakKjaraH Xxoijga, Oockuuma — OOCKMY MyKaMMamiamTupud Oopau. 3epo, 330ek
XQJIKUHUHT KYIIUKYWIATUOAATH IOKCAK MAaJaHMAT Y3UHMHI MEJIOJUK Ba PUTMHUK WHTOHALIMOH
Ooitnuru OwiiaH axpanud Typaau. AKaIeMUK XalK KyHIapuHM HOTara €3raHjia xam, TYIjaraijaa
XaM, aBBajlo, Xap OMp KyHHMHI MWUIMH KOJOpUTTa OOM XapakTepw, MUJUIMH pyXH, IIAKIM Ba
TY3WINII KOHYHJIApUHU Ypranau. Maskyp makonazna axanemMuk IOnyc PaxaOuil (eHOMEHMHMHT
¥3ura xoc TaMOWWIITIApU, YHUHT TapOUsBUIM - aXJIOKUH, Oaauuii — 3CTETUK, MabHAaBUN — Mabpupuit
XYCyCUATIAPHU TaJAKUK KWIHHIaH.
Kanur cy3aap: MyxuT, UCTeBI0], MyCHUKA, MaJaHUi Kaapusar, Paxabuii, Mumumii pyx,
0acTakopIuK, Mepoc.

A3u3 Pagkaom,
Crapmuii mpemnogaBaTenb kKadeapsl Bokata
Y30eKCKOTro rocyAapCTBEHHOTO HHCTUTYTA UCKYCCTB M KYJIbTYPBIL

®EHOMEH IOHYCA PAJI’)KABU M CTAHOBJIEHUE Y3BEKCKOI'O
MY3BIKOJOT MU XX BEKA

AHHOTAIMS

B wmameit He)laBHeﬁ HUCTOPUH, KaAKCTCH, 6]31.]'10 MHOI'0O TaJIaHTOB, KOTOPBIC 6LIJ'II/I 58
KOMITIO3UTOpaMH, U IICBIAMU. beum NEepuoabl, KOraa MpeCTuK Halen HaIlI/IOHaJIBHOﬁ My3LIKaJ'IBHOﬁ
KYJbTYPbI OIPECACIAJICA 3THUM KPUTCPUCM. Ha camom ACJIC apTUCTBI, KOTOPLIC MOIJIM HACAIBHO
coycTaTrhb 068 HaIlpaBJICHUS Ha BBICOKOM YPOBHC, BCTPCYANOTCA KpaﬁHe PEAKO. IIaTuTOMHBIN
C60pHI/IK «y36eKCKaSI HapoJHad MY3bIKa» IOHyca P amica61/1, MHOI'OrpaHHO OAapCHHOI'0 YCJIOBCKA,
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OOJIBIIIOTO0  MY3bIKOBEJa, MCKYCHOTO MY3bIKaHTa, COIPAHO-TIEBIA, YYCHOTO-()OJILKIOPHCTA,
MIPEJAHHOTO YUUTEIIs U HACTaBHUKA, aKaJIEMHUKa, COIEPIKUT 00JIee IBYX THICSY Y30SKCKUX HAPOIHBIX
MECCH, TIECCH, MHCTPYMEHTAJIBHBIX MEIOIUN M MaKkaMOB pPa3HOrO XapakTepa W jkaHpa. Bemukuit
yUEHBIH CHCTEMAaTHYECKU COOMpalT Y30SKCKYI0 HAPOTHYIO MY3bIKY, 00OTalall CBOM OIBIT COOMpPaHHUSI
Y 3aIUCH Pa3JIMYHbBIX KAHPOB MECCH, ICCHONICHUI, COXPAHSIS IIPH TOM UX OPUTHHAJIBHBIN BapUAHT,
MOCTETNICHHO COBEPIICHCTBYS HWX. [lOTOMY 4YTO BBICOKash KyJbTypa IEHHS Y30€KCKOTO Hapoja
OTJIMYACTCS MEJOJAUYCCKMM M PUTMHUYECKUM HWHTOHAIIMOHHBIM OoratcTBoM. Kak mpu 3amucu
HApPOJIHBIX MECEH B HOTHI, TAK U MPH X COOMPAHUH aKaJCMHUK B MEPBYIO OYepe/lb U3ydall OoraThli
HAI[MOHAJIbHBIA KOJOPHUT KAKIOW MECHHU, €€ HAIIMOHAIBHBINA TyX, (OPMY U 3aKOHBI KOMITO3UIMU. B
JTAHHOW CTaThe M3Y4arTCs YHUKAJIbHbIC MPUHIMIIE (eHoMeHa akajemuka FOnyca Pamkabu, ero
BOCIIMTATEIIbHO-HPABCTBEHHBIE,  XYI0XKECTBEHHO-ICTCTUYCCKHE,  JTYXOBHO-IIPOCBETHTEIIBCKHE
0COOEHHOCTH.

KnawueBble cjioBa: cpena, TalaHT, My3blKa, KYJIbTypHas IIEHHOCTb, PamkaOwuid,
HAI[MOHAJIbHBIN AyX, KOMITO3HUIIHS, HACIIEINE.

Aziz Rajabi,
Senior Lecturer of Vocal Department, of the
Uzbek State Institute of Arts and Culture.

THE PHENOMENON OF YUNUS RAJABI AND THE FORMATION OF 20TH CENTURY
UZBEKISTAN MUSICOLOGY

ANNOTATION
In our recent history, it seems that there have been many artists who were both composers and
singers. There were periods when the prestige of our national musical culture was determined by this
criterion. In fact, artists who were able to perfectly combine both directions at a high level are
extremely rare. The five-volume collection “Uzbek Folk Music” by Yunus Rajabi, a multi-talented
person, a great musicologist, a skilled musician, a soprano singer, a scholar of folklore, a devoted
teacher and mentor, academician, contains more than two thousand Uzbek folk songs, songs,
instrumental melodies and magams of various natures and genres. The great scholar systematically
collected Uzbek folk music, enriched his experience in collecting and writing various genres of songs,
songs, while preserving their original version, gradually improving them. Because the high culture of
the Uzbek people's singing is distinguished by its melodic and rhythmic intonation richness. Both
when writing folk songs into notes and when collecting them, the academician first of all studied the
rich national color of each song, its national spirit, form and laws of composition. This article studies
the unique principles of the phenomenon of academician Yunus Rajabiy, its educational-moral,
artistic-aesthetic, spiritual-enlightening features.
Keywords: environment, talent, music, cultural value, Rajabiy, national spirit, composition,
heritage.

Vunmun Pemeccanc moiimeBopu sparmmaérran  Sarm Y3GekmcTomma Myxrapam
[IpesugentumMu3 TtamadblOycu OwiaH amMainra OmUPHIAETTaH HCIOXOTIAp MaJaHUAT Ba CaHbAT
coxacuaa SIHTH TapakKuET JaBpuHH Oomutad Oepau. Aciauaa caHbaT TapUXH BaTaH TAPUXUHUHT
TapKuOHii KucMu cudaThaa alnoxuaa TaAKUKOT MaHOau XucoOmaHau. V36ekucron Pecniybnukacu
[IpesunenTuHUHT “MagaHusAT Ba CaHbAT COXACUHU SHAJa PUBOXKJIAHTUPUIITA JOUP KYIIUMYa Yopa-
tanOupnap Tyrpucuaa’tu Kapopuna TabKuUIaHTaHHUICK, ‘YKyBYHM Ba Talla0allapHUHT MYCHUKHIA
OUITUM Ba KYHUKMaTapUHU OLIWPHIL, YIAPHUHT KalOu1a MUJUTHA MaJlaHusaTra 6yiran Myxad6atHu
[IaKIAHTUPHUIL, €I UCTEHIOATAPHU aHUKIAIl Ba Ky/utad-kKyBBaTiam® [2] maBinaT cuécatu
Japa)kacura KyTapuiiu.

JlapxakukaT, MUJUTHH MyCHKAa TabCUPHUJIAa UHCOHHUHI MabHAaBUN — PyXHil UMKOHUSTIAPH,
TacaBBYpJIapH, XUCCUETIApU, UIIXOMU Ba UCTEHIOIU IOKcanuO OopaBepaau. by rokcamumn kanOHU
MOKTa0, SIXIIUIMK Ba 33TYJIUK TYWFyJIapy Wiia TalllK{ OJIaMHU Y3rapTUPUINTA, XaéTHU Xap KaHOai
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[IAPOUTAA XaM TapTHOra COJMIITa, ry3alalliTUpUIIra Koaup oynran Kyuaup. Acpuil Ty¢donnapra
Oapromr OepraH OOl MYCHMKHMH MEpPOCUMM3HMHI HakKaaap OapXa&TiIMry, SIIOBYAHJIMIH, SHIU
aBJIo/Iapra KywiM MabHaBUH TabCcUp YTKA3MIIU Xakuaa Oyiok Mabpudarnapsap onum Adaypayd
@urpar myHzaai neras 3au: “bus, y36exnap ¥3 MyCUKaMU3HUHT Ky 1asiM 00i sKaHM TYFpUCHIa KYTI
ranupauk. Xam ranupud typamus. by mmmmunz éMoH smac. Anbarra, y OMp MYyCHKAaKH, EIFU3
VY3UHUHT KJIACCUK KUCMHJIA Y4 103/1aH OPTHUK Ky# cakyiarad. bup mycukaku, Oy KyH YH Oelra siKuH
YOJFYHUHT 3racuaup. bup Mycukaku, Y3WHMHT TEKIIMPHILITa JIOMUK Ha3apusCH, ycyiau Oop. YHH
MakTaramiap, anbarra, TYrpu cysnmaiaunap” [3; 240]. Tomuprnapuga MUUIMN Y3IUK TYWFYCH,
MWJIJIAT TapuXH, KAAPUATIApU My)KaccaM OYiraH MyCHKa CaHbAaTUMH3HUHT “TEKIIMPHIITa JIOWUK
HAa3apusaACH, YCyIW HM TaAKUK KWIMIIra WHTWIMO, YMpPHHM NIy coxara Oaxiiuja KHJITraH
bunoitunapaan OMpu, MyCHUKa WIMHHHHI KOMYCHHA OJIMMH, MalIXyp OacTakop, XOHaH/a, CO3aH/a,
(bOoIBKIOPIIYHOC, MOXHUP TeJaror, aTokiIu xkamoat apooou FOunyc Paskabuiiaup.

bytok mycukamyHoc onuM FOnyc Paxabuit 1896 iiun 5 suBapna TOIIKEHT MIaXpUHUHT
Yakap maxamtacuaa, ycta 0or6oH Paxal otanuHr cepdap3ani xoHagoHuaa ayHéra kenau. Oumna
ab30J1apu HUXOST/IA XYIITaBO3€, Cep3aBK, CaHbaTceBap MHCOHJIAp 311. XOHaI0H O6ekacu Olira 0ubu
otuH Kypbvonu Kapumiuu, kymnnad xajnk JocTOHIapuHM €nfaH Ownap, xap OUp cy3ura Makos €ku
MaTan Kymuo ranupapad. Maxamia aéninapu WHFWIMIINO, YIapHUHT XOHAIOHU/A SICCAaBUMXOHIIMK,
MampaOXOHIMK, OCTWIXOHIMK Kuinuiapau. bynmait naBpamapna Oemn dap3aHauHu epra KyWrax
OTMHOWHM Iopard »3WiInd, Max3yH Ba MYHIVIM aJIaJlapHU Kyimap, ynapHu aémmap cen OYmuo,
TUHTIamapau. bactakop ¥3 6onanuruau myHaai xorupnaiiau: “Orta—oHaMm - Paxxab 6060 Ba Oifma
616K 0OFOOHNIMK, TYKYBUMIIMK OMJIaH HIYFYJIIaHUO, Xalloj MEXHAT KUIno, OU3IapHH XaJloll eaAupHuo
— nuupubd, sxumu Tapbus O6epud Ycrupuiurad. CaHbaT Ba ajaOMETHUHI YTa IIMHABaHAAJIapH
o6ynumran. Onam Oiinra 6u6u menu “ETTu Xa3unara yuparus”, ne0 nyo kunapauiap. Keitnn ouncam
Yia gyonapu MycTtaxko0 6Yub, MeH yuparaH yiia eTTH Xa3uHa Oy XalKUMU3HUHT MyCUKUNA MYJIKH,
OuTMac — Tyranmac 0XaHpa0o W1 KyHIapH, XaJlk KYIIHKIapH, alryiagapy, Makomiaaps skan” [4;53].
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- 3 2

Paxal ota Oor xymHmnapu Mupsa Kocum xodpu3s Ba Mymna Tyitun xodus O6unan xyna
KaJpA0H 314. Mamxyp xo(u3IapHUHT XOHAIOHIapUIa Xap OKIIOM MYXJIMCIAp HUFHIIap, TOHToTap
MYCUKMUXOHJIMK - KYIIUKXOHJIMK, IIEbpXOHIUK OYmapau. Otacura spramm0 4yukKkaH Oyaskak
aKaJIeMUK XyJ I KaTTalap/aeK cexpiaHn0, MyMTO3 MYCUKUI acapiapHH AUKKAT OWJIaH TUHTJIApAH.
VYiryF X0(U3IapHUHT CEXpiM XOHUILJIApU Ba Kyinapu, oHacu ONHIIaOMOMHUHT JOCTOHJIAPH, aKacH
Pusku PaxaOuii TanOyp uepTuO, KyilnaraH Xajk KYIIMKIapud TabCUpUAA YHAA  OOJaluKIaH
MYCHKara, CaHbarra, KiTo0 MyToJaacura XxaBac yuroHIH.

bonaHuHr Myprak TacaBBypH, MUJUIMM Y3JIMTHM OWJIa MyXUTHJA LIAKIUIAaHAIU. Xap KaHaai
MUJUIMA MaJaHUAT y3 TapUXUM WIAW3J1apura, KyxHa aHbaHalapura TasHMAaclaH, sSHrujgaHa¢TraH
3aMOHra MocJiad, yHra Kairta >KOH 0axIll 3TMacIaH TapaKKuil TONUILH, TyHEra TAaHUIUIIA MyMKUH
amac. Y36eK MHUILIHIT MyCHKa Ba MAKOM CAHBAaTHHHMHT yMYMKAXOH MaJaHUATHHUHT TapKUOHil KUCMH
cudaruga ¥3 kuépacuHu cakiaad KOJUIIM OCOH KeumaraH. OwiaBuUil MyXHUT Ba TyFMa HCTEBAOJ]
IOnyc PaxaOwuiira ry3aJulMKHM CeBHIL, Xa€THU Ba OJAMJIAPHU SIXIIM KYPHUIL, KaApJall OpKaIH
MaJlaHuil MEpPOCHH acpad — aBailyail, MakoM CaHBATUHUHI YHYTUIMO OopaéTraH yCTyHJIApUHU
TUKJIAII CA0AATUHHU aTO ITIH.

VY xanmu A6y Hacp @opobmii, A0y Anu n6n CuHO KabM ajyioMajJapHUHT MYCHKA CaHbATH
XaKuJaru acapiapy OWiIaH TaHUII OYiaMaraH YCMHUPIMK EMUAaEK MYCHKAHUHT TapOMSBUI Kyduu
Oekuéc SKaHIMTUra HIIOHapau. TeHrpomiapu OWiaH Ky4ya 4YaHTUTHO YHHaAmgaH Kypa, OOF
IOMYLUTApUIaH KYau OyImanu neryHda, € OHacHIaH JOCTOH aWTHO OepHIIMHM cypap, €KM aKacu
Pusku PaxaOuitHMHr TaHOypJaru HaBOJAPHHU, XUPTOWWIAPHMHM SIIUTHUIIHM SXIIH KYpapau.
K¥ynunua, Tokyagaru kutodiaapHu oiau0, 0BO3 YMKapuO YKUp, YKUTaHJa XaM KupoaT OuiaH YKUIra
xapakat Kuinapau. bawszan, Oima6u6bu, “bonam, Oupnac kydara Ynku0, YpTOKIapuHIU3 OuiaH YitHao
KeJcaHru3un’, ne0 yHpmap, Oynakak akaJeMHK “Xym~ JAeraHjiek, MHAamail oHam3opura 0ol
KUMUpJaTap, OupracaaH KeiuH siHa TOKYaIu yifra iyn onapau.

AToKJIM cH€caTIIyHOC OJIMM, npodeccop A.MaBpysoB TYFpH TabKUUIaraHuaek, “bapkamon
MHCOH TapOMsACH alloXyjJa OJMHraH, aHUK Oup maxc Tapousicu Tydaitim cogup 6ynaau. Tapbusna
aHMKJIUK 3apyp. Arap Ou3 TapOMsJIaHYBUMHMHI KaJOMHHM MOKJIAH OJIcCaKk, YHra WHCOHHH CEBHIL,
XypMaT KWIHII, Yb303Jalll ypyFiapuHu cemna oncak. [lly6xacu3, Ou3 )KaMUATHUHT COFJIOM MabHaBUI
kuébpacunu sparran Oynamus, 3epo lllapkaa moumo Mojiuit ollaMAaH pyX OJlaMUTa KyTapHIIHIL,
KaJmOHM To3ajall MHCOHHUHT KOMHJUIHK capy Taluiarad Kagamu cudaruaa 6axonanran” [5;71] .
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Xycycan, 06e6axo xazuHa — “lllamvMakoM”HU HOTara KY4upuIira >ka3M aijlanivd YHUHT yiia
3UUIMATIIApra TyJla 3aMOHJAa MWIUIATHra, XajkKura, MWUIMH Kaapuariapra Myxa00aTtd  Ba
CaJIOKATUHUHT UCOOTUIMP. ACIHa MMM Y3JIMKHYU aHTJIAll YIyH WHCOH aBBaJio Iaxc cudaruaa
HmIaKJutaHum 3apyp. Pancada nyrariapuia MAXCHUHT aCOCUH XyCyCHSTIIapura IIyHaail Tabpud
oepunanu: “lllaxc - anoxuaa UHAUBUI, MOXUATAH SXJIUT WKTUMOUN-aXJIOKHHA onaM. Y y3uaa MHCOH
MOXUSATHHHU, YHUHT MaBXXyJ10T CU(aTuaaru KaIpusaTuHu Mykaccam 3Ttajau... [llaxc ¢penomenn nHCOH
OJJAMMHUHI OYTYH MYpPakKaOIMKIApHHU Y3HMIa My)KaccaM 3TaJd. YHH Xap TOMOHJama YpraHulil
Makcaauaa KaTop TaJKUKoTIap oiaub OopuiraH. AlHukca, lllapkna y 1okcak axjJIoKui-MabHaBHMA
MebEpIIap OpKaJM TYIIYHWITaH Ba OJNMKA XWUJIKAT, 6€0axo KaapusaT ned xucobmaHraH. MIHCOH miaxc
cudaruaa KOMUUIMKKA HHTHIAAU, XaéT Ma3MyHUHHM OOMHUTaAH, 11y acoc/a KUIIMIUK )KaMUASTHHUHT
ry3ain Ba (papoBoH Oynuiura sxTuéx cezaau’ [6;299].

IOnyc Paxabuii maxc cudaruaa KOMWIIMKKA UHTUINO, MaJlaHU MEPOCHUHT OapXaéTiury,
MYCHUKUHA MaJaHUSATHUHT Ma3MyHJIH, IOPTUHUHT (GapoBOH Oynumu yuyH Kypamad. CoOuk 1mypo
naBpuaa BataH Tapuxu, ceXpiu XallK KYIIUKIApH, YTMUII KabpuaaH Tadakkyp EFAyIapuHu COUUO
Typran myrtadakkup OOOONApHUHI MYCHKHHA MEpOCIapWHHU YpraHWIl MWUIAT Y3JIWTH, MUJUIAR
MabHABUATUHHUHT KQJAUMUHN UIAU3IApUIaH Japak Oepasm.

AKJ1aH Kypa XUCCHET yCTyH Kenaaural €mjia yemupnapia (asunatiap Ba 33ryjuKiIapra
MHTWIUIIHU MIAKJUTAHTUPAUTaH COFJIOM MabHaBUA — MabpUHU KyIpaT MyXuUM axaMusT KacO
sramu. 3epo, “1910 — 1913 ¥wmmnmap uiak O6op MycHKa oJlaMUra Kajaam KYHHIL, yCTO3JIapra
spramuiLynapra xyp Oynum gaBpu. Ocku MakTad, CyHrpa Maapacazia Taxcui kypumr” [4;17] Oyrok
KeJTaKaKHUHT  TaMaj ToliW KyWmnummra cabad oOynau. Ilpodeccop A.MaspynoB T1yrpu
TabKHUIaranuaek, “Ypra Ocuéna MKKM Typaard MakTab MaBkKy [ 3IM: KyHuCH — MakTab Ba ONMii —
Mmazpaca. bomnanruy MakTabaa caBojl ypraTuiiap Ba JUHUNA MaTHIIap €nianap sau. Maapacaaa xam
WIOXUET YKUTHIIApP, IIYHUHTIEK apad Tunu capdy HaBpu (rpaMMaTHKacH), HOTHKJIUK CAKHBATH,
amkalOp Ba xaHpgaca acocnapu yprarwirad. bynman tamkapu Xodwus, benun, HaBouit acapnapu
Vkutwiran”.[7;34]

Onacugan yTran YTKUp 3€XH, Te3 &IJalll, XOTHpaaa cakiaml KOOWIMATH Majapacaa sHajaa
yapxjaHau. Baktu kenu0, y30eK XaJKWHUHT MUHT —MUHT HMJUIMK TapuXxra sra KyXHa MaKOMJIapUHH,
MYCHKAJapuHH, (OIBKIOp KYIUKIApUHH, acpiap AaBOMUIA THIJaH — THUIAaH KYy4uO ropraH yiany
JanapiapuHu, CO3JIapU Ba YONFYJIAPUHU KAJUMUK EAropiMK, MHJUIMH OOMIMK, YMYMUHCOHHM
KaZpusaT cudaTuia KahTagaH kamd Kuiap 5KaH, oujia TapOMsCH Ba Majpaca TaXCHWJIM HHUXOATAA
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ackotau. O. MOpoxuMoBHUHT (Qukpuya, “Xap OUp XaJKHUHT MaJaHUN MEpPOCH, YHUHI YTMUII
CaHbBaTHra X0c 6€TaKpoOp XyCYCUSATIAPUHHU BTUPO() STUIIMIIH aHA Iy XAJIKHUHT Y3JIUTUHU aHTJIAIN
xapaéuuga axamuatu Oexkuécmup”. [8;5] Hapxakukar, OyiOK aXIOAJIapuMHU3 sSpaTraH OCOpPH —
aTUKajap, MaJaHWi OOMIMKIap MUJUIAT TapaKKypH, 3aKOBATH Ba MAbHABUATUHHUHT KY3TyCUIHP.
Mycukuii Mepoc MUITUI MaJaHUATIa, MAbHABHTIa, OETAaKpOp KaJpUATIIapra XypMar Ba KH3UKUII
yitroragu. Kelimunru cakkuz wunga 5736eKHCT0Hz[a ycub kemaérraH €m aBIOJHUHT MabHaBUil-
MabpubHUil CaBUACHHHM IOKCANTHpUII, Y30eK MyMmTO3 Ba (OJBKIOP CAaHBATUHUHT HOEO
HaMyHaJIapHHHU, Y3Ura Xoc WKpo MakTabiapu, MaJaHUd Mepoc Ba aHbaHAIAPUHU acpab-aBaiinaii
XamJ[a PUBOMIAHTHPHII MAaKCaauaa OUp KAaTOp HCIOXOTJIAp aMajra OMIMPUIMOKIA. Y3GeKHCTOH
Pecriy6nukacu Ilpesunentununr 2020 v 26 maiinaru “ManaHusT Ba CAaHbaT COXAaCUHUHT JKAMHUSIT
XaéTumaru YpHU Ba TabCUPUHHU SHAlA OLIMPHUILI 4opa — TaiaOupiapu Tyrpucuaa’tu PapmoHuaa
“Cymrru itminapaa Y36exucton Pecry6nukacuaa MMM MaJIaHHATHH SHAAA PHBOMKJIAHTHPHIIL
AHrM  Y30EKMCTOHHMHT SHTM TAPUXMHHM SAPATHIN, MOJIMH Ba HOMOINME MaaHMHi Mepoc
IypJlOHAJTApUHM CaKJIAIl Ba TAPFUO ATUIIL, XaJIK OF3aKH MKOJUETH Ba XaBACKOPIUK CAaHbATUHH SHA/A
OMMAJIAIITHPHIL, IOPTUMH3HUHI JKaXOH MaJaHUid MakoHura (aoj MHTerpanusiallyBUHUA
tabMHuHIam ’[1] monm3ap0 macana 3KaHJIUTH ajJoXuia TabKuUIaHau. Maskyp ¢gapmonra OuHOaH
ManaHuAT Ba3MPIMTH THU3MMHAA Y30EKHCTOH [aBIAaT KOHCEPBATOPHSCHHUHI “Y30eK MakoM
canbaTi (GaKyIbTeTH” XaMa Y36eKHCTOH JaBNaT CaHbaT Ba MAJAHUST MHCTUTYTHHHHT TETHIILIH
TabJIUM HYHaIMIUIApU Ba MYTaXacCHCIMKIApH HETHU3WJa MAaKOM WXKPOUYMINTH, OaXIIMYWINK Ba
KaTTa allyjia HyHanunuiapu 6yitnda kajapiap TailépiioBun TassHY oJIii TabJIUM Myaccacacu — FOnyc
Paxabuii HoMuzarn Y36ek MIJLIMI MYCHKA CAHBATH HHCTUTYTH TAIIKHI THIIIM.

Masbaymku, OMp MWUIAT KAa4OHKM OOIIKAa MWIIaTiapia TaKpopjaHMalIurad MaJaHHui
Mepocra sra Oyinca, IIyHJaruHa y3ura Xoc Makomra sra 0ynaau. MagaHuATH FOKCAK, WIIU3JIapU
0aKyBBaT MMJUIAT MyCTaxKaM OMpPJIUTH Ba SKUIICIUTH OMJIaH SIHTU-SHTH aBjojyiapra uopar oynaau.
OnuMm XaJnK WKOIUETHHHU, MycHKa (DOJIBKIOPUHU MyKaMMall Ypranu0, yHUHT aCOCHI KUCMUHHM Hai,
ayTop, py0o0 Ba TaHOyp Kabu MMJUIMI co3napia ¥3u yanub Ba MXKPO THUII jKapaéHUAA YIapHUHT
XMJIMa-XUJl HaMyHajapura oujl Oapya XyCyCUSTIApUHU CHHYKOBJIMK OWJaH Y3mamTupud Oopau.
IOnyc Paxabuii ¢daonustuga MycUKUil (OJBKIOp, MYCUKUN apXeoyloTvs, MYCHUKa Ba KYIIUK
VOKpOUMJIMTH XamJla 0acTakopJIMK, MEeAaroriivk, MypaOOMHIMK caHbaTiapu YWFyHJIAIITaHIUTH
Tydaiiny yiIKaH TaIKMKOTIAp sApaTmu. bem sxummim “Y30ek XanK MyCHKach” TYIIAMHIAH HKKH
MUHTJIaH OPTHK XHJIMa-XHJI XapakTepaard, Typiu KaHpiapAard ¥30eK XajK auryia, KYIIUK, YOJIFy
Kyinapu Ba MakoMiapu ypuH onrad. FOnyc PaxaOuii §30ek XankK MyCHKaCMHM TH3UMJIM PaBHIIAA
Tymiam >kapaéHuja XWIMa-XWwil airyja, KYIIUK JKaHpJIapuHHM sKamiall Ba E€3UIl TaxpuOacuHU
OoitutTun >xkapa€HUAAa YNApHMHI acll BAapMAaHTHMHM CakjaraH Xxoijga, OockuumMa — OOCKHY
MyKaMMaJuTalITupu6 Oopau.

V36K XanKMHHHT KYIIMKYMIMTHIATM FOKCAK MAAHUAT Y3MHMHT MENOIUK BAa PUTMHK
MHTOHAIIMOH OOWIMru OmiaH axkpanud Typaau. AKaJeMHUK XajK KyWIapuHH HOTara €3raHja xam,
TYmarasaa xam, aBBajo, xap Oup KyWHUHI XapaKTepH, IIaKIXA Ba TY3UIMII KOHYHJIApPUHU YpraHiu.
V36exkucTon Mummii sHIMKIONEaMACHAA InyHmai neitwiram: “FOmyc PaxaGuifHMHT aliHMKCA
¥30ek MycuKa MEpOCHHH TYTIIAAArd Xu3MaTiapy karra. Y 1935 iiunaan xank Ky Ba alrysiaiapiuHu
HoTara &3a Gonutaran. Harmwkana E PomanoBckas Ba Mt AkGapoB TysraH “Y36ex XajK KymuKIapy”
(1939) Tymnamuan KOnyc PaxaOuit HoTara onran 29 Ta XajkK MyCHKa HaMyHacu YpuH onrat. 1955
— 59 iimmmapna  FO.Paxabumii 5 xumnmmm  “Y36ex xank mycukacu” (M.AkGapoB Taxpupuia)
TYIIaMUHM Hatp 3TTupaun’’[9;412]. 3aMoH0IIIapUHUHT GUKpHUYA, COOUK PO KYMUTa KOIIUIArH
¥3u Ty3raH MakoM aHcamOnM XoHaHAawoo co3aHpanapura 600 1aH OpPTHK MYCHKa acapiiapuHu
ypraraau.

JKupnuit M3naHMNIIAP, MAIIAKKATIIM TaAKUKOTIAp caMapac ymapok, 1955 i “Y36ek xak
MYCHKACH’ Oell KWJIUIMTMHUHT OMPUHYM TOMH Hallp KWinHaau. YHra 127 Bokain Ba 73 4oJFy acapu
kuputuiarad. lynapnan 57 kymukau HOnyc PaxaOuitHunr y3m HoTara &3m0 onrangu. “Upox”,
“Kyua 6oru”, “Unrop” amynanapu Mymna T¥itun TommyxamenoB mwkpocuaa, «'ups», [lopaxum
[HloymapoB mxpocuna, Xoxku AOmynazu3 AOxypacynoBHuHr “Tymysopum”, “bosypronuii”,
“bebokua” amrynamapunu FOnyc PaxaOuitHUHT ¥3M wxpocuaa HoTara E€3wiaral sau. Tymiamra,
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OyHnaH Tamkapu «baéryHUHT Oemana KucMH, “MexHaT axJu’” KYIUFY XaM KUPUTHIAU. bupuxun
KWIIHUHT YOJIFY KHcMuAard Kyinapaan 19 tacunm FOnyc Paxabuii €3u6 onran. “Capb6ozua”,
“Mup3sa Hasnat”, “CyBopa”, “Axxam” kyinapu E.P. PomanoBckas €3yBuna Oepunnu. 1955 iunnan
6olnIad HAIPIAH YMKKAH TYKKH3 KU «Y36eK XalK MyCHKACH» TYIUIAMH y30eK Xalk MyCHKa
WOKOIM XYCYCUSITIIapuHU Oup Kajap ounO OepaguraH kKuMMaTiu mManOa xucoOmanaau. Ulynapaan
IOnyc PaxaOuit HoTara €3raH Ba TymiaraH y30eK Xaik KYIIMKJIapH, alryjiajapH, YOJFy KyWhiapH,
®aprona «Karra amryna» napu Ba byxopo “IammakoM™n -V sxunayiapHy Talkui 3Taau.

OHr mypakkab faBp - 1918 — 1923 iiunnap Mycuka WIMHHU MyKamMMall YpraHuil HUSATHAA
yma naBpaa TOIIKEHTHUHT 3CKU mmaxapuHulr, [laiix Xosana Toxyp mMaapacacu MumMaa OYMIITaH
xank KoHcepBaTopuscHHY Hail MyTaxacCHCIUTH Oyiimua yku6 Tyratam.Ysu xyiinap Gactanad, ¥3
CO3M Ba OBO3M OMJIaH acTa-CeKMH 3J1 OF3HMra TYUIIW, MeAaror, MexpuOoH Mypabouii cudatuna
TaHWJIJIN.

1923 — 1927 fiunnap Maopu¢ KoMHUCCapUATHHUHT TOMUUpHUFH Ouian CaMapKaH] maxpuaa
oumirad [legaroruk MHCTUTYTra uira kupau. 1925 iimngan Pecny6nuka Oyiinya OMpUHYN TalIKWI
KWJIMHTaH MYCUKAJIM paMa TeaTpua Mycukauu cudaruaa dpaonuar oputau. «Dapxon sa Hlupuny,
«ApIIMH MOJ - 0NoH», «YHuCH 6¥amaca, Gynucu», «Jlaitmu Ba Illupuny», «EpkuHoit» Mycukamu
Jpama acapiapura Mycukauap Tannaad, ¥3u xam Ky 6acranad caxHanalTUpAY, CIIEKTaKuIap Ky,
worupiap etmmtupaa. 1934 — 1939 jimnmap FOmyc Paxabuii  V36exucron JlaBiar
KoncepBaropuscuaa, Mycuka Hazapusicu Oynumuna taxcui onau. Keinnuanuk ykumuan Mocksa
[Iaxpuja Tamkui sTuirad Kommnosutopnap Kypeuaa 1aBoM STTupad. bupuaum ¥30ek xank MUUIAN
qyoirFy acOoOnapu Ba amryjaumiap aHcamOnu TamkwioTyucu Oynau. 1942 — 1946 iwnnapaa
SHrMityn MyCHMKaNIH IpaMa TeaTpuia XaMaa Y30eK Xalk uoJFy OpKecTpHMAa MYyCHKa paxbapu
cudaruaa haonusT roputran 0ynca, 1949 innra kenud, Makomunaap aHcaMOJIMHY TAIIKUII 3TIH Ba
YHHU KaTTa MaxopaT OuiaH OOIIKapau.

Acpnap naBomuza y30ek XalK YOJIFY Kyijapu, MakoM acapiapu OMp co3aHAaJaH MKKUHYH
co3aHjara YTHO KeNraHu CHHIapH, Y30eK XaJK 4oJIFy acOo0iapu Ba YHMHT SICAJIUIIM, TApaKKUET
STUII CAaHBATH XaM OTaJaH-YFUITa, yCTO3AaH-IIOTUPAra YTUO, TO Y3MHUHT XO3UPIH aci HYCXaCUHH
TONTYHIa KaJiap y30K TapUXHUi MyJIaTHU YTaraH, XO3UPru KyHUMHU3/a XaM KYJUIaHUO KelInHAETraH:
TaHOYyp, AyTOP CUHTapH Y30€K YOIFy acO0OJapUHUHT Xap OMPUHU SIKKAXOH MXKPOJAa XaM, aHCaMOJIb,
OpKeCTp MXKpocuJa XaM-xap OUpUHUHT anoxuaa Ypuu Oop. FOnyc Paxkabuii Ty3ran ancamOiuiapa,
OpKecTpJiap/ia IyH/1ail co37apHHUHT sSiHa OMp Heua XuJl albT, 6ac, KOHTpabac XMIUIapH XaM UIITHPOK
9TTaH HH.

IOnyc Paxxabuii ympuHu ¥30ek xaik 4oiry acooOnapu aHcamOniapu, OpKECTPHHU TY3HII Ba
yJapra paxOapiuK KUJIUII OWiIaH YTKa3raH 3KaH, YHUHI y3u ajnbaTTa Xap Kailcu CO3HHMHI MXXpO
yciayOH, yIapHUHI KapaHTd, HUMara KOJIUPJIHWTH, Kalcu YONFyAaH Kail ypuuaa, Kail Tap3aa
¢bolijanaHUITHT MyKaMMaJl Srajjiaraiiy.

Xynoca YpHUAA IIYHU aWTHII Kepakkd, akageMuk HOnyc Paxabuii MycCHKHIl MepoCHHU
YyKyp YpraHulll, YyHU SHAJa TEPaH Ba XOJUC TAAKUK KWIMII MabHaBUM 3XTHEXAUP. bu3 oHa ropT
YTMMILMHY, CaHbAT TapUXUHHU, MaJaHUH MEPOCHM WIMMH TaJKMK KWIMII OpKajlu OJaM Ba Ofam,
MHCOH Ba JKaMUAT MyHOca0aTlapuHU YpraHamus, yjaap XakuJard TacaBBypJIapUMU3HU OOWUTaMM3.
3epo, MIIIIMIA MyCHKaMu3Jia I0pT, Tabappyk TYNpoK, Tapux (ancadacu Ba MyXuUT OuiaH OOFIIUK
MHCOH YMPHUHMHI TYpJH-TyMaH KuppaJlapd, XHUC-TyHFylapd Ba WYKH HM3THpPOOJIApU aKC 3Talu.
Tapuxnu anrnam opkaiu OyryHrd KyHUMU3HHHT MOXUSATHHU 4yKYpPpPOK TYIIYHAMMU3, 3PTAHTH KyHTa
MaKcaJJapuMHU3HH, Op3y — YMHUTAPUMHU3HH OenrwiaiMus. TapakKUETHUHT SIHIU AaBpU OCTOHACHIA
Typap skanmu3, HOHyc PaxaOuii kaOu amuiomanapuMu3JaH MEpOC MUJUIMH CaHbBATUMHU3HUHT,
MWUIMH  MaJaHUSATUMU3ZHUHT TabCUPYAHIMK KyApaTHHH, TapOHsBHI-MabHaBUH — Mabpuduit
aXaMUATHHU sTHaJla TePaH XUC KWINIIMMHU3, YCUO KesaéTran €11 aBiIoAHH Iy pyXJa TapOHsIIaliuMu3
mapr.
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O3oxaxon Mycaesa,

Kozorucron Pecybnukacu,

Kymabek TaieHeB HOMIIM YHUBEPCHUTET,
¢dunonorus GpaxyIbTeTH KaTTa YKUTYBUHCH

BAJIMAN HYTKJIA TYPFYH BUPUKMAJAPHUHI UDOIJAJIAHUIINA

d - https://doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTALUSA
daHja TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS HYHAINIIN AKJIAaHTyHra Kaaap XaM (pazeosioru3M Ba mapemainap
MaJlaHui OeNruiaapHu akc TTUPYBUM Y3HUra XOoC THJ OUpIMKIapu cudaTtuia TaJKUKOTYHIAPHU
JIOUMO KU3UKTUPUO KenraH 31u. Tui Ba MajaHUSAT MyHOca0aTH Macaiacu TAIKUHU MIJUTMA-MalaHUH
MEHTAJIUTETra OMJl TacaBBypiapAaH (oiinanaHud, JMHIBUCTUK MYaMMOJIADHHM Xal KWJIHMILITa
nyHantupunaau. TypryH OupuKManap, XyCycaH, MakoJl Ba MaTaJUIApHUHI KOHHOTaTUB MabHOJa
KYJTAaHWIIMILIY [EbPUI HYyTKIa 00pa3IuINKHHU OLIHPUO, THII OUPIUKIAPUHUHT MabHO KUPPATapUHU
ouMIra, upoaasaHaéTraH BOKEIMK €KM KEUMHMAaIapHU UX4YaM Ba EPKUH aKC STTHPUILNTa XU3Mat
Kuigaad. MagaHuATIIyHOC OJMMJIap MaJaHUATHH YpraHuira HucOaTaH Karop EHAaUIlyBiap
MaBXY/UIMTUHU TabKUUIaiaunap. AiHaH, TypryH OUPIIMKIapHU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK JKUXATAaH
KOHIIETITYaJI TaXJIMJI KWJIUILJIA aHa [y acTeKTapra TasHuII X1 camapa o6epau. Ly naspra kagap
¥30€K THUIIIYHOCTUT A TYPFYH OMpUKMaap TYyLIIyHYacH OCTHAA TU3UMJIAIITUPUII MyMKHH OYIraH
MapEeMHUOJIOTUK OUPIHKIAp, ppazeosoru3miIap, TYPFyH YXIIATUIIUIAP, TACBUPHIA H(oaaIap aJoxuia-
amoxuaa xoauca cudaruna kapaiap sau. CYHITH Wuapaa yiaap HYTKKa Taiép xonnga oiaud
KUPHJIQIUTaH MOXUATaH OUp-Oupura sSIKUH JUCOHUH Oupiuknap cudaruna TypryH OMpUKManap,
Oapkapop OupukManap kaOu atamaiap OocTHIa ypranwia Oomianu. Maskyp Mmakoiana Oaauuit
HYTKJa TypFyH OupuKManmapHUHr KyulaHumu Ko3oructonnga smal wkon staérran  y30ek
[IOUPJIAPUHUHT acapilapyd MUCOJIMIA TaJAKUK KUIIMHAH.

KauuT cy3nap: cy3, NO3TUK TalKUH, EbPHI HYTK, 00pa3, MakoJj, MaTal, uoopa, TYpFyH
OupHKMa, MaTH.

O3oxaxan Mycaesa,

CTapILUi NpernoaaBatenb (GUI0IOrHYecKoro GaxkyabTeTa,
yauBepcuret JKymabeka Tamenesa,

Pecny6nuka Kazaxcran

BBIPA’KEHUE CTABWIBHBIE COEJUHEHMUS B XYJIO)KECTBEHHOM PEYH

AHHOTAIMSA
EI_I_[C [0 TOr'o, Kak B HayKC C(l)OpMI/IpOBaJ'IOCB HampaBJICHUC JIMHIBOKYJIbTYPOJIOT'UH, (I)pa3COJ'IOI‘I/I3MBI
" IMapCeMbl KakK CHGLII/I(I)I/I‘ICCKI/IC SA3BIKOBBIC CAUHUIBI, OTPAXKAOIINUC KYJBTYPHBIC ITIPU3HAKHU, BCCr1a
HHTCpPCCOBAIA HCCHGHOB&TCHCﬁ. TpaKTOBKa BOIIpOCa 06 OTHOLICHHWHU A3bIKAa U KYJIBTYPLI HAITPpAaBJICHA
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Ha pellleHUe S3bIKOBBIX MPOOJIEM € MCIIOIB30BAaHUEM MPEACTaBICHUN O HAllMOHAIbHO-KYJIbTYPHOM
MeHTanurere. Mcnonp30BaHne yCTOWYMBBIX COYETAaHUM, B YAaCTHOCTH IIOCJIOBHUI] M ITOTOBOPOK B
KOHHOTaTMBHOM 3HAYEHUH, IOBBIIIAET OOpPa3HOCTh B IMOATUYECKOM PEYM, CIYKUT PACKPBITHIO
CMBICIIOBBIX T'paHeil S3bIKOBBIX €AWHUI], JTAKOHUYHOMY U SPKOMY OTPaXCHHUIO BBIpa)kaeMon
JNEUCTBUTENBHOCTH WM NEPEKUBAHNUN. YUEHBIE-KYJIBTYPOJIOTH YTBEPKIAIOT, YTO CYLIECTBYET DSt
MOJIX0/I0B K M3YYEHMIO KYyJIbTYyphl. A MMEHHO, OIOpa Ha 3THU acleKThl XOpoIlo paboTaeT mnpu
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM KOHLENTYaJIbHOM aHAIM3€ YCTOMYMBBIX €IUHULL. J[0 37TOro BpeMeHU B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH NapeMHUOJIOIMYECKHE eAMHUIIBI, (PPAa3e0oIOTU3Mbl, YyCTOWYMBBIE aHAJIOTUH,
oOpasHble BBIPAKEHUs, KOTOPbIE MOKHO OBLIO CHCTEMAaTU3UPOBATH MMOJI MOHATHUEM YCTOWYHMBBIX
COUETaHMM, pacCMaTPUBAINCH KaK OTIEJIbHBIE SBJICHMS. B mocienHue roapl ux cTalu U3ydaTh M10J
TakKMMHM TEPMHUHAaMH, KAaK yCTOMYMBBIE COYETAHUS, YCTOWYMBBIE COYETAHMsS, KaK IO CYILIECTBY
OJIM3KOPOJICTBEHHBIE S3BIKOBBIE €IMHHIIBI, KOTOPbIE BBOJATCA B pedb y>K€ IOTOBBIMU. B maHHOM
CTaTbe MCCIEAYETCS UCIIOIb30BaHNE YCTOMYMBBIX COYETAHUN B XY OKECTBEHHON PEYX HA NIPUMEPE
MPOU3BEJICHUN Y30€KCKUX MO3TOB, XKUBYIIMX U paboTaromux B Kazaxcrane.

KaroueBble ci10Ba: ClI0BO, NMO3TUYECKOE TOJKOBAHUE, MOITHYECKas pedb, 00pa3, MOCIOBHUIA,
MOTOBOpKa, (hpasa, yCTOHUMBOE COYETaHUE, TEKCT.
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STABLE COMPOUNDS IN ARTISTIC SPEECH EXPRESSIO

ANNOTATION
Even before the formation of the direction of linguoculturology in science, phraseologism and
paremas were always of interest to researchers as specific linguistic units that reflect cultural signs.
The interpretation of the question of the relationship of language and culture is directed to solving
linguistic problems using visions of a national-cultural mentality. The use of stationary compounds,
in particular, proverbs and matals, in a connotative sense, increases figurativeness in poetic speech,
serves to unravel the meaning edges of language units, to compactly and vividly reflect the realities
or experiences expressed. Cultural scholars argue that there are a number of approaches to the study
of culture. It is, in the linguoculturologically conceptual analysis of stationary units, it pays well to
rely on these aspects. Until this period, in Uzbek linguistics, paremiological units, phraseologisms,
stationary analogies, pictorial expressions, which can be systematized under the concept of stationary
compounds, were treated as separate phenomena. In recent years, they have begun to be studied under
terms such as stationary compounds, stable compounds, as essentially close-knit linguistic units that
are brought in ready-to-speak. In this article, the use of stagnant compounds in artistic speech is
studied on the example of the works of Uzbek poets living in Kazakhstan.
Keywords: word, poetic interpretation, poetic speech, image, proverb, Matal, phrase, stagnant
compound, text.

XaKuKU{ 1Iebp XasHKOH Ba KU3UKHUII XOCHJI KUITYBUM (PUKp €KUM QUKD yHFOTYBUYM XasKOH,
Myxab0ar OunaH TabcupyaH Xamga Kyaparauaup. Cepmaru3, cepMa3sMyH, paHTMH cy3inap OuiaH
TUpuK. JKuMkuMmanopiaukaaH, OanaHANAapBO3IUKAAH XOJIM acapiap KUTOOXOHHM OUp ympra y3ura
POM Kuiaau. 3epo, XaJaK THIMHUHT OeTakpop OVEKIapy, HO3MK TOBJIAHHUIIUIAPH, MU KOJIOPUTH
mebpudTra y3raya Oup tapoBat Oarunuiaiinu. [Ipodeccop H.MaxmynoBuuHr ¢pukpuya, “baauui,
XyCyCaH IEebpHUil HyTKIa Xxap Oup cy3 O0IIKa Xap KaHAail KOHTEKCTAAaruIaH CaJMOKJIHU Ba HAQUCPOK
o6ynamu. llebpustna cy3HUHT Bazudacu opTaau, Cy3 CTETUK OyTYHJIMK cuaTHIard acapHUHT
y3Buil Kucmura ananagu. lloup ¥3 ypHuaa Kysuiarad, mebpaa MyHOCHO JKOWHMHU TONA OJITaH
CY3rMHA 3CTETUK MMKOHMATHH TYIAINIHYa HAMOSH 3TMOFU MYMKHH. Y PHHCH3 KyIUIAHTaH GUprUHa
C¥3, XaTTo OMpruHa Kymumua K1 TOBYII XaM acapHHU YMMIAKKa YUKApUIIH TaluH . [5; 94]
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Cy3HM “acTeTuk OyTyHIMK cudaTuaa Kaapiad, yHH Y3 YpHHUIA KYJUTaliurad Mxoakop,”
Kocarymausr xotunun”, “Optaa Koirad KyHiap”, “XKaBoxupra taTurynuk ymp”, “AHTHKA Y4~ Kabu
mebpuii kuto6ap myamudu, Kozoructon Esysunnap yrommacy ab3ocH, TAHUKIH OMP XaBa3Mar
K¥yukopoB ABa3 Ky3u Taxammycu OuiaH WXOj KWiIagu. YHHUHI acapiiapu OeTakpop pam3uil —
Maxo3ui oOpasnapu, xo3ubanop Tamobexjiaapu OunaH axpanud Typaau. LLIOMpHUHT BOKEIMKHU
MO3TUK MAPOK KWJIMII Ba aKC 3TTUPHUINJArd MaxopaTH aBBaJO CY3 TaHJAILM, POMAHTHUK PYXHUHT
KYTapUHKWINTH Ba MyOJUIIUCTUK JKYIIKUHINTUAA AKKOI HaMoE€H O6Ynamu. Onuma L. Bypkur6aesa
¥3 tagkukoTiaapuaa XaBa3MaT KYuKOpoBHM TaxpuOaau, UCTEBIOMIN MXKOIKOpIapAaH Oupu
cudaruaa twira onaau. [1; 112]

Bonanuruaan Xaik >KOHJIM TWIMHHHT K03M0anop oxaHrinapu, Typda OYEknapuman Oaxpa
o710 yJFairaH MIOUp MEebpUil HYyTKHUHT PAaBOHJIMTUHYU TaAbMHUHJIAI MaKCaIu1a XalK OF3aKu KON
HaMyHanapuJIaH KeHr Qoiinananaau. Maxkosuiap, XMKMaTIM CY3nap, XaJlK noopa Ba uporaiapuHu
KYJIIa1 OpKajau 3aMOHIOIUIAPUHUHT PYXUSATHHU TYJIapoK ouHIlra Xapakart kunaau. [loup suru acp,
SIHTY WWJTHU 33Ty HUATIAp OMilaH KyTuO onaju:

JlexkoHra KyJjap omaf,
Ko3on xam Moii, uymMuy xam.

“2000 #un dapaznapu” mwebpuaa moup Omadu kendu nOOpaCUHU “KyJiap oMaj IIAKIUAA
KYJUIalIx.

OMAJIN KEJIJIN xumuune Kymalnuk maiigo 6y, Uiy SXIId pUBOXK Tora Oonuiaay. [2;

194]

Ko3on xam moii, yymMuu xam Moii  ubopacu “MabHonap Max3aHu Jda KyHugaruda
mapxjgaHrad  “TYKuH — COUMHNMK, MYNn — KYyIuwiIMK Oynrania myHmaid aedaumnap”[3; 450].
JlapxakukaT, JAEXKOHHUHI HIIM SXIIM PUBOX TOIMILH, “oMamu KyJIMIIM~® ~ MamJlakar

(bapOBOHIMTMHUHT, OMJIANIAp KyT- OapaKaCUHUHT FapOBHIUD.
Kermokiacu3 He-He WHIHM OPTHHTU3/A KOJIJUPHUO,
baw3an xypcann, 0ab3aH 3ca ropaxkiaphu 010upuo.
K¥itnb 6epca y3uHrusra, mozuu maikoH KUiacus,
Baran yuyH, ap3ann yuyH ¥3HU KalKoH Kuiacus. (“Aun uzxopu™)
Kan0 ampu OunaH Korosra KydraH sIXIIM II€bP MOXUSATHUHI TUHUK, JYHAA OYIUIINHU
Tanad Kwiaau. Xa€Tnaru 3uUIMATIap Xakuda cy3 oputap sKaH, bawsan xypcamo, bavsam sca
1opaxnapuu 010upud, NeUIM oup.
IOPATUHU OJIUB KYUMOK «um xumnune FOPATAHHU OJJIUPUB KYWNMOK
Kum {y3unune} Ge3nnnatud Kyumoxk. [2; 317]

V36exnap mynémaru HT GONaXOH XalKIapAaH 6umpH, mecak MyOomara Gymmaiimu. Baranm
TUHYINTH, (hapOBOHIUTH, (pap3aHaIapuHUHT 0aXTy KaMOJIH YUyH Kepak 0yica TOFHU TaJlKOH, Y3UHU
Xap KaHJall KWMMHYUIIMKKA KAJIKOH KWIMIITa TAauEp Typaau.

TOFHU YPCA - TOJIKOH KNJIAJIUT'AH 3a0apaact, naxJjiaBoH. [2; 268]

XaBasmat KyuxopoBHuHr “K¥yukopora” 3mmon »au” mebpu XaéT YUTAJUTMKIAPUHU OOJIOH
Ky3aTHO, WKTUMOUM aqoiaTcU3INKKa UCc€H pyxuaa &3wirad. lllebpaarn Wuku papn, U3THPOO,
WOKOJKOP INaXCHUHI MPOJAcH, 3BTHUKOAM KHUTOOXOH Kajbura cuHru6 Oopamu.  Myammud
TabCUPUYAHJIMKHU SIHAJa OLIMPHUII HUATHIA XaJIK opacuaa mMamxyp “CyB kenTupras xop —3op, Kyza
CHUHIUpraH - a3u3” [4; 131] MmakonuHN MaB3yra Mocinad MXOJIUH Y3rapTupaau:

MexHaTKari 351 azaji-a3al cyBra 3op 0yiau,
“Kyukopora”, Oy KyH ceHra oyué mop 06y10u.

“MabHonap Max3aHu KHUTOOHJa IOKOPHAArH MaKoJ IIyHAai mapxjiaaHamu: “by — skamustaa
VOKTUMOUMN TEHICU3JIMK, aJOJATCU3JIMK XyKM CypraH, EMOHJIAPHUHT KyHU TYKKaH, sSIXIIUJIAp 3Ca OEK
OCTH KWJIMHTAH YTMUII 3aMOHJIAPHUHT KUPAUKOPJIApH Ba WUIATJIIAPUHU OYMO TalularaH KynaaH —
Kyn MakoJutapHUHT Oupumup”. [3; 345] 3umnon cyBHUHI, 3WiI0i CyB OwiaH OOFIMK MUJLIIHHA
KaJpUSATIIAPHUHT OEK OCTH KWJIMHHILIY LIOUP KATIOMHU a3001ai1u.

JOYHE KY3UTA TOP  xumnune uudab 6ymmaiiouean dapaxcada ounmane [2; 78]

Jlex TapuXHUHT KaTiapuaa HOMUHT 6op Oyau,
Kaiira kerau ymoy KyHJa 3UI0J1 YallIMaHT,
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Ot ogamiap, yHu OynFad, XaJlaH OIIMAaHT.
( “KyukopoTta” 3umnon >3am’)

XAJAUAAH OHIMOK,  xum {ysunune} y3ura optukua 3pk 6epud rodopmok. [2; 371].
Munr acpnapaan 6epu ota — 00001apuMH3 CyBra TYIMYpHIIHH T'yHOX Je0 Ounumrad. BusHuHT
KyHJIapUMHU3ra Kenuo, cyBra axjar Talulall oJui Xonra ainanau. MHcoHnap y3ura opTuK4a spK
0epu0, Y3TUrMHU, MIJTUHM KaJpUATIApUHU YHYTTaHUJA - XaJUIWIapUaH OLIraHu nry Oymaau.

“IO3u épyr” mbopacH XajiK opacHia >HT (aon KyUlaHaau. Y36eknap CyiraH ojaMIapHHH
aifHaH 1y cudar O6unad Tabpuduaianiaap. XalkKHUHT TWIMAA 103U EpyF~ JHMK XyJUIM IyOJeK
surpaiau. Hloup 6y nubopanan ycranuk 6unan Qoiinananaim:

KenunnapuuHr €pyr 103u,
baxtnan nopnap yakHoK ky3u. (“ABnomiap daxpu’)

03U EPYF  xumuune ysnajgura skoifd #yK, ONKHIIIAImTa ToMUK. [2; 310].

XaBazmar KY4YKOPOBHMHI WXKOJM Ma3MyH Ba IIAKIH, U(}osa — TAaCBUP BOCUTAIAPU Ba HYTK
yCyJIIapu JKUXaTHAaH Xap XU OYIIraH mebplapHUHT MaBXyAJIUrd OUaH XapakTepyiaHaad. Xaér
KapaMa — KapIIWIMKIap Ba 3WAIUATIApAAaH XOJIM dMac. YH/A IOIMK OWIIaH Kaiiry, KyJaru Ouinax
ram €HMa-EH ropaau. “Cy30Kk nuépuna” mebpuja BaTaHra Myxa00ar Ba caJOKaTHHHT OeKUEc Kydu
yxmaru, My0osara caHbaTiapy BOCUTacua KYTapuHKHU pyxaa ugoalaHraH:

DOt 6000X0H, IOPTIA SHIU
HomuHIru3 ocMoHra TeHr.
Ko3zorucron nuépumuaex
barpuHrus KaiiHOK Ba KEHT.
Cu3 kypcatran ityniap OyryH
busra 6ynmokaa Maék.
Xyp TMMHMHT Ooluiapuia
OHAU CUHMAarau Taék.

Myamnud bowuda karmax cunou NOOPACUHU WKOAUN KaiTa UIL1ad, MEebPHUHT SMOILHOHAI
TabCUPUHU KYYAUTHPUII MaKCcaTuaa bouiapuoa IHou cunmazai maéx makiuaa Kyanam

BOHINJA KAJITAK CUHAMU xumnune 3apbara HOXaK qydop OYIMoK. [2; 45].

“CoKMHIMK KYWHHJA” IIEbPUHUHT Ba3HHU, PUTMH, MaB3yCH — XaMMacH aHbaHaBUM, aMMO
MyHoca0aT sHru, oOpasnap siHruya. SIHru naBpaa yHuO — ycaérraH, sHrU Xa€T UMTHUETApUAAH
Oaxpaman OYnuO, 33TyNHK Ba AXIIMIUKKA MHTUIMO SUIANIHU XaETUHUHT Ma3MyHH J1e0 Outaauras,
KaJ10u KailHOK 3aMOHIONUTAPUMHU3HHUHT JTHJT U3X0pH OY:

WNutunranra tone €paup,
Xap 6up mapara mudo 6opaup.

[Houp XasHKOHOAXII OOpasNMIMK XOCWJI KWJIHIL, IIE€bPHUHT TabCUPYAHIUTUHU
KydalTupuil Makcaauna “HMurtunranra tone €p” MmakonuaaH ¢oiiaanaHagu. Ma3skyp MakOJIHUHT
“VHTHAraH - srujamac’” BapHaHTH XaM MaBxXyn OYynu0, y myHaai uzoxmgaHaau: “Xaér KeuupHIl
Hynmuna Ky3naHraH Makcaj capu, WIMY XyHap srajaml capy KaThbUSATIMK OWIaH Jaaui UHTHITaH
KUAIIM MEXHaTHMHUHI caMmapacuJaH OaxpamaHj OYynu0, MycTakuwi sIiail OJIMII MMKOHUSTHHU
aparagu’ . [3; 141] XaBasmar KyukopoB oOpa3nap Ba XOAMCAJIapHUHI MOXHUSITHHHU arailiad
OoyprTupMmaiiiu. banku, KUTOOXOH 1A 3aBK — IABK YHFOTHIL, YHJA YyKYp TaacCypoT KOJJIUPUIIT YUYH
JOHUIIMAaHIUK OUJIaH MyJi0Xa3a IOpUTHIIAA JaBOM 3Ta/Iu:

Onnna oKKaH CyBHUHT KaJIpHH,
bunMaii 31uM capcoH dKaH.

Myammd “OnavHraaH OKKaH CYBHHMHT Kaapu WyK~™ makonunu [4; 91] Ba3H Tamabmapura
MyBO(DUK, OUpo3 ¥3rapTupud Kymnaiiau. Makoi Ba MO3TUK TAIKUHIAP Ty(hailyin mebp XasKOHIIH,
sclia KOJapid paM3uil MabHO KacO 3Taau, UCTEBAOUIM HIoup XaBazmar KYUKOpOBHUHI MaxopaTH
“apK’”’ 9THO KY3ra TaluiaHay.

baxomup KymnabnymiaeBHunr “MadTyHam™ kuTOOMAAH YpUH OJIraH LIEbpliapu coala Ba
PaBOH caTpJiapy, XaJKOHA OXAHTJIOPJIUTH OMiIaH bTUOOPHU TOPTAaH. YIapjaru Xajik MakoJUIapH,
XMKMATIIH cy3nap, MabHOAOp uOopanap Ouinan WyFpuiaran Xa€TUIINK, TUPUK XasHDKOH KHTOOXOHHU
6edapk Komaupmaiiau:
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JIYCTHUHT IycTu Oollra Wil Tyuica,
Kyn xykcuna xuzmarra xo3up.
JIycT HOOH (pakaT AacTypXOH
Esunranna xo3upy HO3MP.

Myammug “/ycTHUHr ayctaurn OomMHITA MII Tymranna ownuHagu” [4; 181] xank
MaKOJIMHU WXKOAUH Y3namtupu0, /[ycmuune oycmu 6owea uw mywca, Kyn kykcuoa xuzmamea xo3up
MIaKJIKAa Kyiaian. Ma3kyp MakoJIHUHT Ma3MyHH KyHuaaruyda mapxjianaan: ~OMaIuHr KeJlranja,
UIIMHT 0pUIIMO Typranja, MabjaaFuHr, KYp — KyTHHT, aMalIuHT 00opu/a Y3UHM CeHra JYCT KHIHO
Kypcatagurannap kynasau. Coauk AYCTIapUHT ceH OwinaH Oupra Oynaau, JapAWHTHHU, FAMUHIHU
Oupra yekaau, CeHra KynujaH keiarad épaaMunu asmaiinu. Cenaan Qoiinanann® KOIUII yUyHTHHA
Y3uHM IyCT KYpcaTtud opraniap sca 103 yrupub, KopanapuHu KypcaTmaii keraauiap”. [3; 88]

“JIycTH HOMOHIAH AYUIMAaHHW NOHO Aximu~ MakonumgaH [4; 182] wmyamnud Jycmu nHoooH
axam dacmypxon, Ezunzanda xo3upy nozup maknuaa poiinananaim.

Oinma kypub oJIMaHM paHr oJaju.,
AMNOUHT Onica, HOTOHJIAP XKap COMAIH.
JIycTuHr Ounan opanraa 6yica rap xucoo,
Jyctnurunr abaauii 6yYnubd Komaau.

Ommxano6 ¢asunartinap OwiaH canOuil xucnariaap YpTracuaard 3UJJIMATHH KYpCaTHII
HuATHAa, “KOBYH KOBYHIAH paHT onaiw’, JeraH xank wmaxkonuuu [4; 143] y3raptupub, “Onma
KypuO OJIMaHU paHr oNaau’’ MIaKIuAa KyJutaiau. MakoTHHHT WKOIUN KalTa WIIJIAHUIIN [Iebpra
XK0310aIOPJIMK Ba OXAHTJOPJIMK OaFuIlIaraH.

“Xucobmu nycr aiipunmac” makonu [4; 214] xank opacuga xyaa (aon KyJIaHaIu.
“MabHonap Max3aHu™ Ja y WyHAal u3oxjaaHagu: “ Bap. JIyctunr ayct 6yicuH, XucoOUHT 1ypycT
oyncun” , “Xucobnu ayct aipunmac, Kym kanotu kaiipunmac” ; bBymnap Ounan: “Xap KaH4a KaauH
AycT OYJIcaHr Xam, oI — OepAn MyOMaJlaHTHU TYFpUIIad 1op, IYCTUHTHUHT XaKUra XUEHAT KUiMa,
TOKM MKKHM YpTaja KYHTWJI KOJIApiHUK, axpanul kerumra caba® Oymapiuk uil Boke OYiamacuu”,
neiunmorud. [3; 91]

baxomup KynaGnynnaesuunr “Tapuxu Oup 7 capnaBxanu mebpuaa  y30ek —KO30K
XaJIKIApUHUHT MUHT acpiiapra 60pu0 TyTallyB4d KOH — KapAOILIUIH, TOTYBIUTH MaJIX 3TUIAIH:

V36ek — K030K TOMHpHU 61p, KOHHI GUp,

Oparuna ypub Typras >xoHu O6up.
FOpap itynu, €rap xoiin, Tomu 6Hp,

Ortap ToHrH, 00TAaéTraH oMU oup.

Tunu 6up mwbopacu 3Hr ¢aon KyuiaHaauran uOopanapran Ooupu xucodbnanamu. Kaaum
MoBapoyHHaxp Xyayuiapuaa oup xaik 0ynu6 simaran y30eknap Ba KO30KIApHUHT OyT'YHTH KyHJa
Oo1ka — OolIKa TUIIapa cy3malica-1a, TaKIupy Ba Tapuxu oupaup. Ora — MHUJIEK Amaétran y30ek
Ba KO30K XAJKIAPUHMUHI axXWwl —MHOKIWIrUra OyTyH AyHEHMHI XaBacu Kellaad, Jecak, MyoOoiara
O6ynmaiian. MIKku KOHAOII XaJIKHUHT TWIM Ba JUIU Oup OYIraHauru Ty paiiu, yIapHUHT TOMUPIIapH
XaM TYyTaImoO KeTraH.

TUJIN BUP  kumnune kum 6unan Yt — Makcaau Moc, Oup xui. [2; 261].

Moup munu 6up nbopacunu Kaiita OOUKUTUO, TaKpop caHbaTUIaH YHyMIn (oiinananuo,
“ToMUpHU OMp, KOHU OHp, )KOHHU OUp, TOMU OMp, OMHU OMp” IIaKIUAA KYiial, MebpHUHT Oanuuil —
ACTETUK KyBBAaTHHHU, SMOILMOHAJUTUTHHU, TAbCUPYAHIUTUHH OIIHPraH.

VYcro3 moupnap uzuaan 6opaérran €m mwxoakop ngop TatueB mebpiapu aifHaH MHIUIAT
PYXH, MIJIJIMHA KOJIOPUT, MIILITHH Kuéhanu — Batan MaH3apacuHu SUITUPOK TacBUpJIApcu3, OaukaHa
XaWKUPUFY JabBaTiapcu3, cod XaJKoHa CY3/ap BOCHUTACHAA aKC STTUPUIIM OWUJIaH BTUOOPHU
topramu. “KeHr namanrjga kyous damap >kupoBnapunr, Kupaa kusznexk kus Ookap YTOBIApHHT.
Kozonnapaa ka3u wiap yikosiapunr”, “ Hlapmapanap Ku3napuHrau Kyiarycunai, Kynna cyBuHr
CYJyBJIApHUHI Ky3rycuaail” kabu oHa ropTH Ko30FuMCTOHra XoC MWIIMHA Y3IMK pyxu Ouiax
3UWHATIIAHTaH Ha3MUN TacBUpPIApHU, OETaKpop TAIOMXJIAPDHU YHUHT MKOAWAA KYmiad ydypaTHIl
MYMKHH. VDKOIKOp ¥3 mIebpiapuaa TWI UMKOHUSTIApUIaH (olganaHMIIa Y3ura xoc HynaaH
Gopamu. Y30eK-KO30K XalKTapHHHHI aJ0Ka apalallyBH HaTikacupa JKamy6uii KosormcroH
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y30eknapu 1ieBacuJaH YpUH OJIMO, YHUHI CHHOHUMHK HMKOHUSATHHM KEHTaUTHPHILNTa XU3MaT
Kuaétran “KYHOK, YTOB, KYOHM3, KeparacH, KaiioB, O0BYp, KYH, KYPTUM, KyOU, KYTIKapH, OKCOKOJ,
yIArH KabM XaJKOHa cy3naplaH ycTaauk OunaH doiiganananu. by yKyBumIa 3aBK-IIaBK YHFOTaIH,
HIEbPHUHT TabCUP KYYHHHU, SKCIIPECCUB-CTUIMCTUK OYEFUHU OIIUPaIH.

Myannud XaJKIap AYCTIMIM, MEXMOHIYCT KO30K XaJIkura OaFWIUIaHTaH IIebpUi
caTpiapra JAYCTIUK, KOH — KapJIOLUIMK MaB3ycHaaru uOopa Ba MakOJUIAPHU YCTalIMK OWiaH
cuHrauprad. Macanas:

Coii 6yitnna cyyBiIapu COUJIapuHH Tapanau,
Maiin3 onub 6opca aycT yHra oup Kyit ataiiau.
MUCPAcH/Ia MEXMOHIYCT KO30K XaJIKUHUHT Yp(-0/1aTH TaCBUpJIaHca:
V36ek ku3n Munbapaa ¥3 THIHaA cyitnaca,
V3ranu xam y3unaif, 1OKcaIuIIMH Yiinaca,
JIycTHHU cyiiran gycTnapu-taupuduHu Tyinaca,
JIYCTUHT Kellca yHUHITA TypUILLIAapy sipallran,
Jesl, XaJlKIap AYCTIIMIMHY TapaHHYM 3Taau.  XaJlKUMH3[a OYCTIUK Ba XaMXKUXATJIMK XaKUIaru
“bup Mallu3HU KUPK oJ1aM O6Y1In0 eraH” MakOJIMHU MXKOIUH Y3IAmTUPUO, YHTa SIHTH MabHO FOKJIAHIH.
SIbHU, SXIIM HUATIA XOHAJOHHWra Maiu3 KyTapub kenraH y30exk Oupopapura mMapj Ba OJHMXKaHOO

9 ¢

KO30K KapMHIONI Kyii ataiiu. Exu, “JYcTuHTHHM Ky3uaa 6YaryHda, KYHrauga 6y, “AycTunrra
KYIIHUK aiiT, MeXpuHTHU KymuoO aiit”’; “/IycT - qycTHUHT TasHYH “, ’AKIU KYTIHU 10B onmMac, Jyctu
KyIHHU €B onMac” KabW MakoJIapHU yMyMJamTupud, JYcTHu cyiiran ayctiapu - TampupHHA
Tyinaca, JIycTuHr kenca yWHMHITA TYpHULUIApH sSpamirail, jaeraH KUTOOXOHHUHT Ka(pUITHUHU
KyTapaJuras, IyCT MEXpUHHU yIIyFIailiurad TamoexJIapHu KYIUTaiu.

XyB, OCMOHIa CHpa KyJ eTMac,

MUHT sUITMHCAHT ep Taluiad KeTMmac.

103 itnngan cyHr 6upoB €1 ST™MAC,

SIHa HuMa Tanamacas, 1yct?!

Xaérna yupa® TypaauraH HYMKOpa, Xacaaryi oOpasu umsuiarad Oy MIebpuil MuUcpanap
3amMMpura a1 opacuja Mamxyp “OCMOH y30K, €p KaTTUK~ MAaKOJMHHUHI Ma3MyHH CHUHIMPHUIITaH.
“Masnonap maxzanun” kutodbuga- OCMOH V30K EP KATTUK kumea HaKOT KyTaauraH ep MykK,
Xap KaHJal WIIOXK-UMKOHUAT Hynu Oepk.Bapuanmu: OCMOH HHPOK, ep KaTTHK, Tap3ujaa
M30XJIaHTaH.

Kosorucron Esysummap yrommacu paucu YiyrGek Ecnapnar TYFpu TabKujaraHWek,
“Mapkazuit Ocu€¢ XankJapuHUHT MUHT WWJUTMK JAOCTOHJIapH Ba OOKMil aHbaHamapu Oop. Byryn
MUHTaKa OYyinad amaOuil anokanap puBOXJIaHMII Oockuuura kyrapwirad. Kozorucronma yz0ex
anabuETUHN YpraHyBUMJIap KYMUWIMKHU Tamkun ostagu. Japcnukinapaa Anumep Hasowudd,
3axupuud boOyp Ba Goika MyTadakkupiaap WKOIU YpraHUIMOKIA. XaIKIapUMU3HUHT afabuit
XaMKOPJIMTH OM3HM siHajza sxummamTupazn”’[10; 38]. Jlapxakukar, Y36exucton Ba Ko3ormcToH
XaJIKITApUHUHT WXKOJIUM — MabHaBUM  XaMKOpJIMTH WIM — (paH, caHbaT Ba MaJaHUAT, XyCycaH,
anabuér coxacuaa KyHJaH - KyHra KEHrainoO, MycTaxkamiaaHuO OOpMOKMOKIA.

Xynoca ypHuIa WmyHH aitumn MyMkuHkH, Ko3oructon PecnyOnukacupa siiad, mxon
Kunaétran y30eK IIOMPIIApUHUHT acapiapd YCIyOu PaBOHJIMIH, KOHJIM XaJK THIUTa SKUHINTH,
OXAHTJAOPIUTY OMJIaH axkpanubd Typaau. Makosi, MaTtai kaOu TypryH OupuKMarap OOIIKa JIEKCUK —
¢dpazeosioruk  BocuTanap kabu Oanuuil MaTHAa HQoAamaHaéTraH BOKea — XoJucaiap, pyXui
XOJNATIapHUHT TYpJM MaH3apajapuHU SHajJa aHUK Ba JYHAA  akC OJTTUPUO, (QUKPHUHT
TabCUPUYAHJIUTMHN Ky4aUTHUPUILN OWJIaH XapaKTepiiaHaIu.

doiiraaHwIran agadoméraap:

1. Bypkut6aesa LI JI. Toyenci3z Ka3akcranmarbl TypKi XaJbIKTapbl HOI3USCHL: TAPUXU TaHBIM KOHE
WITTBIK ~ Olpereiik (axpicka TYpikTepi, e30eK, YHFbIp, TaTap aKbIHIApbIHBIH MLIbIFapMaliapbl
6oitbinma).dunocodus nokropsl (PhD) nopexecin any yiriH naiiblHAaIFaH AuccepTanus. AJIMaThl,
2021.
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AHHOTANIUA
I'moGamnamaérran ayHEna 3aMOHABUN THIIIYHOCIMKHUHI MYXUM JIMHIBHCTHUK TaMOWMIIapUAaH
OupH OYIMUII MO3TOHUMIIAPHUHT JIMHTBONOATHK Ba (YHKIHMOHAN XyCYCHSTIAPUHU  YpraHUIIra
ToOopa  KM3MKMII OpPTMOKAA. buuoOapuH, Xap OMp MWatga KUIIA HWCMJIApU MUJUTHHA
TaaKKypHUHT, XaJK TypMYII Tap3UHHUHT, Op3y Ba UCTAKIAPUHUHI Tap>KUMOHM OYINO, FOAT paHr-
OapaHr axamusaT KacO sraau. UyHKuH, yiaap Homiam BasudacuaaH TallKapy HCM CcoXuOura
MyHOca0aTHM XaM ¥y3ujaa akc 3TTupanu. Kumum nemnapuausr 0aanuit anabuétnaru KyJIaHuIIM Xam
(akaTruHa KaXpamMOHJIApHM HOMIIAIITa 3Mac, Oalku MKOAKOPHHUHT TYpiu Oaauuil MakcaJulapuHu
udonanamra Xu3MaT KWIMIIK OUJIaH XapakTepiaHaau. XyCycaH, IIebp XapakaTAarun XUCCHUET,
XuccuETnaru Tagakkyp OYITaHIUrd y4yH XaMm IIebpUNA acapHMHI TabCUPYAHJIWIHHU OLIMPHILIA
IIO3TOHMMIIAP KATTa poJib yHHaiau. Maskyp Makosiaja ebpyuil HyTKAA OITOHUMIIAPHUHT YPHU Ba
aXxaMUSTH, JIeKCHK-TIparMaTHK HudoJa HMMKOHUATIAPH XaMAa HYTK TabCUPYAHIUTU Ba
K03M0aTOPIUTUHU TABMHUHIIOBYH YTKUP MOITHK BOCUTA SKAHJIUTH EPUTUIITAH.
KaquT cy31ap: mo3TOHMM, 3MOHUM, aHTPOIIOHMM, TOIOHHUM, pam3Hil MabHO, OOpa3IMIMK,
XUCCUH TabCHp, (PONBKIOPU3M.

Komuna Mamaguéposa,

npenogasatens CamMapKaHICKOTO
roCy/apCTBEHHOTO HHCTUTYTA

MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, HE3aBUCUMBII HCCIIEN0BATEND

POJIb M1 3HAYEHUE NIO3TOHUMOB B TIO3TUYECKON PEYA

AHHOTAIMSA
B FJ'IO6aJ'II/IBI/Ipy10H_IeMC$I MHpPE pacTeT HUHTEpPEC K HN3YYCHUTIO JIMHI'BOIIOOTHUYECCKUX 58
(I)YHKI_[I/IOHEU'IBHBIX OCOGCHHOCTCI‘/’I II03TOHHUMOB, qTO SIBIIACTCA OJHUM n3 BAXKHEUIITUX
JIMHI'BUCTUYCCKUX MPUHOUIIOB COBpeMeHHOﬁ JTUHTBUCTUKU. HMMmeHa HIOI[Gﬁ B KaXJIOM Hapoac
SABJIAAKOTCA TOJIKOBATCIAIMHM HAIIMOHAJIBHOI'O MBIIIJICHUA, o6pa:;a JKU3HHU HapoJa, MEUYTAaHUU u
)KeHaHHﬁ, HpI/IO6peTaIOT HeO6BIKHOBCHHO KOJIOPUTHOC 3HAYCHUC. HOTOMy 4yTO, IIOMHUMO 3aaaydyu
HMCHOBAHM, OHU TAKKC OTPAKAat0T OTHOIICHHUEC K HOCUTCIIIFO UMCHHU. Hcnonp30BaHne YEJIOBEUECKUX
HNMCH B Xy,[[O)KCCTBGHHOﬁ JIATCPATYPEC TAKIKC XAPAKTCPUIYCTCSA TCM, YTO OHHU CIIY’KAT HC TOJIBKO IJIA
HNMCHOBAHUS HepCOHa)Keﬁ, HO U JJI1 BBIPAXKCHUSA PA3JINYHBIX XYHOKCCTBCHHBIX ueneﬁ co34aTciid. B
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YaCTHOCTHU, IMO3TOHHUMBI UT'PAKOT 6OJ'IBI_HYIO POJIb B MOBBIIIICHUU BBIPA3ZUTCIBHOCTH IMO3THYCECKOI'O
MMPOU3BCIACHUA, JAKC IOTOMY, YTO MMO33UA-3TO SMOLUA B ABUXKCHUHW, MBIIIIJICHUC B YYBCTBC. B mannoit
CTaTbC OCBCIIANOTCA POJIb U 3HAYCHUC ITOITOHUMOB B MMO3THUYECKOM pe4uu, BO3MOXKHOCTH JICKCUKO-
nparMaTudCeCKOro BBIPAKCHUSA, A TaAKKE OCTPOC IOITHUUCCKOC CpPCACTBO, O6CCHC‘{I/IBaIOH.ICC
BbIPA3UTCIBHOCTD U NPUBJICKATCIIbHOCTD PCYH.

KioueBble cioBa: IMO3TOHHUM, SIOHUM, AHTPOIIOHUM, TOIIOHUM, O6pa3HOCTL, CUMBOJIMYCCKas
3HA4YCHUEC, SMOIIMOHAJIbHOC 3HAYCHUC, (I)OJ'IBKJ'IOpI/ISM.

Komila Mamadiyorova,
Samarkand State foreign languages inistitte lecturer,
Independent researcher

POETONYMY TO POETIC DISCOURSE CHARACTERISTIC FEATURES

ANNOTATION
In a globalizing world, there is an increasing interest in the study of the linguopoetic and functional
properties of poetonyms, one of the important linguistic principles of modern linguistics. in each
nation, the names of a person are translators of National thinking, folk lifestyle, dreams and desires,
and acquire a very colorful significance. Because, in addition to the naming task, they also reflect the
attitude towards the owner of the name. The use of human names in fiction is also characterized by
the fact that it serves not only to name the characters, but also to express the various artistic goals of
the creator. In particular, poetonyms play a large role in increasing the poetical work's effectiveness,
even because poetry is a sense of action, a thought of emotion. This article highlights the role and
importance of poetonyms in poetic speech, the possibilities of lexical-pragmatic expression, and the
fact that speech is an acute poetic tool that ensures impressiveness and attractiveness.
Keywords: poetonymy, eponymy, anthroponymy, toponymy, symbolism, figurativeness, emotional
impact, folklorism.

[TosToHumM — Oamuuii acapnapia, alHUKCa, WEbPHUATAA KYJUIAHWJIAJUraH IAaXC HCMIIAPH,
nakaOmnap, Taxamiyciap, YpUH -KOH , CyB XaB3ajap, WKTHUMOMH-MaJaHUi 0OBEeKTIap HOMIApH,
IIYHUHTIEK, JTUPUK KaXpaMOH KeUMHMallapura ajJokajaop Hommnapaup. Jlexun Oynap oanuii xaéruit
aTOKJIM OTJIap 3Mac, Oanku 6anuuil Makcauiap yuyH KyJUTaHHITaH, MabJiyM Oup pam3uii, Mmetadopuk
€ku o0pa3nu MabHOra sra OyiraH HoOMJapAvp. YJap acapHUHT FOSBUNA Ma3MyHHUHM OYMILIA,
00pasIWINK SPaTUIIIA BA XUCCUN TAbCUP KyUHMHH OIIMPUIILIA MYXUM POJT YiHHANHIH.

[ebpuit HyTKAAa HOSTOHUM KyHUAAru XyCcycusiTiiapra 3ra OYJIuiyg MyMKUH:

1. Pam3uii MabHO uoaasan: MO3TOHUMIAP KYNMHYA pam3uil MabHOra sra Oymaau. SbHH,
OHOMACTUK OMPJIMKIIAp OAMUM IIaxc KU TYLIyHYaHH HOMJIOBUM 3Mac, OalKu MabiIyM Oup Fod,
Tyiry €ku XxuccuéTHu udoaanama NodTUK BocUTara aitnanaau. Macanan, “Jlaiinu” ucMu — YMH
Myxab06at pam3u, “T'amner” — MKKUIaHUIN Ba TapaayAra Oepuirad HHCOH oOpasu, “Toxxmaxan”
— Bado Ba caJJOKaT TUMOJIH, DAUI — TAaKAUP KypOOHH KaOH.

2. Oopazauimk: [Tosronnmnap G6aguuii oOpa3 sSpaTHIl, MIOUP KEUMHMAJIApUHU o4HO Oepuiga
MYXHUM BocuTa 0¥a10 xu3Mat Kuinaad. Macanas,

3. Xuccenii Tabeup: [losToHMMIap acapra XuccHii TabCcHp Ky4MHH Oepuiiia y3ura Xxoc
MMKOHMATIIApra sra. Yiap YKyBUHJIa TypJM XWI TYHFyJapHU YUFOTHUIIIM MyMKHH: CEBI'H, Hadpar,
auMHUIL, XypMaT, KYpKyB Ba OoIKaap.

O, oTa MaKOHHM,
OHaXOH yIKaM,
V36eKncToH, JOHUM TYIIail COSHITA.
Cenpait MexpuOOH UK,
CeHUHIIEK KypKaM,
Pumuu anummacman 6enanosiarra. (Myxamman FOcyd)
Mmucpanapuna Pum — Genanoss kuécu opkanu Bartan, oHa 10pT Tyirycu OYpTTHPHO TaCBUpIIaHTaH.
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4. @oabkJ0Op Ba MU(DOJIOrHAra aaoKaIopauK: KyIUHYA, TO3TOHUMIAP (QOIbKIop, MUpoIOTHs
€KM Tapuxuil maxciap Ba oOpasznap Omnan Oornmuk Oynanu. By sca acapra y3ura xoc MWIIMNA
KOJIOPUT, TAPUXHUIIUK Ba 00pa3IHiIuK Oepaau.

byryH 103 #inI o11a KeJlapKaH CaCHHT,

JleliMaH, MaHTyJIMKKA TYIIUNTH OACUHT,

Typra3 AnnoMuIInHr, Typra3 ABa3uHT,

HOpTuM neranHu 11y Tynpokaa KoJiaup,

CoxTa nosiBonsapau ¢pupoxaa kouaup! (OmMon MarxkoH)

5. Myanauduunr y3ura xocauru: [lostonumnap wmyamnmupHuHr Oaauuii  Tadakkypu Ba
OyHEKApallMHU, WHAMBHUIAYyal Y3WUra XOCIUTMHHU akC 3TTUpagu. Myamid V3uHUHT Oamuuii
MakcaiapuiaH Keind YuKuo, HOMIapHU KyJUlaiau.

’Konumra termokaa 6apuacu Oup-oup,

7KoH 3ca xalnKymra Kenap OXHpH.

burra MeH iy 6yncam He OYIITH axup —

V36ekHuHT KaMaiin6 KoaIMac MOoupH.

Ha Tomkent, Ha KykoH Ounaau MeHwu,

Axup ¥3-y3uMHHU angad, HeramaH?

[y onmok Koro3/aH Amupai HEHH —

Bup ymu6 kypmanum, xonoc. Keraman! (Abzam Viram)

[To3TOHUMITAPHUHT JIMHTBOIIOITHK Ba (YHKLUMOHAT XyCYCHATIAPUHU YPraHUIIra KU3UKHII
optu0 60pMOKIa. MabilyMKH, KHIIM UCMJIAPU MIJUIHHM Ta(akKypHHMHT, XalK TYpMYII Tap3HHUHT,
Op3y Ba UCTAKJIIAPUHUHT Tap>)KUMOHHU OY1u0, FOAT paHr-Oapanraup. by cy3nap nomiam Basudacuaan
TallKapyd HUCM cOXuOMra MyHOcaOaTHM XaM ¥y3ujpa akc 3TTupaad. Kuin ucMiapuHUHT Oaluuii
anabuéraary KyJUTaHUIIM XaM (akaTTuHa KaXpaMOHJIAPHU HOMJIAIITa 3Mac, OalKv MKOJKOPHUHT
Typnu Oanuuil MakcajulapuHu udojanamra Xu3MaT Kwiaau. HommapHuHr maskyp Baszudacu
TUIIIYHOCTAp JUKKATUHU XaM ka0 KWITaHUHU KYPHUII MyMKHH.

Hcm ocmonuit neiinnnap, sbHU WHCOHHUHI MCMH, TaXaJTyCH YHUHI TaKAWpHUra, KUCMaTHra
ailaHran xosartjiap Tapuxia Kym Ky3aTwirad. XycycaH, alpuivK MabHOCHHHM aHriatyBuu dypkar,
Uyn6apcnex mamkap TopTub, XuHA muépuaa OyloK naBmaT TysraH boOyp kabu Hommap 33
STaJlapUHUHT TakKIupu Xakuga “ranupamu’. H.bexmyponoBHuHr ¢ukprnapura kypa, “3epo,
KALIMHUHT UCMU YHHU OOIIKa IIaxciapiaH (apkiamira, axpaTuira Xu3MaT KUY Ouinan oupra
Xa€TH JaBOMUJIA YHTa Xap )KMXATJaH TabCUp KWIMIIM MyMKHUH. XaJIKUMU3 opacuaa «McMm xxucMura
ypaan», ierad Haki 0op. By Tabcup XycH, OFMpJIMK Ba €HIHIUIMK, JaTodar Ba HO3UKIIHMK, SITYHUIUIUK
Ba SUIKOBJIMK, YKaCypJIMK Ba KYPKOKJIMK XaM/Ja Oomika 11y kabu cudatiapaa HaMoEéH 0yiaau.”.

VYiyFr oTAonUIapuM MaKOMM FOKCaK,

MeH morup 3pypMaH rapyaij ajapra.

Xap HeuykK, Oup rarHu aiTMOFUM Kepax:

Ocon 6ynmaran xeu AGaymnanapra (A.Opumnos, “Vcem xakuaa™)

Hypbek AxmamkoHOB ymiOy IIebpud MaTHAArM MHOSTOHUMHM IIyHJIAH TaBcuduaiiau:
“AOmynna mpeleAeHT HOMH aJUTIO3UBIIUK XapakTepuaa 0yiau0, moup ymoly HOM opkainu Abaysia
Komupuii, AOmymna Asnonuit Ba AOmgymna Kaxxop kabu ¥30ek anaOMETUHMHI  €TYK
HaMOsIHJaJIapura MIIopa KWiraH. Yiapra oOTIoml miorupA cudaruga ymoy Iaxciap
daonuATHIArM  MalllIaKKaTIapHU XaMm 3ciaaThO YTras.

MyBaddakusTinu TaHJIaHraH  HOMJIAp, KYNHMHYA, MpeleJIeHT HoOMJapra ailaHanau.
[Ipeuenent Homuap - HadakaT OOBEKTHH HOMIJIOBYM aTOKJIM OTJIap, Oalkud MabiyMm Oup Oenru-
XyCycHAT €KU XOJHMCATapHUHT MaJaHui OeNrucH, paM3Wra ailjlaHraH HOMJIApIup.

IIpeneaeHTINK UHTEPTEKCTYAJUIMKHUHT HaMOEH OYnMIN MIakiutapuaaH Oupu OYmud, Tuil
COXMOJIApMHUHT acCOCHM KaTjamMHra sIXIIM TaHUII SKaHJIWTH, HYTKJIa KaiTa-Kaiita KylaHUIIN
OunaH XapakTepiiaHaIH.

Aitnan, AOy/uta HCMHHUHT OOIIKA YpUHIapJa XaM IIyHAail paM3uii MabHO Kach 3TUIU Oy
Oopaza y3ura xoc aHbaHaBUMIMK MaBXXYUIMTMHU KypcaTau:

Xacpariau KyLIMKIap XaM sjutajiap — MeH,
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Kenu0 xerran kanua AGaymnanap — meH. (M.)Kymaes, “Iloup”)

Ymyman onranna, Mancyp XKymae “Lloup” mewpuga Oyrok y30ek mioupiapu HCM —
Taxajulycjlapura MocC paBHIIAa Xa€TUH KUppalapuHHM TaBcU(Iall OpKajld aHTPOIOHUMIIApPHU
MO3THK BOCUTAaJIap miojacura ainantuprad. lllebpaa mTupuk KaxpaMoH “MeH’H Xap Oup HOM opTuaa
y3rapyBuaH Mo3uiysIa Typud MO3TOHUM 3racu TWIKHJAH “cy3naian’:

Men Anumep 6¥nub KenraH 3aMOHJIa,
XycaitHuii 00p a1 XapHaB KaxOoH/A.
OJNTMHII HUJT XUKMATHH aiijiaJiiM WHIIO,
VarapmuMu-ityKMu, GuavMagM, JyHé.
Aliponukiapra xam coOup 31UM MeH,
Keraum men, arapun boOyp 31uM MeH.
Kennuwm Oy onamra 6ynu6 mox Mampa,
Jyné y3rapmany, 603 KeTAUM Tamuial.
®ypxart 6ynub kenaum, GypKaTaa KeTanM,
Yynnon 6yau0 Kenaum, xacparia KeTIUM.
DOpKUM KaiiJia 3711, 3pKUM, OUIMauM,
OpkuH 0YIMO KenIuM, SpKUH OYIMaIuM.
Xacpatiay KyLUIMKIap XaM siuiajlap — MeEH,
Kenu0 xetran kanua AGmymanap — MeH.
By ounk nadrapuu Oytkyn €naii neo,
Mancyp 6y1ub kenaum Hycpar Tomai s1e0.
Tarun y3rapmaca nyH€E, HeTraiiman?

Ounau y3raptupmaii Tamiad kermaiiman! (Mancyp XKymaes, “Iloup”)

Y6y mewspra Amumep (Anumep Haowmit), Xycaitnuit  (Xycaitn boiikapo), boOyp
(Baxupunaua Myxamman boOyp), Mampab (bo6opaxum Mampa6), dypkar, Yynmnon, Dpkun
(Opxkun BoxunoB), A6nymnanap (A6mymia Komupuii, AOmgynna Asnonuit, AOmymna Kaxxop,
Ab6nymna OpunoB) xamaa Mancyp (Myamumd Iaxcu) ajlro3uB HOMJIAp €paamujia HIoup-y aaud
O6ynu6 xenub, onaM Ba ofaM y4uyH KaWrypuO acapiap €3raH, MWUIAT TaKIUpPHAA MYHOCHO HOM
KOJIJUPTaH WKOJ aXJUIApUHUHT IIOMPIIMK KHCMATUTa UIIopa KuinHaau. Aitainuk, OgaMuii spcanr
nemarui ogaMu, OHUKUM YK XalK FAMUJIMH FaMU Jies Kyinarad Xa3paru HaBouiHuHr OnT™MuUILn Wui
XMKMATUH auiaajguM HHIIIO, §’3rap;[HMH-I7I}”/KMH, OounmaauM, AyHE nes KaWrypuiu €ku Baranman
aifpo XmxpoHnja simarad boOypHUHT Alposukiapra xam coOup sauM MeH, Ketaum MmeH, arapuu
Bobyp »num MeH 1e6 Kyinamu UioHapiu udoaaaanraH.

ebp myamnudu, 1y Tapuka, Xap OMp MOATOHUM OPTHIATH TaKIUpJIap Xakuaa Kyinaiinu Ba
ynapuu HIOUP nes 6up HOM ocTura OGupnamitupap SKaH, “moup OYInud TyFHITaH UHCOH 3Iy IOPT
Tapania smaam’” neran 6aauuii FOSHU CUHT TUPAIH.
Bynpait ncM €ku TaXajTyCHUHT JIyFaBUl MAbHOCHTA UIIOPA KWJIMII OPKAIH OITOHUM XOCHIT
KWJIMII YCYJI LIOUpJIap KOAUAA KYT ydpauu.
Myxa66at ocMoHH1a Ty3a11 YYnmoH >1um, aycriap,
Ky€mHuHr Hypura Tokat KuiionmMaii epra 6otauM-ky. (Uynmnos, “Kanannap uumku”).
Yymmon 1. (4 - xarra) actp. Epyr Tomr rommysu; 3yxpa, Bemepa. (YTUJL, 4-xunn, 524-
6.) by mucpanapna Uynmnon ana my EpyF I0IIy3 MabHOCUIa KOHTpAacT KWINO epra OOTIUM-KY
OMPHKMAaCHHU KYJ1ab aHTUTE3a XOCUII KUJITaH.
Men Baranna Xonmyxamman
Ve 30xupxoH 21um,
Odypkatuit 160 HOM KO30HIUM,
bynra xmwxpon ukruooc. (A.Opurmos, “@ypkat HuUEOCH”)
®ypkaT [apabua — aifpummm, XKygonuk; TapoByT, aimpma; mxtunod] 1 sck. k. Viura
a3u3, CEBUMJIM Oy/ITaH KHMCa, BaTaH 8KM HapcaJaH y30Kaa smam; aipumuk, xwikpoH. (YTUI,
4-xunn, 524-0.)

M.)XymaeBHuHr rokopuza kenrtupwirad “Illonp” mespuaa xam @ypkar No3TOHUMHU, aiiHaH,

Iy MabHOHH TabKHJUIAIIra Xu3mar Kwiran: @ypxar 0ynub kenaum, pypkaraa keraum (M.)Kymaes)
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B.I".benunckuitnunr ¢ukpuya, “JlyHEHH Ba Xa€THM XapakaT KWIIMPYBYM Kydiaap Oynrax
XaMMa YMyMHH Hapca, XamMmma CyOCTaHIUsTa OuJ] Hapca, Xap KaHaai uaes, Xap Kanaai GuKp JMpUK
acCapHUHI Ma3MyHH OVyna onagu, JeKuH Oy yMyMHH Hapca CyObEKTHUHI SHT SIKUH, SHI HYKU
Hapcacura aijaHuIIM, YHUHT CE3THMCUra KUPUIIM, YHUHT OMPOH TOMOHHU OMJIaH sMac, Oaku OyTyH
MaBXyIusATH Ounan OornaHrad Oynmumy mapt . IlosToHuMNap ailHaH mebpuil aCApHUHT SHTHU -
SIHTY KUppaJIapuHU Kalg 3TUIIIA MyXUM aXaMHsTra ora.

Xynoca KuiuO aWTraHjga, MOSTOHMMIIAPHU YPraHUIl  ACApHUHT FOSBUH Ma3sMyHUHH
TYWIYHUII, TWI HMMKOHUSTIAPUHUHT  CEpKUppa Ba kKO3UOaJOpIUrUHM EpUTHIITra Epaam Oepau.
VYiap TUa Ba MaJ@HUSTHUHT ¥3apo OOFIMKIMIMHU EPKUH paHIyapia akc 3TTUpHO, MIebpHil acap
XKO3MO0AIOPIMTH Ba TAabCUPYAHIMIMHM OLIUPUII, JUPUK KAaH(QHUATHU INAKUIAHTHPHUILIA YTKUD
MO3THK BOcUTa OYia oyaju.
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I'aBxap Maréxy0oBa,

V36eKHUCTOH IaBiaT xopeorpadus akageMusicu
Ypranu punuanu npodeccopw,

V36eKICTOH XalK apTUCTH

B\

XOPA3M “JIA3TH” TYPKYMUHUHT IAKJIAHUII
BOCKAYJIAPH

d - https://doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTANIUA
Kagumuii unausnapy MUJIOJIaH aBBAJITU JaBapiap OuiaH OOFMMK Y30eK MMJUIMH pakc CaHbaTH
JOMMHUH Ba MyTTacWJI XapakaTaaru, YcuO-y3rapuuiiard, OaBp YTraHu caiiMH caiikaiiaHuo,
TakoMHJUTauO OopaéTraH TapakkuET >kapaéHu cudaTuia XapakrepiaHaau. byrok umnak Hymu
yoppaxacujaa skoiulamrad, OylOK TamaJIyHiJapra Tamajl TOLIMHM Kyiran XopasM Mymxu3aiap
Ynkacu xucobnanagu. AQgcoHanap IUEPUHUHTHE TYITOXKH - “Jlazru” Typkymu XaérOaxXIUIUK pam3u
6yn6, a3an — azayjaH MHCOHJIApra 3aBK Ba KYTApUHKUIIMK yJamraH. Y XakJa 1031a0 puBosTiap,
apconanap, Muduap MaBxyJ. YHJIa XaJKHUHT acpjap CHHOBHUra Oapnomr OepraH aHbaHalapH,
MWUIMH  KaApusATiIapu, pacM — pycyMilapu, yaymiapu, IyHEKapalld, ojlaMra Ba Tabuarra
MyHOca0aTH, MWLM Y3IUrd, MIJUTMHA pyXu HaMo€H Oynamu. Tynpokkanba Ba KyliKkupmirankamba
xapoOanapuaH TONWIraH TeppakoTiapjard pacmiap Ousra Xopa3M pakc MakTaOu, KymulaaaH
“Jlasru” TYpKyMH XaKuJard WIK MaHOamap XucoOmaHaIu. 3apaylITHIIMK ~ AaBpUAaru
Mapocumiapaa 6ockuuma - 6ockud “Jla3ru” TYpKYMHUHUHI XapakaTiap Ba Xojarjap MakMyacu
makyutanrad. Pake yayH maxcyc nmuboc, 6e3ak Ba TAKUHYOKJIAPHUHT 3apypaTH KaJuM 3aMOHJIapAaH
Oomnad aHbaHaBUH XyHAapMaHAUYWIMK TYpJAapUHUHI KEHTraluIld Ba paBHaKura ca®a® Oynras.
Maskyp makonaga Xopasm “Jla3ru” TypKyYMUHMHT IIAK/UIQHUII OOCKUWIApH Ba PUBOKJIAHUII
TEHJCHUMUIAPU TAIKUK KWIMHAIH.
Kanur cy3nap: yrmum, XxapakaT, TakIuj, WIOXUH Kyd, “ABecTo”, paxc, Kaapusar, XopasM,
“Jlazru”

I'aBxap MaTsky0oBa,

npodeccop Yprenuckoro unuana

I'ocynapcTBeHHOI akagemun xopeorpadguu Y30ekucraHa,
HApOJHBINA apTUCT Y30eKkucTaHa

ITAIIBI ®OPMHUPOBAHUA XOPE3MCKOI'O )KAHPA «JIA3I'N»

AHHOTAIMS
Y36CKCKOG HallUOHAJIbHOC TAaHICBAJIBHOC HCKYCCTBO, IAPCBHUC KOPHU KOTOPOro YyXOIAT B
JAOXPUCTHUAHCKYIO 3II0XY, XapaKTCPU3YCTCA KaK MPOLECC IMMOCTOAHHOI'O U HCIIPCPBIBHOTI'O ABUXKCHUA,
pocCTa U UISMCHCHH, C TCHCHUECM BPECMCHU COBCPHICHCTBYSCH U COBCPIICHCTBYCh. PacnonoxeHHbIN
Ha TCPCKPECTKE Benukoro Illenkosoro IyTH, XOpC3M, 3aJI0KUBIITHI Kpacyr OJILHBIA KaMEHb
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BEJIMKUX UMBWIM3ALIUH, SIBJISECTCS CTPAHOU vyiec. BeHen cTpansl geren — xaHp «Jlasruy spisercs
CUMBOJIOM XU3HEHHOM CUJIbI, UICTTIOKOH BEKOB MPUHOCKUII JTIOJSIM PaIOCTh U cHacThe. O HEM CIIOKEHBI
COTHHU JIETeH]I, TpeJanuii U MU(OB. B HEM oTpakeHbI TPAAUIINK, HAIIMOHAIBHBIE IEGHHOCTH, 0ObIYaH,
oOpsiibl, MHUPOBO33PEHHME, OTHOIICHHWE K MHPY M TPUPOJE, HAlMOHAIbHAS HACHTUYHOCTh H
HALIMOHAJBHBIN IyX HApO/a, BBIACP/KABLINE UCIIBITAHUE BEKOB. TeppakoTOBbIE pOCIIMCH, HAICHHBIE
B pa3BasinHax Tynpok - kaya u Kolikupuirasn - kana, sBIsIOTCA AJi1 HAaC MEePBbIMU UCTOUYHUKAMU O
XOpPE3MUNCKON TaHLIEBAIIBHOW ILKOJE, B TOM 4Hciie U o rpynme «Jlazruy». Kommiekc npumxeHuil u
CUTyaluil Tpynmbl «Jlasruy» mocreneHHo GopMUPOBAJCS B X0 OOpPSIOB 30pOaCTPUNUCKON AMOXH.
[ToTpeOGHOCTh B CHIEMANLHOM OJEK/ e, YKPAIICHUSIX U IOBETUPHBIX U3ACTUSIX JJIs TaHIa IPHUBeEa K
PacCIIUPEHUI0 U PAa3BUTHUIO TPAJUMLMOHHBIX pEMeEceNl ¢ IPEBHEMIIMX BpeMeH. B naHHOW craThbe
paccMaTpUBAIOTCS 3TAlbl CTAHOBJICHHS U TEHJICHLIMU Pa3BUTUS XOPE3MHUMCKONU IpynIibl «Jlazruy.
KuroueBble cjioBa: mpoliuioe, ABMKEHUE, TIoIpakaHue, 00KeCTBEHHAs: MEJIOIus, «ABECTay, TaHell,
3HayeHue, XopesM, «Jlazrmy.

Gavhar Matyakubova,

Professor of the Urgench Branch of the

State Choreography Academy of Uzbekistan,
People's Artist of Uzbekistan

STAGES OF FORMATION OF THE KHOREZM “LAZGI” GENRE

ABSTRACT
The Uzbek national dance art, whose ancient roots date back to the pre-Christian era, is characterized
as a process of constant and continuous movement, growth and change, refining and improving over
time. Located at the crossroads of the Great Silk Road, Khorezm, which laid the foundation stone for
great civilizations, is a land of miracles. The crowning glory of the land of legends - the “Lazgi” genre
is a symbol of vitality, and has brought joy and happiness to people since time immemorial. There
are hundreds of legends, legends, and myths about it. It reflects the traditions, national values,
customs, rituals, worldview, attitude to the world and nature, national identity, and national spirit of
the people that have withstood the test of centuries. Terracotta paintings found in the ruins of
Tuproqqala and Koykiringal'a are the first sources for us about the Khorezm dance school, including
the "Lazgi" group. The complex of movements and situations of the "Lazgi" group was gradually
formed during the ceremonies of the Zoroastrian era. The need for special clothing, decorations, and
jewelry for dance has led to the expansion and development of traditional crafts since ancient times.
This article examines the stages of formation and development trends of the Khorezm "Lazgi" group.
Keywords: past, movement, imitation, divine melody, "Avesta", dance, value, Khorezm, "Lazgi".

Wnm — dan, Muwimuil MaJaHuSIT Ba MWUIMM TapakKUMET MyIITapak TyllyH4Ya cudartuaa
MHCOHUSAT OJIUJIA TypraH J10a3ap0 MacalalapHH XaJl KWIAETTaHINTH XeY KUMTa cup amac. Maganuii
MEPOCHMHI JaBliaT Japaxkacuja KaJpJaHUIIM, O3bTUPO( HTUWIMIIM CaHBATIIYHOCHIAp Ba
MaJaHUATIIYHOCHAp 3MMMAcHTa yiIKaH Basuda IOKIAMOKma. Y36exkucron  PecrmyGmmkacu
[Ipe3unentununr “Jlazru” xankapo pakc (ECTHBAIMHU TAIIKHJI THII Ba YTKa3UII TYFPUCHAA TH
Kapopuna anoxuaa TabkuylaHTaHUAEK, “MamMilakaTUMU3HUHT 00 pakc caHbaTH TapUXUIa ATOXUAA
YpuH srajutaran  “XopasM Jla3rd pakcu’ Y3ura Xoc MKpo yciyOu Ba xko3ubacu OuiaH Hadakat
V36ekucronna, Ganku yer naBnaraapaa xam mamxypaup. FOHECKO tomonnnan “XopasM nasru
pakcu” WHCOHMATHMHI HOMOJJIMN MaJaHUMl MEpOCH pyMXaTura KUPUTUITAHIMIU XaM YHUHT
OeTakpop caHbaT KaHJIUTUAH Aajnojar oepaan”

Yunnun Peneccanc — sHru uctukOosuiapra MHTWIAETral BatanuMusnu OyTyH IyHEra sHajaa
MYKaMMaJIPOKTaHUTHUII Y4yH yJIKaH BOKEIHK XucoOmaHamu. JlapXxakukat, Y30eKMCTOH — a3anjaH
KaJuM TaMaJayH Oemukiapuian Oupu cudartuga MyaszaM KaJpusrtiapra sra. XalkuMU3 MUUIAN
TapaKKUETHUHT SHTU IaBpUra KaJaM Kyiran Xo3Upru 3aMoH/Ia Y¥30eKk MalaHusITH Ba TApUXH, aHbaHa
Ba 3THOrpaduscH, anabuETH Ba CaHBATHMHM YpraHuINra JaBiaT cUEcaTH Aapakacuua 3bTHOOD
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O6epunmoka. Ona BaraHumus KaauM TamaaayH Oemuruia yirairad Oyrok alsloManapH, )KaXOHHU
Xaiparra cojaéTraH Mya33aM KaJIpuariapu, 00l MamaHuil Mepocu, OeTakpop MWIUIMM CaHbaTH
Oounan ¢axpranamu. “OmMMaBUi MagaHUAT  Jax3a CaiMH TaxAuJ] cojaéTraH TriiobammamaéTran
OyHENA MWUIMKA  Y3NMUTUMHU3HU CaKJa0 KOJMIMHUHT STOHA HAXKOT UYIU — MabHABUSTHH, a3aJIHid
KaJpusTIapHu acpamgup. TaHukmu cuécaTilyHOC oauM, mnpodeccop A.MappynoB TYFpu
TabkuIaranuaek, “Emmapumus MabHaBuit QyHEKapallMH{ IAKIAHTHPMIIA MabHABUH Mepoc,
MaJlaHuil OOMIMKIap, TapUXW Ba MaJaHWH Enropiaukiap MyxuMm YpuH srautaiiau. Komasepca,
IVUHANA Ba JyHEBUH OWiIMMIIAp, MUJUIATHUHT XapakTepW, YHUHT CAJOXUATH — OynapHUHr Oapu
¢IITapuMHU3 MabHABUH JyHEKapalmnaa MyXuM, XaJl KWIyBYM OMHILIAp XUcoOmaHa u’” .

MyCTaKWUIMKHE ~MyCTaxKamJjall, HWHTErpaimus Ba [yiodamiamyB kapaHuIa Tapux
XAKUKATJIapyu 103ara YuKapMokaa. THCOH MUIIMI MaJaHUAT MyXUTHJA Y3UHU 3PKUH XUC KUIIUIIH
YUyH yHH GHJIMIIN mAapT. Y36eK XaIKMHUHT KaauMUil MaJaHuaTH Kyaa 6oil aHbaHanapra ora. V i3
WIU31apy OUJIaH Y30K acpiiap Tapuxura TyTalrad. MWIIHA THKIaHUIIIAH MUJUTHH FOKCATTUIII CapH
Janui OOUMIIaETraH MaMJIaKaTUMU3 TapAKKUETHUHT SIHIY 1aBpUra Kajgam Kyuau.

Xopa3MHUHI 3Hr KaauMmuil “Jla3ru” pakCMHUHT yd4 MHUHI WWJUIMK TapUXUHU E3ULIAa
“ABecTo” KMTOOMJArM IUHUNA MapocuMiap, 3bTHKOJ Ba yaymiap acocuil maHOa Ba3udacuHU
6axapmu. Murunran matepuamnap FOHECKO TamkunoruuAr ITapiok maxpuaari Kapoproxura
obopunan. 2019 iun 12 nexabpsr kynn FOHECKOnusr bororo maxpuaa 6ynmu6 yrtran 14
CeCCHsICHJIa PENPE3UHTATUB pyixarra KUpUTWIgU. TaHukmu caHbaTmiyHoc A.PaxuMoB Tyrpu
TabKUATaraHusex, «...o0u3 Xopa3M pakclIapuHUHT, XycycaH “JIa3ru” TypKyMHUHUHT PUBOXKMHU XaJIK
ypd — onaTuiaH, aHbaHANApHJAH aXpaliMaraH Xojia Ky3zatamu3. byHunr cababu Gop, ambarta.
Uynku, Xopa3M pakciaapu Xaik XaéTy Ba TypMyILH OninaH yambapyac O0FIMK Oynran”.

[ynunraex, ortammapactiaapuunr “Kyémra sptukon”, “Onosra caxaa”, “OnoB 6a3mu’,
“Mamrpana”, “Yanok pakcu”, “Kaiipok pakcu”, “Anaxuta”, “Ilok-nox” yiunmapu “ABecto”
KATOOUAAru KaJUMHIA 3BTUKOJ MapOCUMIIApUAa MXKPO STHITaH MabIyMOTIap acocuja TUKJIaH[IH.
“ABecTo” - XaJK WXOJUETUHUHT MaxCyIu cudaTuia XxaM Kaapauaup. YHaa 6aéH sTHirad KaauMun
QKJIOJUIAPUMU3ZHUHT  ypd-oaTiapu, yayMiapy, TOMoLIaJapuaard YiuHnapu nactiaad uOTumouni
KypuHuIga 6yica, KeMHMHYATINK Maxcyc Taléprapiuk Kypuo mwxpo 3tuia 6onuiarad. Mxpo stuiaran
KYIIKK, Mapcusiap, aJIKoBjap, ToXJap Ba paKCIAPHUHT KYIMUMWIMTH XaJKUMU3 Ta(akKypH spaTra
acap cudarusia ¥3 KUIMMaTUHH cakiald Ousrava eTud Kenras.

Kamumuii XopasMm xyayauaa sicTanu6 €rrad Ba OyTryHIM KyHrada Xap Xuj XoJjlaTaa Ousraya
eTu0 KenraH, caHbaT, MaJaHUAT, KaIba [Iaxapiaapu Xakuaa 6exucod adcoHanap, puBostTiap, Mug,
spTaKiap sipanrad. Xap o6up adcoHa Taruaa MUHIIA0 XaKUKaT €Tau. XOpa3MHUHT KYXHa TapUXUHU
Iy JaBpja siarad KUIIWIAPHUHT TaXMUHJIApUra, OylOK TapuUX4dM OJUMIIAPHUHT MaHOaiapura,
apXeoJIOTHK Ka3uIIMallapJlaH TOMWIraH Jalni-aménapra, TeppakoTiapra Kapal Taxjimia KHIaMus3.

Artoxnu kKamgumumryHoc omumiap C.JIlToncroB Ba S.FynomoBiapHMHr TabKuyIalinya,
XOpa3sMHUHI MyCHKa Ba pakC MaJaHUATU Y30K YTMMINTa, MUJIOJNAH AaBBAITM MKKA MUHTHHYHU
Hunnapra 6opu0 Takanaau. Anbarra, Oy MKKaiza caHbaT TAPUXU XaM KaJIuM IOPTHUHT YTMUILIN Kabu
IOKCAIMII Ba TYPFYHJIMK JaBpiapuHH, TYpJiu WYKOTUIJIApHU OommaaH keuupau. bapua
MalllakKaTiap Ba 3UAIUSATIAPHU €HrHO, acpiaplaH-acpiapra yTui OaXTH Hacu® KWITraH CaHbaT
TypiapuiaH Oupu paxkcIup.

busHuHr OyroK aXJIo/ulapuMu3 KaJuMIaH FOKCaK CaJIOXUAT, MabHaBUil -Mabpuuil xuciar
coxubmapu Oymumran. KosTomuapmarn pacmiap, KaJuMHA Karbanap, capoijap, Kacpiap,
nboaTXoHanap KOJJUKIApH KYXHAa 3aMUHHUHI MUHT MHMJUTMK a)COHABUI TapUXUAaH, yIlla 3aMOH
XaJIKIapu Xa€TH, CAaHbAaTH Ba MaJaHUATHU OYIOK SKaHJIUTUIaH aanonar Oepaau. TaHukiau sTHOrpad
Komumkon HypkoHOBHHHT (uKpHdua, “YTMumma OyloK ONMMIapuMu3 an-XopasMmuii, al-
®apronwmii, Yarmunuii, bepynuii, Maxmya a3-3amaxmapuiinap apad THINIA KO KUITaHIUKIApU
Tydaiinu ymap “apabd onmumiuapu” ne® aTtanraH. “ABecTo’ZeKk MybTabap KUTOO, “Aun-kabp’’nek
MyKamMMman Xuco0 - kuto0 wimu (Anrebpa), maxca-IeBOp MEbMOPUYMIMIH, OJIOB/A TailépiaHran
NUIIMK FUIIT (KapBy4), €KUM Xo3Upraya sSpMHM TONMIMaraH Xopa3sM Makomiapu, “Jlasru”,
“Opa3ubon”, “Patomno” kabu MyMTO3 caHbBaT pakciapu OupAaHUra KypyK MaloHIapnaa
ApaTWIMaraHky axup’ .
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Vi6ekucron Pecnybaukacu IlpesmmenTuHuHr “Muuinii pake CaHLATHHH SIHAJA
PHUBOKJIAHTHPHIN Yopa-Tagdoupaapu Tyrpucuaa”ru Kapopuna “Kyn acpnuk 60t Ba O6etakpop
MaJIaHUSATUMHU3HUHT aXpajiMac KUCMH OYJIraH MIUIMHA pakc CaHbaTUHUHT XaJKUMHU3 MabHABUSTH,
0aMUIi-3CTeTUK KapallJlapuHU FOKCANTHPUIL, €11 aBIOJHU MUJUIMN KaapuAT Ba aHbaHaJapUMM3ra
Xypmar, Batanra myxa06ar Ba cafokaT pyxuaa TapOusuiam 6opacuaaru YpHU Ba axaMusTH TOOOpa
optuO 6opMOKaa”, NeHuIaau.

N &5

bup — Oupura y3Buil OOFNHMK XapakaT, XOJaT Ba MMO — HIIOpa TYJIKUHJIApH, KYHIHII
KeYMHMaJapH, Myxa00aT J1a33aTh, XHKpPOH a300H, 0JlaM Ba OJJaAMHM CEBUII TyFEHIIAPUHU, Xa&IHUHT
EpKMH MaBXJIApUHM acOCHM OKMMra OYMCYHAMpMII CaHbaTUHM sramiaml yuayH “Jlasru” pyxura
KAPHII Ba YHM IOpaKiaH XHC KWJIMII 3apyp. Pakc cawbatu - MHCOH Ta(akKypHHHUHI MeBacu
cudaruga, YHUHT JOyHEHUM aHIJAIIKM Ba TeBapak - aTpopuIard MWUIMA - MaJaHUd MyXHUT
TabCUPHUJIATH XUC-TYWFyJTapuHU Y3 Xapakarjapu OpKalu HQozanam 3XTUEXKH HaTHXKacula ro3ara
kenrad. KeliuHru 103 HwuMkiap JaBpuja KaMUSTHUHT IIUAAAT OMJIaH TapakKUi STHUIINA MUJUTHHA
paKc caHbaTUIa XaM ¥y3 TabCUPHHU YTKa3au. VIHCOH OONAaCMHMHT KOMWIJIMKKA UHTHIIMIIH, aBBaJIO
YHHHT ¥3 BaTaHU TApUXUHU, MUJTHNA KaJApUATIapUHI OUITUINH, YHAH (DaxpiaHub siammaa HaMoEH
oynaau.

MasbHaBuil MepOC HMHCOHJApHUHI Oup - Oupura OynaraH y3apo MyHocabaTiapu acocuiaa
IaKJUTaHnO, calkamanu® Oopamu. MumaTnapHuHr Mabpuduil - MajaHuil  anoxanapu
KaJpUSATIAPHUHT aBJOJIapJaH aBiojajapra YTUIIM Ba 0oinb Gopuiy xapaéHuIa pUBOXKIIAHAIM,
XaJKapo MHUKECTa YMKaau. XaJKUMHU3HUHT 3HT 0e0axo MamaHuil Ooinukiapuaan Oupu nryoxacus,
6erakpop “Jla3ru” pakcuaup.

2019 #unmauar 12 nexabpb kyHu “Jlazrun” MHCOHMAT HOMOAIMI MEPOCUHUHT PENPE3CHTATUB
pyiixarura Y36eKHCTOH MaJaHMii MEPOCHHHHT 3neMenTH cudarua kuputungn. FOHECKOruHET
Homonauii MmepocHu acpail XykymaTiiapapo Kymutacu “Jlasru”HuHr HCOHMAT HOMOLAMNM MepocH
Penpe3enTaTuB pyiixaTura KUpUTHIMIIKHU 0BO3 OepMaciaH, KEHI' KOHCEHCYC acOCH/Ia MabKYJUIAIH.

Opnamnap ypracugaru AyCTOHa MHCOHUI MyHOcaOaTIapHU YpHATHII Ba MyCTaxkKamJalljga
CaHbaT Ba MAIAHUSTHUHT, HOMOINN OOMIMKIApHUHT axaMUsATH Oekuéc. “ABecTo” MapocuMiIapuia
udoaNaHral XapakaTJIApHUHT PaKC 3JIeMEHTIapu OwilaH MymTapakiurd “JIa3ru”HUHT HUXOSATAA
KaJMMMI 3KaHJIUTUAaH JanonaaT 6epaau. 3apayuTHiinap 3aMoH#1a aéiap TOMOHHIaH 1aBpa 6yiuo,
ypMa 4HouIFyJap, sS’bHU Joupa Ba nad yanunrad. “Jlasru” pakcunga xaaum XopasMm CaHbaTH, YHUHT
XaéTceBapiIMK TaMOMMIUIapH IOKCAK MaxopaT Ba 3aBK OWJIaH TapaHHYM 3THIITaH.
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By myxrtamaMm pakCHUHTI KaJuM WIIu3iaapuaa Xopa3sMm pakc Makrabura Ouj SHI' HO3UK
SIIEMEHTIAPHUHT MOXMATH MykaccaMm. “Macxapa6o3 Jlasrucu”, “Kaiipox Jlasrucu”, “Iytop
Jlasrucu”, “Cypnaii Jlazrucu”, “Capoit Jlazrucu”, “Uanrak Jlazrucu”, “Xusa Jlazrucu”, “I'apmon
Jlaszrucu”, “Xopasm Jlasrucu” kaOu Oup-OMpHMHU TakpopiaMalIuraH TYKKW3 MyXTallaM acap
BAaTaHUMHU3 TYNPOFMHMHI KaHYajlap YJIyF Ba MYKaJJacIUIMHU, MWIUIMM pakc CaHbaTUMU3HUHT
KaHYajap CepKUppa SKaHJIUTMHU aHrIaTyBun 6e6axo xazuHaaup. by 6etakpop acap onuc yTmuriga
Cy3cH3 MyCHKA GMIaH WXKpPO STUITaH. Y36eKHCTOH XalK apTucTh, 6enasup Kommmkon OTaHHE30B
HadakaT KYIIMKYAINK CaHbaTH, Oalku XOpa3M pakC CaHbaTH TapaKKUETHUIA XaM OyTyHJIal SHIH
JaBp Ba HyHanumra acoc coiau. SbHH, aToknu moup Komun Xopasmwuii cy3u OuinaH —syuianu
“Jlazru”nu spatau. XKaxoH caHbaTuaa Y30eKHUHT OETakpop OBO3M, OapXa€T OXaHTH, )K03U0aIu Ba
MapaoHa “Jlasru” TuMmconuaa sHru caxuda OUMIIN.

“Jlazru” - ouit pakc sMac, XalK WYUJaH €THUIINO YMKKAH UCTEBAOM drajllapujaH, CaHbaT
TabJIMMUHM OJITaH paKKocalap/aH ajJoxuaa WKPOHM Tajad 3TyBUM KaTTa OMp pakc TU3UMHIUP. Xap
Oup naBpna sipanrad pakc - “Macxapa6o3 Jlasrucu” (MMO - MIIOpa, NAHTOMHUMMK TaKJIUIUK),
“Kaiipox Jlasrucu” (putmiap, 3ap6map opkanu), “yrop Jlazrucu™ (adconanapiaan sipajiras),
“Cypnaii Jlasrucu” (Typau-TymMaH MycHka acOoOiapu wxpocH, ranaba kyitun), “Capoii Jlazrucu”
(xaéruit-iKTUMOHI xKapaéHnapaaH kenud uukkaH), “Yanrak Jlasrucu™ (xankiap yHFyHIaITyBUAaH
kenub yukkaH), “Xwusa Jlazrucu” (’KaMUATHUHT PUBOXKU, TAOUUH MIApPOUTIAPUAAH KETHO YHKKaH),
“T'apmon Jlazrucu” (XxaéT MyamMMmonapuaan kenud ymkkan), “SAmmamu Jlazru”(Xopasm Jlazrucu™)
(K.Otanué€s3oB wkoana) y3MHUHT MyCTaxKaM MUJUIMK WJIAA3JIapUra ara.

By Xynynna Tonuiarad MHCOH (haOJUSATUHUHT WIK WIAU3JIapHU TOII aCpy JaBpHUra TYFpPH Keau.
ViKaHMHT mYp Ky XyayIugaH TOIHMITaH MOTHAOME 0JaMra TETHILIH TOMI KypOJUIapH, HIK TYpT
O€KJIN XaWBOH CYsIKJIapH, XOpa3MJa WJIK MOJECOIUT JaBpHUJaH OAamilap sllaraHiurujaH Jajosatr
Oepamu. TaOuuil MKIMMHUHT Y3rapuiyd UOTHAOMM onamiiap (aosusATUra XaM KECKHH TabCUP
KypcaTtrad. Y cTo3napHUHTr Gukpuda, “Jlazru” y30ek pakc cCaHbaTUHUHT KaTTa YHUHIApU KyMIlacura
Kupaau. Xo3upru aaspra kenu6 “Jlasru” kaauMaaH JaBoM 3THO KenaéTraH xapakaTjiap KOMIUIEKCH
OusaH XaM, paKKOCaJapHUHI KaJJIM-KOMaTIapuHH Kail X0J1a TYTHIIN OWiIaH, OEKJIapUHU aJloXuia
MyCHKara MOC puTMJiap/ia Talulany, OuiaKiap, einxkanapaa TUTpaMaiapHd OUpHUH-KETHH, OEUXTUED
¥3ura Xoc MabiyM Ma3MyHJU Xapakarjap HMXTUPO OSTHINM OWJIaH XapakTepiaHaau. ANWHUKca,
GapMOK/Iap/ia, NAHKaNap/a Ky CHpIIH, Ma3MyHIII PaKC XapakaTiap MaBxkys. YitHa6 typrau “Jlasru”
paKcH MKPOUYUCHHHU, aBBAJIO, 0ApMOK, MaHKAJIApHU TYTHIIUAAH, HIIATUIINIAH Oy pakkoca “Jlazru”
PaKCHMHM MapoMuTa eTkazuo YiHail omanumu, HYKMU qapxoi cezacu3. OEK Tanutammaa XxaM y3raya
6up cup 6op. Tuzzanap OykunauO, raBaa sHramraH xojijaa o€k yamra Kerca YHr €HaH, YHITa KeTca
yan rapadaan douutanaau. Kyiap, Ounakiap, namkanap, 6apMokiIap OpKaji raiipajim.
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“Jla3ru” pakcu XxapakaTjiapd WHCOHUSAT SPAaTWIMIIM, YHUHT XAETCEBApPIMIMHM Y3UJa aKC
STTHPUINM KaTtopuaa, ymymOarmmapuit xuccuérnap wudomacu xamaup. PakcCHUHT Taaprkuii
Xapakariapyd WHCOHHMSTHHUHT SIPaTyBYaHIUK KOOWIUSATH PUBOXKH, XUC-TyHFYJIapHUHT KYHOyIITa
KEeTUIIN OpKaIM Oamapuii TyiFynap-ceBru, Mexp KaOwinapHu Kampal onaau. PakcHUHT Kaiina
ATHIITAH JKUXATJIApU YMYMUHCOHHMM TYHFYJIapHU Y3WAa TYJIAKOHIH aKC STTUPHUIINTA acoc OYynraH.
YHUHI Tapuxuili aHbaHaJapHU TUKIALL, MWUIMKA aHbAHAJIAPHU MyCTaxKamJjall, ENUIapHUHT
MabHaBUH-MalaHU{ OJTAMUHU OOMUTHILL, yIAPHUHT MaJaHUSAT COXACUIard SPUIIAETTaH IOTYKIAPUHA
KyJ1a0-KyBBaTiala YpHU KaTTa.

“Jla3ru” Y3NMUKHU HaMOEH KWIMIITHUHT MIAKIIapuaad Oupu cudatuga xamMmma Y9yH OUUKIUD.
YHU WKpO JTHIN, TAAKUK Ba Tapruld KuIMIN OyiiM4a Xed KaHJail 4YeKIIoBIap MaBXyd dSMac.
Maxamuii Ba Xoprkuid ykaposiap, M4KH Ba TallKU cail€xjyap, EMuaan, )KUHCHIAH, MIJUIATH/IAH,
KacO-KOpUIaH KaThbUl Ha3ap YHU YpraHUIIU, WKPO 3TUIIH, (OTO Ba BUIACO TACBHPra TYIIUPHIILIH,
WIMUNA TaJKUK STUIIM MYyMKHH. “Jla3ru” pakCMHM OWJIaBUM Mapocumilapia, XaJlK cailmil Ba
Oaiipamiiapua WKpo KUJIHII YIyH Xed KaHIall Maxcyc pyxcaT Tanad KUIMHMaKIu.

OHr myxumH, “Jlasru” pakcu JOMMUI Ba MyTTacuil XapakaTaar, Ycuo-y3rapuuaari, 1aBp
YTranu caiiuH caiikayutaHuO, TakoMuamuo O6opaérran Tapakku€r kapaéuumup. lllyHuHraex, y
(bapoBOHIMK paM3u OYIu0, pakc yuyH Maxcyc Juboc, 6e3ak Ba TAaKMHUOKJIAPHUHT 3apypaTH KaJuM
3aMOHJIapJaH Oonuad aHbaHaBUM XyHapMaHIUMWINK TypJIapUHUHT KEHIaluIlIK Ba paBHaKura cabad
6ynmu. By cexpmu pake XX acpuunr 30-40 iinmiapuna Y36eKHCTOHHIHT Gapya XyIyIapHia KeHT
TapKanau. XX acCpHUHI MKKMHYM SPMMJAH MaMJIaKaTUMHU3 MONTaXTHU TOWIKEHT maxpu Xopa3Mm
“Jlas3ru”cuHuHr HadakaT aHbaHaBUH-Mabpuduil, Oanku mpodeccuoHaN-CaxHABUHM MIAKIIapu
TapKaJUIIKAa y3ura xoc Mapkasra ainmanau. JKoszuGanu “Jlasru” Xopasm Boxacujaa HIaKJIJIaHuO,
6yTyH Y36eKHCTOH Xylyauaa, UIyHHHTAeK, Mapkasuii Ocuéna smoBun y36eK XaTkIapd opacuia
XaM KEHI TapKajraH. Xopa3sM YiIKacu Y3WHUHI KaJUMHUH Tapuxu Ba MAJaHMSITH, OYUK OCMOH
OCTHJArM MaJaHuii Mepoc obunpamapu, OYyIOK ajuloMalapd, XyHapMaHIUMIUTH, anabuér Ba
CaHBATHUHT Oapya Typiapy pUBOKJIAHTAHJIMIY OWJIaH IIyXpaT KO3OHTaH.

Muwumii pakc caHbaTH OwilaH OOFIMK KaJUMMH aHbaHAAPUMHU3HU CaKi1ad KOJMII Ba
XaJIKUMM3HUHT MabHaBUM THUKJIAHUIIMIA 3aMUH SIPATHII HyIuaa MamilakaTUMHM3[a OJIaMITyMYJ
UCIIOXOTJIap aMaira OIUpPWIMOK/IA. “Jla3ru”HUHT KaJuM TaMaJUlyH MapKasnapuiaH Oupu OYaMui
Xopa3m Xynyauja ByKyara Keiarad, Typiu JaBpiapa dpKak Ba a€uiap TOMOHHJAH SKKa Ba TYpyX
Tap3ua WKpo 3TUO KeTuHAETraH pake cudarugaru y3ura Xoc 3CTeTUK-Mabpu(uil XyCcyCHsITIapuHU
TU3UMIIM TaXJIHJI KNI MyXUM axaMUAT KacO 3Taju.

AnbGatra, “Jlasru” pakciapu Y3MHHUHT y30K YTMULIIArH LIAKIJIAHUII KapaéHuaa Typiu
WKTUMOMN-TapuXuil  OockuuwiapHu Oocub y1aum. Xarroku, “ABecTo” OWTHKIApUAa Xam
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XOPa3MIIMKJIApHUHT paKcra OyiaraH Mexpu Ba Myxab0atu Xxakuaa Gukp roputunaau. LyHuHr yuyH
xaMm “Jla3ru” XO3Upru JaBpja CaHbaTlda TabJIMM OJIaH PaKKocalapJaH ajJoXHJa MXKPOHHU Tajad
3TYBYM KaTTa OUp paKc TUZUMHUAUD.

KeHr oMMaHM 3CTETHK JKUXATIaH TapOusIall, YIapHUHT MabHaBUH - Mabpu(uil CaBUSICUHU
IOKCAITUPHIL, YCUO Kenaérran € aBJIOJHUHT MXKOIUN KOOWJIHMATHHU PUBOXKIAHTUPUIL, OYII
BaKTJapUHHU CaMapald YTKa3uira Kymak OepyBuM TaaOMpiiap THU3MMHIA XaM MHJUIMH pakc
CaHBATHMHMHI YpHU Ba axamusaTu Oexuéc. Pakc canbaru y3rapunuiap kapaéHuna y3 KHHMaTHHU
HYKOTMaiiiu, akcuHYa, yHIaH KaH4ya Kyn ofaM O0axpaman] Oyiica, yHUHI KHMMaTH Ba HyQy3u oo
6opaBepaau. Tapux Kabpua OMp BaKTIap HHCOH PyXUra Ky4-KyBBaT, SCTETUK OPOM Ba MIOJTUK Xa/is
3TraH CaHbaT acapiapH, pakKocajlap Ba CO3aHJIAJIAPHUHT HYpPJIU M3JIapH XaM SIIMPUHUO ETHUOIM.
XopasM pakc MakTaOMHUHT nOTHAO0MH 3aMoH1aH To XXI acpraua 6ocu6 yTran HYIMHM, MAKTAHHIIT
Ba TapaKKUET jkapaHIApUHM, UIYHUHTAEK, Xap Oup Tapuxuil gaBpaard yciayO Ba »KaHPIApUHUHT
Y3ura Xxoc XyCcycUsTIapUHHA aHUKJIAI MyXUM axaMUAT Kach Taau.

I'mobannamaérran ayHéaa kymiaad MUUIaT Ba JaBiaTiapia MUJUIMA MaJaHUSTHHU, MUJUTAN
KaJpUSATIIAPHU CaKJad KOJIMII Macalacy HT XU MyaMMosapaad oupuaup. Tapux XxoaucalapHu
Ky3aTCaK, CaHbaT Ba XaéT XaKUKaTJIapu YypTacuaa JOMMHIA paBUIlia Kypall OOpraHIurUHUA KYpamus.
By TyKHamryBnap Xyaau acoB AMyJapEHUHT CyBJIapHura yXuaum, TYIKuHIapu Oup KyTapuiuo, oup
nacaiin® Typanu. XycycaH, pakC CaHbAaTH KaWCHUAMpP JaBpJa 4MHAKaM HadocaT pam3u Oyiras,
Kaiicuaup acpia y ¢akar KapIIWIMK Ba TaHa33yJl KypOOHHra aijlaHraH.

“Jla3srn” TypKYMHUHUHI METOJOJIOTHK, Ha3apuil Ba aMajuil axaMUATHUHU TaJKUK KHJIHII
KaHYaJIMK MYXUM OYica, YHUHT Oaguuil — 3CTETHK XyCYCHSTIApuHU, Mabpuduil — 3THOrpaduk
KUXATJIAPUHU YPraHUIl XaM IIyHyanap qoi3ap6 macana. Typiau Ta3iuk Ba TakMKIap Tyainm xank
paKCIapUHUHT Kymiiad HOE0 HaMmyHalapu HYKoIuMO KeTAu. YJIapHUHT OuUp KUCMHMIMHA acpuit
cuHOBJapra Oappom Oepu0, OyryHru kyHrada eru6 kenau. Xampaa Hlapk Ba Fap6 xankmapu
ypracuiaru WKTHCOAMNA — CUECUH, TapUXMil — MaJIaHUN aloKalap/aa KarTta poib yiiHao, Hadakar
WOKTUMOMN TapakKUETra, 6anku Mabpu@uil - MabHaBUH - Qancaduii FOSTAPHUHT TApPKATHUILIUTa XaM
Oekuéc Tapcup KypcaTau.

“Jlazru” TypkymH Oapyara AapXxojl TabCHp 3THUO Y3 KyiHH, WXKpocu OWilaH KalCu MMIUIAT
BaKWJIM OYIMINUAAH KaThUM Hazap, TYMIKYHJIMK XOJIATHUIArM HMHCOHJIAPHH XaM Y3Wra AapXoJsl poM
stanu. “Jlasru” ra émmpgaH Kareuil Hazap a€n, K3, 3p, UMTUTIIAp aloXuaa €KM OMMAaBUI pakcra
TYIWUIIKA MyMKHH. “Jla3ru” pakcu ¥3 Ma3MyHH XKUXaTHJIAH XUHJ KJIacCUK YHHHIapura oup xauap
yxmab keragu. bupok “Jlasru™ pakc TH3MMUIArd oOpa3IapHUHT JKYIIKUH Ba HO3UK XapakariapH,
XMH] KJIaCCUK YHMHIapH yCIyOuIard XaspkoH, FAMTHHIIMK, TYIIKYHJIMKIAQH MYTJIAKO HUPOKIUD.
“Jlazru”’naru obpaznap EBpona kiaccuk yiuHmapugaru obOpasziapra xaMm MyTJIako YXIIaMaiau.
Xopaszmua “Jlazru” yiiunnapunaru oOpasnap TyHECHHMHI €Bpollaya pakc XapakaTiapuliaH ¢apku
myHaaky, EBpoma VitmHmapuga oxaHriap, Xopasm paxcu “Jlasru” VilmHnapuaa sca 3apOnap
PaKCHMHT XapakaTUHH Oenrumnaiinu. “Jlasru”na - xopazmya pakc MakTabura xoc 3apOnap xapakarra
KYIIKUHIIMK Oepasiu, oxaHriap 3ca ¢akar pakcra 6e3ak Oepaju, KYIIMK MaTHIApH 3ca KUII0, HUKU
TyréH cudaTtuga Xu3Mar KUJIaad. Arap TapuUXUWJIAPHUHT KaJuUMIH XOpa3Mm MaJaHHUsATH XaKuIard
WIMHAN MIIJIapura MypoxkaaT KuJcaHrus, “JIasru”HUHI PHUBOXJIAHUII OOCKUWIApUIAH XHUKOS
KWJIYBYM MabJIyMOTiIapra 0eBocuta ki OMIIBOCHUTA JTyd KEJIacus.

Pakcna ummpoBuzanusi Xap JIOMM YCTyH KenuO, OMp XWil XapakaTiap TaKpopJiaHMaclaH,
SHTUJIAHUO, PUTM Ba PaKC XapakaT JIEMEHTIapy MyHTa3aM jKaJajulaiu0 OOpHIIM Ky3aTHUJau.
JlacTnabku 31eMeHTIapu Tabuatra, Ky€ura CUFMHHII YbTUKOUIapH acocua to3ara kenras “Jlasru”
HUHT XapakaTJiapd Ba MyCHKacHa TabuaT MaH3apajlapy Ba XOJAucallap MHCOHHUHT Maiao OYiIuIy,
yHIa XOH aTO 3TWIHIIYU Kapa€HU Ba YHUHI XUC-XasDKOHU, IIMIIATH, CEBIMCH TYHFyJapy Xamza
KyBOHYM udoananaay. “Jlasru” MycHKacu Ba pakc Xapakariapy yHU Ky3aTuO TypraH Xxap KaHman
KUALIMHYA Y3Ura TOPTald, YHM >KyHOYyIITra KeITHPULIM HaTHXKacula TOMOIIAOMH OEeXOCHaH pakcra
KYINI0 KeTraHUHU Y31 XaM ce3Mail Kojaau. Pakc HaMOHUIIKIa YOIFyunsap, KyIHKYMIap Ba pakce
VOKpOUYMIIapH OMprajvkaa KaTHAIIUILIApH pacM OYIiiau.

Y4 MHUHT WMWK JaBIAaTYWIMK aHbaHajapura sra OyiraH y30€eK XaluKu TapakKuEThaa
Xopa3sm Tapuxu anoxuaa YypuH TyTamu. AxageMuk A.XakuMOB TYFpPU TabKHUAJaraHugek,
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“KyMKupuiIraHkanqba paHITacBUpJIApU Ba XaWKaNTapOLUIMK KOMIIO3ULUSJIAPUHUHT CHOKETIapu
axaMOHHUIIap €KW KaHFIOMJAp JaBpUJaH KEUMHIM JaBpAa Xopa3MJa CaHbaTHUHI TYypJId
HYHanuIuIapu - pakc, MyCHKa Ba OMMaOOIl TOMOLIalap PUBOXKJIAHTAHJIWTHIAH JanoyiaT Oepaju.
Kyiikupuirankansa €nropiauruaa S"pTa Ocuénaru »Hr KaauMruiapaaH Oupu OYnraH JeBOpHiA
pacMiap HaMyHaJIapy XaM TOIMITaH. by amésuil nanuil aiiHad 11y €pHU Y3UAaH TONWIrad Xopasm
€3yBHM HaMyHanapu 6uan 6up Karopaa, Xopa3Mm HUBIWIN3ALUSCUHUHT MU aBB. IV - I acpnapna kait
Japakajia pUBOXJIaHTaHUaH Janojat oepaan’”.

Xynoca YpHUA IIYHA alTUII MyMKHHKH, Xap Oup XaJK JacTaBBasl TApUXUI — MaJjaHUN
OUpIIUTH, MIJIIMHA Y31Urd OuiaH axxkpanuo, Y3ura Xoc XyCyCHSTIApHUHM CaKiIa0d KOJMILNTra XapakaT
Kuirad. byrok amnomanapu, ynyF capkapianapu OunaH OyTyH IyHEHU Xalparra coslaéTraH KaauM
Xopa3M MaJaHUATUHUHT TYITOXU OynMumn “Jlasru” TypKyMUHHHI TApUXUHHU, Oaauuil — 3CTETHK,
Mabpuuil — 3THOrpauK XyCyCUSTIAPUHN, WIMUN TaxJIWI STUII MyXUM aXaMUsT KacO Tajau.
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Iloupaxon Ymaposa,
®daproHa JaBiaaT YHUBEPCUTETH
MYCTaKHJI TaJKUKOTYUCU

R\

BAJIMAN JTUCKYPCHUHI' IICUXOJIMHIBUCTUK TAJIKUKHA

d - https://doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTALUSA
JlMckypc TyIIyHYacd JIMHIBUCTUK TaJKUKOTIAPHUHT Ma3MyHHH CHHTaKCHUC COXacura
KeHraumu MmyHocabatu OwnaH maijgo Oynau. buHOOapuH, THUIIIYHOCIMK HYKTaW Ha3apuaaH
JMCKYpPC, SHT aBBaJlo, CEMAHTUK OOFJIMKIMKAA OYiraH ramiap KeTMa-KeTJIMTHJAaH TALIKUJI TONTraH
Mypakkad Oupiukaup. Juckypc xonuca yTa Mypakkald Ba Kynm Yi1yoBIwiIura tydaitnu 6y 6opana
TypJMya TIKUHIIap Ba Oaxc-MyHo3apajap J1aBOM 3THO KeaMoka. JIMcKype XoJaTHa TUIT Y3UHUHT
Mypakkad IMHAMHUK TOMOHH OWJIaH KypHuHa OONUIauKy, Oy sHru4a EHIallyB Ba yCyJIapHU U3JIalIHHA
Tanad Kuinaad. Maskyp Makonaga 0aiuuil IMCKYypCHUHT IICUXOJIOJIMHIBUCTUK TaXJIMJI KUJIMHTaH.
Kamut cy3aap. OGaauuit THi, HyTKUE (aonusT, ICUXOJIMHIBUCTUK BOCHTA, JIMHIBOACTETHK
Hazapus, Oaauuil AUCKYpC, TUCOHUI TaCBUP.

Iloupaxan Ymaposa,
HeszaBucumslii uccnenoarens PepraHckoro
rOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

INCUXOJIMHI' BUCTUYECKOE UCCJIEJOBAHUE
XYJIOXECTBEHHOI'O JUCKYPCA

AHHOTALIUS
[ToHsTHE AUCKypCa TOSBUIOCH B CBSI3M C PACIIUPEHUEM JIMHTBUCTHUCCKUX UCCIICIOBAHUI
B 00JIaCTh CMBICIIOBOTO CcUHTakcuca. CleoBaTelibHO, ¢ TOYKUA 3PEHUS JIMHTBUCTHUKH IHCKYPC
MPEJCTABISCT COOON CIIOKHYIO CIMHHUILY, COCTOSIIYI) K3 TOCIEIOBATEIBHOCTH CEMAHTUYCCKH
CBSI3aHHBIX MTPEUIOKEHUH. B cBs3M ¢ TeM, uTo peHOMEH TUCKypca OueHb CJI0XKEH U MHOTOACTICKTCH,
10 3TOMY ITOBO/IY MPOOJDKAIOTCS PA3INYHbBIC HHTEPIIPETAIIMH U CIIOPBI. B KOHTEKCTE TUCKYpCa SI3bIK
CTaJl TPOSIBJIATHCS CO CBOCH CIOXKHOM ITUHAMHYECKOH CTOPOHOW, YTO TpPeOyeT MOMCKAa HOBBIX
MOJIXOJ0OB M METOJNOB. B JaHHOW cTarbe TPOBOJMTCA TCHXOJMHIBUCTHUCCKUI —aHAIN3
XYI0KECTBEHHOT'O JIUCKYypCa.
KawueBbie cjoBa. XYI0KECTBEHHBIT SI3BIK, peueBas NeSITeIIbHOCTbD,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUH HHCTPYMEHT, JIMHIBOACTETHYECKAsT TEOPHsl, XYIO0XKECTBEHHBIH IHUCKYPC,
SI3BIKOBOM 00pa3.

Shoirakhan Umarova,
Independent researcher at
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Fergana State University

PSYCHOLINGUISTICS OF ARTISTIC DISCOURSE
RESEARCH
ANNOTATION
The concept of discourse appeared in connection with the expansion of linguistic research
into the field of semantic syntax. Therefore, from the point of view of linguistics, discourse is a
complex unit consisting of a sequence of semantically related sentences. Due to the fact that the
phenomenon of discourse is very complex and multifaceted, various interpretations and disputes
continue on this issue. In the context of discourse, language began to appear with its complex dynamic
side, which requires the search for new approaches and methods. This article provides a
psycholinguistic analysis of artistic discourse.
Key words: artistic language, speech activity, psycholinguistic tool, linguaesthetic theory, artistic
discourse, linguistic image.

JIMcKypc X0aucac y4 CEMUOTUK KOMIIOHEHTHH Y3 HUUTa OJIa/I: IAKJ (CHHTAKTHKA), MAbHO
(ceMaHTHKa) Ba Xapakar (mparmMatuka). AilfHaH, YJapHUHT MyHOca0aTh JUCKYOCHUHT
KOMMYHUKATHB TAOMATUHU IAKJIAHTUPA/IH.

Marn  xabap cudaruaa TyUIyHWITaHAa, y3apo MYJIOKOTIa Xabapiap ajiMalluHyBU
JAaBOMUIIINTH KOMMYHUKaTOp (xabap HyuioBuM Ba KaOysl KWJIyBUM)HUHI AMAJIOTH JUCKYPCHUHT
MaKpOCTpYyKTypacu cudatuia kapanaau. CEeMaHTUK MaKpOCTPYKTypa MATHHUHT aCOCUNA MaB3yCHUHHU
YMYMJIAIITHPAAN, CEMAHTHUK >KyMilajap MEpapXHsICH INAKIUAAa TaKOUM 3THUJIAJANd Ba JUCKYpPCHUHT
IparMaTvK HYHAMUIIMHUA Oelruwiaiiiv Ba 11y OWiIaH AUCKYPCHH OMpIAIITHPAAW, SbHU HYTKHUHT
KeTMa-KeTIuru oup OyrtyHnra aitmanaau.[1] (Juxk, 1981: 246).

H.IL.ITemkoBa TUCKYPCHMHI KEHI KaMpPOBJIH >KapaéH sKaHmurura ypry Oepamm: ““/luckypc
JieTaH/ia MaTH MaxcyJoT cudaTuaa Ba YHMHT aMai KWJIUII JOMPACHHUHI Oapua OOCKUYIapuia,
naiino 6yMMIIMAaH TYUIyHUINTaya, FOSHUHT MIaKJUTAHUIIMIAH MabHOHU aHIJIamrayda Oynran 6apua
3apyp Ba MyKappap mapriap HMFHHIUCHIATH kapaéH cudaruaa TymyHunanu.”[2, 73]

JIMCKypC CTPYKTYPaCHHUHT ICUXOJIMHTBUCTUK TaOMaTH YHH SIXJIMTIMK HYKTau HazapHulaH
Ypranumna HamoéH Oynanu. JI.B.Caxapublil TaBcudura kypa, sSXJIUTIUK - Oy ajmoxuaa Typlaru
MICUXOJIMHTBUCTHUK X0/1ca 0Ya10, y HHCOH IICUXHUKACUIA a0 OYaauran MabiyM OUp 0ObEKTHUHT
Oup BaKTHMHT y3UJa UHTErpaji, JMHAMUK TaCBUPHUra MyTJIAKO MOC KeJIMaluran TacaBBypaup.[3, 7]

HyTkuii (aonusaTHUHT SXJUTIWTH MaTHAA udopaanaHran axOopoT Ba CY3JI0BYM HUSTUHHHT
Oupnuru 6unan Oenrunanagu. A.MI.HOBUKOBHMHI TabKuJUIAlIMYa, "MaB3yHU TYLIYHHUII >KapaCHU
Ma3MyHHUHT CHKHK Ba yMYyMJIAIITHUPWITaH TacBUpW cudaTuaa SKyHHH HaTwkacuaup. Y
MyaJUTM(HUHT TYIIYHUIITaH, Cy3/ap/ia amalra OlIMPHIrad Ba MabHO aCOCH/1a JIEKOUTaHTaH HUSITUHU
ubponanaiiay. ANHAH MaB3y AaHUKJIAHTAHAAH CYHT, Ma3MyHHHHI SIXJIUT CTPYKTYpacHHHU
MIAKJUTAHTUPULI JKapaéHU SKyHJIAHAIW, HUXOSAT, MAaTHHUHT Xap OUp SJIEMEHTHHUHI pPOJHM Ba
Bazudacu aHuk Oymamu’”.[4, 215]

K.®.CenoBHUHT cy3nmapura Kypa, oHa TUIMJAA CY3JIallyBUMiIap OHIHaa XabapHUHT "TYFpu"
KOMIIO3ULIMOH TY3WIMIIM Xakuaard (UKp Mapxyn Oymamu. by TacaBByp IUCKYPCHMHI SIXJTUT
KOMIIO3MIIMOH TY3HJIMIIMTA MOC Kelaad. Y3 HaB6aTHa, acoCHil CTPYKTypa Y3HHHHT UHM3HKIA
PHUBOKIIAHUIIKA SAXJIUT (PUKPHUHT IIAKJUIAHUIIN Ba (PUKPHUHT MaTHra ailIaHUIINA OOCKUWIAPUHU
Takpopiaiiauran Ty3uiama cudaTtuia Kapanuiii kepak. OJUM HyTKHUHT TAIlKU TY3WIUIIN Ba YHHUHT
IUHAMHK TY3WIUIIN YpTacugard OyHAal MOCIMKHU “MaTHIMINK HopMmacw™ 1e0 ataiiam. “OHr
yMyMHUl makina “MaTHIWIMK HOpMacu’ MAaTHHUHI acoCHMd Ma3MyHMHHU JacTiiaOku ubopana
TYIIYHTUPULITa, YHUHT MHTErpajl HyTKUM acapra ailjlaHUIINA IpeAUKaTIap UepapXusicura Ba MaTH
SAKyHHU/1a Topaiuil gurypacura Moc kenaau.”’[6]

B.B.®emenkoHuHr “Xyn0’KECTBEHHBIM JUCKYpC: K ONPEACICHUI0 TEPMUHA B IEPCIEKTHUBE
muHrBoacreTuky” (“bamuuii AucKypce: aTaMaHUHT JTMHTBOACTETHK HYKTau Hazapra Kypa TaBcudu’)
Makojacuaa Oaauuii AUCKypc aramacura (anigapapo JUHTBUCTHK EHIAIYB HYKTaW Ha3apuaaH
Tabpu¢ Oepwiran OYnuo, 3CTETUK (DAOMUATHUHT TYpAW INAKUIApu ‘“‘0afuuil AMCKYpC HU
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MIAKJUTAHTUPULIN Xycycuaa Gukp roputwirad. Kauonku, 6aguuii Tii, 6agunii HyTK Ba 6a1uuii MaTH
XaKHJa raim KeTraijia, Macajga 6aauuid TUCKypc TyIIyHYacura Oopud Takanaau. Y HUHT MaBxXyUIUK
JOUPACH 3CTETHK (AaoNuATAard HYTKUH HQPOIATapHUHT Xap KaHAal COXAaCMHU Kampad OJaju.
Vurupmanuy acpHUHT Gaauuil aManuéTh (KMHO, PafHo, MOCTAPAMATHK TEaTp, CIIEKTaK, rpaddurn)
caHbBaT yerapajapy Ba TYIIyHUAJIapHHU Ba IIYHIa MOC paBHIIga “O0aquuil AUCKYpC” TyIIyHUYacH
JOUPACUHM CEe3WIapiid Jlapaxkajga KeHratupub robopau. YmlOy makonana "Oaauuii nuckypc"
aTaMacy TWILIYHOCTHK, aAa0HETIIYHOCIUK Ba 3CTETUK Ha3zapusjiap 4oppaxacuaa JIMHTBOACTETHK
¢HJIallyB HyKTau Ha3apuaaH TabpudIiam Ky3aa TTyTUINO, YHUHT TapKUOHH KHCMIIapu KYpcaTHIITaH.
JIMHrBOACTETHKA TYIIYHYAaCH TWJIHUHT 3CTETHK Bazudacuaa HyTKUH MXKOA ICTETHKAcUra SXJIUT
¢HJIaIlyBHYU Ha3apAa TyTaau. X03Upru OOCKUYaru JIMHIBOACTETUK Ha3apus Oaquuii 6enru, 6aaunii
ceMHo3uc, Oanuuil xabap, Oamuuii MyJIOKOT KaOu acocwil Kareropusiapra acociaHaigv. Yoy
OupiaM4u KaTeropusuiap Karopuia 6ajMuii AMCKYypC TyLIyHYacu Oaguuii acap OpKajalu Myatud-
WOKOJKOP Ba YKyBUM (TOMOIIAOMH, THHIJIOBYM)HUHI y3apO TabCHUPU HATHXKacuIa XOCHJ OyiraH
HYTKMHA udomanap Maxmyd cudaTuia CaHBATHUHT Y3Mra Xoc Typjapud Ba Makmiapuaa Oy
udoaNapHu APATUII Ba UAPOK STUIIHUHT 3CTETUK OMHJUIAPH TYIIyHUIAIu. [§]

B.I1.bensHuHHUHT Oaguuii JUCKypcaa MepCOHaKIAPHUHT TICUXOJIOTHK TaXJIWIN Oopacuaaru
¢bukpnapu axamusaTauaup. OMUMHHUHT Tabkupiamuya, b.M.TemnoB  mepcoHaxiapHu XyJId
XaKUKUAW ofamiiap KaOu TYNaKOHJIM TaIKUKOT 00bekTH ned xucobnaian. Macanan, b.M.Temnnosra
kypa, A.C.Ilymkunnuar "EBrenuii Onerun" acapu kaxpamoHu TaTesiHa pOMaHHUHI OoOIIWAA
SMOIIMOHAJ PEAKIMICUHU OYMK HAMOEH KWIITaH OYyIica, BOKeanap SKyHHJa y Ba3MUH, XOTUP)KaM Ba
y3unu TyTHO onran aén kuédacuma HamolH OYmamu. Ilcuxomoruk Taxmun acocuga ‘“TarbsHa
Xa€THUHT OypWIIMII HyKTaJlapyua ¥3 TeMIIEpaMEeHTHHHU Y3rapTupa OJIraHH, Xa€T Japciapuad cabok
0110, XapaKTepHUHM PUBOXKIAHTUPTaHM XaKUJAru axXoinO Xukos”, nes OaxojaraHura >bTHOOP
kapataau. B.IL.bensaun b.M.TennoBHUHT Taxyuiuiapra MyHoca0aT OMiIaupap 3KaH, IICUXOJIOTHUHT
acapjaru nepcoHa}Jiap Typiiapura Ba Oaauuii anaOuErra MHCOHHUHT MYKM XAaETMHUHI eTapiinya
UIIOHYIN TaBCU(H cudaThia MypoKaaT KWIUII TaOUUI Ba acOCIUIUD, Aes XyJlocaaaiiu.

Tunmynocnukna 6aguuil qUCKype TYIIyHYACH SHIUTHMHA MIaKITaHMOKAa. busHuHrya, OyHaa
MKKH XWJI WYHAIHII Ky3/J1a TYTUIMOK/A:

1. Acap wuMgaru AMCKYpCUB Xapa€Hiap, NEPCOHAKIAPHUHT HYTKUH GaoiausTd, y3apo
MYJOKOTH KaOHM JHMCOHMM XOAMCAJIAPHUHI KOTHUTHB Ba KOMMYHMKATUB HMMKOHHSATIApU Kampad
OJIMHAM.

2. baguuii acapHM YKUIL, MIPOK JTHUII >kKapa€HM Hazapaa TyTwiagu. byHna — acapHUHT
JIMHTBOIIOATHK KUXATIAPUHU MYAJIU( - acap - YKyBYHM YWINTH JOMPACUAA TAAKUK KUIHILI OPKAIU
Oaquuii MAaTHHM UAPOK STHUILI KOHYHUSTIAPUHH YPraHUII Macalacu KYypuO YMKUIau.

KoMMyHHMKaTHB €HJAIIYB acOoCUAa I KYypyBYM ICUXOJMHIBUCTHK aCHEKTAAa MaTHAATU THUII
OupiukIapuHu OeBocUTa WKTUMoUM amanuéraaru ¢aonaustuga ypranaau. T.M.[puaze Myaiisn
MaTH UYUAArd TWI OMPIUKIAPUHUHT aHbaHABUH IPaMMAaTHK Ba 3aMOHABUH JAUCKYPCUB TaXJIWJIIaru
(bapkan KuxatuHU aHUK TaBcu(nad Oepamu: “HyTkuil (aonausT MHCOHHMHI Oomika (aoiusTura
HyHanrannury OwiaH axaMusTIuAup. MacanaH, KOMMYHHKaTHB-KOTHUTHB Ba 3MOIMOHAI
XYCYCUSITJIADHUHI HMYKM Makcajjapura sra Oyiaran Mycrakwi (aonusaT Typu cudartuia OHT
MyHoca0aTnapu yuyH acoc 0ynu0 xu3mar kuiaaau. OyHJa SHIM MaTH Kymuia €ku cynepdpasa kabu
Kateropusiap Oupnuru cudaruga sMac, Oanku xabap cudaTuza ram Ba Ma3MyHHH-CEMaHTHUK
(KOMMYHHKaTHB) OJOK €KM MpeauKalMs KaTeropusuiapy OWilaH MepapXUK KOPPESMs KUIMHTaH
MYJIOKOT Oupnuru cudaruia kapanaau™.[9, 20]

B.Il.bensuun OupuHumiapaad OYynub Oaauuil JAUCKYPCHUHI TCUXOJMHTBUCTHK TATKUHU
Oopacuzia TagKUKoTIap oiau0 OOpaM Ba YHUHT Ha3apuil KUXATIApHUHM aHMKJIAIIra XapakaT KUJIIH.
OnumuuHr “TICMXONMHIBUCTUYECKUE ACTIEKThl XYJO0K€CTBEHHOro Tekcrta’ (“banuuii MaTHHUHT
NICUXOJIMHTBUCTUK acleKTiapu’) MoHorpaduscuaa Oaauuid MaTH spaTHIAa MyaJTM(QHUHT
STHOICUXOJIOTUK MMKOHHUATIAPU XaM/a YIApHHUHT YKyBUMJIap TOMOHUJAH UAPOK STWIMLIHN Oyiinda
SKCIEpUMEHTaNT MabiIyMoTiapAaH (oiinananran XojAa ICUXOJMHIBUCTUK TaxJWLIap TaKIUM
TWIIAAU. Xap XWI TypAaru acapjapHu TaxJIMJI KWIHII YKyBUWJIAp OpacHla KEHI' OMMaJIallMIlIra
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ca0a® OynraH MaTH CTpyKTypanapH TYFpucuia ¢apas KWIHLI y4yH acoc OYIuO XU3MaT KHJIUILN
unmuii acocnad 6epunran.[10]

B.Il.bensuunnuar “Tlcuxosnoruyeckoe JuTepaTypoBefeHue” KuTobuga Oaauuii  acap
MICUXOJIMHTBUCTUK TaXJIMJIMHUHT HAa3apuil Macajanapu TaIaKuK dTuiran 6yiuca, 1.0.Ma3upkaHuHr
JOKTOPJIMK AUCCepTalsicua OMpUHYM MapTa Oaauuii acap KaXpaMOHJIapy IIaxXCUsTH OusaH OOFIUK
OJJAMHMHT JINCOHMH TacBUPHU, NEPCOHAXJIAP HYTKHM TAaOMATHMHUHI TCHXOJMHIBUCTHK acOCIapH,
KOHCTPYKTHB Ba JIECTPYKTHUB IIaxciap KOHIeNTOochepaJapuHUHT Y3Ura XOC KUXATJIAPU yJIAPHUHT
Makpo- Ba MHKPOCOIMYyMJIa THHWIMK Ba ypyll JAaBpiapuiard (aoausTUHUHT OaJuuil TaaKUHU
aickype ¢ponuga yprauunau.[11]

banuumii nuckypcaa cy310B4YHM Ba THHIVIOBYMHUHT IICUXOJIOTHK X0JIaTIapy Ba aTpoduiaruiapra
HucOaTaH MyHOcaOaTHHM O4uO OepHIla yJIapHUHT HYTKU €KUM €3yBuM TacBUpHra TasHuwiagu. Ly
Hykran HazapaaH, C.M.KypOoHoBa iokopuia TaBcu(IaHTaH 3CTENCHXOJUHIBHCTHK AacIleKTAa
énnamagy: “...0aquuii MaTHIa MyalTud acap KaxpaMOHJIapy TUMCOJIMIA MabiIyM maxc Kuépacuuu
sApaTuiia HyTK Gaonuarura TasHaau. Kaxpamonnap HyTKM TypJiu BasusTiapra (Macajias, aipecaHT
Ba ajpecaT MyHocabaTura Kypa) MocC XOJJa Typjuya HIaKJUTAaHTUPUIICA-/1a, YHAArd (ebi-aTBop,
TEMIEpaMEHT Ba XapakTep Oenrujapu MyaisH Tap3ga akc 3tud Typamu.”[12] HlyHuHrnexk,
TAJAKUKOTYM TEeMIIEPAMEHT LIaXCIapHUHT WKTUMOUHN Xa€Taaru MaBKeH, TapOusiCH Ba Ba3UsTra MOC
paBMILJa MAKIaHUO OOPUIIMHU TabKUUIAp 9KaH, Oaauui MaTHIA IIaXxcra Xoc TeMIIEpaMeHT
Oenrunapu HUCOAaTaH KaTbuinamrad 0ynuo, TeMmrnepaMeHT OeNrmiapy maxc HyTKU [aKUIaHUIIIA
MYXHUM poJib YitHai 1, ne xucobmaian.[12]

banuuit anabuét MagaHUSITHUHT MyXUM TapKHOUN KHCMH cudaTthaa xap JOUM Ba Xap Koiiaa
IIaXCHH YCUIl Ba PUBOXKIAHUIITHUHT KywId MaHOau xucoOnanaau. Iy Hykram HasapaaH, Gaguuii
acap TaxJIMJIUAAa ICUXOJMHIBUCTUK EHJAIIYB ACapHUHI Y3UTa XOCIUIH, Ky KUPPAIWIATH Ba
TEPaHJIMTY, YHUHT YKyBUMTa TACUP KUITUII MEXaHU3MJIapUHH aHuKJamra épaam oepaau. Ly Omnan
Oupra, I1axc HyTKUIa XOC XyCYCHATIAPHUHI NCUXOJMHIBUCTHK acOC/IapH Ba acap KaxpaMOHJapu
0aMUii-KOHLIENTYaJl OJIAMUHUHT JTMCOHUM TaCBUPUHU YPIraHUII UHCOH LIAXCHUATH XYCYCUSTIAPUHU
Ba OJJAMHMHT JIMCOHUM TaCBUPUHU SAXJIUT TU3UMIIHM TYIIYHUIIIA KyWwId MaHOa OYIUIIN MyMKHH.

MabiyMKH, HUHCOH XapaKTEpUHUHT Typiu KHppajdapuHu ypraHuml [Icuxonorusi COXacCUHUHT
€TaKuu MacajajapuaaH Oupuaup. XycycaH, MHCOH HYTKH OPKAJM YHHUHI IIAXCHHHM YPraHuiin
NICUXOJIOTUSTHUHT HUCOAaTaH KaM YpraHWwiran coxacuaup. Ym0y coxara KU3UKHUII aHya Wirapu
Oomanran Oynca-ma, TYpiad coxajlap MHTErpalMsIallyBUHMHT Kydaiimmum Oy Oopanaru
TaJAKUKOTIAPHUHT paHr-0apaHr MMKOHUATIAPUHU oua Oonutaau. XKymnanan, 6aguuii MaTH OpKaiu
MYQJUIM(HUHT [IAXC THUMOJOTUACUTA XOC XYCYCHSTIAPHU aHUKJIALI Ba aKC STTUPHII KOOWIIHUATH
Hadakar ICUXOJIOTap, anabuéTIIyHOCnap Ba TWILIYHOCTHApHHW, Oalkd KPUMHMHAIHUCTIAD,
KypHAIHUCTIap, KHOEPHETUKA, MAHTHUK, 3THOrpadus, caHbaT TapuxH, TeépMEHEBTHKA Ba (aincada
MYTaxacCUCIIAPUHHU, IICUXUATPIAPHU XaM y3ura »*ainbd 3Ta Gouuiaam.

JI.C. XynaiibepranoBanuar “V36ek THOMard Oaauuii MaTHIAPHUHT —AHTPOIOLEHTPHK
TaTKUHE® MaB3yClard JAOKTOPIMK [MCCEPTAlMACHHHHT  YUMHUM 600u «Y30ex THIMaard
MATHJIAPHMHT NCUXOJMHIBHCTHK XyCyCHAT/Japu»ra OarunuiaHrad. TaJAKMKOTYMHUHT (PUKpHUTra
Kypa, Xuccuét udoaacu OepuiaraH MUKpoMaTHIap Oaauuil acapiapzia Typid XoJariap BOCUTACUAA
103ara KeATHpWIaAW. YJapAaH acocuilapu Kyhunarunapaan uOopat: 1. Acap mepCOHaXXKHMHUHT
KeYMHMaJapy YHMHT HYTKWJaH aHriamuianu. 2. [lepcoHa)XHUHT pyxuil XomaTu acap Myauudu
HYTKM BocuTacujga Oepwiaau. byHna wmyamnmud Kyiuparu ycymtapaaH —(Qoiinamanagu: a)
NEPCOHAXHUHT PYXHH XoJaTMHU OeBocuTa 0aCH Kwiaau; 0) NMEepCOHaKHUHI >KUCMOHHUM XaTTH-
XapakaTjapuHU TacBUpJAl OPKAJIM YHUHI PyXHMH XOJIaTHUra MIIOpa KWIaau; B) TaOWaT TacBUPH
OpKaJId TMEPCOHAXHUHT PyXHUi XoJlaTura umiopa Kuiaau.[ 14, 27]

J.XynoiiGepranoBa ¥3 wuIIKAa, acocaH, Oaguuii MATHHUHT MyasTu(p-MaTH-PELUITUEHT
yWIMTHIaH MOOpaT MOXUSATH, ailHaH, IIAXCHUHI PYXUil Jlap3ara TyIITaH XOJATHHU TacBUPJIOBYU
MaTHJIapaa KYnpoK Hamo€H Oynummra 3pTHOOp KapaTtamu. Cy3nap ¥3 MabHOCH OWJIaH MHCOH
PYXMATUTA TABCUP 3THUILN XyCYCUSTHra 3ra 0yiau0, MyaiisiH cy3 YHU SLIUTYBYM OJ1aM XOTHpacuia
MabJyM OMp accolMalMsUIApHU Maia0 Kuwiaau. Arap MaTHIa OUp accollMaTUB MalJOHTa KUPYBYH
cy3nap KyiaaHraH Oyica, yaap YKyBUM PYyXHMSITUTA SiHA/1a KyWIMPOK Tabcup 3taau.[ 14, 27]

127



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

Myannug MaTH Ma3MyHHUH NEPUENIUSACHHUHT XYCYyCHATIapu XakKuaa cy3 IOpUTap JKaH,
HYTKHUH Ty3WJIMaHU Ma3MyHUH UIPOK 3THUIL KapaéHU — YKYBUMHUHT O€TOHA MATHHU TAJIKWH KUJIHIIH,
yHJIaru OOBEKTHB Ma3MyHHH aHIVIAIIH, SMIUPHH FOSUIAPHM TOMMIIH, OMHOOAapHH, Myauud MaTHU
acocusa Y3WHUHI BapHMaHTUHM SIPAaTUIIN JeMak, ae0 Xynocanaiiau. by Oopana B.I1.bensHun,
C.A.BacunbeB, O.C.30ppKMHaIapHUHT Ha3apuil Kapalulapura TasHIaH X0J11a YKyBYHM IICUXOJIOTHK
KUXATAaH MyaJUTH(ra KaH4alIuK sIKUH 0YJica, MaTHHY TYUIYHUINHU 1Ty Aapakaaa I0KopH Oyauiu, Oy
kKapa€Hlla PELMITUEHTHUHT XMCCUH, aKJIui, WKTUMOMM Taxpubacu KarTa axaMHsT KacO ITHIIH,
OyHZa YHUHT KMHCH, €M, OWIMMH, KHU3UKHUILI JOMpAcH, KaduaTH KaOu OMHIIap MyXUM YpUH
TYyTULIN Xycycuaa pukp roputaau.[14, 27]

Xynoca YpHUIA UIYHU alTHII MyMKUHKH, Oaquuii acap HadakaT BOKEJIUK MHBUKOCH, OAJIKU
MHCOHHUHI XaéTra Ba JayHEra MyHocaOaTMHM TaOMMH THJ OpKajdu H¢oJaiaml BOCHTACH XaM
xucobnaHagu. XaéT MHBUKOCH cHudartuaa Oaauuil MaTH [IAaXC MCUXOJIOTHUSICUHUHT TYpJH
KUXATJIAPUHU YpraHWIl Ba TaxJWIl KUIMII 00beKkTH Oyna onaau. banuuit MaTH(IMCKYpC)HHUHT
NICUXOJIMHTBUCTUK KUXATJIAPUHU YpPraHyBUM COXAHMHI JICTeTHK Ba3H(paHU XaM Oa’kapUIIHHU
HazapJa TyTHO, 3CTeNCUXO0JINHIBUCTHKA aTaMacUHU KYJUIalll MaKcaara MyBOQHKAND.
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AHHOTANUA
Pakc canbatn — MuiiaT MUJUITMHA-MaJaHU MEHTAJIUTETHHU Y3U1a AKKOJ HaMOEH 3TaJMIaH
caHbaT TyplapuiaH OUpHmMp. Y30eK Xalky azanjaH TyH-ToMoIIanapaa, OMMaBHil MapoCcHMIapa
KyH-KYIIHK, OXaHT XYpJIUTHa PaKe XapakaTiapu OpKalu ¥3 XUC-TyWFyJapuHU H(OAa 3TraH, mry
TapuKa pakc 00cKMuMa-00CKUY caHbaT Japaxacuja makiianu6 6oprad. LIyHUHT yuyH XaMm y 3HT
OMMaBHUH caHbaT TypjapugaH Oupu  XucoOlaHaaM  XamJa yHJAA XalK  XapakTepu
OuMJIaan. AXKI0UTapuMH3  XaéTH, yp(h-omariapu, TypMyLI Tap3H, KYHTHJI KEUMHMAallapUHU DPaKC
Xapakatiapy OpKaJH aBJIOIJaH-aBJIO/Ira €TKa3u0 KenaéTraH, Husuiap 1aBoMuia caikamianuo, 60iHno
Oopran MWUIMH pakclapuMu3[ga 3aMOHAaBUIIMK OwiaH Oupra MHWUIMA PYXHMHT XaMOXaHT
npoaNaHUIIN YHM XaJKKa sHajga SKUHJIATUpagd. Maskyp Makonaga y30ek MMuui pakc
CaHBATHMHMHT MIAKIUTAHUII OOCKUYJIApHU TAIKUK KUJIMHAIH.
Kanur cy3nap: tom acpu, Mmapocum, YHuH, TaKIuZ, MaJaHUN MEpOC, aHbaHa, yIymiiap,
3CTETUK UJIPOK, MUJUIUH PYX.

XyJkap XampoesBa,

JIOLEHT Y30eKCKOW rocy1apCTBEHHON
xopeorpapuueckoi akajeMuH,
JIokTop ¢unonorunueckux Hayk (DSc)

I9TAIIbI CTAHOBJIEHUSA HAIIMOHAJIBHOI'O TAHIHEBAJIBHOI'O
HNCKYCCTBA Y3BEKUCTAHA

AHHOTALUA

TaHnEeBanbHOE HCKYCCTBO SBISETCS OJHHUM M3 BHUJOB HCKYCCTBA, SIPKO OTPAKAIOLIUX
HAIlMOHAJIBHBIA U KyJIbTYPHBIA MeHTanuTeT Haruu. C IpeBHUX BPEeMEH y30€KCKHI HapoJl BhIpaxkas
CBOM YyBCTBa IIOCPEICTBOM TAHIICBAJIbHBIX IBIKEHUH IMOJ MECHW M MEJOAMM Ha cBajb0ax u
OOIIECTBEHHBIX LIEPEMOHMSX, TAKUM 00pa30M, TaHEl MOCTENEHHO MPEBPATHIICA B BUJ MCKYCCTBA.
VIMEHHO TOATOMY OH SIBJII€TCSI OJHHMM M3 CaMbIX MOIYJSPHBIX BUJOB HCKYCCTBA U PACKPBIBACT
XapakTep Hapoja. ['apMOHMYHOE BBIpa)KEHHE HALMOHAJIBHOTO JyXa Hapsly C COBPEMEHHOCTHIO B
HAIllMX HAIlMOHAJIBHBIX TAHIAX, KOTOPHIE MepelaBauCh U3 MOKOJIEHUS B TOKOJIEHUE MOCPEICTBOM
TaHIIEeBAJIbHBIX ABWKEHHUN U HA MPOTSHKEHUU MHOTHX JIET COBEPIIEHCTBOBAIUCH M 000Tall[JINCh, €Ile
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Oosiblle MPUOIIDKAET ero K Hapoldy. B maHHON cTaTbe paccMaTpuBaeTCsl poJjib U 3HAUEHHUE 3Tallbl
CTaHOBJIEHUS Y30€KCKOI0 HAI[MOHAIBHOTO TAHIEBAJIILHOTO UCKYCCTBA.

KiroueBble cii0Ba: KaMEHHBIM BEK, pUTyall, UIpa, MOApPa)XkaHUE, KyJIbTypHOE Haclelue,
TpaauLysi, 00bIuau, ICTETUUECKOE BOCIPUATHE, HAIIMOHAIBHBIN JyX.

Hulkar Khamroeva,

Associate Professor of the Uzbekistan
State Choreography Academy,
Doctor of Philology (DSc)

STAGES OF FORMATION OF UZBEKISTAN NATIONAL DANCE ART

ABSTRACT
Dance art is one of the types of art that clearly reflects the national and cultural mentality of
the nation. Since ancient times, the Uzbek people have expressed their feelings through dance
movements accompanied by songs and melodies at weddings and public ceremonies, thus dance
gradually developed into an art form. That is why it is one of the most popular types of art and reveals
the character of the people. The harmonious expression of the national spirit along with modernity in
our national dances, which have been passed down from generation to generation through dance
movements and have been refined and enriched over the years, brings it even closer to the people.
This article examines the role and significance of the stages of formation of uzbekistan national dance
art.
Key words: Stone Age, ritual, game, imitation, cultural heritage, tradition, customs, aesthetic
perception, national spirit.

PakcnapHuHr mnaigo OYnuIIM MHCOH Ta(akKypHHMHI MeBacH cudaTHia YHUHT JyHEHU
aHIJIalld Ba TeBapak-aTpopuIaru MUUIMH-MaJaHUd MyXUT TabCUPUAATH XUC-TYWFyJIapuHH V3
Xapakatiapu opKasiu udoganail s3XTHEKN HaTWKacuaa ro3ara kenrad. ['aBna, Ky, o€k xapakaTiapu
Ounan Oupra 103 udonpanapu, UMO-UIIOpaiap YUFYHJIMIM XaM pPaKC TabCUPUAHJIUTMHU OIIUPA
6opran. J{aBpnap yTHIIM Ba pakc TEXHUKACcH IIaKIaHa OopraHu capu Oy y3BIApHHUHT Xap Oupu ¥3
HOMHMTa 3ra OY1I1 Ba yapra MyaiisiH Bazuganap rokiana 6ouuiaau. Ly Tapuka, pakc TEXHOJIOTHUSACH,
y3ura xoc >kuxariapu, MIUIMH MEHTAJIUTETIa X0C dIEMEHTIapH, Y3apo YHFYHIMK XOCHII KWITyBUU
KOMIIOHEHTNIAp JKaMJaHMacHu »HBOJIOIMOH Tap3[la pakC CaHbAaTMHUHI Maiao0 Oynumm Ba
puBOXIaHUIIKUTa om0 Kenau. KeluHru 103 WWITMKIap AaBpHia 3ca MHCOHMAT JKAMUATHHHHT
IUIAT OUJIaH TApakKUM STHIIN CaHbAaTHUHI Oy Typura Xam y3 TabCUPHHM KypcaTMail KoJamasu,
anbarra.

“XanKUMU3HUHT MabHaBUIl CaBUSCH Ba OSCTETUK TapOMSCHHU IOKCANTHPHUINIA MYXUM
axaMusTra sra OyiaraH pakc CaHbaTHMHU Xap TOMOHJIaMa PUBOXKJIAHTUPHIL, €11 aBJIOJHU MUJUIMN Ba
KaXOH pakC CaHBATMHUHI HaMyHaJapuJaH KEHI OaxpaMaHJ STHUIIHU 3aMOHHUHI ¥y3u Tanad
yT™MOKHa”, — Aeiumamu 2020 fiunmauET 4 BeBpanuna KaOyn KWIMHraH Y36exucton Pecry6mmkacu
[Tpe3unentunuHr “Pakc caHbaTH coxacHjia IOKOPH Majakaiy Kajapiap Taiépnam TH3UMUHU TyOaaH
TaKOMMJUTALITUPHIL Ba WIMUN CATTOXUSATHH sIHAJIa PUBOXKIIAHTUPUILI YOpa-TaAOUpIIapu TYFpUCHaa’ TH
Kapopuga. Yoy Kapop LIYHHCH OWJIaH axaMHATIMKH, yHAa ‘“Pakc caHbaTH coxacuia “ycros-
HIOTHpA’~ aHbaHAJAPUTa ACOCTAHTaH PAaKC MAaKTaOJapuHU SPATHILL, XaJIKapo CTaHJapTiiapra MyBo(uK
IOKOpY Mallakald MyTaxaccuciap Ba KaJpiapHH Talépraml, WIMHI CaloXUSATIAaH camapaiu
¢olinananran xosuga MIM-(GaHHH >Kajald PUBOMNJIAHTHPUII Makcaauaa” amalra OIIHWPHIIAJAWTaH
non3ap6 Basudanap 6enrunad oepunau.

Pakc canbaTMHHM MyailsiH OMp MMJUIQTHHHI STHHMK-MAQJaHUN XYyCyCHATIApUHH Y3UAa aKc
STTUPYBYM IIACTUK XapakaTiap Maxmyu jaeduir MymkuH. Ly kyHraua y30ex pakc caHbaTHHH
PUBOKJIAHTHPUIIHUHT Ha3zapuil Ba amManuii Macanajgapud KUCMaH EpUTHIATaH Oyica-na, OyryHIH
3aMOH Tajalnapu Japaxacujaru WIMHHA-TAaHKUAMA TaAKUKUH OJIMO OOpHUIIMaraHiIuru, pakc
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HOMJIAPUHUHT TYJIMK TU3MMIAIITUPUIMATaHIMIA MYTaxacCUciap OJJWra KaTrop MYXUM
BasudanapHu KyHAaIaHT KyHMOK/IA.

Pakc canbaTu Ba yHra ouJl yMyMuil HIIMUI OMIMMITapHH sKaMJall Makcauaa “xopeorpadus’
aTamacH KyiaHajau. Xopeorpagmus [toH. choreia - naBpa pakcu + grapho — €3aman] 1. Maxcyc
maptiu Oenrunap €paamuaa €ku cysnmap OwiaH pakc xapakaTtinapunu €3um. “Xopeorpadus”
aramacu nactinad P.®é&ie Tomonunan “Xopeorpadus €xyn pakc €3yBu canbatu’ kutobu(1700)ma
Kynanras. YzMD.

2 XanK pakc HyHanumiuaaru Ba OajleT ClEKTAaK/UIApUHU SIPaTHILI CaHbBaTH, YMYMaH, pakc
caHbaTH €KU OaJeT TeaTpu.

3 Pakc canbatu. Em 6anepuna [Bepropa Kopuesa] 1955 iiunna Mocksa xopeorpadus 61ium
IOpTUHM Tyratau. “Caonar’” KypHaiu.

By ¥punna uryHu alTub YTUII KepakKy, JTyFaTaaru yuoy n3oxaa arama Ma3MyHH MyKaMMall
udoganaHMarad. YHU Ma3MyHaH OOMUTHIN Tajnal 3TUIIAIH.

Pyc Ttunmmpa Oy aramMa KeHr Ba TOp MabHOAA KYyJUlaHWiIagu. Top MabHOZA pakKc
TYIIYHYaCUHUHT Y3WHHU, SBHU XaJK pakciaapu, MpodeccHoHan pakc Ba OaleT caHbaTUra OUJ
Xapakarinap MaxMmMyd cudaThia TYyIIyHWICA, KEHI MabHOAA pakC caHbaTHra ouJ Oapuya
TYIIYHYQJIADHUHT YMYMUH HOMHHU aHrjiatad. TaXJIMIUMHU3 HIYHU KypcaTaauKu, yuioy aTamMaHu
y3mamrupuiaa MUUIMA MaJaHUSTUMHM3 YYyH YHMHT (akaT Oup kKucmu kudos kwirad. UyHku
“xopeorpadus” aTaMacHMHUHT TOp MabHoAaru HudomacuHu y30exya “pakc caHbaTH’ OUPUKMACH
udonanait onagu. Pakc canbatu Ba y OmiaH OOFJIMK jkapaHiap, pakC TabJIMMH TU3UMH Ba OOILIKa
TYLIYHYQJIApDHU TYIUK Hdojaanam ydyH 3ca YHHUHI KEHI MabHOAAru udopacura >XTHEX MHaizo
OynraH Ba Iy TapHka “xopeorpadus’ aTamacu Y3IaliTHPUITaH.

V36ex Tumompa karTa MuKZOpAard apabua Ba ()OPCUA-TOXKHKYA y3IAINIMATAPHHUHT
KYJIJTaHUII1a KOJa€TraHu CUp sMac. bylapHUHT MyaiisiH KUCMH MMM TEPMUHOJIOTHS TapkuOuaa y3
¢daonnurunu iykoTmarad. XycycaH, MakTad, CuH(}, MyaJuluM, Mabpy3a, MyBO3aHaT, Ba3H, THXKOPAT,
00’XXOHa, BUJIOAT, (hanak, XyKykK, TapkuO, MaTH, MaB3y, XOKHM Ba X.K. TEpPMUH Ba cy3iap HadakaT
MyTaxaccuciap, IIyHUHI I€K, aXOJMHUHT KEHT KaTilamilapy HyTKH/1a Xe4 KaHAali KUMMHYNINKIApCU3
¢daon unutatunagy. “I'apum, X03Upru BakTaa ¥30eKk TUIMIA TEpMUHIIAp scall xapaéHuaa apad Ba
(bopc-ToKUK THIIapu MaHOa cudatuia Iesipiau UIITHPOK ITMAca-1a, aMMO y3ra KapuHIOII TYpKUN
TWUIapAa OynraHu CUHrapu Y30eK THIM JyFaT TapKUOWZArd TEPMUHJIAPHUHI AaKCApHUATH Iy
KaJUMUHA THIUIapra MaHcyoaup. Macanas, pakce, yhopH, Taks kabu apabua, 6aprak, 3aHr, ‘“HOpUM-
HOpHUM™’ KaOu Qopc-TOKHUKYA CY3Map KYM yupanu.

Paxc [apaOua — yituH, ViiuHra Tymuim Ba yHra mocial &3uiarad mycuka). Pakkoc(a)HHHT
TrapMOHHUK XapakaTH Ba XoJjaTiapu, IUIACTMK H(OJaBUNINIH, 03 UMO-HIIOpallapd Ba OoIIKaiap
opKayu o0pa3 sipaTHIaH noopaT caHbar Typu. Maxmya KomrapuitHusr “JleBoHy JIyFOTUT TypK
acapuza Oyuk — VilMH, pakc Tap3uaru KUCKa H30XHU YUpaTIHK, JIEKUH Oy CY3HUHT 3TUMOJIOTHSICH
OepuimMaras.

Pakc (pycua tanen) 1. TaHaHMHr IUTACTUK Ba PUTMUK XapakaTiapu caHbaTH. Pakc
Hazapusacu. Pakc maxopatu. 2. Mycuka OXaHTuMra Ba pUTMUTa MOC paBuIlJa Oakapuiiaaura
Xapaxatiap 3aHKUpH, LTYHHUHTJIeK, OyH1ail Xapakatiap puTMH Ba yciyOuaaru Mycukuii acap. Bansc,
KJaccuk (MyMTo3) pakcnap. ban pakcnapu. My3 yctunaru pakc. Pakc makra6u.

By ukku Tappudua xaMm pakc xapakrepu TYFpH TaBcuduaHran 0yiau0, ynap MaHTUKaH Oup-
OMpHHM TYnaupamd. “Y30eK THIMHHHT M30XJIH IyFaTH Jard Tabpudaa pPaKCHUHI CaHbaT
cudarugaru xuxatu ycryH Oyica, C.OxxeroB JiyraTuja yHUHI MaJaHUi coXa y3BH cudaTtugaru
YMYMHH Ba XyCyCUM KUppaJlapy aKC 3TraH.

Pakc caHbpaTé XalKJIapHUHT MUJUIMH TYpMyII Tap3u, MyalsH MaJaHUi Xapakrepu, ypo-
oJaTiapu Ba KaJIpUATIAPUHM Y3UAa SIKKOJI aKC STTHPYBUM caHbaT TypiapuiaH oupuaup. “Xaix
pakciapu y3 Xalky TWIHJa ranupaaud. MacanaH, pyc pakcu pycda TEPMHHOJIOTHSCUTA 3Ta, UCIaH
paKkcu HcCIlaH4ya Ba XO0Ka30o . XapakaTJIapHUHI MyalssH XaJK XapaKTEepUHU aKC ATTHPYBYH
HYKTaJapuHU TPYy3UH, 03apOaibkoH, yKpauH, HCIaH, AMNOH, KOpeWc pakciapu Kabu OpUTruHal
KUXaTyapra sra Oyiaras Typiapuaa Ky3aTUIIMMUA3 MyMKUH. Pakcrapra TaHianaauras Jinbocnap Xxam
yJapra MIUTHIUIMK TYCUHHM OepHIIa KaTTa posib YiiHaiau. 3epo, pakc TyIIyHYaCH YMYMHUHCOHHM
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xoauca cudaruma Oapua XaukiaapAa MaBxkyZd Oyica-ia, aMMO TypiaM MaJaHUST BaKWlapu
TOMOHH/IaH BOKEIMKHHM MJPOK STHUIIHUHT Y3UTra XOC XyCYCHATH Ty(aillin y Xap Xuia KypUHHUILIIA
HaMOEH OYynasm.

Xopeorpaduk HyHaTUIIIAp Ba PaKCIapHUHT HOMJIAPH, XapaKaTIapHUHT MXKPO TEXHUKACUTa
OWJ] TyULIyHYajap, Xap Oup XOJaTHMU aHTJaTaJuraH HOMUHATUB OUpJIMKIAp Ba OOIIKA pakcra ouj
XapakTepiu XYCYCUSTIAPHUHTI MyalssH HoOMJap OWJaH aTaluIld PaKC TEPMUHOJOTHUSCHUHUHT
HIaKJUTaHaéTranyial fanonar Oepaau. Pakc caHpaTura ouJ] aTaMalapHUHI Maigo OYnauIM Ba
aKTyaJ/JIallluil skapa€Hiaapu, Oy HOMJIApHUHI afaOuil THJ KaTiamiapud OWJIaH JIEKCUK-CEMaHTHK
MyHoca0aTlapuHu ypraHuim, Y30ek xopeorpaduscu aramanapd JyFaTHHU I[IAKUIAHTHPHUII
TUIITYHOCIUTUMU3 OJIAMA TypraH HaBOaTaaru noi3ap6 Basudanapaad OUpuamp.

3aMoHaBHi ¥30€K paKc CaHbaTHHU TAIKUK KUIIUIL, YHUHT €3Ma WIMUI MaHOAJIapUHU SIpaTULI
Oopacusia caHbaTIIYHOCIHK (aHnapu HoM301u JI.ABeeBaHUHT Xam/la CaHbATIIYHOC TaJKUKOTYH,
V36ekucron xank apructu Posms KapumoBaHuHT Xu3Matiapu Gexuécaup. “Pakc é3yBUHHM spaTHII
yUyH MyailsiH Oup cuctema sipaTHIl Kepak 31u. YyHku ¥30ek pakciapuaa o€K Ba Ky XapakariapH,
raBjia xoJjartjapu Kym, panr-6apanr. P.Kapumosa Oaneraaru ypuniapra TasHraH XoJja 3HT MyXUM
0ol Xxonariapv, rapia XoJaTiapu, KYJI XoJlaTiapu, KyJjacta Xojariapd, O€K XOoJaTJIapUHU
Oenrunaiy, eTTUTalaH OIIMalAWraH yMyMHUH XonaTiapHU TaHjaiau. MaHa ury acocwuid
XapakaTJapHUHT MyXUMIIUTH Ba TYFpUIIMTMHU ToIKeHT Xopeorpadus 6unum optuaa oaubd 6opran
amanuil MalFyJaoTIapuia cuHal Kypaay XxaMaa MyTaxaccuciap 3pTiudopuaan yrkaszaau. Ly acocna
paKc Xapakariapy Ba Pakc acapjapuHH €3u0 OJMINra KUPHUIIAAW. BUPHH-KETHH XalK pakcH
ycanyOnapura 6arunuianras “@aprona paken” (1973 i1.), “Xopasm paken” (1975 i1.), “Byxopo pakcu”
(1977 #1.) HoMM acocuit xapakaTiiap xKaMmyJbKaM KUJIMHTaH KyJUlaHManap Maiionra kenaau”.

“T'aBma snam”, “cunaupMma’, “ysummi’, “HO3UK Kymmap”, “oiHara kapamr”, “KynuOann”,
“KOIIM KaMOH”, “XaspKOH” Kabu pakc XapakaTH HOMJIAPH YMYMHCTEBMOI JIEKCUKACUTa OUJ CYy3ap
acocu/ia IaKJIJIaHrad 6yiica, alpuM XyayAuii pakc MakTaliapu/ia nak/Ilanrad 0ab3u aTaMaJapHUHT
y3ura Xoc XycyCUsSTJIapH sIlanl >KOHHM, WMKJINMH, IIApT-IIAPOMTH, WKTUMOMN-MaJaHUM IIapT-
IIAPOUTH, SHHU COLIMOJMHIBUCTHK Ba JIMHI'BOKYJIBTYpPOJIOTHK JKUXATIapu OuiiaH xaMm OeBOCHTa
OOFIMKJIUIMHUA Ky3aTHUII MyMKHH. MacanaH, Xopa3M BHJIOATH BOXaJa >KoWnamraH OYiau0, epiuk
axonu OaTMKYMIUK OWJIaH HIYFyJJIaHTaH €KUM 4aFalloK CyB KYyIUJTApUHMHI XapakaThJIaH Xabapaop
Oynranku, Oy TyIIyHUanap pakCc XapakaTjapuja XaMm akC JSTTUPWIraH XamJa LIyHra MyBO(MUK
paBMILIa aTamanap XaM maijo 6yiras.

Bbyxopo pakcmapura ouj atamanapja MaxajJUIdi WKTUMOUI-MagaHUl MyXHT, Y30€K-TOXXKHUK
OWJIMHTBU3MHU TabCUPUJA TOKUK THIIM JIEKCEMacura ouj “4apxu MHUEH”,“map30H iypra”, “komaru
3¢00”, “3eOurapmoH”’, “dgapxu Ay30HY allaHWIl KaOM TWI OMPIMKIAPUHUHT aTama cudaruia
HUcOaTaH KYNPOK IIAK/UIAHTaHU Ky3aTHJIaad. “byXopo pakCHHUHT Y3Ura XOCIUrUHU OeNruiiaiiinran
aloXMJIa dIEMEeHTIap KaTopuaa “capu3oHy 003w’ (OupaaH Tu33aiad yykka Tymuin), “Kaxpadrop”
(TaHaHW ailiaHa MaKIWAa anaHTupui), “kadrt map3oH” (YTupran Ba TUK TypraH Xojiga OEK
OapMOKJIapu OWJIaH TaHAHUCWIKHTUIN), “yapxu MUEH” (YpTaua aimaHuin), “yapxu 1y30HY (MKKU
TH33amab aiilaHMI) KabM TepMUHIAp Y3GEKMCTOHHMHI OOIIKA XyHyAumii pakc MakTaGiapuia
yupamaiian.” By xakzia nmmMu3HUHT 3-000uaa 6atadcmt GUKp ropuTamMus.

B.BunorpaoB aiipum auanektan T OUpIuKIapu agaOuil TUira meBa OpKajiu sMac, 6aaKu
npodeccoHan JIEKCMKa OpKalIM KHpUO KeNWIIM MYMKMHJIMIH Xakuaa &3aau. Macanas,
XOPa3MIIMKJIAPHUHT “gyTHpMa’ HOMJIM OOl KWMMMUHY onaiiuk. bomHu €351a cankuH, KM HCCUK
cakJaiy, Xopa3M YaHIIM Xyay 1 OYITaHIury yayH Xap Xuil Ky3 KacaJuIMKIapuAaH (1aMoJUIallfaH)
acpaliy Kabu XyIyJUH-3THUK XycycusTiapu Tydainu Xopa3maa MUHT HWLIap TaBOMUIA acOCHUN
Oom kuiiuMm cudatuaa KaapiaHud kenaraH. TerneBUICHUMEHUHI MHCICH3 MMKOHUSTIApU Tydaiim
Xopa3sm pakkociapy TOMOHHUIAH UYTUPMaHU PAKC XapaKaTJIApUHUHT CEPMabHO y3BHra
alimaHTUpHILIapy, XycycaH, “Horoisiok” pakcuaaru “ayrupma’ Aeranyd Kabuiap OpKalu X03upra
Oy cy3 oMManammo, yMyMHCTEbMOJI CY3Ura aIaHIy.

Masbaymku, y30exk MHUIMHA pakc caHbaTuaa, acocaH, ®aprona, byxopo, Xopa3m paxc
ycany6napu ¢dapkiaHaa: “XamMoH y30eKk pakc caHbaTuAa OUp-OMpHIaH raBa XouaTiapH, Ky Ba OEK
Xapakatiapu, TapKuOH, KOMITO3UIIMOH TY3WIMIIH, THO0caapu ounan dapk KUiIyBuu Xopasm, byxopo
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Ba DaproHa ycinyOnmapu aHMK Ky3ra TanutaHu® Typaau”. By rypyxJapHUHT Xap OMpH y3ura xoc
HyHanumm, Oup-Oupugan (apkiIaHyBUM XyCYCHSTIApH, Y3radaivkiapu OWJIaH yMYMMHJIIHHA
MaJlaHui OOMIMIMMU3HM TYIIMPUINTa XU3MaT KWIagu. XOopa3M pakciaapy Y3MHUHT IIYXYaHIHUTH,
cepxapakaTiauru ounan axpanub typca, @aproHa pakc Makrabuga Oup 03 YHYaHIMK, KU3Japaaru
xaé-10, MMruTIapaary muxoar 6apk ypud typaau. byxopo pakcrnapuia 3ca MaxXajiuii MEHTAIUTET,
VOKTUMOMH MYXHUT aKCH YIapoK ¥30€K-TOKMK MAJaHUSATHHUHT YHFYHIIUTH CE3UIIAIH.

Axonnapumus Xaétu, ypd-omariapu, TypMyIll Tap3u, MUJUIMH KaJIpuUATIapud Ba pyXuil
KeUMHMaJapuHU paKC XapakaTiapd OpKaJlu aBJOJIaH-aBJIOJra erka3ub KenaérraH, Husuiap
JaBoMHJa calKayuiaHuO, O0oWuO OopraH MUJUIMKA paKclIapuMHU3/la 3aMOHAaBHMIWK OwiaH Oupra
MUJUTUH PYXHUHT XaMOXaHT H(OJATaHUIIN YHU XaJIKKa sSTHaIa SIKUHIAIITHPAIH.

Xap OMp MILIHI-MalaHU TYPYXHHMHT Y3UTa X0OC )KUXATIApUHH XapaKTepIOBYHM paKc JIMO0C
Ba O€3aKJapUHUHT YpHU Ba axXaMHUATUHU TaIKUK KWIHII PAaKC CAaHbAaTUHM WIMHN >KUXATAaH
Yypranumpaa MyxuM MaHOa xucobmanagu. Mabaymku, P.Kapumona, JI.ABneeBanapHuUHT
TaIKUKOTIIapuaa Y30eK MILTUN pakcH Y3MHHUHT 3 Ta MakTad HyHaIuIIMra sra SKaHJIUrd Kai 3TUO
KeJIMHraH. MyCcTaKkWUIMK HWlapya pakCIIyHOCIHUKKA YbTHOOP KydalTaHJINT U, paKC TapUXHUTra OUJl
M3JAHUIIUTAPHUHT caMapacd YIapoK, XO3MPIrM KyHAa 5 Ta pakc MaKTaOM MaBXXyIUIMTH 3BTHPOd
STUJIMOKA.

“XaMropTiapuMu3 ¥30eK MHJUTHN paKc CaHbaTUHHHT S Ta (hapKJIu MakTaOU IIaKJUIAHTAaHUHU
axiu ounaau. bynap ®aprona-Tomkent, Xopasm, byxopo-Camapkana, Kopakanmnok, Kamkamgapé-
Cypxonpaapé pakc Maktabnapuaup. by makrabnap Oup-OupuaaH y3ura XOCIUTH, K03U0aJOPIIUTH,
AIIEMEHTIIapH, XapaKaTIapuHUHT MaxauIui KoJIopuTH Ounad dapk kuiaan”. by ypunia urynu aituod
YTUII )KOM3KHU, PAKC MAaKTAOJapUHUHT HOMJIAHHIIK/IA Typiinda EHJanIyBiap Ky3atuiaa. MacanaH,
daprona pakc makTtabu nevimnranga daprona-TomkeHt, Byxopo pakc makTabu neranga sca
Camapkana-byxopo, Cypxonnapé pakc maktabu Herusuaa sca Cypxonngapé-Kamkanapé nyHamumum
TymyHunaau. Pakc Makrabinapu Homuapuiard Oy kaOM Xap XWUIMKIap Tanabanap, alHUKca,
XOPHWKIIMK TAJAKUKOTUMIIAp YUyH Y3ura sipaiia KHHUHYUIUK TYFaupaan. Mnmuit anabuériap Ba yKyB
KYJIJTaHMajap/a pakc MakTabJapUHUHT HOMJIApH IIyH/1ail KaOyJl KWIMHTaHIUTY Ba OMMallallraHuHA
Hazapja TyTuo, 6u3 xam ¥3 tagkukorumusaa “@aproHa pakc maktabdbu”, “byxopo pakc makradbu”
Tap3ua KYJUIAIIHA MabKyJ Tornauk. Kenaxkakaa Ma3kyp JaikallIUKIap Y3UHUHT HKOOUH e4MMUHI
TONaau, AeTaH YMUIAMHU3.

PecnyOnuka xank wxoaAuéTH Ba MaJaHUN-Mabpuuil UIIAp HIMHH-METOAMK MapKa3H
TakauM STran “YsGexucronnmnr Homommuii MamaHuii Mepoc OOBEKTIAPHHHHT SHIHJIAHTAH
Muumii pyiixaTn’”na xam, Pecrybnika MagaHuar Ba3upiiuru pacMuii BeO-caiTuaa xam 5 Ta pakc
MakTabu KypcaTuiras.

busnunrua, OyHmail ¢apkIaHUIIHUHT cababM y30K WHMIUIMK TapuXuil >kapaéH HaTHXKach
cudaruga nwirapu KOMMYHUKAaTHB UMKOHUATIAPHUHT YEKJIAHTAHJIUTH, Xap OUp XyAyd aXxoJIucH ¥3
TypMyII Tap3u, MeXHAT (HaomusTH, KacO-KopH OuiiaH akpaiaul TypraH Ba Oy XyCycusTIap yJIapHUHT
CaHbBaTH Ba MAJAHUATH/A XaM ¥3 aKCMHHU TOITAHJIMIY OWiIaH n3oxjaaHaau. Mana Oy TaBcudiap xam
¢bukpuMu3Hn ucbotnaiinu: “CypxoH pakciapy — KYYMaHYM axOJIMHMHT TypMyII Tap3u OuiaH
OOFIMK pakc ycinyou. Dpkakiap Ba aéiuiap TOMOHUAAH MXKPO 3TUIaIu. AEmiap pakCcuaa eHruil Ba
Janni KaJaM Talulall, MabHOJIM KyJl XapakaTJiapH, FraBJaHUHI MaliuH XapakaTJIaHUIIU Ky3aTHJIAIH.
Pakcaa TypMyIa uiiaTuiIaIural KOIuK, ypuyK, YHFUPHK, YUPOK Ba OOILKA pY3Frop OyroMiiapuaan
dolinananunaad. OpKakiap pakcilapuia 4YOpBauWIMK, OBUWIMK, XaWBOH Ba NappaHjaiap
XapakaTjapura TakiIuJ KWIAII OuiiaH OOFJIMK XapakaTiap Kyn ydupaian”.

by MmakrabnapHuHr pakciapu Oup-OupumaH HadakaT MYyCHKAacH, YCIyOW, XapakaTiapH
OunaH, Ganku nMUOOCTApH, TAKUHYOKIApH Ba Oe3aknapu OwiaH XaMm axpanu6d Typaau. “‘Jlasru”
amrynma Ba pakc aHcaMOmuHMHT Gom Gamermeiictepu I11.BotupoB y3ummHr “Y36ex pakcu ayHE
Hazapuja” Makojacua ¥30eK pakc CaHbaTH TAKWHYOK Ba JINOOCIAPUHUHT OyTYHTH X0JIaTH, YPUHCH3
y3rapunuiapra y4pa€rraHu Xakua, YJIApHUHT TapUXUA-MHUIMHA JKUXATIApUHMU Cakjaad KOJHII
3apypJiIUry Xycycuia KyroHu0 €3aau: “Xopa3M mokuianapuHu onaitnuk. Ky06acuMoH UKKH KaBaTJId
TOMYHMIa yXIIaml Maija TWUIapaHr simpokKdajgapaaH ubopar mokunanap 80-90-fimmnapra xenu6d
JTYAUIAPHUHT TaHTaCMMOH TAaKMHYOFM OmyiaH anmamu6 kongu. by xam ermaranaex, 1997 iunnan
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KEeHUH IIOKHJIaNap NMUCTOH Ba Oucep kabu EHTWIrMHA MaToxJjap OWjlaH sHa YpUH aJMallaju.
Hadaxkar mokuna, 6anku xopa3mMua Taxs Ba 3aHIJIApHM XaM LIy MaToXJaH Taiépnail OGomuiaauk.
XopazMya COUNOMyKJIapHU-KYy, yMyMaH, Tomu0 OYynmaiinu. CaxHaBuii mubocmap y30ex
sTHOTpadusicu XucoOnanud, caxHaga OyTyH AyHEra Y30€KHUHT Y30EKIUTMHHU, YHUHI MaJaHUSATH,
MabHABUATUHU HAMOMUII KWiiaau. AMMO OyryH Huma Oymsntu?.. PakkocamapumMu3z JTUOOCIapHUHT
sTaru octujaH, EBponana 6up Hevya acp oiauH yphaaH KOJAraH CeTKaIM 3TaK (MOJI00HUK) KUHHUITHU
Oomnama. Huma smumn, 6ycu3 MaiiloHa pakKKOCAaHUHT KOMaTH KypuHMacMuil. bysim eTmaranjiex,
auOocnapHu TypKMaH aéllapuHUKM KaOM epra TeraauraH KwinO kudumsntd. YyHku Oy
PaKKOCaHUHT OYHMHM y3yH KWiIMO KypcartapMuil. Baxomnanku, y30ek aémiapu KYHJIarMHUHT 3Taru
OEKHUHT TYIUK KUCMHMIraya TyIITraH. XO03Up 3Ca PpaKKOCATapUMM3HHUHT JHUOOCIapu Y3uaaH y3yH, ep
cynypu6 ropagu. byHnan tamkapu, TuOociapHU k03ubanu KuiamaH ned OanermeiicrepiapuMus
TypkMaH4a Oe3akyiap, KO30K Ba KHUPFU34a KUMXKUMaJM 3TaKk Ba EHIVIAp KYIIMO Talulaliras.
Tunnakom cuHrapu TakKHH4YOKIApHU, Ayppa KaOu 0o KuHUMIIapHU HUIIaH Hura KaTTalalTupuo
00opuIsInTH”.

JlemMak, MyTaxaccUCIapUMM3 OJIMJa 10371a0 Huwiaap JaBOMUZIA aBJIOJAaH aBioira yTuo,
caiiKaJulaHuO KelraH, MUJUIHA KOTOPUTHUHT EPKUH TACBUPUHU HAMOWHII KUJIAJJUTaH pake KUHUM Ba
TAaKMHYOKIAPHU acl XOJUAAruJIeK cakia0d KOJUII Ba KEWWHIW aBJoJjlapra XaM eTKa3HIIIEeK
MachbyJIUATIN Basuda TypuOau. AHa nly WYHaIMIIAArd Xapakariapra acoc OYIWIIMHU Ha3apAaa
TyTuO, ¥30ek pakciapu OuinaH Oup KaTopAa KMHUM Ba TAaKMHYOKJIAP XaKUIaru MabiIyMOTIapHU
Tymam, OUp TU3UMIa KeNTHPUI, YIAPHUHT MUUIMHM paKc TapakKUETUIAru YpHU Ba POJIUMHHU XaM
TaJKUK TUIIHA MaKcaJ KUIIUK.

3epo, pakCHUHT OeTakpop o0pasu, o03ubacH, XapakTepu, pyXUSATH, MUJUIMH TapOBATUHUHT
aKC ITHUIIUAA CaxHa JMOOCIapyu Ba TAKUHUOKJIAPHUHT aXaMUsATH KaTTaaup. Pakc nubocnapu EpkuH
KyprazMain — Hamoium TaBcudra sra 6ynnd, MUIIHI-MaaHUl MEHTATUTEeTra XOC TaHTaHAaBOP
Oenrmnapu Ounan ogauil nubocnmapiaH (apk Kuinaaud. bymapHMHT Hermsuaa 3ca acpiap olla
aBJIO/IIAH aBNOJra YTHO KelraH, FOPTUMU3HUHT TYpJIM XyIyUIapy Ba MKTUMOM Tabakaiapura oun
mubocnap Ba axoinO paHr-OapaHr 3aprapiuk Oytomiapu acoc Oynrad. LlyHMHT ydyH Xam ynap
WOKpO STWIAJMTaH pakciapra ys3rada KypK, MAUTMH-MabHAaBUN K0310al0pauK Oaxin 3Tud Typaau
XaMJa TyHE MUKECHIA ¥3 MYXJIUCIAPUHM TOMUIINUAA MyXUM axaMUAT Kach 3Tau.

“XuBa nasrucu”’ pakkocajgapu OolIura TyJOpJd, Hapid, MOMYyKIH, Oe3akiau Taxs (Taks)
KUHUIIN, KYKparura maskajia (TakMHYOK) OCUIIHM apT. boun kuinmura Typiau KyIjIapHUHT TaTHHH
OCHUIII KMIIWJIUK KaMUSATHHUHT WK OOCKUYJIapuaa Maio OyiraH TOTEMUCTHUK TacaBBypiap OuiaH
OOFIIMK Mepoc XxucobaaHaam” .

“Byxopoja pakkocanap KyHAaj, aapac, KUMX00 Kabu MaToiapiaH KeHI KUJIHO THKWITaH
KaM3yJl €KU 3apiy3H SIKTaK, SKpaHT IOHUAaH cauia ypal, oékinapura nourHamy 0axmai 3TUK KUHHO
yukKaHiaap. AEn pakkocasap, acocaH, ypaanapaa, nukapuaa, Xxypeéna 0azmiaapaa Xu3mMar KHJIUIITaH.
KapBoHcapoii, caifunrox, Tyi kabu spKakiap HUFUIAJUraH >Koilap/ia yJapHUHT pakcra TYIIHIIH
TabKUKJIAHTaH.

daproHa pakciaapuia spkakiap 6y3 MaTocuJaH TUKUITaH Kyilak Ba HUMYa €KH €HIUIT SIKTaK,
MUJUIHH anBop, o€KJIapua STUK Ba Oolapura YNy KUrad Xoiaaa pakcra Tymaauiap. Aémnap
KUHUMU EpKUH paHriapra 0ol XoHamiac, 6ekacaM Ba KpeIJICHIMH MaTOCHJIaH TUKWJTaH EKalu
Kyillak, HUIMYa, MIaK MaTOCHJAaH TUKWITaH MILITOH, OOLUIapura 3ca MmapaHr, Ayppa Makapuia
Ypanran pymon, oéKnapuia nacT NouHaIu TyGiu, OYHUH, KYJ1 Ba KyJIOKJIapura OCHITaH Typiu 3e0y-
3UMHATIIApU OUJIaH axpanud Typaau.

Cypxonmapé aéminap pakciapu auOociaapu EpKUH paHIyiapard ojada, 0y3, jKaHza
MaToJapuaaH THKWIAAH, 3e0urapJoH, 3adabdanj, HI0JaMapikKoH, OMIIaKy3yK, 3UpakK, HO3UTApOH,
KA(PTaK, KYKPaKTyMOp, MYHYOK, KYJITUKTYMOP CHHTapu TaKHHUOKJIapJaaH (oiijanaHmIaauq.
Opkakiap SKTak KU OJIMN KYHJIaK,I0JIBOp KUMraH xonjaa o€kjiapuia MyKKH (€HTUJI TepH YOPHK)
OusaH pakcra TyIIauiap.

[y ypunaa y30ek MUILIUI pakC CaHBATUHUHI 0ab3U TAKMHYOKIAPU HOMIIAPHHM TaXJIMI
KWJIMOKYHMMU3.
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Tuanakom. XOTHH-KU3JIApPHUHT TWUIAJaH scalraH €KM TUUIA CYBU IOTYPTUPWITaH,
MeloHara Takwiagurad Oe3zak Oyromu. TWimakom raxak, MCHUpFa, 3eOMrapoH Ouian Oupra
aHcaMOJIb XocWJ Kuiaau. TWiulakoml MIaKiaura yxXimam MelloHara TaKuiIaJuraH 3uiHaT OyroMu
daprona Boauiicuaa Gaprak, Tema KMCMUJArd MaHkapajiu Hakuuiapu O6ynMaran Typu byxopona
60510 abpy ned xaMm aTanaau, XOpPa3MHHMHI OCMAaTy3d TaKMHYOFM y3Ura Xoc Oe3aTHIUILN OuiIaH
TUIaKoLAaH dapk Kuiaaau. Jlemak, THIIAKoI XaMm Xap OMp XyIyIHUHT Y3Ura XoC MEHTaJIUTETUHH
KypcaTaguran (QapkiM okuxariapra sra Oynu0, yJIapHUHI aramMajapy XaMm IIeBa acocuia
IIaKJIJTAHTaH.

Baprax II [popcua — Gaprua] Aémiap nemoHacura, KyKCura TakaJural OiTHH KU KyMyIll
TaHTajJapAaH Ty3wiraH OaprHycxa 3uidHaT OyioMHu, TakMHYOK. boOyp yHuHr [Oiima GeruMHUHT]
fo3ura OoTWHMO Kapall onmaid, Kykparujgaru ontuH Oaprakmapra ky3 Ttanuiaad. (IT.Komupos,
HOnny3nu tynnap). by uszoxnman anrnmam mymkuskd, ®aprona Boxauiicuma Oaprak cy3um Xam
TWJIAKOII, XaM KYKpakka TakKWaJuraH TaKMHYOKKAa HHcOAaTaH KYJUIAaHTaH, JIEKUH HW30XIard
“TaHranapJaH Ty3wiran” OWpHKMacu TylryHapcu3 Oynub KosraH. banku, TaKHHUOKHUHT 03acHia
TAHTaCUMOH JloMpavanap makiauaaru oeszakiaap 0yiaranaup. baprra nuc6aran 6epunu6, Oaprak 1e0
HOMJIAaHMIIM 3ca Oapr INAKIMJard Hakul ycynu Owinan Oornukaup. bapr ycynaunman xymiuad
Oezaknapga Qoimananum tacoguduil sMac, YyHKH KaauM 3aMoHiIapaaH Oepu yiap Xaér Ba
TaOMaTHUHT KalTa TYFHJIMIINA PaM3U XUCOOIaHAIH.

Bono-adpy. bono [popcua — Tena, 6anann, 6ananmk| Ba abpy — dopcua Kol cy3napuaan
scairad KyImMa cy3, SbHH KOIIl Telacura TaK|JIaJAuraH TAKHHYOK MabHOCHHY aHTJIaTa I, TUIIJIaKOI
cy3ura MabHOBMH CcHUHOHUM OYyna omamu. byxopo-Camapkana mieBanapuja (popce-ToXHuKyYa
aTaMaJapHUHT KEHT KYJUTAHUIIN 3ca XyAyAdaru OUIMHTBU3MIa aCOCIaHTaH.

Xopa3zMJa 3ca 0OCMaTy3H, MaHTJIAHKU-Ty3H €0 HOMIIaHAIH.

OcMany3m Maxc. aélIapHUHT TUJUIAKOLITa YXInami, Oomira TaKWiIaguraH 3uilHaT OyroMH.
Masrnai-Ty3u Makiau JyFaTra KApUTHIMAraH.

3e0urapaoH, Ho3UrapaoH ¢gopcua cyznap 6yiuo, 6yitnH 6e3aru MabHOIAPUHHU OUIITUPATIH.

Iloxknaa moBKWwIa (TOBYII YMKAPYBUM) — 3aprapiuk Oyiomu, XopasM a&mIapuHUHT
MYypakkao, Ky KHCMIIH TaKUHYOFU. [Hoxuna NEeIIOHAHU énud TYpYyBUH
OCMaTy3H, YaKKaJTUK(IPUMTUPHOK)Ka yJIaHAJW Xamja yjap Oupraimkia aHcaMOIb XOCHI KHJIAIH.
[Moxuna xankayanapJaH Ty3WIraH TypJidda y3yHJIHMKIArd 3aHXXUpJiapra srpokya, MapXoH, FyHYa,
3UFUpAKIapAaH noopaT ocuIMavoKIap OUpUKTUPUO Xocua KunnHaau. llokuna Takunranja, Typiau
Y3YHJIMKAArd Map>KOH KaTopyiapu UsK, OYHHMH, KYKpak y3pa KeTMa-KeT Oup tekuc €ramu. Aémnap
IIOKKJIa TaKUO IOpraHuja TaHa XapakaTtura Kapald TOBYII YMKAapHO, jKapaHTJIaiiau (HOMM LIYHIAH).
XIX oxupuaaH mokuia Kucmiaapra 0y aMHUO KeTraH, yjaap XaM IoKHuIIa 1e0 aTaiajiu.

3anr II [dopc. — xapanr, kKyurupok]| 1. Kyurupok; ToBynum cursai, xabap Oepuin ydyH
UIIaTUIaAUral Metayl OyioMm (Mmac, pensc mapyacu). [Ommas] Tyt OyToFura ocuiraH 3aHTHH
Kynuaaru Taéru O6unan ypa Oonutagun. M.MyxamenoB. Kaxpamon musunan. 2. HlyHnail KYHFHPOK,
CUTHaJ €KU coaT TOBYIIH. J[eBOp COQTHHUHI 3aHTH.

3aHr JIGKCEMaCUHUHT aifHaH MaHa 11y MabHOCH OuJiaH OOFJIMK pakCc caHbaTUTa OMJI KHYHMK
KYHFUpOKYaIap Ba yjap WKpOocuaaru “3anr’” pakc yCyJlIMd W30XJIH JyFaTra KUpUTUIIMAaraH.

3anr byxopo Ba Xopa3m pakciapuga xaM 0e3ak, XaM pPaKC XapakaTJIapuHU OaskapuIin
BocUTacu cudaTuaa xuzmar Kuiaau. Pakkocanmap Kyn Ba o€kjapura 3aHr(KWYMK KYHFUPOKYasap
TYImIaMH) TakKaH XoJja Ba KyJulapuja Kalpok Toml OMlaH pakcra TyIIMIIaau. 3aHr Ba Kalpok
TOLIIAP >KApaHT'M PaKC XapakaTjapu Ba PaKkc yCyJlIMra MOC PaBHIIA TapanaéTraH OXaHr OWJIaH
yUFyHIIAIIaH.

Taksa [apa®ua — SXTUETKOPIUK, AMMpHIL, OekuTui| sck. Cuaupra MaTtoaaH TailépnaHran
ryicu3 aynnu. [loupHUHT Oommaa ywin KYK Takira CHIUIMK YpajiraH Kypkamrusa camia. Omnoek,
Hagownii.

“¥Y36ex THIMHHHT W30XJIM JTyFaTH Ja 3aHT, IIOKWIA KaOH TAKMHYOKIAP XaKHAa MabIyMOT
OepuiIMaraHJIuri XaM pakc TEPMUHIAPH JOMPACHIa KWMHUM Ba TAKUHYOKJIAPHUHT TaJKUK KHJIMHUILIN
noi3ap6 MacananapaaH OupH SKaHJIUTHHH KypcaTaiu.
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Yyrupma — (UYypma) Xopasm, Kopakannorucron Ba TypkMaHuUCTOHZIA pacM Oyiras,
JpKaKIap KarTa MYyiHa KalMoru. DpKaK paKKocjaap yd4 XWJ KYpPUHHLIAArM 4yrupMa KUHWrasiap.
bupunuucH, THK YyrupmMa — KOpakyiaaH Tai€piaHraH, yHU Kaaumaa Gakat amasnaopiap KUiraH.
VKKMHYY mIepo3H 4yrupMa — oAaT[a SHAU TYFUITaH KYy3UYOKHUHI TEPUCHIAH UX4YaM KYpHUHMIIAA
TUKWITAaH. YUYUHYUCH CHJITMA YyTupMa Oynub, y KYHHUHT y3yH KyHHMJaH, AyMajloK KYpUHUIIJA,
YymyaMy aH4YargHa KarTa TUKWIraH. XOopa3M MakTaOMu 3pKakiap pakCHHU 4YYTHpMacu3 TacaBBYD
K16 OymMain.

Xopasmiuk uyrupMany3 XxyHapmann Lllokup AOgynanaeBHUHT alTuIIM4a, KaauMaa
XOpa3MJIMKJIap KarTa AyMalloK 4yThpMma KuiiraH. bunoGapus, uyrupMa Boxa axOJIUCHHUHT STHHUK
XYCYCUSITIIapUHU sIHaJla SIKKOJI HaMOEH 3Taau. by myHnaii Oomr KUHMMKH, YHU Xap OMp MHCOH a3u3
caHalIM, YyHKH 4yyrupMa OOLIHM &€37]a CaJKWH, KMIIJA MCCUK cakjiaiiau, Xopa3sMm YaHIIIU XYy
OVJITaHJIUTH YUyH Xap XWI KY3 KacaJUTMKJIapuaaH (mamosuamgan) caknaiiau. Cadapra yukcanrus,
OT STapUHMHI YCTHra KylcaHrus €cTuK BazudacuHu Oaxkapanu, yHKyAaH yWrOHHO yHH OMpP-HUKKU
CHJIKUO, acyl X0JIMra KelraH YyTUPMaHu siHa KMKUO KeTaBepacus.

XopazMJa KaauM-KaJUMJaH KEeHI TapKairaH paxciapgad Oupu “Yoromiok” Oynras.
Tomomabunnap AaBpaCMHMHT Mapkasura uyrupMa (uypma) ne0 artamaaurad Ooml KUHUMHU
TallIaHa 1, KeHUH pakkocnapaaH Oupu yprara cakpa® 4yuKuO, raBIacMHU KOK O€NuJaH OJIUMHTa
Kapal 3rud, TU33aJIapuHM XaM cayl OyKKaH XoJiJa, KYJUIapuHH OpKara 4y3u0, y3ura xoc xopazmya
IOPHUIIHU Oouutaiian: o€KiIapuHHu OanmaHnx KyTapuO, KagaMm Oocaau Ba KYJ MaHXKaJapuHU E3raHya
TUTpaTHO 60paayu. HOpIOKHUHT MaKcaau — OaTMK pOIUAArd KAJMOKHN TYMIIYFU OWJIaH MU0 OJTHIL.
IyHuHT yuyyH OB Xapakarjiapy opacujaa pakkoc OMpJAaH KaJUIMHU pocTial, KYJIapuHU OJJAMHTA
y3aTu0, Omarujiad 4aauiTupuo, OamuKHUHT gymura yxmaraad. Keiiun siHa yopiioKka aimaHau.
bupnan kyTuiamarasia pakkoc TU3 4YyKHuO, Hrammo, KalmoKHH TUILIapy OuilaH TyTHO oNlaau, SbHU
Amynapé cyBiapuiad 6anuk TyTuO onranjek 6ynanu. by yitun myxdan, :®oHIM, KyBHOK 6Y1110, Oup
PAKKOCHUHT YpHHra MKKMHYHCH, KSWMH YYMHUMCH YHHMHHU JaBOM STTUPHO KeTaBepalu, IIyHIai
Kuia0 aH4ya y30K, TO JKOHra TerMaryHya JaBoM 3Tagu. by pakcma Oab3aH uyrupma ypHUAa
pymomuanan xam ¢oinananunaau. lynunrnek, Xopasm pakciapuja “‘uyyrupMa’ XapakaTh Xam
MaBxyJ] 0yn1u0, yan Kyy OunaH OOIIHUHT OpKa KMUCMUTa call ypuO, 4yrupMa KOl TOMOHTa O3TMHA
Tymupuo KyHumsamm.

ManaHuar Ba caHbAaT PUBOXKJIAHTAHWIAH KEHWH, DPAKC MKpouusapuja KHHUHUII
MaJaHUATH XaM KypKamjamraH. DHIU pakc MKpouywsiapu Ooljapura MaHoTIU Taxé Kuituo,
TaXxEHUHT Yall TOMOHHTa (F0paK TOMOHHTa) AyAOpHU (CYJITyH KyIIH MaTH), YKKU NaTH, )KuFa (Kopa
Oarup KyllIH) MaTIapuHU Ka1a0, YpIaKIapHUHT rakak nariapu ounan 6e3amran. Kykpakmapura
I1aBKajia J1ed aTajayBuH (aBJIOJIaH-aBJIOra OHa TOMOHUIAH Mepoc OYIub Kenrax) 3e0u rapioH,
Ounaxyapura 3aHr TakuO VitHaranmap. Pakc omamupa mynmaid 6up xouma Oop “Xap Oup
XaJIKHUHT PaKCH YIla XaJIKHUHT yp(-oAaTiapuiaH, TaOMUA MIapOUTHIAH KeTuo YuKaIu’”.

Xopa3MHuHr Tabuuii mapoutu Kopakym caxpocu Ba AMypaap€ sTarpjaa >KOMIaiiras.
Kopakym caxpocuian Oomrka epza Oyamaran Kopabarup Ky, CyIryH, YKKH, EBBOWH Ypaakiap
NaTH YUPOMIN OYIraHu yuyyH XOpa3MIIMKiIap OyHH EMOH Ky3JapJaH CaKkIOBYH, aCPOBYM BOCHUTA
xucobnamran. YnapHu €m Oonanmap OemIUru ycTura, AYNNHCUTA, KEIUHJIap OOl KMWHMHUTa
takkaniap. IlaBkana, Taxé, nar, nmap Oaprakiap Iy AaBpAaH naigo O6ynran. Yiap GamaBnat
ouJalaru KU3JIApHUHT Tyinapnaru Oesarn Oynran. Xo3upru KyHaa Oy Oesakmap Xopasm
JIA3TUCH WKPOUMIIAPUHUHT MaxCcyC KUHMMUTa alijlaHraH.

Xynoca ypHUAA HIYHH aMTUII >KOU3KH, Y30€K pakCc CaHbaTUHHMHI €Il aBJOJ MabHaBHM
OyHEKapallMHU MIAKIJIAHTUPULIIArY 3CTETUK aXaMUATHHU SHAAA YyKyppPOK HAPOK 3THLI Ba aHIJIAI,
YHUHT TypJIM Ha3apuil Ba aMaJiuii KUppajlapuHU OWIMHIIAILITUPHUIL, PAKC CaHbaTH A Oauuil TUMCOI,
YUFYHJIMK KaOU XyCYCUSTIIAPHUHT HAMOEH OYIHIINIA paKke JM00C Ba TAKUHUOKJIAPUHUHT aXaMHUATH
6exuécaup. llynnait skaH, € MyTaxacCUCIApHUHT WIMUAN-MKOUHM CATTOXUSTUHYU OLIUPUIL, MyalsH
coxara ouJ1 Hapca Ba TyIIyHYajJap MOXUATHHH aHI1a0 eTUIIapU YUyH XaM TEPMHUHOJIOTHK JIyFaTiiap
TY3HII 3apypaTd MyXHM MacajajaplaH OMpH SKaHJIMTM HYKTau Ha3zapuJaH pakc CaHbAaTUTa OUJ
JIeKceMaJapHH TaIKUK KWK OJIIUMH3/1a Typrad qoi3ap06 Bazudanapaad Oupuamp.
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AHHOTANUA
OHr KaJuMTIHU JaBpiapaaH Oomiad, HMHCOHMAT TOMOHHUIAH QYHEHHM YpraHMII jkapaéHuaa
IIaKJUTAHTaH Ba PUBOXKJIAHTaH (POJIBKIOP CaHbaTH MHCOH XAaETHHUHT Oapya OocKUwIapuja ojaM Ba
oJaM, Tabuar Ba 0JlaM, >KaMUAT Ba MHCOH MYHOCAOaTJIIAPUHUHI acCOCHH XYCYCHUSATIAPHUHH aKC
TTUpHUO KenraH. Acpiap JaBOMHAA CaHbaT LIaxclapapo MyHocadariap aMmaira OMIMPHIIAJAUTraH
¥3ura xoc MyJOKOT BocuTacura ainanau. @onpkiaop caHbaTtu OOJATAPHUHT 3CTETHK Ba MXKOIUM
KOOWIMATIApU Xam/la SXTUEKIApU MAaXXKMYacUHU YUFOTAUraH MIIIHHA KaJpusITiap TaMOMMIUIapu
Ounan 6eBocuta 60FIMKAND . POIBKIOP paKcIapura 4yKyp Ba 6apkapop KU3UKHUII OoJianap/ia BaTaH
TApUXUHU YpraHuill, y3-Y3uHM TapOusiaml, OWIMM Ba KYHHKMAaJapHU aJMalldil, >xamoa Oynub
UIILIAIl, WMIPOBU3ALMUS, WXKOAUN KOOMIIMAT, AYCTOHa MyHOcaOaTiap, TaOMaTHU KaJpijam Kadu
¢azunatinapau Tapousaiu. KYmumimk HHCOHMapBapIvK FOsUIapura UIIOHYMHH HYKOTTraH OyryHI 1
riofannamaérrad KamuaTaa Oonanap GosbkiIop Kamoanapu aBBajgamMOOp, MabHABUN-aXJIOKHUH,
MabHaBUH-MabpuUpuil paonuar coxacu cudatuaa amoxuaa axamuar kacO staau. KarramapHuHr
O6eBocuTa xatuil Taxxkpubacu Ba  OojamapHM  XalK  MKOAUETHra KU3UKTHUPHUII OpKaIu
HIAKJUTAHTUPUITaH (POJIBKIIOP TYrapakiapyu MWIIHA — MabHABUH, Oaluuil - 3CTETHK KaapUATIApHU
CaHbBaT BOCUTAJIApU OPKAIM YPraTUIIHUHT acOCHil oMMIM XucoOsaHaau. Maskyp makonanga y30ek
Oosanap (OIBKIOP PaKCIAPUHUHT UMM — Ha3apui, NMCHXOJOTHK - 3CTETHK KUECHM TaxJIWIH,
PUBOKJIAHUII TEHACHUUAIAPH TaAKUK KUIUHAIH.
KauuT cy3aap: Mummii Y311k, ncuxosnoruk taxiaui, “KyBonu”, Mmycuka, Gosibkiiop, paxc,
VOKOIUH KOOUIUSAT, Oonanap, Hazapuii EHAAITYB.

Hcemonn XycanHoB,
JIMpeKTOop EeTCKOM IIKOIBI MY3BbIKU U
ucckycrsa Ne3 ropona Camapkanja

KYJbTYPHO-IIPOCBETUTEJIBHBIIA AHAJIN3 JETCKOI'O
®OJIBKJIOPHOI'O TAHIIEBAJIBHOI'O HCKYCCTBA

AHHOTAIMS

C ﬂpeBHeﬁHlPIX BpCMCH (bOJ'ILKJIOpHOe HUCKYCCTBO, C(l)OpMHpOBaBH_ICCC}I H pa3BUBABLICCCS B
nponecce MU3ydCHHUA MHpPa YCIOBCUCCTBOM, OTPAXKAJIO OCHOBHBIC XAPAKTCPUCTHKU OTHOILICHUI
MCXKIAY MUPOM H UYCIIOBCKOM, HpHpO}]Oﬁ 1 4YCJIOBCKOM, 06IJ_ICCTBOM "N 4CJIOBCKOM Ha BCCX HTallax
YeJI0BEeUYECKOM )Ku3Hu. Ha MPOTAKECHUN BCKOB UCKYCCTBO CTAJIO CBOCO6pa3HLIM CpeACTBOM O6H.[CHI/ISI,
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C MOMOIIBIO KOTOPOTO OCYIIECTBIISIFOTCS MEXKJIMYHOCTHBIE OTHOLICHHS. DONBKIOPHOE UCKYCCTBO
HampsIMYIO CBSI3aHO C MPUHIMIAMHU HAIMOHATBHBIX LIEHHOCTEH, MPOOYKIAIOIMIMMHI COBOKYITHOCTb
ACTETUYECKUX U TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEW M moTpeOHocTeil nereid. [myOokuit M ycTOWYMBBIN
UHTEpeC K (DONBKIOPHBIM TaHIIAaM BOCIHTHIBACT B JIETSAX TaKHe KadecTBa, KaK M3yuyeHUE UCTOPUHU
POIIMHBI, CAMOBOCIIMTaHHE, OOMEH 3HAHUSMU M HaBbIKaMH, paboTa B KOJUICKTHBE, UMIIPOBU3AIIMS,
TBOPUYECKHE CIOCOOHOCTH, IPYKECKHUE OTHOIIECHUS U OepekHOe OTHOIIEHHWE K mpupone. B
CeTOAHSIIIHEM ThobOanu3upyromemMcss o0ImiecTse, TJe MHOTHE JIOAW yTpaTWiId Bepy B
T'YMaHUCTUYECKUE HJIEH, JIeTCKUEe (DONBKIOPHBIE KOJUIEKTHBBI MPUOOPETAIOT 0co00e 3HAYeHHE, B
MEePBYIO 04epellb, Kak cepa TyXOBHO-HPABCTBEHHON U TyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOM JIEATEIHHOCTH.
@DONBKIOpPHBIE KPYXKKH, CHOPMUPOBAHHBIE TTOCPEACTBOM HEMOCPEACTBEHHOTO KM3HEHHOT'O OMbITa
B3POCJIBIX ¥ IPUBUTHUS JIETSM UHTEpeca K HAPOJHOMY TBOPYECTBY, SBIISIOTCS OCHOBHBIM (PAaKTOPOM
o0yueHUsl HAIIMOHAIBHBIM, TYXOBHO-HPABCTBEHHBIM U XYJI0’KECTBEHHO-ICTETHUECKUM IIEHHOCTSIM
MOCPE/ICTBOM MCKYyCCTBa. B JaHHOM cTaThe UccieayeTcss Hay4YHO-TEOPETUYECKUM, ICUXOJIOTMYECKH-
ACTETUYECKUN CpPABHUTENbHBIA aHadM3, a TaKKe TEHICHIIMH pPa3BUTHS Y30CKCKUX JETCKUX
(OJBKIIOPHBIX TAHIIEB.

KuroueBble cjioBa: HallMOHANIbHASI UJIEHTUYHOCTb, MCHXOJIOTMYecKui aHanui, "KyBonu"
("Pamocth"), My3bIKa, GOIBKIIOP, TAHEII, TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH, JIETH, TECOPETUIESCKHUMA MOAXO/I.

Ismoil Khusainov
Director of children's school of music
and art No. 3 in Samarkand

CULTURAL AND EDUCATIONAL ANALYSIS OF CHILDREN'S FOLK DANCE
ART
ABSTRACT

Since ancient times, folk art, shaped and developed in the process of humanity's exploration
of the world, has reflected the fundamental characteristics of the relationships between the world and
humanity, nature and humanity, and society and humanity at all stages of human life. Over the
centuries, art has become a unique means of communication through which interpersonal
relationships are realized. Folk art is directly linked to the principles of national values, awakening a
combination of aesthetic and creative abilities and needs in children. A deep and sustained interest in
folk dances fosters in children qualities such as studying the history of their homeland, self-education,
exchanging knowledge and skills, working in a team, improvisation, creative abilities, friendly
relations, and respect for nature. In today’s globalizing society, where many people have lost faith in
humanistic ideals, children’s folk ensembles acquire particular significance, primarily as a sphere of
spiritual-moral and spiritual-educational activity. Folkloric circles, formed through the direct life
experiences of adults and the cultivation of children’s interest in folk art, are a primary factor in
teaching national, spiritual-moral, and artistic-aesthetic values through art. This article examines the
scientific-theoretical and psychological-aesthetic comparative analysis, as well as the developmental
trends of Uzbek children's folk dances.

Keywords: National identity, psychological analysis, "Quvonch" ("Joy"), music, folklore,
dance, creative abilities, children, theoretical approach.

V36ekucron PecnyGmukacu IlpesuneHTHHMHEr “MuUnnmii pakc CaHbATHHH —SHAZIA
PUBOXKIIAHTHPUII Yopa-Tagoupnapu Tyrpucuaa’ru Kapopuna “Kynm acpnuk 6oit Ba Oetakpop
MaJIaHUSATUMHU3HUHT aXpajiMac KUICMH OYJIraH MWUIMM pakc CaHbaTUHUHT XaJKUMHU3 MabHABUSTH,
0aMUIi-3CTeTHK KapallJJapuHU FOKCANTHPUIL, €11 aBIOJHU MUUIUN KaJpusAT Ba aHbaHaJIapUMM3ra
Xypmar, Batanra myxa06ar Ba cafokaT pyxuaa TapOusuiam 6opacuaaru YpHU Ba axaMusTH TOOOpa
opTuO 6opMOKaa”, NeiuIaau.

Knunk €mgan Gonuiad xopeorpadus OuinaH LIYFYJUIAHUIN Kelakakia OOJaHMHT TYIIMK
PUBOJKJIAHUIINTA , SCTETUK Ba MabHABUIl IOKCAJIUIINIA, >KUCMOHAH COFJIOM YCHIIUIa UMKOH
Oepamu. bynna Oonanap yd4yH TaBCUs STHITaH (QONBKIOpP PaKCIAPUHHUHT aCOCUM TypIIapuHU KYpHO
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YUKHIL, PAKC MAIIFYJIOTJIAPUHUHT XYCYCUSTIApUHU Oojanmap OuiaH OMprajiukaa aHUKJIall,
YJIAQPHUHT KU3UKUIUIADUHU XHCOOra OJIMII MyXHMM axamusT kacO staau. DonbkiIop pakc
KOMIIO3ULIMSJIApUHM  CaXHaMaTUpHInga udoaa ycyinapu, Jubociap Ba YJIapHUHT paHIJIapH,
TaKWHYOKJIap, Oe3akiaap Xam 3bTHOOpAAH YeTAa KOJIMACIUTH Kepak.

Mamxyp wmamanustmyHoc — ¢aitnacyd  I'.Ilomepanununr ¢ukpuya, “Xap KaHzai
MQJaHUSTHUHT TYFWIMIIM Ba  OapKapopiMrd, XamJa IIaXCHUHI  KaMOJIOTM  MeEXHaT Ba
XypCcaHAYMIMK MyBO3aHaTHUra acocnanaan”. SIpHu, O6ab3aH (an ypraraoamaral HapcajlapHH CaHbaT
OCOHTMHA CHUHTIUPHUINKM MyMKUH. [noOamnamaérran »amusaTia MWUIMHA Y3IUTHHU TONMIITA, V3
UCTEBJOAMUHN HaMOEH KHJIHUINra WHTUIAETraH OONAHMHI AaxJIOKUM - MabHaBUMl Ba 3CTETUK
TapOMSCUHUHT IIAKJUIAHUIIY aifHaH caHbaT OWiIaH OOFJIMK SKAHJIMTH MYaMMOHUHT J10J13apOIUTruHU
Oenrmnangu.

[yHu Tapkuial Kepakku, xopeorpad - meparoriap 6ojanapra (oJIbKIOP pPaKCIapuHU
ypraTuil OpKaldu YJIApHUHT MKTUMOMM Ba aXJIOKUH PUBOKIAHWIIMHYU YpraHUII UMKOHUSATHTA 3T
Oymamu. SIHrM —sHTM aBioJUIap Bosra €THO, yJap y3ura Xoc WXKOJ OJlaMHUra SMIUpPUK Tap3ja
CHHIMO KeTMOKJIa Ba Oy kapaéH 3aMOHAaBUI MKTUMOUN-UKTUCOIMM, MabpuUpuil - aXJIOKUH
TaMOWMJUTAPHUHT Y3rapuily JaBpuja pyi Oepsntu. MagaHuil XOIMCATApHUHT XMIMa-XUJUIUTH
Makcajaiap, Xapakariap Ba Y3MHHU - ¥3U  OOIIKAPHII yCYJJIApUHM TU3UMIIM SXJIUTIUK cudaTtuia
TymryHuimra UMKkoH Oepaau. Tanukiau ncuxomnor JI.C. BbIroTckuii  TaaKUKOTIapuaa pakc CaHbaTH
00Jia TCUXOJOTHACUHUHI PUBOXJIAHUIIN/A, YHUHT JACTIA0KU TacaBBYPJIAPUHUHI YHFOHMILIHU/A,
oJlaM Ba OJIaMHH, TaOMaTHU CEBUILUIA SHT MyXUM OMWI cudaTuia HamoE&H Oymanu.

daiinacy¢ B.B. PozanoB xask TapakKUETH Ba XaJIK pakciIapuHU MeTapopHK KUEcTap IKaH
(ONBKIOPHUHT aCOCHHU TALIKWII 3TTaH 3CTETHK XOJucajap KaTopuaa JAacTiad oaauil MexHar
cudaruaa nmaigo O6ynub, KeWHHYATMK Ty3alIMKKa ailaHran pakc xam Oop. Onmum  "KuMHUHT
Alamra JabBaTu Kywin OyJca, y pakcra TYUIMIIHH SIXIIH KYpaau, IY3auIuK ollaMua saiu Ba
JOMMO  YUPOMIM XapakaT Kuiaau", neraH ¢ukpra kenaau. Typiu aaBpiapnaru gaitnacydnap Ba
CaHBATIIYHOCJIAD MHCOH JYyHEKAPAIIMHHUHT IUIACTHK M(POJACUHU YHMHI XHCCHM JKuMXaTaaH Ooi
Y3UHM ¥3M aHTJIAIl UCTUKOOIIapu Ounan 6ofnaiau. XX acpHUHI OXHMpIIapHa MIaKJIJIaHTaH WIMHHA
aHbaHA CaHbATIATH XAJK MOKOJUETMHHUHI aCOCUM TaMOMWIUIAPUHM YpraHWIra >KUAJUN KUPULIAH.
3epo, ubTuaouil naBpiapaaH 6omnuiad, "caHbaT 00BEKTH WHCOHUAT TOMOHUIAH AYHEHMU YpraHuIl
Kapa€HMJa IIaKJUIaHTaH Ba PUBOXJIAHTaH" Xam/a MHCOH XaéTMHMHI Oapua JaBpiapHia, ojaM Ba
oJaM MyHOCaOaTJIIApUHUHT aCOCHH KMXATJIapuHU akc 3TTUpuO kenradH. B.B. PozanoB coOuk
ykutyBun cudaruga Oapua MakTad YKyBumiapuHu Oyrok pakkoca Aiiceqopa JlyHKaHHUHT
KOHIIEpTHTra 010 KeIMOKYH OYIranu Xakuia €3u0, skymiiaiaH myHaal aeidau: "yHUHT pakciaapuaa
acnuia O6up —Oupriapu 6unan yambapyuac OoryiaHHO KeTraH OyTyH KOMHOT, Tabuat, OyTyH HHCOHUAT
aKc 3TaJy, YHUHT paKciapuja OyTyH LHMBUIM3ALMS SIIANHAN: paKcaa YHUHT K031M0a10p MIIaCTUKACH,
Kaj0 MyCHKacH, AW CY3Japu, MUKU KeUMHMAJIapy, PYXHUATH — XaMMa Hapcacu HaMo&H Oymaau!".
JlapXakukart, caHbaT I1axciapapo MyHocadaTiap aMmaira Ol pUiIaura Y3ura Xoc MakiIu SKaHIuru
OusaH xapakTepiIaHaIH.

XanK MWKOAMETH WHCOHHUHI "ICTETHUK Ba WXKOAWMN KOOMJIMATIAPH XamJa 3XTHEXKIapH"
Ma)XKMYaCHHHM yIFOTaUraH KaJpUAT HYHAINIIN TaMOHIILIApU OuaH 6eBOCHTa GOFIUKIND . YTIraH
acpHuHr 70-Hiwnmapuaa xaMm  (GOJBKIOP acapiapura "MKKHMHYM Japaxanu" caHbar cudaruaa
Kapanapau. by sca Xank WKOOUETWHUHI, acpiapiaH acpiapra VyTuO KenaéTraH MWLIHNA
KaJpUSTIAPHUHT, XaKUKUI CaHbaT JypIOHAJapUHUHT KaJpCU3JIaHUIIUTa oiub kenau. bunobapus,
XaJK MKOAMETHra YyKyp Ba Oapkapop Ku3uMKuII Oy Oopajard OWIMMIIApHUHI HAaTH)Kajapu Ba
MaJlakaJapuHH aJIMAalluIl UCTark acoCHIa Ty3WIaan; YpraHuil 3ca ¥3-Y3uHM TapOusiiall, OUIuM Ba
KYHUKMAaJIApHU aJIMAIlUII OPKAIK COAUP OYIaau; SHT MyXUMH, (GaoiuaT MaKIapy opacuia xkaMmoa
Oyn6 unuIan, UMIPOBU3ALMS, WKOIUN KOOMIIUSAT, TYCTOHA MyHO3apayiap YCTYBOPJIMK KUJIaIu.

SHrwnana€iral MOKTUMOMM Ty3yM — LIAPOMTHUAA XaJK WXKOIUETUHUHI Y3Ura XOC IIAKIU
cudaruga XaBaCKOpJMK TOMoOLIalapura 3bTHOOp Kywaiau. Acocuil Basudamapuman Oupu
UIITHPOKYMIIApra y3ura Xoc MaxopaT, KYHMKMa Ba WXKPO TEXHMKACHHU CUHIIMPHUIITaH uOopar
Oynran Gaguuil XaBacKOPIHMK TyTapakjiapd ¥3 OJlaura sHaja paHr-OapaHr MakcaajgapHU KyHau.
Kynunnuk nHCOHMapBapiIuK FOsIapUra HIIOHUYMHH HYKOTraH OyryHru riio0aniamaérrad xaMusaTaa
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Oostanap (oIaBKIOp Kamoalapu aBBalaMOOp, MabHABUN-aXJIOKUM, MabHaBUI-Mabpuuil GpaonusT
coxacu cudaruia ajoxuaa axamusaT kacO staau. KatrtamapHuHr GeBocuTa xaétuil Taxkpubacu Ba
OoslalapHu XaJK WXOJUETUTa KU3UKTUPHUII  OpKAJIM INAKIUIAHTHUPWITaH (OJIBKIOp Tyrapakiapu
MWUIHI — MabHaBUH, OaUUI - SCTETHK KaJpUATIApHU CaHbAT BOCUTATIAPH OPKAIM YPraTUIIHUHT
acoCHil OMHIIM XUCOOJIaHAH.

@oNbKIOp TYypyXJIapH PUBOXKJIAHUIIHMHT Oapua Oockuuwiapuja OMTTa HyXUM MyaMMOHH
Xaldl KWJIaad, s’bHM  Oonamapra caHbaT AyHEcura Kupuiura uyn odagu. ['y3ammmk, SIXImmimuk,
XaKkuKaT, Y3UMHU Ba OOIIKaTapHU OWJIMII, WKOAMN CAJIOXMATHHHU (03ara YMKapHIL, WKOIKOP EKH
WKpouH cudaTuia Y3UHU CUHA0 KYpUILL, SIHTHIaHAETraH KaMHUATIa Xap OUp KUIIM YUyH XKyJa 3apyp
Oyiran Iaxciapapo aloKaIapHU YpHaTUIl HMMKOHMHM Oepamu. Illynunraek, Oy rypyxiap
OoJtaTapHUHT KOMMYHUKAaTUB MaIaHUSITHHY [AKIAHTUPHIL Ba PUBOKIAHTUPUIITA TAbCUP KUIIUII
yUyH yJKaH HMMKOHHUSTIapra sra. MXTu€puil umTHpPOK HTHII Ba MaH]aaTiap XamKaMHUITH
TaMoWMIIapura acocnanu0, HadakaT axJIOKUH, MabHaBUH Ba 3CTETHK COXaHU PUBOMXIIAHTUPHUII YIYH
[IAPOUT sIpaTHiaad, OalKh MYJIOKOT MaiIOHJapUHM KEHTaWTUpHUI, Y3 UCTEhAOAMHU HAMOEH
KWJIUIIL, Y3Ura MIIOHUIIY Ba Y3UHHM Y31 aHIVIallld yYyH HMKOHHUATIAP AIINATH OYMIaau. Xamaa y3apo
MaH(paaTIOPIUK MyHOcabaTiapu OpKaJd OOfJaHraH ofamjap — OTa —OHauap, Iexarorjap Ba
Ooslanap ypracuzaa amanra OUIupUIaIm.

Myammora Hazapuil €HJAIIyBIApHHU YPraHUIl Ba TaJKUKOT OOBEKTH XamJa MpeAMETUHH
Y30K MYJUIATJIM SMIIMPUK Ky3aTHIUIAp acOCHA 3CTETUK HJAPOK Ba ICTETUK (DAONUATHH TaxJIUII
KWJIUIITHUHT KUHCUH - METOJJ0JIOTMK TaMOHIIIIapura TastHuO, 6onanap (GoabKIOp pake CaHbaTUHUHT
PHUBOKIIAHUII JJapa>KaCUHHU MKKH XKUXATAaH 0axoall Kepak, JIeraH Xyjocara KeJauK.

@onpkiIop rypyxjapuia TapOus Ba TabJIMM PaKC MyXHMTHIa, HadakaT xopeorpaduk
MaxopaTHHU YpraTHil >kapa€Hua, Oallki pakc caHbaTUIa Xoc OYiraH maxcra yHryHJIAIITHPYBYU
TabCUP, YHUHI WHCOHHUHI JKMUCMOHMH, (U3MONOTUK XYCYCUSATIApUHU Ba YHHMHI DPyXui
KYPUHUILJIAPUHU THU3UMIIM  SIXJUTIMKKA ONMO KemuIl KOOWJIMATHUIa MIIOHTHPUII MYXHUTHAA
CHUHTAMPHIAAN. XaM/la 3CTETUK-aXJIOKUH TapOUSHUHT TOUMUHN caMapaopIuTruHu Oenruinanim.

Xopeorpadusi caHbaTUHUHT 00J1a 3CTETHK — aXJIObIMI TapOusicura TabCUpU MacajalapuHu
Ypranran canbaruryHoc O.B.CreiToBa mryHaail xynocara kemaau: “MaB3y 6an pakciapu €Ku Xajk
pakciapy OuiaH IIyFyJUIaHAAUTaH OOJalapHUHT IIAXCUH XyCYCUSATIIAPUHU TaKKOCIAIl 3Mac. AMMO
SMIIMPHUK Ky3aTyBJap Japakacuaa XaM MKKajia OoJaHMHT (ebI-aTBOPH Ba XaTTHU-XapakaTiapHuaa
ceswiapiau  (QapkiIapHH KYpUIl MYMKUH: Oan pakcu OuiaH UIyFyJUlaHagurad Oonanapna
IIyXpaTnapacTiuK, XyAOUMHIIUK, XKaHKaJIKalUIMK Ba MPKYMIMKKA MOMMIUIMK MaBXyd. AKCHHYA,
bonbKIOp pakc TrypyxJapuaard Oojanap CaMHMHUSTH, KHYMKIApra paxXMIMJUIATH, jKamoara Te3
MOCTAIIUIIN, 000 OMJIaH TEHT IOLUIapUIaH aXpaiud Typagu’” .

CanpaTHUHT OOIIKA Typjapu KaOM pakC XaM aKCHOJOTHK Ba ACTETHK Makcajiapra sra
XamJia XaJIK WKOJAWHUHI TapUXaH IAK/UIaHraH coxacuaup. QobpKiIop pakciapyu MUJUIATHUHT y3Ura
X0oc ypb-omatiapy, KaJpHsT Ba aHbaHAJAPUHH, OMKAHOO WHCOHMHN (ha3uiaTiIapuHU apoBYH,
KEeHUHIY aBJIoJy1apra eTKa3ryBuM Xa3uHa 0yiau0, MaB3y Ba CIOXKETJIap TapUXIaH, KyHAAIUK XaéTAaH
onanu. XaBacKOp WXOJIKOPJIMK HYHalIMIIUAArd MalFyjloTiiap KaTTajap Ba Oonanapra Hadakar
xopeorpadus coxacuaa Maxcyc OWIMMIIApHU 3rajulaiira, Oajaky yJapHUHT MaJaHui JapakacuHU
olMpuIlra, JyHEKapalluHu KaHTraTupuira Epaam o6epanu. by, ¥3 HaBbaTuna, TYrpuaan-TyFpu Ba
camapanu Tap3fa XajK YHUHIApU aHbaHAJapura TasHraH (Qoibkiop Tyrapakiapuaa Oaauuit
VOKOJKOPJIMKHU amalira OLIMpUIIl MMKOHMHU Oepamu. Ymapna Oonamap HadakaT pakc caHbaTH
acocllapuHu ypraHaauiap, Oy Oopana 3apyp OwinM, KYHHUKMa Ba MajlakajJapHU srajiaiiinnap, sHT
MYXUMH, YIApHUHT YMYMUI MalaHuil CaBUSICUHU OILUPAIUraH, Oajuuil JUIMHU PUBOXKIAHTUPYBUYH
¢donbKIOp HamyHanapu OWJIaH TAaHUIIAJUIAP Ba TY3aJUIMKHM XUC KWIMIIHM  YpraHajuiap.
Bonanapra gonbkiiop pakciaapHU YpraTuil, yiaapra MKOAKOPIUK KOOMIUSATUHU CUHT JUpUII OYIu0,
OyHzIall YKUTHII TabJIUM caMapaJopMIUHU OIIMPAIH Xamaa 0oja ICUXOJIOTUACH, TyHEKapalura
OUJ] aJIOXU/Aa axaMusATra sra BasudanapHu MyBaddakusTIM Xajl STUIIHUHT MyXUM OMUJUIapUAaH
OUpH KAHIUTUHU UCOOTIANIH.

Xap O6up OonaHMHT y3ura Xoc AyHECUHU YpraHMII, YJIApHUHT INaxcuil (asuiaTiapuHu
parbaTIaHTUPUII Ba HYKCOHJIADMHU OFUP OOTMalAMIraH MIAKJIAa TYHIYHTHPHILI OPKAJIH yJIApPHUHT
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UIIIOHYMHYU KO30HMIII, yJapra WKoOMi TabCUp KW, ¥30ek 6onanap GonbKiIop pakc CaHbaTUHUHT
MyalssH KOMJAJapUHU Y3NMAIITHPUII OPKAJIM yjlapra >KaMHUsATIa MaBXyl Mabpuduil - axjaokui
MebEpiapHu CUHIAMpUO OGopunaau. DoJbKIOp pakciaapy OuilaH HIyFyJulaHaéTraH OoJlaJlapHUHT
XOpeorpagusHUHT SHIM MYHAIUIIIapu Ba TEHICHUUsUIapUra OYnaraH TaOMUH KU3UKUIIUHU XaM
TYFpU TYUIYHHUII Kepak. OyryHru ycmupriapra Xoc OydaraH TYIJIaHraH KECKUHJIMK Ba
Ta)XOBY3KOPJIMKAAH Xanoc Oynuiira épram Oepasu.

Xopeorpad — megarorHMHr MaxopaTd HadakaT OojamapHUHr €Il XyCyCHUATIapura,
KM3UKULUIApUra MOC MaB3y TaHJallja, perepryapHd IIAKUIAHTUPHILAA, Oanku YKyB
MAIIFyJOTIapH, aCAPHU CaXHAJIAIITUPUILI , pENETUIM Kabu Oapya TaIIKUINH )KUXATIapHU TYFpU
TakcuMulaly OwiaH OenruiaHagu. XycycaH, TypJid KOHKypClap Ba TaHJIOBJAapAa KaTHAIIWII
OostanapHy ¥3-Y3MHM TaKOMWUTAIITUPHILTA YHAANUIN, YOKOAUN U3TaHUIITA KU3UKUIIMHNA YHFOTaIH,
JKaMOaHU siHaja OupJamTHpaIyu Ba Xap oup Oojajga SIKyHUH HAaTH)KAa YUyH MacbhbyJHUAT TYWFYCHHH
[IaKJUTAHTUPAH, OOJTAIApHUHT Y3 )KaMOACHHH STOHA. JTYCTOHA OMJIa cu(aTHIa AXIIU KYypUIIapura
UIIOHYMHHU MYyCTaxKamIIaiu.

Kyitnna Camapkann Buotuna mamxyp “KyBonu” Oomnamap (OIbKIOp pakCHHUHT
xopeorpaduk TaBcu(UHN XaBoja KUIMHMOKIA.

“KyBonu” pakcu. by pakcna 4 nadap 8-10 énumm  kusznap umtupok stumaiu.(by
paxcHuHr 8, 10, 12 Hadap Ku31ap WKpo 3TaAuraH OMMaBUi BapUaHTIApU XaM MaBxy[). KusnapHuHr
nubocnapu: KYIIITAaKIM aTilacHycXa KU3MI KYHIaK, CUIUpFa KU3WJI J103uM Kkuiniirad. KyinakHuHr
€HIM CUAMpFa Ku3wil mudoHAaH. HUMUYanapuHUHT  OJIM KalTaiu, paHru Kopa.Humuanusr
4eTjiapura Ba JIO3UMHHMHI IaCT KUCMHIa sUITUPOK MaToJaH TacMma KyhuiaraH. CowlapyuHu Maina
Ypub, xamanak Takurad. borutapuga upoku Aynmnu, oékaapuaa THIUIApaHT Ty QIIH.

1-10-Takr.

1. Mycuka sHrpamu OWiaH Ku3nap “Tab3uM’ XapakaTH OWwiaH pakcHM Oomuiad ,2-
KaTopra OumiIajy.

2. “YKaiipon” xapakaTtugaH 1-xosatra o4MIagq.

3.Y4uHuM X0naTaaH Ku3jaap “IpuM Of~ IIAKIUra KeJIaau.

4. OnpuHpaaru KaTop S-ku3 Ba 4-6-Ku3nap ailllaHaHu €NUILAIH.

5. 6-aiina”ara yTumaa 2-xojaTAaH Kyuiap 1-xosaTra Kenaiu.

6. 7-alinaHa uuyumaa YHr O€K OJJMHra, raBaa
opkara ‘“oruwium’  Ba  “‘aillaHMIl’  XapakaTUHU
OaXkapHILIaIn.

7.bomnapu Ounan “usk’” xapakaTHHU Oaxapuo,
Kyimap Oenra KyHumaau.

8. Ailinanaman o4unauMO OJMHTH KaTopJaru
Ku3nap “spum TH33a” 1ab yrupanu.

9. “T'ynbapr” xapakatu OuiaH opKa KaTopaaru
KM3JIap yJIApHUHT aTpoduia aiaaHaam.

Ll
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10.MkxuTa “alinanuin’ XapakaTUAAaH KEMMH KU3J1ap YPUH aIMaIIUILIAIH.
11.0pka kaTopaaru Kusiap “sapuM TH33a 1ad YTUpHUILAIH, XapaKaTiap TaKpopIaHaIy.
12. Vurra Ba yanra 4-mapota0a aitnanu0, “moupa” XOCHI KUINIIAH.

13. Kymnapunu Oom Oamanamurujga KyTtupuO,  “oiit”

ne6, KyBOHWIAPUHU U3XO0P
KIJIMIIAIN.

14. “TabaccyMm” OuiaH aBBajl YHT TOMOHra , KeWWH 4Yall TOMOHIa “Kapcak XapakaTHHU
OaXkapHILan.

11-16-TaxT.
15.Kuznap yHr Tomonra aiinanu6 onaau. Mycuka Te3namiaim.

111111111

IR~

16. Kuznap 3-xonarna KyiapuHu Oomgan O6anaHjara Kytapuo, 4arm ToOMOHTra Oup Maporada
aiinaHuO oIMILIAIH.

[ E U e
= B & '

L1114
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17. Ongunaru xatop ytupaau, 2-karopparwiap “I'ynbGapru” xapakatu OuiaH YTUpra
KHU3JIap aiJIaHAIN.

18.Xynu 1y xapakat 2-KaTop OMJIaH TaKpOpJIaHa/Iu.

19. Vur oék OBpOKKS'/TEip “ryn

Oapru” xapakatu OwiaH OMpPHHYM XOJjarra OYMIHO
alJIaHaIn.

20. Kymnap Genma, oéknap “HyKTaJld IOPUIL’ A OJIMHTA Ba OpKara xapakatiaHaju.

H L=

.// //

21. Onauuru Karop “ryndapru” xapakatu OWiaH YTUPaIH.
22. Opka kaTop 3-xonar/ja ainaHaiy Ba XyIIu MIyHIal 2-KaTop OWIaH TaKpOopJiaHAIH.
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17-takr.
23. Kymap 1-xonatra nactiaH KyTapuiau0 YHITa Ba yanra 2-XoJjaTra aijJaHuiaaam .
24. [lly xapakaT UKKU TaKpOpJIAHaIH.

d - W ‘ N A ? i

25. Kymmapu ° Kammpfoq Xapakaruja, qexpaﬂapn):[a Ta6accyM Ounan Kuznap Oup
Oupwura 1031aHaIu

26. Kuznap yHrra Ba yanra “KMHFHp 6y1/11/1 OusaH XapakaTiaHaIy.

27. 3-xonatra aiyiaHu0, Ku3nap “oiii” neraH KyBOHWIM OBO3 OMJIaH OJJIMH YHI' TOMOHTa,
KeHUH yal TOMOHTa “Kapcak’ XapakaTu OWIaH pakCHU SKyHJaiaumap.

146



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

Xyjaoca YpHHIA IIYHH aliTMII MyYMKHHKH, OOJAHMHT CaHbaTra KU3UKHIIH, (OJIBKIOP
IypyX#Ja HUIITUPOK JTHUIIra UXTUEPUN TaWE€pPrapiaurd XaM YHUHI IKTUMOUHN Xa€Tra, )KaMusarra
MoOcCTallyBUra W oOuil TabCcup KUJIaaAu. YHUHT KaTTajap Ba TEHIJOLUIapu OuiiaH Oemaloil ajoka
YpHaTUIIM, OHpraJuKAa WKOJ KWIMIIJAH TYJaKOHJIM 3aBK OJHUIIKAA MYXUM OMHJI SKaHIIUTH
AHWKIAHIH. YCub KemaéTrad &l aBiioj ydyH y3uTa éKaauraH (aoiusaT TyPMHH 3PKHH TaHJIAIIA
Kyna myxumaup. bonanmap ¢Qonbkiop pakc rypyxumaru KyJaid HKTHUMOHH-IICUXOJOTHK HKIIUM,
I1axciapapo MyHocadaTIapHUHT PUBOXKIIAHTaH TU3UMH, €I paKKOCa Ba PAaKKOCIAPHUHI T'ypyXJaru
Y3 ~ MIITUPOKM Ba IKPOJApUAaH KOHUKHINM, Kamoada Oupraaukia ¥WKOJA KWIHILIapuaaH
3aBKJIAHUILJIAPU YJIAPHUHT PYyXUATUra WKOOMH Tabcup Kwiagu. Mokoauit y3uHM ¥3u aHrmam
OoJtaTapHUHT PUBOXKJIAHAETTaH XapaKTEPUHU XaM TapOMsIaiiin; HaTHXXaja, yiap HOTAHUII oJamiiap
OusaH OCOHPOK THJI TONMILIAAM, aTpodaaruiapra HicOaTan YbTUOOPIUPOK OYIa u , yIapHUHT Y3UTa
uuoHuYy opragu. Ota —OHanap Ba MIITHUPOKYMIIAP YpTacuaa YTKa3WIraH CypoB LIYHHU KYpCaTIOUKH,
GonBKIOp pakc TYrapakiapu acocuaa OOJIAJapHUHI OHTY IIyypHra MUJUIMHM Y3/1MK, Tapuxra
KM3MKHIL, BaTaHra mMyxa00ar, 1opTra cafokaT, yIyF axJIo/ulapu OuiaH (axpiaHuII, 33TYJIHK Ba
IY3aJUIMKKAa WHTHIUII TYWFYJTapuHU CUHTIMPUIL, YIAPHUHT MaJaHUH - Mabpupuil SXTUEKITAPUHU
AKJUIAHTUPUIL MYMKHH.
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I'aBxap Maréxy0oBa,

V36eKHUCTOH IaBiaT xopeorpadus akageMusicu
Ypranu punuanu npodeccopw,

V36eKICTOH XalK apTUCTH

“JIA3T1” TYPKYMUHUHI' ®AJTCA®UNA - 3ICTETUK TAMOUWJLIIAPA

d - https://doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTALIUA
busnuHr OyrOK aXJIO[UTApUMHU3 KAJAUMJIIAH FOKCaK CaJOXHAT, MabHAaBHUH-MabpuHil Xuciat
coxubnmapu Oynumran. Kosrommapmaru pacmiap, KaauMHUil Karbamap, capoiiap, Kacpiap,
nbogaTxoHaNap KOMAUKIAPU KYXHAa 3aMUHHMHT MHUHT WWIUTMK adcOHaBUUM TapuxuaaH, yiia 3aMOH
Xankimapu XaéTH, caHbaTH Ba MaJaHUATH OYIOK JIKAaHJWTUIAH AajonaT Oepaau. TympokKKamba,
Aéskanpa, Kylikupunrankanba kabu KaJuMHUST MaKOHJIApUAAH TOMUITaH TeppaKkoTiaapaa Kyaa Ky
co3aHjaanap, pakkocagap Ba MYyCHKAa acOOONapHHHHT cypariapu MamBxyld. Moxup MycaBBHpiap
KaJIuMUH capoil neBopnapura €ku Oyromiapra y3iaapu siiaral JaBpHUHT Typid TaHTaHa Ba KaOyl
MapoCUMJIApUHHU, TYH-0a3MIapuHU, paKKOCATAPHUHT MablyM OHp pakc XapakaTJaphHH,
TeaTpiamran OaiipaM ToMmolladapuHU paHr-Oapanr OY€knapaa TacBupiald, Kelakak aBlojjapra
Konnuprannap. Maskyp Mmakomaga Xopasm  “Jlasru” TypkyMuUHHHT  Qancaduii — 3CTETHK,
MabpuQHil — TUIAKTUK TaMOWUIUIAPHU TaIKUK KUITAHAIHM.

Kanur cy3nap: yTmui, xapakar, Takiua, WIOXUM Ky, “ABecto”, pakc, KaapusaT, Xopaswm,
“Jlazrn”

I'aBxap MaTsiky0oBa,

npodeccop Yprenuckoro gunuana

I'ocynapcTBeHHOM akageMun xopeorpaguu Y30ekucraHa,
HApOJHBINA apTUCT Y30eKkucTaHa

PUJIOCOPCKO-OCTETHYECKHUE INTPUHIUIIBI CEPUU «JIA3I'N»

AHHOTAIMS
Hamm BCIIMKHC npeaKu n3JaBHa HaJCJICHBI BBICOKUM IIOTCHIMAJIOM, AYXOBHBIMU n
O6pa3OBaTeJ'ILHBIMI/I KagecTBamMu. HackanbHEBIE PUCYHKH, OCTATKU APCBHUX erHOCTeﬁ, ABOPLOB,
3aMKOB H XpaMOB CBHIACTCIILCTBYIOT O TBICSTUEJIETHEN J'ICI‘CHI[B.pHOfI HUCTOpUHN ,upeBHeﬁ 3EMIJIN,
BCJIMYNH )KU3HU, UCKYCCTBA U KYJIBTYPbI HAPOAOB TOT'O BPECMCHHU. TeppaKOTBI, HaﬁI[CHHLIe B IPCBHUX
ropoauiiax, TaKHUX KakK TynpOKKaﬂa, Aﬂ3KaJ'Ia nu KOfIKPIpPIJ'II‘ dHKaJIa, COACPIKAT MHOXCCTBO
1/13o6pa>1<eH1/1171 MY3bIKAHTOB, TAHIOPOB U MY3bIKAJIbHBIX HWHCTPYMCHTOB. I/ICKYCHBIC XYOOXKHUKHU
1/13o6pa>1<am/1 Ha CTCHAaX APCBHUX JABOPHOB HJIM HAa NPEAMETAaX B KPACOYHBIX KpaCKaX pa3JIMYHBIC
TOPKCCTBCHHBIC W TIPUCMHBLIC LCPEMOHUU, CBB.I[B6BI, OMPCACIICHHBIC TAHLCBAJIBbHBIC JIBUKCHUA
TAHIOPOB U TCATPAJIbHBIC MTPAa3AHUYHBIC ITPCACTABIICHUA TOM OIIOXH, B KOTOpOﬁ OHH KHJIU, OCTaBJIAA

149



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

ux Juig OyAaymux TokoyieHWi. B maHHON cTarbe wu3yuaroTcst (uiocodckue, 3CTETHUECKHE,
o0pazoBaTenbHbIC U TUAAKTUYECKUE IPUHITUIBI XOPE3MCKOM cepun «Jlazrmy.

KaroueBble cjioBa: npouuioe, JBIKEHUE, MTOIpakaHue, 00)KeCTBEHHAst MEJIOAUs, «ABECTay, TaHell,
LIEHHOCTh, X0pe3M, «Jlazrmy.

Gavhar Matyakubova,

Professor of the Urgench Branch of the

State Choreography Academy of Uzbekistan,
People's Artist of Uzbekistan

PHILOSOPHICAL - AESTHETIC PRINCIPLES OF "LAZGI" SERIES

ABSTRACT
Our great ancestors have long been endowed with high potential, spiritual and educational qualities.
Rock paintings, the remains of ancient fortresses, palaces, castles, and temples testify to the thousand-
year legendary history of the ancient land, the greatness of the life, art, and culture of the peoples of
that time. Terracottas found in ancient sites such as Tuproqqala, Ayazqala, and Koykirilganqala
contain many images of musicians, dancers, and musical instruments. Skilled painters depicted
various solemn and reception ceremonies, weddings, certain dance movements of dancers, and
theatrical holiday performances of the era they lived in on the walls of ancient palaces or on objects
in colorful colors, leaving them for future generations. This article studies the philosophical, aesthetic,
educational, and didactic principles of the Khorezm “Lazgi” series.
Keywords: past, movement, imitation, divine melody, "Avesta", dance, value, Khorezm, "Lazgi"

@aiinacyduap Ba caHbBaTIIYHOCIAp TYpJIM JAaBpiapja WHCOH AyHEKAPAIIWHUHT IUIACTHK
n(poJaCUHM YHMHT  XHUCCHM >XUXaTAaH Y3MHM - Y3M aHIJall TaMOHMWIM OuilaH OofIaiu.
N.Cupotkuna, I'.JImutpueBa, M.Makan, P. 3axapoB, I'. HacTiokoB ¥3 TagkukoTiapuaa pakCHHU
WKTUMOUK-MalaHui xoauca cudaruna Oenrmnaiiaunap. B. Tlactotunckas , M. CmupHoB , B.
VYpanbckas, E.JlykpsHoBa Ba OoIIKajap pakCHM HMHCOH PYXUSATH XaMJa XUCCHETIapH OwuiaH
Oofnaiiimap xam/la YHUHT XKaMHATIarud YpHUra rokcak 6axo 6epaaumiap.

Atoxyn oM B.I'. benuHckuiHUHT Qukpuya, “XuCCUET Y3MHUHT STUMOJIOTUK MabHOCHUTA
Kypa, TAHUMU3, )KUCMUMM3, KOHUMH3Ta TETUIUIH. XHUC Ba CE3TMJIAPHUHT ¥3apo TaOBYTH LUIYHIAKH,
KEHUHTUCH TaHUMU3a OMpOp MOJUIMI JKUCM TabCHUPHUAA KY3FalraH >KUCMOHUHN Ce3Td, OMpUHUYMCH
XaM XUCMOHMH. bupok, y ¢ukpaan tyrunran tyruiran cesru. Ly cababnu xam, KaHgaiup xucod
— KUTOO €KM KypyK MyJioxXazajap OujiaH Malrys Oyiran ogaM XMCCHUETIAH TYIKUHIIAHUO, Jap3ara
TyLIapKaH, KYJIWHU KyKparu €k Ioparura maxkam Oocu0 onaau. UyHku Kykparuaa Hadacu
OVFunanu, YyHKU KYKpard Kucaau €KW KeHrasau, €HaJud Ba COBKOTAJH, YyHKH IOparu Op3uKaiu,
TUTpaiiau, ACTICUHUO ypaau; IIYHUHT YUyH XaM y YeKHHAJH Ba KaJITUpalIu, KYJUIApUHU KYTapau.
ByTyn TanuHu OomimaH — Oo€K KallHOK Tep KOIUIAiiau, coulapy THKKa TypuO KeTaau. XaspKoHTa
conaau, KoHuAa YT €Kub, KYKCHUIa TUMUPYUIA0 yiHFoHa u .

XX acpHMHI oOXuUpjapyja MIAKUIAaHTaH WMJIMMHA aHbaHa caHbaTAarun Oy Kabu XaéTuii
VWOKOJKOPJIMKHU ~ Oaguuii- 3CTeTMK TaMoimi cudaruaa twira ojanu. MOTunouit naBpiapaaH
Oomnad, caHbaT MHCOHMAT TOMOHHMJAH IYHEHM YpraHull jkapaCHuIa LIAKIJIAHTaH — Xamja
TapUXHUHT Oapya JaBpiapyuja, MHCOH (AOIUSATUHUHT TYpIH — TYMaH J>XHUXATJIApUHU aKC 3TTUPHUO,
YHUHT JaBOMUHJIMTUHYA TAbMUHIA0 KEJraH .

[y HykTau Ha3zapJaH KEHI' OMMaHU 3CTETUK JKUXATJaH TapOusiall, yJapHUHT MabHABUH -
MabpuhUl CaBUACHHHM IOKCANTHpUII, YcuO KenaérraH €M aBJIOJHUHT IKOIUM KOOMIUSTHHU
PHUBOKJIAHTHPUIL, OYIII BaKTJIApUHU caMapaiy YTKa3zuiira Kymak OepyBUM TaaOupiap TH3MMHIA
MWUIHI pakc CaHbAaTUHHUHT YpHHU Ba axamusaTu Oekuéc. [aBpiap yTuinum OwiaH KaCHUAUD  paKc
3IIEMEHTIIapH, YHUHT Udoa ycysuiapy, Tuoocnapy Ba TAKUHYOKIAPH Y3rapuId MyMKHUH, JIEKUH Xap
KaHgal »BpUIMIUIAp KapaCHMOAa XaM Yy Y3MHUHT acll KuHMaTuHu Ba Ku€pacuHu OyTyHIai
HYKoTMaiinu, akcuH4Ya, Ma3MmyHaH 00iu6, Hy¢y3u omunb OopaBepaau. busraua gakar xapobanapu
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eTHO0 KeNraH KaJuM Kalrbajiap Kabpuaa Oup BakTJIap MHCOH PYyXUSATUTa Ky4-KyBBaT, 3CTETHK OPOM Ba
IMIOMJIMK XaAsd »dTraH CaHbaT AacapapMHUHT HYpJIM H3Japu XaM SMUPUHUO  ETulau.
Acnupa “Jla3ru” TypKyMH XaM XaJK M)KOAMETHHUHT Maxcysu cudaruaa qyHeéra kenrad. Y Kaepia,
KaHJall JaBpazia WKpo dTHIMAchH, KaauM Xopa3M XaJIKUHUHT Y30K YTMHIIUTa, acpiiap JaBOMHUAA
IIaKJUTaHTaH ypQ-oaaTiapu, MaJaHuii OOMIMKIapy Ba aHbaHANapUra KU3MKUII yirotaau. by acnuaa
KyJa 10a3ap0 Ba MyXUM axaMHsITra ara.

Xopa3M pakc MakTaOMHMHT MOTHUAOMI 3amoHzaH To XXI acpraua Oocu® yTran HymuHH,
[IAKJUTAHUII Ba TApakKUET KapaCHIApWHU, NIYHUHIZEK, Xap OUp Tapuxuil aaBpaaru yciay0 Ba
YKAHPJIAPUHUHT Y3UTa XOC XYCYyCUATIAPUHNA aHUKJIAII MyXUM axaMUAT KacO 3Tau.

CanpaTHUHT OOIIIKA TypJapy KaOH paKc CaHbaTH XaM aKCHOJIOTHK Ba 3CTETHK MaKca/japra sra
O6ynmub, XanK IKOAMHUHI TapuxaH MIaKJIJIaHraH coxXacu xucoOnaHagu. busz xopeorpadus
CaHBATHHMHT IIAKJUIAHUILIN Ba PUBOKIAHUIIMHUHT aCOCUN OOCKUYJIAPUHU TaXJIMJ KUIUO, IIyHAan
XyJjocara Keinuk . by, alfHuKca, XaJlK pakciapy >kKaHpua IKKOJIPOK HAaMOEH OYynaiu, YyHKHU Oy *KaHp
MaB3y Ba CIOXKETJapHU Xa€TAaH ONlaM Xamja Y3ura xoc yph-omariap, MIUIMH KaJpHsTiap Ba
MHCOHUH (hazuiaTiapHHU acpail Ba KEHMHIM aBJojsapra 0e3aBoj €TKa3ull BocUTacH cudaruaa
MyXuM axamuar kacO staau. lllyHum aHMK alTUII MyMKUHKH, XalK pPaKkCH a3ajfaH Xa&Tuii-
VOKOJKOPJIMK XYCYCHUSATHUTa 3ra 0Yu0, YHIAH SIHI'H JKaHp — caxHa XaJIK pakcu Mepoc 0Yiaud KosraH.
XycycaH, (onbkiop pakciap EHUIAPHUHT MaJaHWM Japa)XaCMHU OLUMPHINTra, JyHEKApalluHU
KoHTaiTupuira épaam Oepaau. Xamaa TYFpUIaH-TYFpU Ba caMapaliy Tap3Jia pakc Tyrapakiapuaa
KEHT KYJIaMJIM HMKOJKOPJIMKHU aMajra OIIMPUII UMKOHMHHU Oepaau. «JIa3rn» pakc TYpKyMHHUHT
KEHI KynamJa HaMO€H OynuimM, y3ura xoc OaauMuil IIaKina, MIUIHMM pakc CaHbAaTHHUHI Oapya
Oaquuii - 3CTETUK BOCUTaNap OWJIaH XaJKHUHI TapUXUHH, MWUIMNA KaAPUATIApPUHU, MabHABUN
Xa€TUHM, TYpMYII Tap3UHHU, 3CTETHK AUIM Ba UAeaIapuHU Mdojanamu Ba o4ud Oepuin OuiiaH
n3zoxaanagu. I[Ipodeccop N.J)KabbopoBHUHT (ukpuua, “Apxeosoriaap TaAKUK 3TraH Typiad aHTUK
JaBp obuaanapaaru yiiMa Ba paHriu pacmiapia CypHai, Hail, HOFopa, Xap X1 Topiu ac6obap Ba
Typau HUKOONap TacBupsianran’”. Huxko6nap ¥3-y3unan “Macxapa6o3 Jla3rucu”’HUHT sIpaTHIIUIL Ba
[IAKJUTAHUIT OOCKUYJIapu OuiiaH OOFIMK. DBpUIIUIUIAP KapaCHUa TapUXUN XoJucaap a3ajiuid Ba
abaauii KaxpuaTiapra ainanuO, y3ura xoc 3UJIMATIAD Ba YTKUHYM BOKeajnap OwiIaH TYKHaImo
Typaauras Oy ITyHENAa YTMHII XaKUKATIapUHHU THUKJIAIl OCOH 3Mac. Acpiap O0Yitn y30eKk XalKUHUHT
OolIMJaH COH-CAaHOKCHU3 ypyLUIap, KUPFUHIAp, ouapuwiukiap yrau. O6oj maxapiap, Kacpiap
xapo0Oara aitnanau, Hogup Kynésmanap €KuO TamuiaHau. XyHpe3JIUKIap OoKuOaTuja FOpTUMH3AA
Ky1ab canbar €AropiaMKIapH, yjaapra ouja MablIyMOTIap HOM-HHUIIOHCU3 WYKoIMO ketau. Tapux
XaKMKAaTUHU THKJIAIA XaMUIla acyl MaHOanap acocuil Mme3oH Oynumm mapt. Kaaumru Xopasm
CaHbaTH Ba MaJIaHUATU TYFPUCUAATU MyXUM Mabirymotiaap “ABecto” xamaa ['eponoTHunr “Tapux”,
Crtpabonnunr “I'eorpadus”, AOy Paiixon bepynuitnuar “Kaaumru xankmapiaH KoJraH
énropnuknap”, [1.W.Jlepxuunr “Xusa”, K.A.MHocTpanueBHUHr “O nOMYCYJIBMaHCKON KyJIbType
XuBuHckoro oazuca”’, H.A.BecenoBckuitHUHT “OuepK MCTOPUKO - TeorpaduyecKux CBEICHHM O
XUBHUHCKOM XaHcTBe”, B.bapronsanunr “Ceaenus 06 ApansckoM mope”, A.1O.SAxy6oBCKUIHUHT
“PazBanuubl  Yprenua”’, A.H.SIkyOoBckuiinunr “Kymnbrypa u wuckycctBo Cpenneit Asum”,
C.IL.ToncroBuunr “/IpeBuuit Xopesm”, “Kamumru Xopasm maganustiuau uznad”, P.JI.CagokoBHUHT
“My3blKanbpHas KyJbTypa ApeBHel Xopezma”, “Thicsiua 0cKoaKOB 30510TOr0 casza’”, M.A.TuHaHUHT
“JlpeBHOCTH 10%KHOTO XOope3ma™”, S.FyaoMOBHUHT “Vrmum m3napu”, “IlamsTHUKM ropoaa XuBbI”,
H.A.backakoBuusr “Hapoanbiii Teatp Xopesma”, I.II.CHecapeBHuMHr “Xope3mckue JeresHasl”,
“PenuKThl TOMYCYJIbMAaHCKUX BEpOBaHUN U 00psiIoB y y30exkoB Xopesma”, “Ilox Hebom Xopesma”,
I''A.IlyrauenkoBa Ba JLM Pemnennunr “Ouepku wucropum wuckyccrsa Cpeagneil Asun’”,
3.B.PrBenanzenunr “Benukuit menkoseiii nyts”, W.JKab6opoBuunr “Kyxna xapoGanap cupu”,
“YaxoH Xankmapu stHOrpaduscu”, “Y36ex xanku srHorpaduscu”, M.I.BopobseBanunr “Pannue
TeppakoTel JIpeBHOro Xopesma”’, B.A.JluBmumHuHr “Xope3MelcKuil KaleHaapb 3pbl APEBHOIO
Xopesma”, A.XakuMoBHHHT “V36ekuctoH cambaTi Tapuxu”, T.KummueBHunr “Xopasm Xaik
tearpu’”, “Kyxna kanpanap nuépu”’, B.M.AaueBnunr “Kaaumru [apk Tapuxu”, M.PaxMOHOBHUHT
“¥Y36ex TeaTp Tapuxu” KHTOOIAPH OPKAIM €THO KenraH. APXEONOrHK KasHIManap HaTHKACH/A
Oxpabor, PIMPHTKaHLa, byponkanbra, Houbkanna, Kuskanba, bozopkanba, Kymkansba,
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Temwmkkanba, Tynpokkamba, KouOockamba, Aéskanba, KyHapnukamba, Kyiikupuirankamba,
Ywinukkanea, Xazopac, JloBynkanba, Kupkkusrena, KanraMuHop €nropnukiapuaaH TONWITAH,
MabMyH akageMHsCH apXUBJapuaa XaMJa JKaXOHHMHT OSHI Hy(Qy3nu Myselinapu Ba
KyTyOXOHajapuaa cakjaHaéTraH Kymiaa® ocopH aTHKanap, Kyaé3maniap, acapiap y3 TaJKUKUHU
KyTHO TypraHjurua cup sMac. by Mwumii-mMabHaBUi OOMIMKIApHU YpraHuil, UIMHHA TaIKUKOT
UILIApUHU O0JMO OOpHINI Xajld KYN BakT Ba Karra MexHaTHM Tana® kuiaau.TaHukiau stHOrpad
Komumkon HypkoHOBHHHT (uKpHua, “YTMumga Oylok onMMIapuMu3 an-XopasMmuii, al-
®apronwmii, Yarmunuii, bepynuit, Maxmyn a3-3amaxmapuiinap apad THINAA KO KUITAHIUKIApU
Tydaiinu ymap “apabd onmumiapu” ne® atanraH. “ABecTo’ZieK MybTabap KuUTOO, “Au-kabp’’nek
MyKamMMan XUco0-kuto0 wuiamu (AnreOpa), maxca-JeBOp MEbMOPUYWIMIH, OJIOBJAa TalépiaHraH
NUIIMK FUIIT (KapBy4), €KUM Xo3Upraya SpMHM TONMIMaraH Xopa3sM Makomuapu, “Jlasru”,
“Opasubon”, “Patomno” kabum MyMTO3 caHbaT pakciapu OupaaHura KypyK MaljoHIapnaa
SApaTWIMaraHky axup’.

Cyurru 6 - 7 iunga Tapuxuil XaKMKaTHU THKIIALL, OYIOK MEPOCHMU3HH YpraHuIll Macanaiapu
naBnaT cu€caTH Japakacura KyTapwigd. Mycrabua mypo 3aMOHHMJA KaTaFOH STHIITaH
MabpudarnapBap >xaauJ O0000TAPUMHU3HUHT, OJMMY LIOWPJIAPUMU3ZHUHT TabappyK HOMIAPH
OKJIaHI¥. BaTraH TapUXWUHUHT TYBOXM, YJIyF axXZOIJIaplaH KoOJIraH MEpPOCHM, CaHbaT Ba
MaJIaHUSTHUHT aci AypJOHATApUHM HadakaT YpraHuira, 6ajakyd yHH Xa&Tra TaTOMK THUILITa KEeHT
WY1 OYUIIIH.

XopasM yikacuaa nOTUIOUN oamiiap TOII AaBpH, OpoH3a (3ke3) Ba MIIK TEMHP JaBpiiapuja,
KYJIJOPJIUK Ba (peoaan3M JaBpiapuia siaraiivkiapy XaKuia MabIiyMoT OepyBUH 0011 apXeooTuk
MaTepuaulap TYIUIaHTaH. ApXEOJOrMK Ka3uwiMmajaap HaTWKacuja TONMITaH TACBUPUM CaHbaT
énropaukiapu Xopasm XaJIKUHUHT KaJUMHUIA MyCHKACH, PAKC CaHbaTH TYFPUCHA MabIyMOT OepajH.
Bynna xap Oup 1aBp oJamMJIapuHUHT S3CTETUK OHTH, 6aunii TaakKypH, TACBUPHUA BOCUTANIapU capoit
Ba ubomaTxoHanmap Xaét, OUHUN ypd-onatiap, Mapocumiap, caiiun Ba Oaiipamiap, ToMmolIanap
XaKHJia XaM KUMMaTiIi MaHOazap MykaccaMiIury aéH Oyrau.

MycTakui TapakKuET HYNMHN TaHIarad xap Oup MUIAT y9yH MaJaHui Mepoc Ba MUJUIUI
KaJpHUATIAPHY acpall HT 1013ap6 Ba yCTyBop Basudanapaan Gupuaup.3epo, “YTMHUIIIaH WKpocH
ypouii ity Ounan caknanu6 Ousraya etnd kenrad “Opa3z 6om”, “I'Yedann” Typkymiiapu (Xynoiaapra
CUFMHUIL OMiiaH OOFIMK OYJIraH Mapocumiiapja MyKajac ojoB aTpodu/a) pakc TYIIMII Ba KYIIHK
Kypruruga wxpo stuirad. “I'yechann” cy3HUHT KenuO YUKUIIKM KyHHUHT KaJUMUUIUTAHY, YHUHT
acll MWAKIKA “TOXMCNAHJ’, SbHU 33Ty MAaKOH™, 33Ty KO~ MabHOJapuHu aHriartagu. I'ox cy3u
JyFaTga MOJIIOXJAap TaxTH, BaKT Ba 3aMOH, TOHT, YPHH, oW KabuW MabHOJApHU OepUIIN Kaiin
sTMATaH. By »ca KyWMHHMHI acil WIQU3U XOpa3MIIMKJIApHUHT KaauMui ypd-omarimapu Owunax
OOFNAaHMIIMHM KypcaTaau. 3apAylIT TOMOHMJAH KyHJIaHTaH KYHIIMKIap XaMm rox (ror)aap ae6
aTajraHu xam O0exxu3 sMac, anbarra. XopazMaa Xxo3upraua Tyii-roMolia Ba Typiu Jaspanapaa “Opa3
6om”, "I'Ycdann”, “Jla3rn” pakciapuHU WKPO ATUII pacM 0YiIu0 KenMokaa”.

bunoGapun, 6yryHru kyHnaa Hadaxkat apcoHaBUi Yikana, 6aaKkyd MamJIaKaTUMH3/a, XOPHK
JaBiaTiapuga xaMm XopasM pakCIapUHUHT, XycycaH, “Jla3rn” VHMHIapUHUHT JOBPYFHM Oanan.
Heraku, KOHHM-XKOHH/JA pPAKCHUHI CEXpJM TapoBaTH XKYmHO TypraH XalkHUHI Hadocar Ba
ry3ajuinkka Oynran Mexpy Myxa06atu 6exuéc. THCOHUSATHH 33TyJIMKKa Yopiiad, Kandaapra Ky IKuH
Kail(puAT, KYTApUHKWIMK HHBOM 3Taaural “Jlasrn” pakCMHUHT YTMHILIY, SPaTUIMILIH, IIAKIUTAHUIIH
Ba TAPAKKUET OOCKUUIAPUHU YPraHUIl OpKAIK Y30eK XaJIKi MaJaHUATUTa OUJ] MyXUM MablIyMOTIap
aHWKIaHATH. ATOKMM caHbatimyHoc P.KapuMoBa TYFpHM TabKHMIIAraHUIEK, “Y36eK XaIKUHUHT
MWUTHE UPTUXOpH OYNIraH pakc CaHbaTH Heua-HEYa acpiiap JaBOMUA IIAKUIAHAW, PUBOXK TOTIIH.
Jlexun Oy caHbaT TypH €3Ma paBUILJA Y3 aKCMHU TOIMAraHjIUry y4yH Typid JaBpiapia YHyTWIHO
KeTap, MOXMp ycTa CaHbaTKOpJiap JaBpHJa sHa LIaKIJIaHap 5Ad. Yiap 1y KYpHUHHIAA OW3HUHT
JaBpuMHU3rada KucMan eTu0 kenran”. JleMOKYMMuU3KkH, Oy (uKpiap y3ura xoc TapakkKuET HYIuHU
6ocub yraérran “Jlasru” pakciap TypKyMHUTa XaM TAaJUTyKJIU. YJIapHHUHT JKaHp XyCYCHSTIapUHH,
TEPMUHJIAPH, aTpUOyTIapy Ba Oe3aKIapUHUHI HOMJIAPUHHU E3U0 OJIMI, YJIAPHUHT MYJbTHMEINa
TYIIamMJIapuHu Taléprail, XOpWXKAard MaBxkyl Y30eKk pakc MapKaszjJapuHH SHTH aBJlOJ YKYB
KyJIaHManapy OuiiaH TabMUHIIAI 013ap0 MyaMMoIapiaH Oupuaup.
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Pakc canbaTH - MHCOH Ta(akKypUHMHI MeBacH cH(ATUAA, YHUHT AyHEHM aHIJIAIIN Ba
TeBapak-aTpouIarn MWUIMH-MaJaHUl MyXUT TabCUPUAArH XUC-TYHFYJIApHHM Y3 XapakaTiapu
opkain udomanam SXTUEKM HATWKacuAa ro3ara kenrad. KeluHru 103 Humukiap AaBpuaa
KAMMUATHUHT IIHAIAT OMIIaH TapaKKUi STUIIN MU pakc caHbaTUra XaM ¥3 TAbCUPUHU YTKA3IH.
WHcoH OOMaCMHMHI KOMHJUIMKKA WHTWJIMILM, aBBAJIO YHHHI ¥3 BaTaHU TapUXUHU, MUJUTHHA
KaJpUATIAPUHU OUIIUILY, YHJIAH GaxpiaaHuO smamuia HaMo€H Oynaau.

MasbHaBuil Mepoc MHCOHJApHUHT Oup - Oupura OynaraH y3apo MyHocabaTiapu acocujaa
IaKJUTaHnO, calkammanu® Oopamu. MumaTnapHuHr  Mabpuduil - MajaHuil  anoxanapu
KaJpUSATIAPHUHT aBJIOJIapJaH aBjojajapra YTUIM Ba 0oinb OGopuiy xapaéHuIa pUBOXKIIAHAIM,
XaJIKapo MHUKECTa YMKa/IH.

“Jlasru” TypKyMMHMHT  Y30€KHCTOH MajaHWii MEPOCHHHHI »>JeMEHTH cuparuaa
IOHECKO ToMonuaan MHCOHMAT HOMOAMI MEPOCUHUHT PENPE3EHTATUB PYNXaTUTIa KUPUTHIIUIIN
YHUHT XaJIKapo MUKECIAru HyQpy3uHU sHaja IOKCAITHPAH.

Opnamnap ypracugaru AyCTOHa MHCOHUI MyHOcaOaTIapHU YpHATHIN Ba MycCTaxKamJialljga
CaHbaT Ba MAIAaHUSTHUHT, HOMOINN OOMIIMKIApHUHT axaMUATH Oekuéc. “ABecTo” MapocuMiIapuia
udoJaNaHral XapakaTJIapHUHT paKCc HJEMEHTIapu OWjlaH MyHTapak SKawiurd ‘Jlazru”HuHT
HUXOAT/A KaJUMHMH SKaHIMTUAaH Janojar Oepaau. 3apylITHiiap 3aMOHKMJA aéiiap TOMOHUIAH
naBpa Oynub, ypMma 4ojiFyjap, ssbHU Joupa Ba aad vanmunrad. “Jlasru” pakcuga Kagum Xopasm
CaHbaTH, YHUHI Xa&TCEeBapJIMK TaMONWIIApH IOKCAK MaxopaT Ba 3aBK OWJIAH TapaHHYM STHJITaH.
XaKUKui caHbaT XaMMa 3aMOHJIap/ia XaM UCTEb/I0/] BA MEXHATHU,CATOXUAT Ba U3JIaHUIIIHA Maxopar
OunaH yWFyHIAIITHUPraH WXOAKOpra Hacub® Kuimagw. “ABecro’na ‘“MabHaBUAT JeraH cy3
UIIATUIMANM, JeKUH YHHHI OOp MOXMATH XaéTuil MuUcoIap OpKaiu ouub Oepuitaau.
3apAylITHINIMKIA SXIIMIMK Ba  ONUNA MHCOHMH (azuiaTiapHU y3aapuaa MyskaccamiallTHPraH
omamnap mapadanrad. Iy mykram Hazappan “Jlasru”Hu Xa€TCEeBAapIMKHU YIYFJIOBYM, TapruO
ATYBYH I1apad Ba ry3auiuK pakcH Aednin MyMKuH. Typiu MuiatiaapHu Oup JaBpara skaM KWIyBYH,
yJIapHU OHPIAIITHPYBUM acoc XaéTceBapiuKAup, MyxaObaraup. “Jlazru” Y3uHUHr mIyHAAl
MYBXKH3ara 3rajluru OuiiaH axpaiul Typaiu.

“JIa3ru”HUHT KaJJuM Winu3aapuaa Xopa3M pakc MakTabura ol SHI HO3UK 3JIEMEHTIapHUHT
MOXUATH MyxkaccaM. “Macxapa6o3 Jlazrucu”, “Kaiipox Jlasrucu”, “yrop Jlasrucu”, “CypHaii
Jlazrucu”, “Capoit Jlazrucu”, “Hanrak Jlasrucu”, “Xusa Jlasrucu”, “I'apmon Jlazrucu”, “Xopazm
Jlasrucu” xabu OUp-OMpPUHU TakpopiiaMaiiiuran TYKKW3 MyXTalllaM acap BaTaHUMM3 TYIPOFUHUHT
KaHyaJap yJIyF Ba MYyKaJJAacIUTMHHM, MWUIMHA pPaKkC CaHbAaTUMU3HMHI KaHYajlap CEepKUppa
SKaHJIMTMHHU aHTTaTyB4YM 0ebaxo xa3uHaaup. by 6etakpop acap onuc yTMuIiia cy3cus Mycuka Ounan
WXPO STUITAH. Y306eKHCTOH XayK apTHCTH, GeHasup Kommmkon OTanné3oB HadakaT KyIIMKYHINK
caHbaTH, Oalkyu Xopa3M pakc CaHbaTH TapaKKUETHIA XaM OyTyHJIal sSHTU 1aBp Ba WYHAJUILTa acoc
connu. SbHu, atokau moup Komun Xopasmuii cy3u O6unan sumanu “Jlasru”su spatau. JKaxon
caHbaTH/Ia Y30€KHUHT OeTaKkpop 0BO3M, OapxaéT OXaHTH, ko3ubanu Ba MapaoHa “Jla3ru” TuMmconuaa
saaru caxuda ounn. Tapux caxHacuaa “JIa3ru”HUHT SIHTH, TYKKU3MHYN WYHAIWIIN Maino Oyinau Ba
Xopa3M pakCIapUHUHT TampH} KOFO3M, MyXaOOATHUHI MAaHTYJIMK KYIIMFU OYnubd, MyIoMm
KYHTWIapra XaspkoH coNlaid. YIyF XO(QU3HMHI a3u3 HOMH, SpaTud KeTraH KYIIHMKIapu KaTopH
“Jlazru” syutacu xam abagusTra aaxjagop 0ynu0, amuiakauoH yMpOOKHMH caHbaT CaxHACHHU 3a0T
JTTaH.

“Jlazru” Hadaxar Y30ekIapHUHI, Oalku AyHE XaIKJIAPUHUHT MEXPHHU KO30HTaH ry3al
paKcruHa sMac, 6ajku CUpIIM MYCHKa, CEXpIH cy3ra BodacTa Myas33am acap cudaTtuia Ky3 YHrumusaa
HamMOo&H Oymamu. “Jlasru”HMHr XaérOaxmi, >03uOalu Kydd, MHCOH KalpuiITH Ba PyXUATHHH
KyTapryB4M CEXpH XaKUKHHM MYBXKH3a dKaHJIUTUIa UIIOHAMM3. Y TyHE caXHaJapuHHU, TypJu THUJAA
Cy3nmaryB4M ojamiapHu Oup — OupHra SKMHJIAIITUPTYBYM pakc WIAM3HIAH YcuO, yikaHiammo,
yIyFBOp Y36eKHCTOHUMU3HUHT GUp Gyarura aiiaHmy.
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Xap OMp HWHCOHHUHI XasHKOHY XailpaTtnapu, TaOuatinaH, arpodaard BOKeanapaaH
TabCUPJIAHUILHN, PYXUH KeUHHMAaapH, KyBOHUY U3THpoOiapu (akat y3ura xoc. by xuccuérnap xanbd
TyFEHIIapHJia XaM akc otaau. Pakcaaru xapakariap, MMO — UIIOpajap, pamsiap, udona ycyiiapu
yia TYFEHJIApDHHM peall BOKCIMKKA aWjnaHTupaad. Muummii pakec caHbaTH aBBAJI0 MWUIMHU
XapakTepHU, MHUIMA PYXHM, OeTakpop KaApHUATIapHU, ypd — oJaTiapuHH, pyX Kal(uATHHU
MHBUKOC OSTTHPYBUM COXa OYNraHuJaH YHU VYpraHyBuM, TaJKUK OTYBUM MIM — PpaKc
CaHBATIIYHOCIUTMHUHT JIapakacCM XaM >KaMHSITHUHI pakC caHbaTura 3bTHOOpH HucOaTHIa
Oenrmnanagy. “JIa3srM”HUHT HUXOSATAA CHPJIM, TWICHUMIIM Tapuxd,  “ABecTo” OuinaH OOFIHMK
WIIU3J1apu, MaJaHUi aHbaHaJapHU >KaMJIOBUM XYCYCHUSTIApPH, TYKKHU3TA PAKCHUHT MH(OIOTHK
WIIU31apy, Oup - Oupura SKUH Ba (apKiIud TOMOHJIAPH, yiaap OuiaH OOFIIMK adcoHanap, puBosTiIap,
acpimap MoOaliHMIa TWJJAH — TWwira YTUO KelaJuraH aTuMiIap YHMHT >03MOaJOpIMTUHH,
TabCUPYAHJIUTHUHU SHAAA OLTUPAIH.

“Jlazru” kabu xaérbaxii, WIXOMOAxIl pakciapAa TaOWuil ojaM, IKTUMOHMI oylaM Ba
MabHABUH oOaM Oupramiagad, y3ura Xoc y3BUIIMK KacO sTaau. TomomaOuHTa 3CTETHK 3aBK
YJIAIINII )KapaéHuja KUIIUIIUK KaMUSTH, FOKTUMOUH XaéT Takaupu Ouitan OOFIINK JKapaéHIapHU XaM
KaMmpab oau.

Xopa3M pakc caHbaTH MU KaJpHUsTiIapra acoclaHTaH alloXuaa XyCyCcHsTiapH Ba y3ura
XOC TapakKUET OOCKMWIApH OMJIaH MYXUM axaMmusaT kacO stamu. MuwuMil pakciap ynap y4yyH
HadakaT caxHa TOMOIIAcH, OaJIKu Xa€TCeBapIMKHUHT TapkuOuil kucMuaup. Pakcnap ¢akat BakTHH
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YOF YTKa3UIll, KYHI'MJIHU KYTapuIll BOCUTACH 3Mac, aifHU 4oFa Oy y3ura Xoc MalaHUAT OeNrucuamp.
WHcoHnapHy SIKUHIAIITUPAIH, YIapHU SIXIIWINK Ba 33TyJIMKIIApra JabBatr dTajiu.

by ynyr spTupod ¥30ek xanku HOMUHH IyHEra TaHuTaérrannap caduua “Jlasru” pakcu
anoxuaa Hy¢ysra sra 3KaHJIUTMHU Ouiaupuil OGapoOapuaa caHbaTKOpIiap, CaHBATIIYHOCHIAp Ba
aMaJIMETYM MeJaroryiap 3MMMacHura yjkaH MachyJIUAT FOKIaiau.

OHr myxumH, “Jlasru” pakcu JOMMUI Ba MyTTacuil XapakaTaar, ycuo-y3rapuuaari, 1aBp
YTranu caiiuH caiikayuianuO, TakoMunIamuo Oopaérran Tapakkuer xapaéuuaup. by pakc VII-XX
acpHUHT Oomuiapuraya XopasMIIOX - XOHJMKJIAp JaBpuaa capoil Oasmuiapujia Xam y3ura Xoc
paBMILJa WKPO 3TUO KETMHraH. YHHUHI WXPOUMJIApU acocaH XO0pa3M BOXACH aXOJIMCUIAH TalIKUII
TonraH O6ynub, KaxumaaH X03upru KyHra kazaap Haspys, Mexp:xkoH, Xocui O6aiipamiapu KaOH XajkK
CalMJUIApUHUHT, OCIIMK TYH, Mydan TYH, HUKOX TYH, KeHHMHYAIUK CyHHAT TYWIapHUHT, OJAUN
OWJIaBMM TaAOUpPIApHUHT KYPKH Ba T'YJITOXKHU XaM OapuaHu OMpJAEK JaBpara TOPTaIUraH >KYIIKUH
“Jlazru” xucobnananu. llynunrnex, y ¢papoBoniuk pamsu 6ynub, pakc yayH Maxcyc auboc, 6e3ak
Ba TaKWHYOKJIAPHUHI 3apypaTd KaJuM 3aMOHJapJaH Oomuiad aHbaHaBUHA XyHapMaHIYMINK
TYpJIapUHMHI KEHralumm Ba paBHakura caba® Oynmu. by cexpmu pakc XX acpuunr 30-40
fiunnapuna Y36ekucTORHMHET Gapua Xy oy UIapyia KeHr Tapkanan. XX acpHHHT MKKHHYM SPMHIAH
MamiIakaTUMU3 noWTaxtd TomkeHT mmaxpu Xopasm “Jlasru”’cMHUHT HadakaT aHbaHaBUil-
Mabpuduil, 6anaku npodeccruoHan-caxHaBUi MaKUIapy TapKIMIIKAA Y31Ura X0C MapKasra aijaHu.

Xap 6up MuIIaT ¥3 Kenakarura Ha3ap Taluiap 3KaH, SHT aBBaJI0 Y3UHUHT YTMHIIH, Ta(akKyp
CAJIOXUATHHU uYamMasabd KypuiM 3apyp. MWl pakclapuMHU3HUHT TU3UMIIM TabJIUMHU Ba KEHT
MUKECa TapFu0 KUIMHUIIM TyHEra XaipaT Ky3u OmiiaH O0Kaaurad €NUIapuMHU3HUHT TaakKypH Ba
3eXHMHM SHAAa Yapxnab, yNApHUHT SHTH Y30EKHCTOHHHHT XaKMKHIl CAHBATHHH JKaXOHIa
TaHUTHIIUIApHUJIA Y3Ura Xoc oMui Bazupacuuu yraiau. CaHbaTIIyHOCIAPHUHT GHUKpUYa, “Xap Oup
MWIIHI pakc Y31 MaHCyO XaJIKHMHI MWIUIMH XyCyCHATIapUHHM aKC 3TTHPAAU Ba XaJK MYyCHKAacu
XaMJa KyImuKinapu Ounan yamOapyac 60rnuK 0ynaau. Muiuil pakc — Xajk TOMOHHJIAH sIpaTHIIaan
Ba YHUHT MaJIaHUH TapakKUETHa MyXUM axaMHAT KacO taau’.

Muumii pakc caHbaTH OwilaH OOFIMK KaJUMMH aHbaHAAPUMHU3HU CaKi1ad KOJMII Ba
XAJIKUMM3HUHT MabHaBUM THUKJIAHUIIMIA 3aMUH SIPATHLI Myauaa MamiIakaTUMH3AA OJIAMIIYMYJI
UCIIOXOTIIap aMaira OMUpPWIMOKIA. “Jla3ru”HUHT KaJuM TaMaJUlyH MapKasnapuiaH Oupu OYaMui
Xopa3m Xynyauja ByKyIra Keiarad, Typiu JaBpiapa dpKak Ba aéuiap TOMOHHJAH SKKa Ba TYpyX
Tap3uia WKpo 3TUO KeTUHAETraH pake cudaruaaru y3ura Xoc 3CTeTUK-Mabpu(uil XyCcyCHsITIapuHu
TU3UMJIM TaXJIHJI KWIKII MyXUM axaMUAT KacO 3Taju.
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Hcemonn XycanHoB,
Camapkany maxap 3- con 6onanap
MYCHKA Ba CAaHbaT MaKTaOU JUPEKTOPH

CAMAPKAH/I BOJIAJIAP ®OJIBKJIOP PAKCJIAPUHHUHI' 9THOI'PAD®UK —
ICTETHUK XYCYCHUATJIIAPH BA PUBOXJIAHUII TEHAEHIIUAJIAPA

d  https:/doi.org/10.5281/zenodo.00000000

AHHOTANIUA
bonanap ¢onabkinop pakc CaHbAaTUHUHT SKaMUSTIATU HY(QY3UHU FOKCAJITHPUI, YHUHT
YHYTHINO OopaéTraH )aHpIapHUHU THKIIAIL, KEHT TapFU0 KWIKII yUyH SHT aBBAJIO, YHUHT KaJUMUMA
WIIU3J1apy, Makcalud Ba Basudanapu, ycTyBop HyHamuuuiapu, 0oja pyXusiTHra TabCUPYAHIMK
Japaxacu, ycinyOmapu Ba yCyJUlapH XakuJa MyKaMMall TacaBBYp Ba OuiuMmra sra OYiuim 3apyp.
3epo, xap OMp XanK Ba XyIyJIHUHIT MWUIMH Y3Ura XOCIHMIH, MWIUIUM KOJOPUTH, MabHaBUHA —
Mabpuuil Kapalapyd — Yyiia MakoHAa sSpaTwirad (OJbKIOpP HaMyHajlapuja THHHUK Ba EpKUH
HaMOEH Oynmaau. Muuuil UCTHKION MadKypacu TH3UMUAA XalK WKOAUETUHUHT MyCTaxKaM YpHUH
Srajyiallldi MUJUIMH Ba YMYMHMHCOHUH KaJIpuATiap, OarpUKEHITIMK, MIUIMH Y3IUK TyH-ylapuHU
XaMJa oujia — Maxajuia — MakTad ypracuaa y3apo XaMKOPJIHUK ajJOKaJapuHH TabMUHIIAII 3apypaTu
Ounan nzoxnanagy. Keimnru iwinapaa mabHaBuil — Mabpuduil HCIoxXoiap AaBiaaT CUECATUHUHT
yCTyBOp HYHanmMIIM cudarua bTUPOQ STUIUIIN MAJAHUATHUHT Y4YuHYM PeHeccaHC moiineBopu
saparunaétrad  SHru §’36eKI/ICTOH}:[a WKTUMOUN - cuécuif, HWKTUCOMUM >kabxamaru Oapua
MyaMMOJIADHH XaJl ATHULLArM PoNu OpTUO OopaérraHnuruiaH paionar Oepagu.  XycycaH,
V36ekucron PecnyGnukacu IIpe3uIeHTHHHHI CaHBAaT Ba MAJaHHAT COXACHIa OMJ Kapop Ba
(bapMoHIapy MabHaBUI — MaJlaHUH, DKTUMOUHN — MabpuHil >kapaéHHU cudat )KUXaTaaH OyTyHIan
saHruiaad. Maskyp makonaga Camapkanz 6osnanap GoJIbKIOp pakCIapUHUHT TAPUXH, HMIAKIITaHUII
OOCKMYIapy Ba PUBOXKJIAHMII TEHICHUMATIapu Ypryr Tymanuaaru “bemkapcak wuzpouuiapu”
OoJtanap pakc 1acTacu MUCOJIMJA TAAKUK KHJIMHAIH.
Kamut cy3aap: tapux, taknua, Adpocuéd, donpkinop, MW pyx, Oonamap, pyxusT,
ViluH, aHbaHa, pakc, “bemkapcak”, “Jlatuda”.

Hcemonan XycanHoB,
JIMpeKTOop EeTCKOM IIKOIBI MY3BbIKU U
ucckycrsa Ne3 ropoaa Camapkanja

ITHOI'PA®OUYECKHUE U OCTETUYECKUE OCOBEHHOCTHU U TEHJAEHIINHU
PA3ZBUTUA JETCKUX ®OJIbBKJIOPHBIX TAHHEB CAMAPKAHIA

AHHOTAIMSA

I[J'IH MNOAHATUSA NPCCTHIKA ACTCKOI'O HAPOAHOI'O TAHHCBAJIIBHOT'O HCKYCCTBAa B 06U.I€CTBC,
BOCCTAHOBJICHHS €0 3a0BIThIX JKaHpPOB, HIUPOKOI0 pa3BUTHUA, INPCIKIAC BCCTO, H606XOI[I/IMO HUMCTb
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IIPEKPACHOE NPEICTABICHUE U 3HAHUE O €ro JIPEBHMX KOPHAX, LEISIX MU 3ajadax, MIPUOPUTETAX,
YPOBHM BJIMSIHUS Ha TNCHXHUKY JeTed, CTHIAX W MeTojnax. Beap HalMoHaimbHash caMOOBITHOCTb,
HAIMOHAJIBHBIN KOJIOPUT, JyXOBHBIE Y IPOCBETUTEILCKUE B3IJISAbI KAXKI0I0 HApOAA U Kpasi 4YeTKO U
APKO TPOSBISIIOTCA B 00Opas3max (oybkiopa, CO3JaHHBIX Ha e€ TeppeTopuu. BakHoe MecTo
HApOJHOTO0 TBOpYECTBA B CHUCTEME HJCOJIOTMHM HAIlMOHAIBHOW HE3aBUCHUMOCTH OOBsACHSETCS
HAIlMOHAJIBHBIMU U OOIIEYEIIOBEUECKUMHU  IEHHOCTSMH, TOJEPAHTHOCTHbIO, HAIMOHAIBHOM
UJCHTUYHOCTBIO, a TaKKe HEO0OXOAMMOCTBIO O0ECHeueHHs] B3aUMHOTO COTPYAHHYECTBA MEXIY
ceMell — Mmaxajuied — Imkosnoil. [Ipu3HaHue DyXOBHO—OOpa3zoBaTeNIbHBIX pePOpM MPUOPUTETOM
roCy/apCTBEHHOW MOJUTHUKH, B ITOCIECIHUH TObl, CBHUIETEIBCTBYET O PACTYILEH POJIU KyJIbTYpPHI B
peleHnr Bcex Npo0ieM Ha COLMAIBbHO-NOJUTUYECKOM, 3KOHOMHMYecKOM (ponte B HoBom
V36ekucrane, rae cozgaercs ¢pynaameHT Tperbero Peneccanca. B wacTHOCTH, pelieHust M yKa3bl
IIpe3unenra PecniyOnuku Y30ekucran B 00JacTH UCKYCCTBA M KYJbTYPbl KaUeCTBEHHO OOHOBMIIM
IyXOBHO—KYJIbTYpHBIH, COLIMaIbHO—00pa30BaTeNbHBIN Mpoliecc. B 1aHHOi cTaThe n3yueHbl HCTOPUS
neTckuxX (OJBKIOPHBIX TaHIeB CamapkaH[a, 3Tanbl CTAHOBJIEHHS M TEHICHLUU DPa3BUTHA Ha
IIpUMepe AETCKON TaHIEBaIbHOM Tpynnsl "bemkapcak uzgounuiapu " YpryTrckoro paiosa.

KaroueBblie ci1oBa: uctopus, Takiaua (moapaxanue), Appocuéd, Gposbkaop, HaMOHATbHBIH
IyX, NIeTH, TyXOBHOCTb, Wrpa, Tpamuiws, TaHel, ‘‘bemkapcak”, “Jlatuda”.

Ismoil Khusainov
Director of children's school of music
and art No. 3 in Samarkand

ETHNOGRAPHIC-AESTHETIC FEATURES AND DEVELOPMENT TRENDS OF
SAMARKAND CHILDREN'S FOLK DANCES

ANNOTATION
To raise the prestige of children's folk dance art in society, restore its forgotten genres, and
widely promote it, first of all, it is necessary to have an excellent understanding and knowledge of its
ancient roots, goals and objectives, priorities, the level of influence on children's psyche, it’s styles
and methods. After all, the national identity, national flavor, spiritual and educational views of each
nation and region are clearly and vividly manifested in the folklore samples created on its territory.
The important place of folk art in the ideology of national independence is explained by national and
universal values, tolerance, national identity, as well as the need to ensure mutual cooperation
between the family — mahalla — school. The recognition of spiritual and educational reforms as a
priority of state policy in recent years testifies to the growing role of culture in solving all problems
on the socio—political and economic area in New Uzbekistan, where the foundation of the Third
Renaissance is being created. In particular, the decisions and decrees of the President of the Republic
of Uzbekistan in the field of art and culture have qualitatively updated the spiritual, cultural, socio—
educational process. This article examines the history of Samarkand children's folklore dances, the
stages of formation and development trends using the example of the “Beshkarsak Izdoshlari”
children's dance troupe in the Urgut district.
Keywords: history, taqlid (imitation), Afrasiyab, folklore, national spirit, children,
spirituality, game, tradition, dance, “Beshkarsak”, “Latifa”.

OHr KaauM 3amMoHiapaaH Oonutald (oyIbKIOp caHbaTH KOMWJ aHbaHAJIAPHUHT, MYKaJJac
yp® — oatmapHUHT MOAEBOpU XucoOsiaHaau. Xap OUp sIHTH aBJIOJ YUyH XaJK WXKOIUETH KYXHA
KaJpUSTIAPHA TUPWITUPraH, YTMUII OWJIaH KelaXakHW Oofnmad TypraH puIlTalapHu Ky3
KOpauufueKk acpad KemaéTraH yMyMTYpKUH acocaard OylOK MabHaBUM - TapOMsBUIl MakTad
Bazu(pacuHU YTaMOKAA.

Tamagnyn tanaGmapura kypa Kalcuaup JIaBpiapAa pUBOXKIAHMO, KalWCHUAWD HaBpiapia
TaHa33yJra yupacazaa, (poibKIop caHbaTH >KAMHUAT TAPAKKUETH YUyH MyXUM axaMHUAT KacO 3Tajau.
banuwmii - scretuk  xuxaTaaH Oab3M acapiap sXid, Oab3wiapu ca€3 Oynumum Tabuuii. XycycaH,
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MYIITapaK TaKJupra sra TypKUH XaJKIapHUHT (OJIBKIOP pakc — KYIIUKIApH, yaapJaru XaMOXaHT
MaB3yJap, MUJUIMKA BA YMYMUHCOHUH KaJIpUATIApHUHT YHFYyHJIAIIyBH OyTyH AyHE MaJaHUSTHHUHT
IOKCAIMIIMAa anoxujga ypuH Tyragu. Myxrapam [Ipesupentumus  II.Mupsuée Tyrpu
TabKUATaraHuiexk, “@OoNbKIOPUIYHOCTUK CaHbaTH... Oy - HHCOHUSATHMHI OOJIAIMK KYIIUFU~’
cudaruga Oup Heua aBJIOAJApHU TapOusiaraH Ba OyryHIW KyHJa XaM Iy yiyF BazudaHu mapad
OMJIaH ag0 YTMOKJIA.

V36ek Gomanap QoILKIOPHHUHT aHBAHABHUIL KAHPH XUCOONAHTAH PAKC CAHBATH CEPKUPPA
Gaauuil AKIIapy, paHr—6apanr udoaa ycyuIapyura Sradury OUIaH XapaKTeplaHamy. Y3 — Y3u1an
Ma3Kyp >KaHPHUHT WIK MAKUIAHUIIT HHCOHUSTHUHT JacTiIa0Ku JaBpUTra, Xapakariap, XojJaTjiap Ba
TaKIMUIap Tu3uMura Oopul Takanaau. SbHU, Xapakariap Ounan Oup KaTopaa, MycHKa Ba udozaa
yCyJlJIapu XaM MyXUM VpuH TyTaiu. YJApHUHI acocuja MWUIUH pyX, MHJUIMA KOJOPHUT OYpTHO
TypraH MUHT — MUHT acpJIMK aHbaHaIap Ba yp¢ — oatiap, OXaHIAOPIUK MY>KaccaM.

L. BoTupoBHuHET ukpuya, “Yitmanap GONAaTApHUHT KHCMOHAH, PyXaH Ba MHTEJLIEKTYa
PHUBOKIIAHUIIKA Ky 1a MyXUM axaMuAT KacO staau. Xank YiuHIapu Typiau — TyMaH 06yiu6 xacOra
OWJI, ’KOHUBOPJIAPHU aKC STTHUPYBYH, OB MAPOCHUMJIApH, HHCOH TYPMYII Tap3u Ba OOIIKAJapHU aKc
STTUPYBYM pakciap Kyna kym. bynmail yilunmap xap Oup Xajakaa MaBxyJ Ba y3ura xoc Oup
KYpHUHHMILJA [IAKJUIaHraH.”

Bonanap ¢onpkiaop pakc CaHbaTHUHMHI acoCHi WYHaANUILIApU Opacuiard y3apo
aJIOKAIOPJIMK MYCUKHUH, afnabuil — MabpuHii, axJIOKHii, BaTaHIapBapiIUK, yMyMOaIIapHii, 3CTETUK
Ba )KMCMOHUH MyHanuuuiapaa amanra omupuiaay.Kagumaa xanu HyTK IIak/UIaHMaraH JaBpiapaa
WIK ofamiap Oup — Oupnapu OuiaH (akar Xxapakariap OpKaJd MYJIOKOT Kuiuiurad. KeiinHuanuk
¢bap3anyiapura Tabuat Xxoaucanapu €K XalBOHOT, HAOOTOT OJIaMM XaKHJia TylIyHua Oeprasia xam
Iy yCyJdHM KyJutamraH. bopa — Oopa ouna ab3ojapu OwiaH cupialiraHga paM3uii UMO —
umopaiapaan ¢oiganaHumra yrranuap. XycycaH, XalBoHIap Ba MappaHiajapHU TacBUpiaraHia
Oeronanap “TymryHu0” KOJIMACIUIH YUyH Xapakariap TH3UMHMHU SHruia0, y3rapTupud Ooprauiap.
By opmar acpnmap maBommpa caiikaimnanuO, — aHbaHa cudaruaa Oojanmap pakciaapuaa TYJIUK Ba
TEPaHPOK CaKJIaHUO KOJITaH.

XapakaTIapHUHT PaM3UMIAIITHPUIMIIN OPKaJM PAKCIAPHUHT TabCUP KYJIaMU KEHrauuo,
OoJlaJlapHUHT TacaBBYp ojamijapu ©00in0, ynkanmamu6  Oopran. Mwumi  KaapusTiapra,
aHbaHayapra, ypo—ojaatiapra, yJapHUHT TapUXMHHU, MOXUSTHHU YpraHuiira KU3HKHUII ToOopa
optaBepaau. OoNbKIOp pakciapu sHa Iy )XKUXaTH OWUJIaH axaMUATIMKH, HKPO skapa€HuIa Gosanap
Oup — OMPUHY TYIIYHUIIra YpraHaay, XHUC — XashKoHTa Oepuiiaau, KaJIOH TYIKUHIaHAAU, PyXUSITH,
nyHEKapamu O6oiuiinu. Y onaMm Ba ofamiapra, Tabuarra Oomikaua Hazap OwiaH Kapail Oonutaiau.
XycycaH, MaBCyM Ba MapOCHM pakc — KOMIO3ULMSUIAPH yjlapra MabHaBUN Ky4 Ba KyBBatT Oepaj,
FaiipaTura raipar Kymaay, sXIIWIMKIap Ba 33TyJMKIapra WIXOMIAHTHPAIH.

Xap Oup XanK Ba XyAyAHUHT MUJUIMI Y3ura XOCIHUTH, MUJUIUI KOJIOPUTHU SHT aBBAJIO YIIa
MakoHJa spaTwirad (QonbkiIop HaMmyHanapuga EpkuH HaMoEH Oymamu. Keimnaru 7 - 8 iunaa
MabHABUA — MabpUPHUA HCIOXOTIAPHUHI JaBiaT CHUECATUHUHI YCTyBOp HyHamumu cudaruaa
YBTHPO( ITHIMIIN MAJAHUATHUHT SIHrM Y36eKHCTOH WKTHMOMI CHECHIl, HKTHCOIMIT kabXanaru
Oapua MyaMMOJIapHU XaJl ATULIIATH POJIU OPTUO OOPAETTaHIMTMHUHT EPKUH JaNUIUaup. XycycaH,
MyxtapaMm IIpe3neHTUMU3HUHT caHbAaT Ba MaJAHUAT cOXacura OWJ Kapop Ba (apMoHIapu
MabHAaBUN — Ma/IaHUH, WKTUMOMN — MabpuUil skapaéHHU cudar kuxataaH OyTyHIail SHTUIAIH.

H.K.Kpynckas “bonanap xutobuna épkuH obpasznap OYIMIIN J03UM,001a0ap KUTOOH Gosa
yUyH LIOJUIMK MaHOau, YHUHI TeBapak — aTpoduaru xaéTHu, Tabuar XoJucajJapuHU Ba KUIIMIIAp
Ypracugaru MyHoca0GaTiapHu aHriad onummra EpaaM OEpMOFH JI03UM ™, JIeTaHUa MUHT Kappa XaK
snu. by dukpnapau 6emanon 6onanap pakciaapura xaM TaTOMK KWIAII ~ MYMKHH.

V36exucron Pecniyonukacu [pesunentuaunar 2020 iun 26 maiigaru “MagaHusT Ba caHbaT
COXACHHUHI  KaMMAT Xa€TUAaru YpHU Ba TabCUPUHU SHANA OLIMPHUII Yopa — TagOupiapu
TyFpucuaa’ru ®apmonuaa “Cyurru itmnapaa Y36exucron Pecry6nukacuna MUILIHIT MaJaHUATHH
AHAJA PUBOXIAHTHPMII, SHIH Y36EKHCTOHHHHT SHI'UM TAPUXHHH SPATHII, MOIIMI Ba HOMOJIMI
MaJIaHui Mepoc TypAOHATAPUHU CaKJIall Ba TAPFUO THUIL, XallK OF3aKHU MKOJUETH Ba XaBACKOPIIUK
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CaHbaTUHU sHaJa OMMAJAIITUPHIL, IOPTUMH3HUHT JKaxOH MaJaHuil MakoHura daomn
MHTETpALMsIIAIyBUHE TAabMHUHIIA J1073ap0 Macana SKaHJIUTH aloXua TabKUITaH 1.

Camapkany Buioatu Oonanap (hoJIbKIOpP paKCIApUHUHT KAHpJAp TU3UMHU Ba TapKUOHMHH,
STHOTpaUK acoclapuHu, Mabpuduil - WKTUMOUHN, XaETHH - axJIOKUM BasudanapuHu, Oaauuil -
ACTETHK Ba MXKPO XYCYCUSATIAPDUHU aHMKJIAII MyXUM axaMHAT KacO taau. TapuxHu XaKKOHHH akc
STTUPHUIL, BOKEJIIMKHU 00pa3iu udoanaii, yHyTHiIno 6opaétran Kaapustiiap, pacM - pycymiaap, ypoh
ojatiap, yaymiap Xakuja TyluryH4a OepHuil, YTMUIIHUHT Ba OyTYHTHM KYHHUHT TUIIMK XOAUCAJIApUHU
O6upo3 OYprTupuO Kypcartuimn BocuTacu cudartuna Oonanap (OJBKIOP PaKCIAPUHUHT HY(y3u
1oKkcanu6 Oopaérrannuru OyryH Xed KUMTra CUp Mac.

Pyc é3yBuncu M.Iopbkuitnuar duxpuda, “Vu émraua 6yiran Gomanap KYHIHJI OYHIIHY,
SPMaKHH Tanad KUJIaau, yIapHUHT Oy Tanadu OMOJOTHK KMXATAaH XaKIu Tanadaup. Yiap YiHaIIHA
UCTaluIap, XaMmMa Hapca OuiiaH IiHaiauIap Ba ¥3 arpoduiapugaru TyHEHU L1y YHUHIAP OpKaIH
Ounamunap. Ynap cy3 OunaH XaMm YiHaiiaumap Ba cy3 OpKalIM .. OHA THWJIMHUHI 3HT HO3UK
TOMOHJIAPUHHU YpraHaauiap, YHUHT MyCUKUUIUTUHYA  (UIIONIOTIap Tabpuduya, “TUIHUHT PYyXUHU
y3namrupaaunap.”

bonanap ¢onpkiaop pakc KOMIO3MLIMSIIAPU acocaH KYIIMK, Jlarmap, caHaMa, XaTTo Te3
alfTunuiap OuiIaH WKpo 3TWiradH. MabiayMky, Oy MaTHJIQPHUHT MapKa3uaa Y3MHHUHT KaXKH KyBOHY
Ba TalIBUILIApW, Oonanapya KU3UKUIIM, KATMUPIUTH Ba COMJAIWTH, WIIOYBYAHJIUTH, OWIAMH
op3ynapu 6unan Oona Typaau. MaTHIApHU TaxJIWI KUJIap SKaHMM3, Ooja pyXHsTH, AyHEKapaiiu
Hakajaap 00 SKaHIUrura, yHMHI TabHaTra pyXxaH HUXOATAa IKUHJIMTUra siHa Oup Oop amMuH 0ynamus.
OHr MyXuMH, Oy XycycusTiap Typju AaBpiapla Typiauya uio Oepuiin OM3HU XaipaTra coJIaju.
UyHku, Xap Oup AaBp anoxuja WKTUMOUN — Mabpuduil, aXJOKUHA — 3CTETHUK TaMOWMIIIapra sra
MYyXUT cudaTuia 6osa pyxusTUra y3 TabCUPUHU YTKa3aIH.

XycycaH, KWYMK €uiiaru 0ojanap KYIIUKIApUHUHT MaTHU JAaBp pyXu OWIaH TYHHUHTaHIUTH
Oounan axpanu0 Typaau. bomanapua commanuk OwiaH, KaTTajgapra spramu0, YTMmuil, OyryH Ba
KeJIa)KaKHU y3BUN OOFNIMKIMKAA Ba XaéTHM TaOuaT OwiaH ¥3apo KOHYHMH aJOKaJOpiIuKIa Kypa
Oonnnmra uHTHIMIAMP. Ly xucnatnap sra 6ynrannuru cababmnu, y30ex Oonanap GponbKIOPUHUHT
Oapua >KaHpJapH, 11y )KyMJIaZiaH paKCc CaHbaTH XaM acpiiap JaBoMuja 0aJuuil — SCTETUK KUXATAaH
1okcanu6 Oopran. bonanap 6ab3u Xonatnap/a KaTTajgapra XxaM yrut 6epaéTranaii Tyroiaanu, aciuaa
yJiap c¥3 Ba XapakaTjiap/a y3JapuHUHT jKaxOKu Op3yJIapuHU, MaKkcayiapuiu udoaanaérran 6ynaam.

OnumnapHuHr Gukpuya, “bonanap GonbkiIop pakc — KYIMIMKIAPpU - MHCOH (pap3aHAUHUHT
ry3ajulnK Ba Ha)OCaTHU XUC KHJIUII KOOWIHMATH, AyHEKapallu, GUKpall Joupacyu Ba OMITUMUHUHT
Yeumura EpaaM Gepaauras, Te3 XapakaTJIaHUILITa, XO3UPKaBOOIMKKA, TOKUPIIMKKA , OMWIMaraHuHu
OunMITa, U3JaHUIIra eTaKIaiIural TabIUMUH, TApOUSIBUM aXaMUATH Ky4IU KaHPIUp.” .

Wnk naBpnapja MHCOHMATra TabMAaT XOAMCAIIAPUHUHT, aTpo(Iaru BoKea Ba HapcaJapHUHT
XaMMacH ’KyMOOK OYu0 Tyrosrad. YJIapHUHT MOXUATHHY TYUTYHHUILTA XaJIU OHTY €THJIMAraH, HyTKU
[IaKJUTAaHMaraH oJiamiiap Ky Ba TaHa XapakaTiapHu OuiaH Oup - OMpura BOKEIUKIApHU, 1apaxTiap
€KH )KOHUBOPJIAPHH, YIAPHUHT KYPUHHUIIUTADUHUA TacBUpial Oepuiira ypunuiirad. bynaa y3napura
TaHUII OWp HapcaHu Oomka OMp Hapca OWJaH CONUILTHUPraH XOJiJja TacBUpJAIra XapakaT
KWIMIITaH. AMHaH 10y TacBHpJALUIAPHU JAAcTIAaOKM pakc XapakaTjiapu, AEeHuIl MyMKHH. By
Xapakamiap y3 ypHuja IyHEHU TaHUTHIL ~
Ba Oup- OMpHMHHU TaHUII BOCHTACH XaM

XMCOOIaHTaH. Haspaap y1ub,
XapakaTJIapHu YUFYHJIQII THPHIL,
Kuécrani KOMIIOHEHTIapu OpKaJIn

GonbKIOp paKc CcaHBAaTH SPATUITaH.
SbHU, Typav4a TaKKOCIHALI, YXIMATUIIL
Kabu paHr- OapaHr ycyiiapAaH
doiinanaHunrag.

V36ex Gonanap (GOIBKIOp paxc
CaHbaTH MWJUIATHUHT ¥y3u OwmiaH Oupra
TyFUIMO, acpiap oJoBUIAa KaiHAO, MHHT
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Ooup cuHoBiapra Oappom Oepu®d kenma€rraH MabHaBUM XasuHaaup. DTHorpaduk OYEkmap OuiaH
TYWMHraH axjokuil mMabpuduii Qancadacu, monmupoHUK XycycHATIapu, MUUIMH pyxu OuiiaH
axpanubd Typaau.ynap OMpuHYM HaBOaTAa OoJaJapHUHI MabHABUH Xa3WHACHHU KYMaWTHpUINTa,
Ooslanap pakCc CaHbAaTUHUHI Y(GKUHU KEHTaWTHUpUINra Xu3MmaT Kuwiagu. ABIomiap ypracujaaru
MabHABUH JABOMUMIMKHUHT PULITATAPUHA MycTaxkamiaiu. dosbKIop pake - KOMIO3UIUIAPHH
CaxHAJAIITHPUIIAA OOJATAPHUHT 3CTETUK KaOys KHUJIMII XYCYCHUSATH acOCHM ME30H XHMCOOIaHAIH.
VYiap MWLM KaIpuariaapra, mapkoHa TapOusira Moc OYIHMIIM 3apyp. DHI MyXHUMH, OoJanapHU
ry3ajuinkka, HadocaTra  OIIHO Kwiuml Oapobapuja yJIapHUHT MypFaKk  OHTY ULIyypura
BaTaHMAPBapPINK, MAJUTUH Y3IMK TYHFyJTapUHU CUHT IUPAIH.

OHTI KaJIMMI1 3aMOHJIapJaH Oonutad KyHJaluK XaéTHUHT O6apua coxajapuaard y3rapuriap,
TabuaT XOoAMCaAIapy SHT aBBaJIO XapakaTjap Ba UMO — Uilopanap/a ¥3 udogacunu tonras. bonanap
bonbKIOp pakciaapu Y30eK XaNKMHUHT acpiiap CHHOBM Ba TY()OHMIAH OMOH KOJIaH WXXOAWUN
MaxCyJTuaup.

Kamummynoc omum O.ApunmxaHoB kKaaumru Xutoil Ba CY¥n ypracugaru MaJaHuid
ajloKasap xakuna ¢GUKp OpUTHO, XKymialaH IOyHAal neian: “AHa mIyHIal Oolnka MaTaHHST
Bakwulapugan Mapkasuit Ocuéman Oy epra KeiaraH  4eT JIUIMKIAp ToudanapugaH Oupu
apTUCTIapAup. XUTOMIUKIAP YJIapHUHT penepTyapH, alHUKca YU Ba KU3JIAPHUHT SHEpPrus Ba
IUTACTUK Xapakarra Tyja pakciaapuaaH H0opaT YNKUIUTAPUHU KU3FUH KYyTHO ONuILITraH”.

1950 #tunpa Ypryt tymanuaaru Fyc xumnuioruga Axpop6o6o TypoOos OGomrumnuruna
“bemkapcak” QOJBKIOp >XKaMoacu TallKWi KuwiuHrad. Wik gactyp OyTyH KHIUIOK aXJHu
ULITHpOKUAA Tali€pnanrad. KekcamapHUHI TWIMAAH KYLIUKIap, Janapiaap, YJaHiap Ba yUHMHIIAp
€3u0 oNMHraH, ynapra Mociad nubocnap, TAKMHYOKIap TaHJaHTraH. AcocaH, XaMMa Oe3akiap, pakc
nubocnapu Ba Oyromiiapu KyJ1 MexHaTH OmiaH spatuiras. JKamoa Te3zia Tuiara Tyuiau, Kyn dusuiap
JaBOMUJA TyMaHJIaru Oap4a TYH Mapocumiapu, BWIOATAAaru OaiipaMm TajgOupiapu Ba caiiapia
TYpJIM MaB3yJaru pakCc - KOMIIO3UIMSJIAPHU HAaMOWUII 3TUO, HOM KO30HAU. XaMKHUIIIOKJIAPHUHT
MabHAaBUH KY/u1ad - KyBBarjaunuiapu Ty(dailiM >KaMOaHUHI pernepTyapd TaKOMWILIALINO, SHIH
TanKuHAard  (ONBKIOp acapiapu xucobura 6oin® Oopau. AlHuKca, Oomanmap WXpOCHIArH
MapoCHM Ba MaBCYM PaKC - KYIIHUKIApH, CaXHa KYPUHUIUIAPUHUHT MYXJIHCIapH KYTaiau.

Bonanapuunr €mm, caBuscMra MOC, KU3MKApJIM, YJIApHUHI TCHXOJOIMK KaOyJl KHIIHMII
Japaskacura MyBoQHK OMp KaTop QONbKIOp acapiapy KaiTa WILIaHIU. DHT MyXUMH, ylap/a Tapux
XAaKKOHUH, Xa€T 3ca XaM peajl, XaM POMAaHTHK TaCBUpJIAaHTaH OyiuIM 3apyp. Yiap BocuUTacuia
Ooustanap YyTMUIIIATH WKTUMOUHM BOKEa — XOAUCATAPHUHT MAbHOCHHHU TYIIYHUIITHU YpraHaauiap, 0y
6opaza ¥3 KOOMIUATIApUHU cuHaimnap. Fyc Kunuoruaa aimoBun YUl -KU3JIapHUHT 0Ta —OHACUTa
Kymnian0, KarTa KU3UKUII OWJIaH pakc — KOMIO3UIMsUIapaa (aoj MINTHPOK ITHUIIU aJOXUAA
OoJtanap pakc JaCTaCUHU TY3UII SXTUEKU TYFUIIIH.

2009 #imnga Ttymangaru 16-con Oonanap MycCHKa Ba CaHbaT MAaKTaOM IUPEKTOpU A3zu3
XakuMoB Tamad0ycu 6unan 9-15 émum ykyBumnapaan ubopar “bemr kapcak uznonutapu’ Gosanap
donbkinop rypyxu ty3unau. Taxpubanu nemaror bypon Hocupos 6anumii paxOapaurugaru rypyx
penepryapu acocaH “boiueuax”, “Jlatuda”, “Pamno”, “Cypunap”, “DabpukaHUHI Kuzaapu’,
“V36eKHCTOH Kymmru”, “ Xo, S0 - S0 KM3runa”, “Ainad kenuar”, “Y €nura Tammad yiiHacHH,
Oy €énura tanuad VyitHacun”, “bemkapcak”, “Ycrora kapaur”, “Kysu”, “Kamu”, “/loupa”,
“Camapkann”’, “KnukuHa)KOH - KMUKHMHA~ Kabu (OJBKIOP KYIIMK — pakciapiaH ubopar. DHT
MyXuMH, Oapya acapnap OelTa Kapcakka acoC/IaHTaH CaHOK TH3MMMIa >KOMIalTUpuiarad 6ymuo,
WKpO JTUIIA yHra anbarra aman KwinHaau. KelmHru #wuiapaa rypyx ab3ojapu BUIIOSAT,
Pecny6nuka Ba Xankapo ¢gectuBai-TaniaoBiapaa ¢paoa UIITUPOK 3THO, (axpnu YpuHIapHU sraniad
KEJIMIIMOK/IA.

bonanapHuHr  BaTaH YTMUIIM, MWUIMH KaApUATIAp XaKUJaru TacaBBYpJIapu Ba
OuIMMIApUHU OOMUTHIN, SCTETUK JUIMHU YCTUPHUIL, YIAPHUHT OHTY-IYYpHUra MIJIIHH Y3IUK, OHA
IOpTra cajJiokaT TYHFyJapUMHU CHHTIUPUIN MaKCcaJgula MaBCyM BaMapoCHUM paKciapura KyIpok
bpTHOOp Oepwiaau. Pakc —kommosunusuiapy BocuTacuzaa — Oojanmap TaOuaT Ba ojamaaru
Y3rapunuiapHy, SHIUJIAHUIUIAPHU, OUp IIAKIAArd HapcaJapHUHT MKKMHYUCH OWJIaH alMallMHUII
Kapa€HIIapUHU OCOHPOK TYLITYHAAUIIap.
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“JlaTugpa” paxc — KOMIOZULUACH YPIyTIUKIAPHUHT KAJIOHra sSIKWH OYIIraH SHT KaJAuMU
Xa3uJl — MyToluOanu acapiapaaH OupH. YHAa MWUIMH KaIpuUATIapUMHU3HMHT Ty3al Ba Haduc
Kuppanapu, ypd — ogariap, aHbaHa Ba MapOCUMIIApUMH3 OOJIaJapHUHT OJUIMH, COJ/Ia Ba CAMUMHUIMA
Xapakatiapuia, UMO —UIIopajapuaa KaiTalaH KoHlaHaau.  bomamap ¢oibkiop pakcaapuHUHT
SHI MYXHMM XHUXATH LIyHAaH MOOpaTKH, yHJIa Oonanap y3mapu Ouiranjail Ba XxoxjaraHaai 3pKuH,
TaKIMIUN XapakarTiap Kwinmagu. “Jlatuda” pakc — KOMIIO3MLMACH IIAKIM, Ma3MYyHH, HXKpPO
ycnyOmapu, ynapaa udonananran xaétuil jnaBxajap Oonanapia XailpaT Ba KM3MKHILI YHFOTHIIN
Tabuuii.

3epo, Xap Oup caHbaT acapd MHCOH SpaTraH MywKH3a XucoOmaHaau. bomamap
TabacCyMu,CaMMMHUATH, YJApPHUHT 3PKHH Ba HIYX XapakaTilapH, paHr- OapaHr, €pKHUH, KallTald
nubocnapu, ry3al TakKMHYOKIapy Oe3zakiapu Kainld Mymku3acu OuiaH yWFyHIamuo, pakCHU siHajaa
3UMHATIIaUuIH.

“Kapcak” xapakatu OuiaH YHr ToMoHAaH Oemr Hadap yFui Oona, yan TOMOHIaH e Hadap
Ku3 Oojya caxHara yuMkuO kenumaaud. CaHOK TH3MMMIa acocjaHraH “‘Oemkapcak’” pUTMUHH 4aiuo,
TOMOIIIA0MHIIApTa Tab3UM KHITUILIAIH.

Vrun 6onanapHuHT SrHEIA EKACH BA €HIUIa SAIIMI PAHTIN TacMa THKMJITAH OK KyHIIaK, KK
manBap, 6e100F, 0€KIapuia eHruiI Kopa 3TUK Ba Oolutapuaa KamTtand TYK KYK aynnu. Kuznap ok
IIOXM KYWJIaK, KHU3WJI KallTald HUMYa, KalllTald [I1anBap, o€KIapura Maxcu Ba Oomuiapura Ku3ui
KallTaau JyNny KUAUIIaIu.

1.AnbaHaBuil puTMAa Joupa sHrpaiian. Mimtupokunnap Mkku tapadaa sSpuM OH IakiIuaa
TYpHILIAJN.
2.Y¥un 6onanap KynaapuHu 0ot 6anaHIMruaa KyTapuo, “mox” Ba “KaHoT XapakaTu OuiiaH
caxHa MapKa3ura ropa Oouuiaiaumiap.
3.0éxmapu “oxcarma” xonatuna.Kusmap kymnapu Omnan "mamon" xapakatunu udopaanad,
V¥un Oonanapra “TiemBo3” YUKaIUIap.
4.CaxHa Mapkazuzia Oup — OupiapuHu “opanad yTud”, “moupa’” XoCcHs Kunaaunap. IHa UKKu
tapadra OynuHaguIap. Yrui 6onanap KYIUKHA OoIaiuiap:
Oxoii »0H natuda, rya Maiiiod natuda,
[Iloxura YUKKUHT, OApTUHU TEPUHT, 603 JaTuda.
5.Yrun Oonamap kymiapu Ownan “Illoxra wumkum”, “Oapr Tepuir” XapakaTiIapuHU
Oaxcapaauiap.
6.bup o€xyapu 6unaH “Tenku’xapakaTuHu OaxkapuO, TypraH sxkoinapuaa “aiiana’” xapakaTi
OusaH aBBaj YHITA, KeHUH yanra Oypuiaauiap.
7. Kuznap yHr kyanapunu Oenura Kyino, yan KynauHu Oomu Gapobap kyTapuO, oiquH YHT
TOMOHTA, KEHUH Yan TOMOHTa ailianu0, KYITUKKa KYyp OYIuiaim:
OcmoHJ1a 10n11y3, caHacaM YTTH3,
Maxannamu3 Oosanapu 6apy IIMPHUH CY3.

3
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8. Kuznap kymnapu Ominan ocMoHra Kapad, KypcaTkud GapMokiapu OuiaH “royigy3 caHamr”
XapakaTUHU Oa)kapuIIau.

9.¥run Gonamap “cakpama” XapakaTH OWIaH OHMp OEKIa aBBANl YHI TOMOHTA, KEiMH dar
TOMOHTa “‘ailjlaHa” XapakaTHa CaXHa ypTacura IopHUILaIu.

10. bup — Oupnapu OunaH ro3namuO, “opanmad yTumr’ Xapakath OWJIaH KOMIApUHU
aJIMaIINIIaH.

11. Hkkana TomoH “kadTnap YHuHU Ba “‘yakupuil’ XapakaTd OWiaH MKKU Tapad aaBpa

ypracuga KamJIaHamap. R
TR TS
il :-w ‘. ¥
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12. Veun Oonanap KYIIMKHUHT JaBOMUHH KyWIaiau:
Kenamgu oxu6, Ousnapra 60kuo,
Kyurunra ékub, 603 nartuda.
13.Kuznap kymiapuHu “ky3ry”’kwin0, “Kymda” Ba “Kyn ynuiamr’” Xapakariapu OWiaH |,
MKKHUTA — UKKUTA O0Y11n0, “aiinana’Hu udomanaiaumiap.
14. Maitun "TynKuH XapakaTi OuwinaH Kusnap Yrui Oonanap Tapadra yTuimanu.
15. Ntupokunnap “moupa’” XxapakaTuHu udoanad, ryé Kyiuiapuaaru HOHHU YO0 — TYiin6
XMJUTaIIau:
O6u paxmar 0y, Adpocuéb Oy,
CamapkaHnj HOHJIapu €03, JaTtuda.
16.Y¥un Ba ku3 6omnanap 6up — GupIapHUra “cyB CeNUII’” XapaKaTIapHHU KHJTHIIAIH.
17.bapya MIITUPOKYMIAP KYJ YIHLIAMKO, KYIJapUHU OCMOHTa 4y3u0, “Ky€ur’ XapakaTuHU
O6axapu6, ToMomabuHIapra “Hyp codaauiap’.
Ocmon OunaH Oyiinaniay,
CamapKaHIHUHT MUHOPJIAPH.
18.Kuznap kadriaapuHu nemoHagapura Kyuno, oup YHr ToMoHra, Oup yanm TOMOHra Kapao,
“ocMoHra Oyinanr” xapakaTHHH Oaskapauiap.
19.Vrun Gomamap Kymmapum “KaHOT” XapakaTuia, OSKIap “JIENCHHMA” Ba “yd Temku”
XapakaTu OujaH Ku3Jiap aTpodua aiaaHagunap.
KOnay3 Ounan cupnamanu,
VYPryTHUHT 4Op YMHOPIAPH.
20. Ku3 Ba yrun Oonanmap spuM oOil maknuga TU3UIUO, Oup — Ouprapura >KUIMaiuo,
KypcaTKud GapMoKJapu OuiaH “lojty3 caHall” XapakaTHHU Oaxxapaauiap.
21. Kusznap Oup tuzzana yrupuo, Kymuiapuaa “ryiadapr’” xapakaTHHH Oaskapauiap.
22.Vrun Gomamap ymap atpoduia KyIUIApHHH “KAHOT KHIMO, “OCMOHTa MHTHIIAII’
XapakaTuHu udoganaiaunap.
22. Kuznap ypHugan TypuO, o€k yumnaa “yapx’’ xapakaTura aijgaHaguiap.
23.Vrun Gonamap VHr Ba yan Ky/UIADMHM “CHIKHTHO - CHIKHTHO” Gom GagaHmiuruma
KYyTapuoO, YHT O€KIapuHU eHruia “3ap0” Ounan 60cuo, onauHra 1opud dopaau.
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W

P

Oxoii »x0H natuda, MaiiioH ry, natuda,
[Iloxura YMKKHT, GapTUHU TEPUHT, AaBpara Kei, Jatuda.

24 Kuznap Kymnapuza “6apr Tepull’” XapakaTUHU Oakapaauiap Ba “yapx’ aiaHaauiap.

25.V¥un Gonanap Ba KM3/Iap caxHa ypTacuia “puM oif” INaKiuga TH3MINO, GUpraamkia
“Oemrkapcak” pUTMHUHH YaIUIIA/IH.

26. “Tab3um” xapakaT OWIaH paKC SKyHJIAHAIH.

Camapkany 6onanap (oJabKIOp pakec — KOMIIO3UIMSIIAPU ICTETUK —TabIUMUN, MabpuUpUil -
TapOUsABUH, TyHEKApAIIHN KEHTaWTHPYBUM, KOOMIUATHH PUBOXKIAHTUPYBUU XYCYCHUSTIa STajUrd
OunaH xapakrepiaHaau. MagaHuaTiaapapo y3apo OOFIMKIMK KaOM TabJIMM JKUXATIAPUHU Kampad
onazau, 6onanapaa WKOIUM M3MaHUIL, YKOAUN TahakKyp, MaBKyJ UMKOHUSTIApJAH 3HT KyJaluHN
TaHJIAIl KOOMJIMATHHY IAKIIAaHTUPaId. 3epo, Xopeorpadus TabIUMHIA Y3BUMINK Ba y3ITyKCU3IHK
MYXUM axaMHAT KacO 3Taju.

Xynoca YpHHMIA OIYHU aWTUII MYMKWHKH, HHCOH Xa€TH YTMHUIL, JaBp Ba Kelakak OuiaH
y3BUM OOFNMK 5KaH, y30ek Ooinamap (OJIBKIOP PAaKC CaHbATMHMHI TapKUOMM KucMu Oynrax
Camapkanz 6omanap GoabKIOp pakciIapy XaM TapHx, KyHAAJIHK BOKea — Xoqucajiap, MyaMMosiap Ba
KeJaKak[Iard MCTUKOOUIM pexanap OujiaH MyIUTapak Xojjga puBOkIaHagu. ['nmoGamnamaérran
nyHEna xopeorpadus TabIUMU y3BUIINK, WIMHIINK Ba Y3IYKCU3JIUK TAMONMIUIApUTra aCOCTaHUIIN
mapT. MnMuinuk Ba y3JIyKCH3IMK 3ca Y3 HaBOaTHIA TabIUM >KapaéHUAArd Y3BUMIMK OWIIaH
TabMHMHJIaHAU. Xopeorpadus TabIMMHUIAry y3BUHINK Ba Y3JIyKCH3JIMK OoJlaiapra U34ujl paBuILLIa
OUIHM GepuIl, KYHMKMA Ba MalaKaJIapHH MAKIAHTHPAAM. YCHO KelaéTran &uI aBIodHN MUILIHiL
KaJpusTiiap, yIyM Ba aHbaHaJapUMH3 pyXuJa TapOusuiamiia, yJlapHU Tapux BOKEIUKIApH OWUJaH
SKMHJAH TaHUIITUPUIIA XaM OoJanap (osIbKIOp pakec CaHbaTUHUHI UMKOHUSATIApU OeKuécaup.
Camapkans (GOJBKIOP pakCc — KOMIIO3ULUSUIAPH OOJIalapHU TY3AUIMKHE PyXaH XMC KHJIHUILTa,
MYCTaKWI, WKOIUM (ukpiamra ypraragu. 3epo, y30ek Oonanap (OIBKIOpP pakc caHbATU Xalk
MabHABUATUHHUHI KY3TyCH SKaHJIWTMHM, KeNaKaK aBjoj Iy MabHABUAT yallIMacHaaH OaxpaMaHs
OVJIMIIMHY YHYTMACIUTUMU3 3apyp.

doiitaJaHWITaH agaduéraap:

1. V36exucron Pecmy6muxacu IIpesumentunuar 2020 imn 4 ¢espanmaru “Pakc cambatu
coxacua IOKOpH MaJlakalM Kajapiap Taiépiam TU3UMUHHM TyOJaH TaKOMWIIAILITHPHUII Ba
MIIMMI CaJIOXMATHY SHAA PUBOXIAHTHPHII 4Opa-Tanoupiapu TyFpucuna’tu Kapopu. Y3A,
2020 itun, 4 peBpais.
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Iloupaxon Ymaposa,
®daproHa JaBiaaT YHUBEPCUTETH
MYCTaKHJI TaJKUKOTYUCU

R\

MCUXOJIOTUK KAPAEHJIAPHUHI BAJIUA MATHIATY T'EHJIEP Y3UTA
XOCJ/IUKJIAPH (III.McaxoHOBa TApUXHIT POMaHJIAPH MHCOJINAA)
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AHHOTALIUSL
3aMOHaBHIi TUIIIYHOCTUKIA T€3 CyphaTiiap OuilaH pUBOXKIJIaHa OoIIIaran coxaiapiaH Oupu
- Oy "renaep" TymIyHYacH acocHa THJI Ba HyTKHHHT Ba 3pKak Ba afll )KMHCH BaKHWIIJIapura xoc
XYCYCHSTIAPUHUHT TU3UMJIM TaBCUGUHH spaTuil Oopacuiard TaAKUKOTIAPHUHT  Fo3ara
KENTaHIUTUAUP. V36ek TUJIITYHOCIUTUA X03UPry O0CKUYAa OUp KaTop WILIAp MAKIUTAHUO, THIIHU
TU3UMIIM PaBHIIJA TYIIYHHII Ba TaBcUIaIIra Xapakar KUJIMHraH. ['eHaep xoaucacu, TeHIepHUHT
Hazapuil MOJENN Ba TWILIYHOCIHK/A TeHIEP MyaMMOCHHH YpraHUIITa METOIOJIOTUK EHJIAITyBIIap
TU3UMIIAIITHPUIMOKIA. Ma3Kyp MakoJaaa MCUX0JOTHK jKapaéHIapHUHT Oaauuii MaTHAArd TeHIep
V3ura xocnukinapu TaHukM anuOa I1l.VMicaxoHOBaHWMHT TapuXwii pOMaHJIApU MHUCOJUAA TaXJIUAJ
KUJIMHTaH.
Kanur cy3aap. renaep, HyTK, ICUXOJIOTHK Kapa&H, MyJIKOT XyJIKH, TAPATUHTBUCTHK BOCUTA,
Oaquuil MaTH.

Iloupaxan Ymaposa,
HezaBucuMmeblil uccieqoBaTeib
@epraHcKoro rocy1apCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA

MCUXOJOTI'MYECKHUE IMMPOIECCHI TEHJIEPHBIX CBOMCTB B
XYJOXECTBEHHBIX TEKCTAX (na npumepe ncropudeckux pomanos .M caxanosoii)

AHHOTALIUA
OpnuM 13 OypHO pa3BUBAIOIINXCS HAMPABICHUN COBPEMEHHOM JTHHTBUCTUKH SIBIISIETCS MOSBICHHE
HCCIIEIOBAHUM T10 CO3/IaHUI0 CUCTEMATUYECKOTO ONUCAHUSA MYKCKHUX U JKEHCKUX XapaKTEPUCTUK
S3pIKa M PEUYd Ha OCHOBE TMOHATHS «reHaep». CucTteMaTH3UpYIOTCS TeHACpPHBIH (eHOoMeEH,
TeopeTudecKasi MOJIENIb TeHAepa U METOAO0JIOTHIECKHE MOAXO0IbI K U3YUCHUIO TeHACPHOU MPOOIeMbl
B S3BIKO3HAHMHM. B JaHHOW cCTaThe TEeHIEPHBIE OCOOCHHOCTH TCHXOJOTHYECKHX MPOIECCOB B
XYJOKECTBEHHBIX TEKCTAX AaHAJIU3UPYIOTCA Ha IPUMEpPE HCTOPUYECKUX POMAHOB H3BECTHOU
nucatenapuuinl 1. McaxanoBoi.
KiroueBbie cJjioBa: reHaep, peyb, IMCHUXOJIOTMYECKUH MPOLECC, S3bIKOBOE IOBEACHHUE,
MApaJIMHIBUCTUYECKUN UHCTPYMEHT, XY 10KECTBEHHBIN TEKCT.

Shoirakhan Umarova,
Independent researcher at Fergana State University
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PSYCHOLOGICAL PROCESSES OF GENDER PROPERTIES IN LITERARY
TEXTS (based on the historical novels of Sh.Isakhanova)

ANNOTATION
One of the areas that has begun to develop rapidly in modern linguistics is the emergence of
research on the creation of a systematic description of the characteristics of language and speech
specific to men and women based on the concept of "gender". At the present stage, a number of works
have been formed in Uzbek linguistics, attempting to systematically understand and describe
language. The phenomenon of gender, the theoretical model of gender, and methodological
approaches to studying the problem of gender in linguistics are being systematized. This article
analyzes the gender characteristics of psychological processes in literary texts using the example of
historical novels by the famous writer Sh. Isakhonova.
Key words: gender, speech, psychological process, speech behavior, paralinguistic means,
literary text.

I'enaep XycycHATIApHU JIMHTBUCTUK TaJKUK KWIMII YCYJUIAPUHU WILIA0 YMKHII Ba TEHAEP
TAQJAKUKOTJIApH BOCHUTAJAPUHU SpaTUIl OujaH OOFIMK Macajajap XO3MpAa KYIMUWIMKHU
KU3UKTUpMOKAA.[ 1]

E.l'opoIkoHUHT XyJiocajapura TasHaJuraH OYicak, IeHJep JMHIBUCTUKACH IOUpPACUAArH
TaJKUKOTJIap/a, acOCaH, y4 XWJI EHAAITYB Ky3aTHJIAAN:

1. Aénnap Ba 3pKakjap TWIMHUHT MKTUMOUIM TaOMAaTUHU TAIKUH KWIKIIL. Ba YJIApHUHT Y3Ura
XOC XycycHsATiapu OWIaH HM30XJIaHUIIM MYMKUH OYJIraH JMHIBUCTUK (apKJIapHU aHUKJIAIra
KapaTWITaH.

2. VDKTUMOUN-TICUXOJIMHITBUCTUK E€HAAIYB, WIMHHN jxuxatnaH "aén" Ba "spkak" TUIMHU
KUHCIIAPHUHI JIMHIBUCTUK XYJIK-aTBOPU XYCYCHSTJIapura KUCKapTupaau. Ymly HWyHamumaa
UIUIAWJUTaH OJIMMJIAp YUYyH CTaTUCTHK KypcaTKHwiap €Ku ypTadya NapaMeTpiIiapHU aHMKJIALI
dbyHIaMeHTa axamuaTra sra OYnuO, HYTK XaTTU-XapaKaTJIApUHUHT 3pKak Ba aén TypJapuHUHT
MICUXOJIMHTBUCTUK HAa3apUsUIAPHHMU SPATHUIL YUYH acoc OYIu0 Xxu3mar Kujau.

3. JKuHCHapHMHI MYJOKOT XYyJKHIAru GapkiIapHUHT KOTHUTHB HKUXATHra 3bTHOOP
Oepunaau. Ynap ydyH HadakaT (apKIapHUHT 4acTOTAaCMHHM aHMKJAIl Ba YHUHT KYpcaTKHWIapu
OunaH unutani, OanKu JIMHTBUCTUK KAaTErOpHsUIap KOTHUTHUB ACOCIAPUHUHI SXJIUT JIMHIBHUCTHUK
MOJICJITTApUHU SIPATUII XaM MyXUM XucoOaaHau.[2]

T.I1. dexunanuHr Gukpura Kypa, spkakiap Ba a€UIapHUHT OJAaTHIl MYyJIOKOT XYyJKU Kapama-
Kapliu Xycycustiapra sra. MacanaH, 9pkak cyx0aT JaBOMHJA Y3MHUHT (UKpIapd KypIIOBUAA
Oymagu Ba KYnmuH4Ya, aTpod-MyxXuTra MyHocabar OwigupMmaiiiu, “NCUXHK Kapiuk’ XoJiaTHaa
Oynmamu. A€n ouuk AyHEna smaiiau, yHUHT atpoduna coaup Oymaérran xamma Hapca (Oonamap,
Tabuar, yif XallBOHIapH, KyHJAJIMK X01Ucaliap)ra ce3rup MmyHocabaraa 6ynaau. AWHaH 11y XouaTiap
SpKaKyap Ba a€JUIAPHUHT HYTKUM XaTTU-XapakaTiapuia KarTa pos YiiHaiau, yJIapHUHT KaMUSITAAar|n
VOKTUMOMH POJUTAPUHU aKC €TTHPAAU. Xap OMp pUBOXKIIAHTAH THIAA TYPIH XWJI WKTUMOHMH pOJUTapHU
"Xu3MaT KHIaqura" BOCUTaIap MaBxKyd. DpKaK HyTKUa aéln HyTKUra HucOaTas, "kac6" OMUITMHIHT
Ky4IH TabCUpH ce3mnanu. by, Xycycan, Tacoauduit MynokoTaa nmpopeccuoHan TePMUHOIOTUAIAH
KeHT (oiilanaHuIll TeHISHIUsACHUAa HaMOEH Oynaam.[3, 68]

V36ex tummynocnapu M.Kyp6omosa, C.Boiivupsaesa, IIIVickamnapoBa, C.MyMuHOB,
M.CannxoHos, H.BexvyxamenoBa, I.Dpramesa Ba  b.Mynnomes, HI.K.I'ynsamosa,
HO.MupzaaxmenoBa kabu Kymiua® THINIYHOCTAPHUHT TAaJKUKOTIApUAA T€HICPIUHIBUCTUKAHUHT
yMyMuil €ku Xycycuit Macanangapu EpuTHO KEIMHMOK/IA.

.M ckannapoBa ¥3 TaAKMKOTIIapHia aéll Ba SpKakJiap HyTKUAArH JMHTBUCTUK (apKIaHUIILIAP
MacanacH OWIaH MyHTa3aM M3JIaHHIUIAp oMb GopMokma. Xycycan, “Y36ek HYTK OJaTHHUHT
MYJIOKOT IIAKIUIapH” MaB3yCHAATH HOM3OMIIHK Ba “Y30eK THIH NeKCHKACHHH Ma3MyHMIl MaiiIoH
cudparuaa ypraHum (IIaxc MHUKPOMaiJOHHM)” MaB3yCHAArd JOKTOPJIMK JAWCCepTalMsiIapuia,
UIyHWHTEK, “AémIap HYTKUIA YHAOB CY3JIapHUHT KyUIaHMmm”, “Y36eK HyTK O0J00HHH
n(oaIOBUYM MApATMHIBUCTUK BOCHTajap’ HOMIIM Makojajapuaa THJI OUPIUKIApUHUHT Te€HAEPT
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xocnuru — Oopacuja KUMMaTiu  Mabiaymoriap Oepuirad. Illynunraex, [.Mckannaposa
TaJAKUKOTIapHa aéniap HyTKUAa TMaIorra MOMUIUTUK HUCOATaH yCTYHPOK SKaHJIUTH Kail1 3TUIIraH.

XOTHUH-KU3Jap HYTKUTa XOC XyCyCHSTIapAaH OUpH ynapia XUCCHUH 3MOIMOHATMKHUHT
SpKakiapra HucOaTaH yCTyHJIUTH Xamaa (PU3UOTICUXOJIOTUK XOJIATIIAPHUHT Te3 F03ara YNKUIIY Ba Oy
XOJIHUHT BepOaJl Ba HOBepOasl BOCUTANIAP OPKAJIU aHUK U(POJaTaHUITUAND.

C.MyMUHOBHHMHT “V36eK MyJIOKOT XyJKHHHHT IDKTHMOMI-THCOHMI XycycHsTaapu”
MoHorpadusicu[4] Hunr IV 606w, aitHaH, “V36eK MYJIOKOT XYJKHUHHUHT )KUHC )KUXATAaH XOCJIaHUIIN
Macajlacura KapaTWwirahiuru Ouwinan axamusatiuaup. MoHorpadusga ¥30eKk MyJTOKOT XYJIKHUHUHT
KHUHC )KUXATIaH XOCTaHUIIMHUHT acocHii cababiapu, kach - XyHap Ba €1 Ouinan OOFJIMK JKUXaTiIapH,
¥30ek spkak Ba aémaapud MYJOKOT XyJIKMra Xoc Oynran (apkium XycCycusiTiiap, cajloMIIAIIMII,
Mypo’KaaT IIaKJIIapH, JEKCHK, (pa3eosoruk HoBepOasl BOCUTANAP JKUXATAAH XOCIaHUILIAp Kabu
KAaTOp JIMHTBUCTHUK, COLMOJIMHIBUCTHK, ICUXOJIMHIBUCTUK Ba MAapaJIMHIBUCTUK OMUJUIAPHUHT YpHU
Ba aXaMUSATHHU YpraHuiira 3bTHO0p KapaTuiras.

I''OprameBanuar “Typau Tu3MMJaru TWIapAa TeHAEpra OuJ  TEPMHUHOJIOTHSHUHT
IIaKJUIAHUIINAA JIMHIBUCTHK Ba AKCTPAJMHIBUCTUK oMwuIap”’ Mas3zycuaaru DSc pokropiuk
UIM[5]na reHAepoIMHIBUCTHKAa TEPMUHOJIOTMSCHHUHI Ha3apuil Macajalapy TaJKUK JTHUJTaH.
TwnyHocnukaa reiep TaAKMKOTIApUHUHT 103ara KeJIMIIUAA IParMaTuK, AMUCTEMOJIOTHK, UIIMUM,
(banmapapo UHTErpaus, TAJI, axc Kabu KaTop OMUJUIAPHUHT WIMHN-aMalui axaMUsATH Kail 3THO
yrunrad. XKymiagaHn, aHTPONOLEHTPUK MTapaJurMa HHCOH OMUWJIM, YHUHT aKJIMi Ba XUCCUHN OJaMH,
Tamky JOyHE OWJaH anokacura OYnAraH KU3MKMII HaTwxkacuia puBoxianau. Iy mabHOma
B.I'ymMOonbATHUHT THJI Ba MajaHUAT ¢ancadacura OarMIUIaHTaH acapuaru >kKMHCiap (apku Ba
YHUHT OpraHuK TabuaTra TabCUPUHUHT MyKaMMaJl U30X1 T'€HAEPOIOTUSHUHT PUBOKUTA KaTTa XUCCa
KYIITaHJIUrura ypry oepumianu.

® MycaeBanuHET “Y36eK TWIHIA XKWHC TyITyHYaCHHUHT Hpomananumy” PhD TaakukoTHna
nactinad Tuiigary 6apya cyznap yMyMHH )KUHC TYIIYHUYACHHU U(OaTaralIury, >KUHC TYITYHYaCUHH
udoanam TUI TApaKKUETH HATH)KACUA 03ara KEeJNTaHJIMId XyCycuJard uiamuii ¢apas Takaum
stunanu. Jlekun Oy GUKpHM aHYA MaBXyM Kapalll Ba aHYa YyKyp TaJKUKOTJIApHU Tanad Kuiaau 1ed
Xxuco0aaiMu3. BUPOK, MITHUHT I0TYKJIN KUXATH ¥30€K THiIMa OMOJIOTHK )KUHC TYIIYHYACH JICKCHK-
CEMaHTHUK, MOP(OJIOTUK, CUHTAKTHK, JIEKCUK-CUHTAKTHK, JIEKCUK-MOP(]OIOTUK, POHETHK yCyiap
Ounan daprianuimu acocnad Oepuwirannurugaaup. LLyHunraek, y30eK JeKCUK TU3UMHUAArH KUHC
TYIIYHYaCUHU H(OAATOBYM CY3MApHUHT MaB3yUil TacHMU(M XaM IIAKUIAHTHPWITAHIUTU XaM
JUKKaTra cazoBop.[27]

b.P.AxmenoBHuHT “llapadMHIBUCTHK BOCUTAJIAPHUHT T€HAECPOJIOTHUK Ba IPAarMaTHK TaAKUKH
umuga  y30eknap HYTKMH MYJIOKOTHJA HIUIATHIIYBYM TEHJEP XOCJIaHTaH MapaJuHIBUCTUK
BOCUTAJIADHUHT NIparMaTUK XyCYCUATIApU ypraHuiarad. TagKUKOTYM 3pKak Ba a€iiap HyTKUHUHT
103ara KeJIMIIUAa YIapHUHT ICUXOJIOTUK XYCYCHSITH, EI1IM, KacO-KOpH, IKTUMOUH KeJIr0 YUKUIIN Ba
OWJIaBHM MYXMTH aJloXMJa axaMusAT KacO »TUIIM Xycycuaa ¢uKp roputaau. ['eHaeposoruk
TaJKUKOTJIADHUHT ACOCHHM TAIKWJI 3TYBUM Ha3apuil Kapalulap 3aMUpHIA XaM WKTUMOMM KUHC
TylryH4yacu &raau, 1ed yprynainau.

X.Mynpnamepannnr “bagumii MaTHAA IIAXC TeHAep XyCyCHATIAPHHHHI HAMOEH OYImImm”
MaKoJIacHa F€HACPOJUHIBUCTUKAHUHT AK/UIAHUIIY, HYyTKHUHT T€HAEp XyCYCUATIApU EPUTHUITaH
XaMmaa 0aauuii MaTHIA HIAXCHUHT T'eHJIep XyCYCHATIapUHN HAMOEH KUITYBUM OUPIIMKIAp TaXJIWIra
TopTHITaH. baguuii MaTH/A 11axc TeHAep XyCyCUATIapH JIEKCUK OMpIIMKIIap, MypoXaat LIaKijiapu,
YHJIOBJIADHUHT KYJUIAHWIWIIM, HOBEpOad BOCHTANAPHU KEITUPULI OpKAIM O4ub Oepuiuium
Xycycuaa QUKp ropuTwiIrad. baauuit MaTHAa reHep XycycHusTiaap nepcoHaKJIapHUHT HYyTKH OpKaJId
XaM HaMOEH OYIHIIura Xam »bTHO0p KapaTtwirat.[6, 97]

X.MynpameBaHMHr — MabIyMOT OepHINMYa, TAJKUKOTUMIAD apalall Ba OHp >KHHCIH
rypyxJjap/a spkak xamaa aélUIapHUHT UXTHEPUI MYJTOKOTHHH YpraHa TypuO, yJapHUHT HYTKUAA
Kyiunaru (apkiu XoiaTIapHy Kaia dTaguiap:

- XOTUH-KU3Jap yUyH cyX0aT 1aBOMHJIa MaBXKyJ| Ba3usATra, CY3JI0BUMIApPHUHT XapaKaTiapura
MOC paBHIIIa MaB3yJIAPHUHT KUPUTUIHMILIHN X0c 0Ynu0, Oy xoauca MyammudiapHuHT Gukpura Kypa,
KUHC OMJIaH SMac, Oallku yJIapHUHT MKTUMOUH, oulaBuil Ba OolKa Basudanapura O0FIHK;
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- BpKaKJap cyx0arra CeKHHPOK KYIIMINIIAIN, OyHAa yiaap “TICUXOJIOTUK KapiauK~ XOAMCACUHH
HaMOEH STHUINAIM, STbHU MaB3y Myxokamacura Oepunu0 Kercaiap-ia, MaB3yra OOFJIMK OynMaran
ramjapra ymyMaH 3bTHO0p OepuiiManu.;

- aémmap KYNpoK Y3MapMHUHT MIaXCui Ba 0Oab3aH aTpoduIarniapHUHT Taxpubanapura
TasiHauIIap;

- an HYTKMHUHT THIIMK XYCYCHSITIApUra XaJgaH TallKapHd 3KCIIPECCUBIMK Ba “BoH!” kabu
YHJIOB c¥y371ap/aH Te3-Te3 (oiganaHu Kupaiy;

- aénmap, WwKoOMH OaxojamrHU OYpPTTHPHILNTa, 3pKaKiIap 3ca XaKopaT Ba CYKHMHMIIUIAPHU
UIIUTIATraH XoJiAa canbuii 6axonarira Moiuaupiap.[6]

IOkopuna kenTupwiIraH TeHJep Ba THJI MyHOcabaTiapura oujl TaAKUKOTJIAp XyCyCUIard
MabJIyMOTJIApPJIaH aHIJIall MYMKUHKH, MYJIOKOT )XapaéHuaaru TEHJEp Y3HUra XOCIMKIAp
MHCOHHUHT M)KTUMOUH-TICUXOJIOTUK Ba JKUCMOHUI-pyXHMi Xonariapu OwiaH yamOapyac OOFIIMK
xonja BepOan Ba HOBepOasl BOCHTAJap OPKAJIM ro3ara yukaau. baguuii acap XaéTHUHT MHBUKOCU
yI1apoK, aHa 11y KapaéHIapHu XaM y3HJ1a aKC ITTUPA/IH.

Opatna, oHa yuyH (ailiHMKca, y¥30ek MeHTanuTeTuaa) ap3aH] AyHENArW XaMMma HapcalaH
MyXUM caHanagu. “‘buOMXoHMM” poMaHHIA XaTTO YIUM Xoaucacu xam “dap3ana éku Oomkamap”
ME30HM/JIa UJIPOK ATUIIMIIN MyMKUHIUTHra OaJuuil JUCKYPC OpKalIM I'yBOX OYi1aMus.

Xon3zona OerumM xanu yirok 3. PakaT "momuinHY’ AeraH ran OErMMHU aKJUIaH aiupap
napakana xasokonra conau. Karra yrmu Myxamman CyntoH BadoT TraHMa XaM yHra Xed Hapca
nemacaadn MupoHimox Mup3o opkanu Ounaupuiirad saud. Xo3up xam xaénu Xamun CynToH
Mup3sora kerau. Uynku I[Iup Myxamman Mup3onan kyHrim TyK 3au. llox MyJskau 3caad, Oup
CeCKaH/IH. “Acrargupyniaox! Yiunr acpa, Omnoxum! IllaiiToHHUHr BacBacachra KyJIOK
TYTTHPMA... Y FJIMMHH, &FU3MMHH Y3UHT acpa! Y3UHIIHH ¥3ra nanoxum iiyk, Tanrpum!”

XoH30/1a 6eruM KYHIVIMJaH KedaéTrad EMOH YilnapHu KyBuira ypunuo, Apo TemypHu onub
KUPHILUTAPUHM CYpasii, KABYMHHUHT CY3 OoIuIamumra Xxam cadp sTMacaaH y3u caBoira TyTIu:

- Cy3nanr, aMmup xaHob6aapu, OyJ1 Kajap UIOLIMIMHY MYXJIaHUHT COXUOH KHUM?
- bunkuccu Cyrpo, bouniin Ky6po bubuxonumuayp, - nenu Apo Temyp Ba Kynuparu MakTyOHU
Oerumra y3aTim.

XoH301a OeruM XaTHH OYapKaH, KY/JIapH TUTpPaad. MaKTyOHMHI sipMHra errad,
OexasoBaT 0y1aéTran OerMMHUHT Ha(dac OTHIIN CEKHMHIAMNO, BYKYIHIATH TUTPOK CyCanIu.
XaT MasMyHMHH Ouirady, y3uHu OyryHiai 6ocud onam.

- Omoxra mykyp, - Aeadm y3-y3ura cyijganu0d OermM Ba OMOHATIMHA YTHPraH
KypcucHura 0axy3yp sKoiJIamau.

XaBoTup nuuaa y3uHu iykoraésran Xouszoa OETUMHUHT 0X-BOX OMIIaH Ky3 €M TYKUITUHU
KyTraH Apo Temyp yHUHr OuplaH XOTHp»KaM TOpTraHWJaH XaWpariaaHa. "TylnryHMaJaWMUKHH...
YK, TymyaMaciauru MmyMmkuH spmac". (I11.McaxonoBa, “bubuxonum’)

[axonat MicaxoHoBa aén MX0AKOp OYIIraHU YUyH XaM OHa TUMCOIHUIAru XoH30/4a OErMMHUHT
pyxusATHIa Keya€TraH XOJIaTHU Iy Kajap TUHUK TacBUpiail onran Oyica, axad smac. Karra yrmu
Myxammazn CyntoH BadoT 3Tranuaa opak oaaupul kyiran Xonzona 6erum yrau Xanun CynToH
O6unan ynuHr cesruinucu llon Mynk MokaponapujgaH keiimn “Oy aén yrauMHu Oup Oanora
rupudTop 3T™Maca 3au” JAeraH HOMMHUNM XaBotupna simap sau. Anuba loa MyakHu 3¢jiad, oup
ceCKaHAu Xymiacu OunaH OyHra umopa Kb yraau. XoH3o/1a 6eruM “momminay” xabap HUMa
SKaHJIUTMHU OuiMaid Typu6, Omioxra HATHXO KUIAJUKH, roparuia “umkuano, Xanun CylITOHHUHT
Yynumu xabapu OYynamacuH” AeraH KywiM Xaauk Oop sam. ['apum acapaa XaTHMHT Ma3MyHHU OacH
KWJIMHMAca-1a, XO0H30/a OCTUMHUHT XaTHHU YKUIII )kapaéHUJaru X0JaTH1aH, OMOHATIMHA YTHUPIraH
KypcucHura 0axy3yp KOMJAIITAHJIMIHAAH YKyBUM OHAHMHI XaBOTHPHU TACAUK TOIIMAaraHJIWTHHU
aurnaiau. Illy Ounman Oupra, yHUHT of3uJaH 4ukKkaH  OJuloxra myKyp KajluMacu KUTOOXOH
KajOuHM KyHOy1Ira kentupaau. Heraku, nHCOH ynuM xabapura HucOaTaH MUHHATAOPIUK XUCCUHU
Tyiimaiiau, xaTTo, OeroHa €ku AymiMaHu Oyiica XaMm auuHUII OunaH KaOys Kuiaau. X0oH30/a Oerum
sca oHa cudarua YnuM XabapH VFIU XaKula SMACIUTUTa IMyKyp KUJIaIq.
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Opatna, aémiap spKakiapra Kaparaijaa TabCUpYaHpOK OYnraHu ca®abiau ¥3 HYTKHIA XHUC-
TyWFyHH HMQOIATOBUM OMpIMKIApIAH, KyMJIAJaH, XUC-XasDKOH — YHJOBIApUIAH  KYNPOK
¢olinananuiym OunaH axpanud Typaau:

1) — Boii, Xynora mykp-eit! — karra sHram ypHUJIapuiaH canuu® TypuO, OBCHHJIAPUHUHT
KYJIUJary TyryH4aHu 1oaKuiad onauiap. — LyHnail max30/0aHu KYIIUH YHKApAUK €0 Tapau JyHEM
KapoHFU OYiaéTrat sp/m...

— Xaid, ssHranommo! — sHcacu KOTraH KH4MK SHTaMHUHT J1Jabaapu Oypuiau. — TyryHHUHT 3racu
6omka! (ILI.McaxonoBa, “I"aBxapmiogderum”)

2) — ®daxkaT... MeHMH 3UHUTMAUHIU3... — A&IIApHUHT Falla-FOBYPU Ky4yalraHIUTH yUyH SHIU
OBO3MHHU KYyTapranuua, mabma Kwiau ¢appom aén. — Kemxa maxzogamus Lloxpyx Mup3o siHa
yHIaHa€TraH dpKaHiap...

— Boii yamacam, BOM, IIYPIUK KEIUH... AHUKMY? — OKCOY XOTHH XYAJU 3pU Y3UHHUHT YCTHUTa

XOTHH OJTMHAETran/ai, asHwin 6o yaiikagu. — Lypnapura mypsa Tykummodyp-Ky, 6euopanusr!?
Oumu [aBxaprnon 6erumMHUHT axBosutapu He keuaayp? (L.Mcaxonosa, “I"aBxapmoaberum’)
3) - Ox, aparran Orawm...- Honupaberum “6e1aBo” cy3uHM SMUTHO, CECKAHUO KETAN. — Y3UHT acpa,
Y3uHT TyHOXJIapuMuU3HU aBd 31! OX, 0JaMIIaHOX, HEUYH UIYHAal KWJIIUHIU3, HAXOTKU CU3ail JOHO
MHCOH, MypPYBBAaTJIH 110X, [IIOUPU 3aMOH XaM OyJI TYpT KyHJIUK EMFOHYM TyHEHUHT HalipaHTIapura
anganran 6yncanrus?! (ILl.McaxonoBa, “Honupan naBpon”)

[I1.A.AGxypaxMaHOBHHHT aipiM IICUXOJIOTHK XojaTiapAa aéiuap Ba dpKakjap HYTKUHUHT
bapkan kuxariaapu ycycugard QuUkpiaapu Ypurnuaup: “Aémiap ¥3 XypcaHIUWIMIHMHM Oab3aH
IOKOpHU JlapakaJlard 3MOIMs Ba TYpJIM HOBepOan Xoaucanap (KMUKUpHO r0OOpHIL, Kapcak YajIHIll
Kabu xonatnap. bynnait xonarnap, acocan, Ku3napaa y4upaiiin) opkKajaul HaMOEH 3Tca, 3pKakiap ¥3
KYBOHYMHH OOCHKIHK OnnaH udomanaiiin. AMMO MIaXCHUHT CAIONI XUCTATH OYIMUII KaXJT KUITUIIL,
ra3a0naHum aéniapra HucOaTaH pKakiapa KyWwIMpoK HaMOEH Oymaau. A&map skaxjau YNKKaHUHH
CYKYT CakJalll, >KUM Typulll Ouiad uoanaca, spkakiap KynuH4Ya ¥3 Fa3a0MHU OAaKUPHIL, CYKHUII Ba
Oomka HoBepOan Xoaucanap OpKaJM HaMOEH 3Taau. AnbarTa, 3pKakjap HYTKUra OOCHKIIHK,
Ba3MMHJIMK, aéljap HYTKUTa 3ca HOJIMII, XacpaT KWIMII Kabu XoJiaTiiap MOC Jiesl KeCKUH (HKp
ounaupuin HucOuaup.”[7, 182]

1) — Keuaru ramnapHu Kaiftap, i, xaiiBoH! — nemu Oy cadap o4MKYacura Xakoparra yTraH aMmup
[lepxoxu KOHU KaifHaO.

— Keua xam aiftranmeH... — TypKOHIIOXHUHT AYypAain® Epuiran yabiapuiaH sHa KOH CU3HUO,
rafnyvpyiira KUiHanau. — Maxau yné MajaukaMm XamHila Iax3oanapra Hacuxat Kuino, anapHu Oy
fiymnapumue  Kaiiraprammap, Omnox rysox! Ysum Bocuraunm Oynranmen... (ILMcaxomosa,
“T"aBxapmonoerum’)

2) — beknu 6unacany, ranuptupMai Kysspmuan? Knuuk ManmkaMu 3axapiiarat XxaMm [yJ1 KaHYHKJIap
spKaH!
— Boii, ndrocap-eii!
— Byryamu, spramMm OumOMMHU3 XaszpaTu OJMsUIapUFa XaM VIan y3ykKgard 3axapJaH OepHIIHU
MYIDKajutanFany, Oyn cadap 4YMKUO KOJFOHU YUYH SPMHUHU KalHCHIUpP KaHW3aKKa Talnulad KelFaH
smym! (III.McaxonoBa, “bubuxonnm”)

Xynoca ypHUAA UIYHH aTUII MYMKHHKH, IIAXCHUHT WKTHUMOMU-TICUXOJIOTMK Kuédacu,
S'bHU KaMUST KMIIWJIAPU OpacUIary YpHU Ba MaBKEH, Y3UHM KaHJal TYTHUILH, )KaMUATA KeYaETraH
BOKEJIMKHU KaHAal UAPOK STHILY Ba Iy acoc/a XxapakaTlaHHIIHY, aTpoduaarmiap OuiaH Kaitap3aa
MYJIOKOTIa KMPHUIIUIIKA KaOM KaTop Macajajapra JUaXpoH/CHHXPOH Tap3[a Mypo)kaaT KWJIMHCA,
[IaXC Ba JKAMHUATHUHI ¥3apo MyHocabaTiapuaard MyTaHOCHOJIMKIAp Ba HOMYTaHOCHOIMKIIAp
oWMHIAIAIN. 3UUATIAP TYpPJIU-TyMaH Ba Xap OMpH MHAWBUIYaN aCOC/a, YyHOHYH, [Iaxclapapo,
11axc Ba MyaisH T'ypyX ypTacuaa €Ku IrypyxJjiapapo Lakulap/a 103ara KelIuIln, XaTTo, IaXCHUHT Y3
PYXMATHIA XaM WUYKH 3UJAMATIap Oyaumy MyMKuH. Onataa, Tapuxuil poMaHiapia cyObeKTHB Ba
O00BEKTUB 3UIMATIAP MOTHUBIIOBYM Ba JpaMaTU3MHHU IIAKUIAHTHUPYBYM €TAaKYM OMHJUIApJaH Oupu
cudarua acap pyxura CUHT JUPUITIA M.
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